१५० महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू्‌ । | अर्जताभिगमनपर्ढ॑ 
शंसन्ति सुह्ददः कर्मचोदनाम ४५ दानं यज्ञाः सतां पूजा वेदधारणमार्ज- 
वम्‌ । एष धर्मः परो राजन्फलवान्मेत्य चह च ४६ एष नार्थविहीनन 
शक्यो राजनिषेवितुमू । अखिलाः पुरुषव्याप्र गणाः स्युर्ययपीतरे ४७ 
धर्ममूलं जगद्राजन्नान्यद्धर्माद्विशिष्यत । धर्मश्रार्थेन महता शक्या राज- 
निषावितुम ४८ न चाथो भेक्ष्यचर्येण नापि कंब्यन क्हिचित्‌ । वते शक्‍यः 
सदा राजन्केवलं धर्मबद्धिना ४९ प्रतिषिद्धा हि त यावा यया सिध्याते 
वे द्विजः । तेजसेवार्थलिप्मायां यतस्व पुरुषर्षभ ५० भेक्ष्यचर्या 

विहिता न च विद्शूद्रजीविका । क्षत्रियस्य विशेषण धर्मस्तु बलमोर- 
सम्‌ ५१ स्वधर्म प्रतिपद्यस्व जाहि शजून्समागतान । बातंराष्ट्रवनं पार्थ 
मया पार्थन नाशय ५२ उदारमव विद्वांमा धरम प्राहुर्मनीपिणः । उदार 
प्रतिपद्यस्व नावर स्थातुमहांस ५३ अनुबुध्यस्व राजेन्द्र वत्य धमांन्स- 
नातनान । क्रकर्माभिजातासे यस्मादुद्विजत जनः ५४ प्रजापालनसं- 
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जाणीत असून तसें तुला सांगतही आहेत ४५. हे राजा, दान, यज्ञ, संतांचे पूजन, वेद- 
पठन आणि सरळ वर्तन हाच सवात्कृष्ट धर्म असून इहलोकीं व परलाकीं फलद्रूप 
होणारा आहे ४६. परंतु, हे पुरुषश्रष्ठा धर्मराजा, इतर सर्व गाष्टी जरी असल्या तरी 
अथंहीन पुरुषाच्या हातून ह्या धर्मांचे आचरण होणें शक्‍य नाहीं ४७. हे राजा, 
जगत्‌ हं धर्माच्याच आधारावर असल्यामुळें धर्मापक्षां काणतीही गोष्ट श्रेष्ठ नाहीं. 
परंतु, हे राजा, धर्माचे आचरण विपुल अ्थांच्याच यागान हाण शक्‍य आहे ४८. हे 
राजा, ( धर्माचरणाला मुख्य साधन असलेला ) अर्थ भिक्षावृत्तीनं, क्लीबवृत्तीनें 
अथवा केवल धर्मबुद्धि धरून प्राप्त होणें शक्‍य नाहीं ४९. ( याचना आणि स्वसा- 
मर्थ्ये हीं दान अथप्राप्तीची साधनं आहेत. पैकीं ) जिच्या योगानें ब्राह्मणाला आपला 
( अर्थप्राप्तीचा ) उद्देश सिद्धीस नेतां येतो ती याचना तुला निषिद्ध आहे. करितां, 
सामर्थ्याच्याच योगानें, हे पुरुषश्रष्ठा, तूं अर्थप्राप्तीविषयीं यत्न कर ५०. क्षत्रियाला 
भिक्षावृत्ति विहित नसून वेश्‍्य आणि शूद्र ह्यांची वृत्तिही( ह्मणजे अर्थात्‌ व्यापार अथवा 
सेवाही ) विहित नाहीं. फक्त स्वतःचं सामर्थ्यच विशेषतः उपजीविकेचं साधन ह्मणून 
विहित आहे ५१. करितां, हे कुंतीपुजा, स्वधमारचिं अवलंबन करून प्राप्त झालेल्या 
शत्र्चा वध कर. सारांश, मी आणि अर्जुन ह्यांच्या योगानें धुतराष्ट्रपुत्रांचें संपूर्ण 
वनच तूं नाहींसे कर ५२. ( हातां हाईल तो स्वजातीला विहित असलेल्या ) मुख्य 
धर्मोरचेच अवलंबन करावें असें ज्ञानी पुरुषांनी झटलें आहे. करितां, तूं मुख्य कल्पा- 
चंच अवलंबन कर, अनुकल्पाचा आश्रय करणें तुला योग्य नाहीं ५३. हे राजापि- 
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भू्त फले तव न गहितम्‌ । एष जे विहितो राजन्यात्रा धर्मः सनातनः ५५ 
तस्मादपचितः पार्थ लोके हास्यं गमिष्यसि । स्वधर्माद्धि मनुष्याणां 
चलने न प्रशस्यते ५७ स क्षात्र हृदय छत्वा त्यक्‍तद्‌ शिथिल मनः । 
वीर्यमास्थाय कोरव्य धुरमुद्दह धर्यवतू ५७न हि केवलवर्मात्मा पूथिवी 
जातु कश्वन | पार्थिवो व्यजयद्राजन भूतिं न पुनः श्रियम ५८ जिहां 
दुत्वा बहुनां हि क्षुद्रागां पापचेतमाम्‌ । निळत्या लभते राज्यमाहा- 
रमिव शल्यकः ५९ भ्रातरः पूर्वजाताश्व सुसमद्धाश्व सर्वशः । निठत्या 
निर्जिता दवरसुराः पार्थिवर्षभ&० एवं बळवतःसर्वमिति बुद्धा महीपते । 
जहि शब्रून्महाबाहा परां निळातमास्थतः&१ न ह्यजुनसमः काश्रियधि 
योधो धनुर्धरः । भविता' वा पुमास्कश्चविन्मत्समो वा गदावरः &२ सत्त्वन 
कुरुत यसद्ध॑ं राजजबलवाबार्पि। न प्रमाणन नोत्माहात्मत्वस्थो भव 
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राज, तं अजन तरी उमज. सनातन धर्म तं जाणीत आहेस. अरे, ज्याच्या पासून 
लोकांना भीति वाटते असा क््रकरमोच तूं जन्मास आलेला आहिस. ( तात्पर्य, हिंसारूप 
क्षात्र कर्म हा तझा जातिधर्मच असल्यामुळें हिंसा करून राज्य परत मिळविण्यांत 
तुला दोष लागणार नाहीं ) ५४. ( हिंसा करून राज्य मिळविल्यानंतर ) प्रजापालना- 
पासन तुला प्राप्त होणारें फल निंद्य मानिलेलं नाहीं. कारण, हे राजा, हा तुझा विधा- 
त्याने ठरविलेला सनातन धर्मच आहे ५५. तेव्हां त्या धर्मापासून तं भ्रष्ट झालास तर, 
हे कुंतीपुत्रा, लोकामध्ये तुझा उपहास होईल. कारण, मनुष्यांचें स्वधर्मापासून भ्रष्ट 
होणं प्रशस्त नाहीं ५६. ह्याकरितां, हा भित्रेपणाचा विचार सोडून देऊन क्षजयाला 
अनुरूप असें आपले हृदय दृढ कर आणि वीर्याचे अवलंबन करून, हे कुरुवंशजश्रेष्ठा, 
धुरीणाप्रमाणं राज्यभार वहा ५७. हे राजा, केवल धर्मात्मा बनन कोणत्याही राजाला 
पृथ्वी, संपत्ति अथवा राज्यलक्ष्मी कधींही प्राप्त झालेली नाहीं ५८. ज्याप्रमाणें आपली 
जीभ बाहेर काढन साळई आहार प्राप्त करून घेते ( ह्मणजे जिभेवर बसलेले क्षुद्र जंतु 
गट्ट करून टाकिते ) त्याचप्रमाणें जीभ बाहर काढून ( हणजे वचन देऊन ) नीच आणि 
दष्टबुद्धि अशा शत्रंपासन राज्य हरण करावे ५९. हे नृपभ्रेष्ठा, उत्तम समृद्धींनी 
युक्त असं आपले ज्येष्ठ आते देत्य देवांनी सर्वस्वी कपटानंच जिंकिलेले आहेत ६०, 
तेव्हां, सव ह्याप्रमाणंच आहे असें समजन, हे महापराक्रमी भपते, चांगल्या कपटाचा 
आश्रय करून तं शत्रचा वध कर ६१. आरे, युद्धामध्ये अर्जनासारिखा धनुधारी 
योद्धा आणि माझ्यासारिखा गदाधारी पुरुष आजमित्तीलाही कोणी नाहीं व पुढेही 
. कोणी होणार नाहीं ६९. हे राजा, महाबलाढ्य जरी पुरुष असला तरी घेयांच्या योगानें 


१५२ महाराष्ट्रव्यार्यापेतं महाभारतमू । [ अर्जेनाभिगमनपर्व 
पाण्डथ ६४ सत्त्वं हि मूलमर्थस्य वितथं यदतोन्यथा । न तु प्रसक्ते भवति 
वक्षख्छायेव हेमनी ६४ अथंत्यागोपि कार्यः स्यादर्थ श्रेयांसमि'च्छता । 
चीजोपम्येन कोन्तेय मा ते भूदत्र संशयः ६५ अर्थन तु समोनर्था यत्र 
लभ्येव नोदयः । न तत्र विपणः कार्यः खरकण्डूयनं हि तत्‌ &७ एवमेव 
भनष्येन्द्र धर्म त्यक्‍त्वाल्पकं नरः । बृहन्तं धर्ममाम्नाति स बद्ध हति निश्चि- 
तमू ७७ अमित्रं मित्रसंप्नं मित्रेमिन्दाति पण्डिताः । भिन्नेर्मित्रेः परि- 
त्यक्तं युवानं कुरुते वशम ७८ मत्वेन कुरुते युद्धं राजज्ञबलवानापे । नोय- 
मन न होताभिः सर्वाः स्वीकुरुते प्रजाः ७९ सर्वथा संहतेरव दुबंठेर्ब- 
लवानांपे 1 अमित्रः शक्यते हन्तं मधृहा भ्रमरेरिव ७० यथा राजन्मजाः 
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तो युद्ध करीत असतो. उत्साहावर अथवा सेन्याच्या संख्येवर अवलंबन तो युद्ध कर्रांत 
नाहीं. तस्मात्‌ , हे पांडुपुत्रा, तूं थेयारचिं अवलंबन ' कर ६३. घेर्य हेंच अर्थप्रापतीचं 
मुख्य कारण असून इतर सर्व अ्थप्रापतीला व्यर्थ होणार आहे. कारण, घेर्यराहित असें 
कोणतेही इतर साथन हेमंत कतूतील वृक्षाच्या छायेप्रमाणें उपयोगीं पडत नाहीं ६४ 
हवे कंंतीपत्रा, विपुल अर्थ संपादन करण्याची इच्छा करणाऱ्याने अ्थेत्यागही करणं योग्य 
आहे. पण तो अर्थत्याग बीजसाहश्‍्यानेंच केला पाहिजे; याबद्दल तूं मुळींच मनामध्ये 
संशय आण नकोस ( तात्यर्य, अनेक पट फलप्राति हाणें असल्यास ज्याप्रमाणं जमीनींत 
बीं टाकिले जातं त्याचप्रमाणे अनेक पट अर्थप्राप्ति होण्याचा सभव असल्यास त्याकरितां 
थोडासा अ्थत्यागही करणें याग्य आहे ) ६५. परंतु, ज्या ठिकाणीं वाद्धि होण्याचा 
संभव नसून अर्थाबरोबर अनर्थ मात्र लब्ध हाणार आहे त्या ठिकाणीं द्रव्य खर्ची घालं 
नये. कारण, तं खर्ची घालण्यापासून कांहीं एक फायदा न होतां गर्दभाला खाज- 
विल्याप्रमाणें उलट तोटा मात्र हाणार आहि. ( सारांश, ज्याप्रमार्णे गर्दभाला खाज- 
विलें असतां स्प्शदोषामुळें स्नान करण्याचें दुःख प्राप्त होणार असून परलोकींही 
कांहीं फल प्राप्त होण्याचा संभव नसता त्याचप्रमाणें अनर्थ मात्र लब्ध होणार आहे 
अशा ठिकाणी द्रव्य खर्ची घातल्यापासून फक्त दुःख मात्र होत असतं ६६. हे राजा, 
ह्याचप्रमाणें थोडकासा धर्मत्याग करून जो विपुल धर्म प्राप्त करून घेतो तोच बुद्धिमान 
हें निश्चित आहे ६७. शत्र मित्रांनी युक्त असल्यास शाहणे लोक मित्रांपासून प्रथम 
त्याला वेगळा काढितात आणि मित्र भिन्न हे ऊन त्यांनीं त्याचा त्याग केला हणजे 
त्या दुर्बल शत्रला ते आपल्या स्वावीन करून चेतात ६८. हे राजा, बलहीन पुरुषही 
उत्साह आणि यज्ञयाग ह्यांवरव अवलंबन न राहतां घेयाने यद्ध करून सर्व प्रजा आपल्या 
ताब्यांत घेतो ६९. ( अरे, आतां शत्रेना जिंकण्याला विलंब लावण्यांत कांहा अर्थ नाहीं 


शअध्यायः ३३] ३ वनपर्व । १५४ 
सर्वाः सूर्यः पाति गभस्ताभिः । अति चैव तथेव त्व॑ सहशः सवितु- 
र्भव ७१ एतद्ञापि तपा राजन्पुराणमितति नः श्रुतम्‌ । विधिना पालनं भूमर्थ- 
स्छतं नः पितामहेः ७२ न तथा तपसा राजद्लीकान्प्राप्राति क्षजियः । यथा 
सृष्टेन यद्धेन विजयनतरेणवा ७३ अपयात्किल भा सूर्याल्लुक्षमीश्रन्द्रमस- 
स्तथा। इति लाका व्यवसितो दृष्टेमां भवतो व्यथाम ७४ भवतश्र प्रशसा- 
भिर्निन्दाभिरितरस्य च 1 कथा युक्ताः परिषदः पृथग्माजन्समागताः ७५ 
इद्मभ्यथिकं राजन्बाहमणाः कुरवश्व त । समेताः कथयन्तनीह मुदिताः 
सत्यमंधताम ७७ यत्न माहाज कार्पण्याच लाभा भयादापि । अनृतं 
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पांडवांचे राज्य हरण केलें हं नीट झालें नाहीं असं कित्येकांच्या मनांत येत 
असल्यामुळें जांपर्यंत त्यांच्या त्यांच्यांत मतभेद आहे तोपर्यंतच त्यांचा पराजय होण्या- 
चा संभव आहे. त्यांच्यांतील मतभेद कालावधीने नाहींसा झाल्यावर मग आपण 
आपलें राज्य युद्ध करून परत घेण्याचं जरी मनामध्ये आणिलं तरी कदाचित्‌ वे 
आपलाच पराभव करितील. कारण ) ज्याप्रमाणें मध काढण्यास आलेल्या पुरुषाचा वध 
एकत्र जमन दुर्बल मधमाशा करितात त्याचप्रमाणें शत्र बलाढ्य जरी असला तरी 
एकञ जुळलेल्या दुर्बलांच्या हातून त्याचा वध होणं सववस्वी शक्‍य आह ७०. हे राजा, 
ज्याप्रमाण सुर्य किरणांच्या यागान रस शाषण करितो आणि त्याच किरणांच्या योगानें 
चष्टीच्या द्वार सर्व प्रजांच रक्षण करिता त्याचप्रमाण तूं सूर्‍्यासारिखा हो ( झणजे 
दुयाधनादि शत्रच आपल्या तेजाच्या यागानं शाषण करून इतर सर्व प्रजांच परिपालन 
कर ) ७१. ह राजा, शाख्रांना अनुसरून पृथ्वीचे पारपालन करण हंच अना दे ( वेद- 
विहित ) तप असं आमच्या एकण्यांत आहे व तच आमच्या पुर्वजांनी केलेले आहे ७२. 
हृ राजा, धर्म झणन विहित असलेल्या युद्धाच अवलबन करून त्यांत जय आल्याने 
अथवा मरण आल्यान जसं क्षत्रियाला उत्तम लोक प्राप्त होतात तसें इतर तपाच्या 
योगानें प्राप्त हात नाहीत ७३. ह तुझें दुःग्व अवलोकन करून खरोखर सुर्याला सोडन 
प्रभा आणि त्याचप्रमाण चद्राला सोडून शोभा जाईल कीं काय असें लोकांना वाटूं 
लागलं आहे ( सारांश, तुझें दु:ख अवलोकन करून सूर्यही दुःखित होऊन निस्तेज 
होईल व चंद्रही दुःग्वाच्या योगानें शोभारहित होईल अशी लोकांची अट्कळ आहे. 
कारण, तुझ्यावर लोकांचं प्रेम फार आहे ) ७४. हे राजा, ठिकठिकाणीं वेगवे- 
गळ्या सभा होत असून त्या सभांतून गोष्टी चाललेल्या असतात. परंतु, त्या गोष्टी 
तुझ्या प्रशंसेनें आणि दुर्योधनाच्या निंदेर्ने भरलेल्या असतात ७५. शिवाय, द्दे राजा, 
आझण आणि ते कुरुवंशज हे एकत्र जमून आनंदानें ह्या पृथ्वीवर तुझ्या सत्यप्रतिस- 
६) 


. १५४ & ढ महाराश्‍्व्याख्योपेतं महाभारतमू । | अर्जुना भिगमनप्ब 
किंचिदुक्ते ते न कामान्नार्थकारणातू ७७ यंदेनः कुरुते किंचिद्राजा 
भूमिमवाप्ुवन ! सर्व तज्ञदते पश्वायज्ञेविपुलदक्षिणेः ७८ ब्राहमणेभ्यो 
ददद्रामान्गाश्व राजन्सहस्रशः । मुच्यते सर्वपापेभ्यस्तमोभ्य इव 
चन्द्रमाः ७९ पोरजानपदाः सर्वे प्रायशः कुरुनन्दन । सवृद्धवालसाहिताः 
शंसस्ति त्वां याविष्ठिर ८० श्वद्तो क्षीरमासक्त बह्म वा वृषले यथा । 
सत्ये स्तेने बलं नार्या राज्ये द्याथने तथा ८१ इति लोके निवचनं 
पुरश्वराते भारत । आपि चेताः ख्रिय्रो बालाः स्वाध्यायमधिकुर्वते ८२ 
इमामवस्थां च गत सहास्माभिररिन्द्म । हन्त नष्टाः स्म सर्व वे भवतो- 
पद्रवे साते ८३२ स भवान्रथमास्थाय सर्वोपकरणान्वितम्‌ । त्वरमाणो- 
भिनिर्यातु विप्रेभ्योथविभावकः ८४ वाचयिला. द्वरिजश्रष्ठानयव गजसा- 
हृयम ८५ अखविद्धिः परिवृतो भ्रावाभदढधान्वाभेः । आशीविषसमे- 
वैस्मिरुद्धिरिव वृत्रहा ८६ अमित्रांस्तेजसा मृद्रञसुरानिव वृत्रहा । श्रिय- 
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तेची प्रशंसा करीत असतात ही गोष्ट एक अधिक आहे ७६. कारण, मोह, कार्पण्य 
लोभ, भय व काम ह्यांकरितां अथवा अर्थप्राप्ीकरितां तूं कधींही अनृत भाषण केलेलें 
नाहींस ७५७. अरे, पृथ्वी प्राप्त करून घेण्यामध्ये राजाच्या हातून जें पातक घडतें तें 
सर्व पृथ्वी प्राप्त झाल्यानंतर विपुल दाक्षिणांनीं युक्त अशा यज्ञयागांच्या योगानें त्याला 
नाहींसें करितां येतें ७८. हे राजा, ज्याप्रमाणे चंद्र अंथकारापासून मुक्त होतो त्याच- 
प्रमाणें जाहमणांना हजारो गाई आरण गांव देणारा राजा सर्व पापांपासून मुक्त होतो७९. 
हे कुरुनंदना युविष्ठिरा, ( राज्य परत मिळविण्याचा यत्न करण्यास होच वेळ फार 
उत्तम आहे. कारण, ) हास्तिनपुरांतील आणि देशांताल प्राय: सर्व लोक वृद्धांपासून 
तो बालांर्यंत तुझी स्तुति करात आहेत ८०. श्वानचर्मपात्रांत घातलेले जसें दूध, 
शद्राचे ठिकाणीं जसा वेद, चोराचे ठिकाणीं जसें सत्य अथवा सरांचे ठिकाणीं जसें 
बल तर्सेच दु्याधनाचे ठिकाणीं राज्य होय ८१. अशी तर आजकाल लोकांमध्यें 
ह्मणच होऊन ब7लली आहे इतकंच नव्हे परंतु, हे शत्रदमना, आह्ांसहवर्तमान 
तुला ही ( दुःखद ) अवरथा प्राप्त झाल्यापासून स्त्रिया आणि बालक ह्यांमध्ये तर 
वरील ह्मणींचा उवड उघड पाठच चाललेला असतो. कारण, तुझ्यामुळे राज्यभ्रेश 
झाल्याकारणाने आमचें जिणे व्यथं झालें आहे ८२,८३. करितां, द्विजश्रेष्ठांकडून 
स्वस्तिवाचन करवून जह्मणांना द्रव्य देण्याकरितां तूं आजच सर्वसाधनसंपत्न अशा रथा- 
वर आरूढ होऊन सत्वर हास्तिनपुराकडे जा ८४,८९५. सारांश, मरुद्रणांनीं परिवे- 
डिवर असलेल्या इंद्राप्रमाणें महावनुर्थारी, अस्नवेते आणि शत्रूंचा वध करण्यांत सर्पा- 


भध्यायः ३३ | ३ वनपर्व । १णणु 
भादत्स्व कोन्तेय धार्तराष्ट्रान्महाबल ८७ न हि गाण्डीवमुक्तानां शराणां 
गार्धवाससाम । स्पर्शमाशीविषाभानां मर्त्यः कश्वन संसहेत ८८ नत्त 
वीरो न मातळो न च सोश्वास्त भारत । यः सहेत गदावेगं मम कडस्य 
संयुगे ८९ सृजञयेः सह केकेयेवुष्णीनां वृषभेण च । कथास्वि युधि 
कोन्तेय न राज्यं प्रापयामहे ९० श्रुहस्तगतां राजन्कथंस्विनाहर म- 
हीम । इह यत्नमुपाहत्य बळेन महतान्वितः९१ [१३६४] इत श्रीमहामा- 
रते ० मारण्यपर्वण्यजुनाभिगमनपर्वाणि भीमवाक्य जया्स्शोध्याय:॥ ३३॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ स एवमुक्तस्तु महानुभाव: सत्यवता भीमसनेन 
राजा । अजातशत्रुस्तदनन्तरं वे घेर्यान्विता वाक्यमिद्‌ बभाषे १ य॒थि- 
शिर उवाच ॥ असंशयं मारत सत्यमेतययन्मां तुदन्वाक्यशल्येः क्षिणोषि। 
न त्वां विगर्ह प्रतिकूठमव ममानयाद्धिव्यमनं व आगातू २ अहं ह्यक्षा- 
नन्वपद्य जिहीर्पन्राज्यं सरा धृतराष्ट्रस्थ पुज्रातू । तन्मां शठः कितवः 
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प्रमाणं उग्र अशा आपल्या वीर भ्रात्यांनीं परिवेटित हो ८६ आणी इंद्र ज्याप्रमार्ण 
देत्यांचा नाश करितो त्याप्रमाणं तेजाच्या योगानं शत्रचा नाश करीत कर्रीत, हे महा- 
बलाढ्य कुंतीपुत्रा, धतराष्ट्रपुज दुर्याधनापासून आपलं राज्यवेभव हरण कर ८७. ( अरे, 
राज्यवेभव परत मिळण्याची तुला मुळींच शंका नको. कारण ) ग॒भ पक्ष्यांच्या पिसा- 
यांनीं युक्त आणि सपाप्रमाणें तीक्षण असे जे गांडीव भनुष्यापासून सुटलेले बाण 
त्यांचा स्पर्शी कोणत्याही मर्त्य जनाला सहन होणं अशक्य आहे ८८. त्याचपमार्णे, हे 
भरतकलोत्पना युधिष्ठिरा, युद्धामध्यं मी कुद्ध झालो असतां माझ्या गंदेचा वेग सहन 
करणारा योद्धा, अश्व अथवा गज कोणीही नाहीं ८९. हे कुंतीपुत्रा, सुंजय, केकेय 
आणि वृष्णिकुलश्रेष्ठ कृष्ण ह्यांचे साहाय्य असतांना युद्धामध्ये आपणांला राज्य प्राप्त 
होणार नाहीं हें संभवेल तरी कसें ? ९२. सारांश, हे राजा, मोठ्या बलानें युक्त असतांना 
व चांगल्या यत्नाचें अवलंबन केलें असतांना श _च्या हस्तगत झालेली पृथ्वी कशी बरें 
मला घेतां येणार नाहीं १९१. ह्याप्रमाणें महामुनिज्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभा- 
रतांतर्गत वनपर्वातील अर्जुनाभिगमनपर्वापेकीं तेहेतिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ३३ ॥ 

वैशंपायन सांगतात:--_ह्याप्रमाणे त्या महानुभाव, अजातशत्र व सत्यबत धर्मराजाला 
भीमसेन हणाला असतां त्या थेयवान्‌ धर्मराजानें त्याला असें उत्तर दिलें १. युधि- 
शिर हझणतोः--दहे भारता भीमसेना, मला दुःख देण्याच्या इच्छेने तूं ह्या शब्दरूप 
बाणपहारांच्या द्वार जें झणत आहेस तें खरे आहे. मी तुला त्याबद्दल दोष देत 
नाहीं, कारण, माझ्याच अपराधामुळें तुझ्यांला हें दुःसह संकर प्रात झालें आहे २. 


१५४ महाराष्ट्रव्याख्यापेतं महाभारतम्‌ । [ अर्जुनाभिगमनपर्क 
प्रत्यदेवीत्सुयोधनार्थ सुबठस्य पुत्र: ३ महामायः शकुनिः पार्बतीयः 
सभामध्ये प्रवपन्नक्षपगाच । अमायिनं मायया प्रत्यजेषीत्ततोपश्यं वृजिनं 
भीमसेन ४ अक्षांश्व दृष्टा शकुनेयंथावत्कामानुकूलानयुजो युजश्व । 
शक्यं नियन्तुमभावष्यदात्मा मन्युस्तु हन्यात्परुषस्य धेयम्‌ ५ यन्तुं नात्मा 
शक्यते पोरुषण मानन वार्यिण च तात नद्धः । न त वाचो भीमसेना- 
म्यसूये मन्ये तथा तद्भवितव्यमासीत & स नो राजा धृतराष्ट्रस्य पुत्रा 
न्यपातयद्वयसने राज्यमिच्छन । दास्यं च नागमयक्धीमसेन यत्राभवच्छ- 
रणं द्रोपदी नः ७ त्व॑ चापि तद्वेत्य धनञयश्व पुनयूतायागतांस्तां सभां 
नः । यन्माबवीद्धृतराष्ट्रस्य पुज एकग्लहार्थ भरतानां ममक्षम्‌ ८ वन समा 
द्वादश राजपत्र यथाकामं विदितमजातशत्रो । अथापरं चाविदितं चरथाः 
सर्वेः सह भ्रातूमिश्छद्मगूढः ९ त्वां चेच्छुत्वा.तात तथाचरन्तमवभोत्स्यन्ते 
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थृतराष्ट्राच्या पुञांपासून राष्ट्रांसहवर्तमान राज्याचा अपहार करण्याच्या इच्छेने मी फांसे 
हातांत घेतले तेव्हां सुयोधनाकरितां कपटाने द्य्त खेळणाऱ्या सुबलपुत्रानेंच माझ्या- 
शीं द्य्त केलें ३. पर्वतप्रदेशाधेपाते महामायावी शकुनीनें अनेक प्रकारचे फांसे 
टाकून मी निष्कपट असतांना कपटाचें अवलबन करून मला जिंकिलं आणि त्यामुळें, 
हे भीमसेना, मला हें दुःख पहावें लागलं ४. बरे अथवा वाइट असे अगदीं हुबहुब 
इच्छेप्रमाणे शकुर्नीला फांसे पडलेले अवलोकन करून पुरुषाचं धर्य नाहींसे करणारा 
कोध जर मला आला नसतां तर ( द्यूत बंद करण्याविषयीं ) मला मनानिग्रह कारेतां 
आला असतां. ( परंतु, क्रोध आल्यामुळें मनोनिग्रह न होऊन पुढें माझ्या हातून द्यूत 
झालें ) ५. बा भामसेना, पोरुष, आर्भमान आणि वीर्य ह्यांनी पडछाडिलं हणजे आत्म- 
संयमन करितां येत नाहीं. कारता मी तुझ्या भाषणाचा राग मानीत नाहीं. कारण 

त्याप्रमाणं तं भवितव्यच होतें ६. ह्यामुळें त्या राजा धृतराष्ट्रपुत्रानं आपल्या राज्याचा 
अपहार करण्याची इच्छा धरून आह्यांला संकटांत पाडिलं आणि आमच्याकडून दास्य 
पत्करविलं. तेव्हां, हे र्भामसेना, द्रापदी आमची रक्षक झाली ७. पुनरपि द्यूताकरितां 
आपण त्या सभेमध्यं गेल्यावर भरतवंशजांच्या समक्ष सवस्वाचा एकच पण करण्या- 
विषयीं धुतराष्टरपुत्र जं मला हणाला तें तुला व अर्जुनाला विदितच आहे ( तथापि 
मी तो आणखी, एकदां सांगतां तां धृतराष्ट्रपुज्र मला झणाला ) ८ “ हे अजातशत्रु 
राजपुता, ( ह्या पणांत पराजित झाल्यास ) तूं उघडपणं वनामध्यं बारा वर्षेपर्यंत 
बास्तव्य करून नंतर एक सवत्सर कोणाच्याही समजण्यांत न येतां सर्व आत्यांसह- 
बह॑मान गुभ राहून संचार करावा ९ आणि तेराव्या वर्षी त्याप्रमाणें ( गुप्तपणे ) 


अध्याय: ३४] ३ वनपर्व । १ ण 
भारतानां चराश्य । अन्यांश्वरथास्तावतोब्दांस्तथा त्वं निश्च्वत्य तत्मति- 
जानीहि पार्थ १० चरेश्वेजो विदितः कालभतं युक्ती राजन्मोहयित्वा 
मदीयान । बर्वामे सत्यं कुरुमंसदीह तवेव ता भारत पत नय: ११ व्य 
चेतद्धारत सर्व एव त्वया जिताः काळमपास्य भागात । वसम इत्याह 
पुरा स राजा मध्य कुरूणां स मयाक्तस्तर्थाते १२ तत्र यूतमभवन्ना 
जघधन्यं तस्मित्रिताः प्रवजिताश्र सर्वे । इत्थं तु देशाननुसंचरामा वनारनि 
कच्छाणि च रच्छुरूपाः १३ सुयाधनश्वापि न शान्तिमिच्छन्भूयः स 
मन्यावंशमन्वगच्छतू । उद्याजयामास कुरूंश्व सर्वान्य चास्य काचद्वश- 
मन्वगच्छन 1४ तं सविमास्थाय मतां सकाश का नाम जह्यांदेह राज्य- 
हेतोः । आर्यस्य मन्य मरणादूरीया यद्धर्ममृत्क्रम्य मही प्रशाभतू ३५ तदेव 
चद्दीरकमाकरिप्यी यदा य्युत परिघं पर्ममूक्षः । बाहू द्धक्षन्वारितः 


संचार करीत असतांना भरत वंशजांनी अथवा त्यांच्या हेरांनी जर तुझांला ओळखिलं 
तर, बा कुंतीपुत्रा, तितकीं दुसरीं वर्षे तुझीं त्याप्रमाणें घालवावीत. ह्याविषयीं काय तो 
निश्वय करून बा कुंतीपुत्रा, प्रात्ञा कर १०. ह राजा, माझ्या पक्षाच्या लोकांना मोह 
पाडून सावध राहिल्यामुळे एक वर्ष पर्यंत जर हरांच्याही तूं दृष्टोत्पत्तीस आला नाहींस 
तर, हे भारता, त्या पांची नद्या ( अथात्‌ पांच नद्यांनीं व्यापिलेली भामे ) तुझ्याच 
हें मी तुला कुरुसमाजामध्यं सत्य सांगता ११. त्याचप्रमाणं, हे राजा, तूं जर आह्यांला 
जिंकिलस तर आह्मी सर्वही भ्रात इतका काल पर्यंत भाग्य वस्तूंचा त्याग करून ह्याप्रमाणें 
वास्तञ्य करूं '' हणून पूर्वी तो राजा कारवांमध्ये मला हणाला असतां मींही 
“ ठीक आहे " ह्मणून त्याला झटलं १२. नंतर त्या ठिकाणीं ते नीच द्यूत झालें 
असतां त्यांत पराजित होऊन आपण सर्व राष्ट्र सोडून निघालां आणि ह्याप्रमाणें आतां 
अनेक प्रदेशांतन आणि कठिण वनांतून माठ्या क्ेशानं संचार करीत आहोत १३. 
आहांला वनांत पाठविल्यावर दुर्यांधन स्वस्थ न राहतां कांधवश झाला आहे आणि 
आपल्या हातांत असलेल्या सर्व कोरवांना त्याने आमचे विरुद्ध उद्यक्त केलें आहे १४. 
तंव्हां सज्जनांच्या समीप कलेल्या त्ण प्रतिज्ञेचा राज्याकारतां कोणी बरें त्याग करावा? 
खरोखर ( प्रतिज्ञापालनरूप ) धर्माचें उल्लंघन करून पुर्थ्वीचिं राज्य करणें संभावित 
मनुष्याला मरणापेक्षांही अधिक वाईट आहे असें मला वाटतें १५. हे वीरा भामसेना, 
माझे बाहु दग्ध करण्याकरितां तूं उयुक्त झालास तेव्हां अर्जुनाला तुझें निवारण करावें 
लागलें: ( इतका तूं त्याचवेळी कुद्ध झाला होतास) इतकेंच नव्हे परंतु, थूत चाललें 
असतांना ( शत्रूचा वध करण्याकरितां ) तूं हातांमध्ये पारिघायुधही घेतलें होतेस, 


११प्ट महाराषट्रव्याख्योपेतं महाभारतमर । [ अर्जुनाभिगमनपर्व 
फाल्गुनेन किं दुष्कतं भीम तदाभविष्यत्‌ १ ७ प्रागेव चेवं समयकियायाः 
किं नाबवीः पोरुषमाविदानः। प्राप्त त कालं त्वभिपद्य पश्रात्कि मामि- 
दानीमतिवेलमात्थ १७ भू्यापि दुःखं मम भीमसन दये विषस्येव रसं 
हि पीत्वा। ययाज्ञसेनीं परिक्रिश्यमानां संदृश्य तत्क्षान्तमाति स्म भीम १८ 
न त्वद्य शक्यं भरतप्रवार छत्वा यदुक्त कुरुवीरमध्ये । कालं प्रतीक्षस्व 
सुखोदयस्य पक्ति फलानाभिव बीजवापः १९ यदा हि पूर्व निळतो निछ- 
न्तेद्वेरं सपुष्पं सफलं विदित्वा । महागुणं हराते हि पोरुषेण तदा वीरो 
जीवाति जोवलोले २२ श्रियं च लोके लभते समग्रां मन्ये चास्मे शजवः 
संनमन्ते । मित्रागि चेनमचिराक्वजन्ते देवा इवेन्द्रमृपजीवन्ति चेनम्‌२१ 
मम प्रतिज्ञा च निवोध सत्या वृण धमममताजीवविताच । राज्यं च पुत्राश्रव 


करितां, त्याचवेळीं तूं जर कांहीं केलं असतेस तर तुला काय दुधंट होतें ! १६.अरे, 

पराक्रम दाखविण्याची इच्छा धरून तूं जें हें आतां भाषण कर्रात आहेस तें माझी 

प्रतिज्ञा होण्यापूर्वी कां केलें नाहींस ! सारांश, जो समय प्राप्त झाला त्याचा निमू- 
टपणें स्वीकार करून आतां वेळ निघुन गेल्यावर तूं कां मला बोलत आहेस? १७. 

हे भीमसेना, असलं वनवासाचें दुःख मला हवें तितकें होवो त्याची मला परवा 
नाहीं. परंतु, द्रोपदीला दुःशासन भरसभेमध्यें ओढून आणीत असल्याचें अवलाकन 
करूनही त्याची आपण क्षमा केली ह्याचे, हे भीमा, मला विषरसार्च प्राशन 
केल्याप्रमाणे दुःख होत आहे १८. असो. हे भरतवंशजश्रष्ठा, आपण कोरव 
वीरांमध्ये जी प्रतिज्ञा केली ती शेवटास नेल्यावांचून तूं हणतोस ह्यातलें कांहींएक 
होणें शक्‍य नाहीं. ज्याप्रमाणें शेतकरी फलें पक्क होण्याची वाट पहात असतो त्याप्र- 
माणें तूं सुखोदयाच्या कालाची मार्ग प्रतीक्षा कर १९. अरे, पूर्क फसला गेलेला 
वीर आपला वेरिसमूह ( साधनरूप ) पुष्पफलांनीं आणि ( शोयादे ) मोठमोठ्या 
गुणांनीं संपक्न झाल्याचं समजून आल्यावर पराक्रमाच्या योगानें जव्हां त्याच्या पासून 
आपलें राज्य हरण करितो तव्हांच जीवलोकामध्यें त्याच्या जीविताचं साफल्य होतें२०. 
( ह्याप्रमाणें सर्वप्रकारें संपक्न असलेल्या शत्रूपासून राज्य हरण केल्यावरच खराखर ) 
ह्या लोकामध्ये संपूर्ण राज्यलक्ष्मी त्याला प्राप्त होते; शत्र त्याच्याशीं नमून वागूं लाग- 
तात; मित्र थोडक्याच वेळांत त्याचा आश्रय करितात आणि इंद्रावर उपजीविका 
करणाऱ्या देवांम्रमाणे त्याच्या आधारावर ते उपजीविका करूं लागतात असें मी सम- 
जतों २१. अरे, जीवितापेक्षां अथवा अमर होण्यापेक्षांही ( सत्यरूप ) धर्माला मी 
अधिक मान देतों. कारण, राज्य, पुत्र, यश आणि धन हीं सर्व सत्याच्या पासंगालाही 


शध्यायः ३४ | ३ वनपर्व । १५९ 
यशो धनं च सर्व न सत्यस्य कलामुपेति २२ [१३८६] इति० मार- 
ण्यपर्वण्यर्जुनाभिगमनपर्वाणे युधिष्ठिरवाक्ये चतुख्रिशाध्यायः ॥ ३४ ॥ 

भीम उवाच ॥ सर्थि छत्वेव कालेन ह्न्तकेन पतत्रिणा । अनन्त- 
नाप्रमेयेण स्रोतसा सर्दहारिणा ५ प्रत्यक्षे मन्यसे कालं मर्त्यः सन्काल- 
बन्धनः । फेनधर्मा महाराज फलधर्मा तथेव च २ निमेषादपि कोन्तय 
यस्यायुरपचीयत । सूच्येवाजनचूर्गस्य किमिति प्रतिपालयतू ३ यो 
नूनमामितायः स्यादथ वापि प्रमाणवितू । स काले वे प्रतीक्षेत सर्वप्रत्य- 
क्षदर्शिवान ४ प्रतीक्ष्माणः कालो नः समा राजेख्योद्श । आयुषो- 
पचयं छत्वा मरणायोपनष्यांते ५ शरीरिणां हि मरणं शरीरे नित्यमा- 
श्रितम्‌ । प्रागव मरणात्तस्माद्राज्यायेव घटामह & यो न याति प्रसड्धा- 
नमस्पृष्टी भामिवर्धनः । अयातथित्वा वेराणि सावसीदाति गोरिव ७ यो 
न यातयत वेरमल्पमत्त्वायमः पुमान । अफलं जन्म तस्याहं मन्ये दुर्जा- 
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पुरणार नाहींत २२. ह्याप्रमाणं ०लक्भग्रेथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील अजुना- 
मिगमनपवापेकी युर्थाष्ठिराच्या भाषणाविषयीं चवतिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥३४॥ 

भीमसेन झणतोः:- अपार सामर्थ्याने युक्त, शीघधगामी आणि सर्वांचा नाश कर- 
ण्यास समर्थ अशा कालाशीं खेह करून स्वस्थ राहणं ह्मणजे सर्व हरण करून नेणाऱ्या 
प्रचंड प्रवाहाशींच सख्य करून राहण्यासारखं आहे १. हे महाराजा, तूं मर्त्य आणि 
हणूनच कालाधीन असल्यामुळें शाश्वतीसंबेधानं पाण्यावर्राल फेस आणि वक्षावरील 
पक्क फल ह्यांच्याशी तझं साम्य असतांना कालाला स्वाधीन समजत आहेस हें 
काय ? २. हृ कुंतीपत्रा, सईच्या योगानें कमी कमी होत जाणाऱ्या कजलाप्रमाणें 
प्रत्येक निमषांतही न्याचं आयष्य थोडें थोडे कमी कमी होत आहे त्यांने ( कोणतेही 
कृत्य करण्याला ) कालाची प्रतीक्षा कशा करितां करावी ? ३. अर, ज्याचें आयुष्य 
खरोखर अपरिमित असंल अथवा जो आपल्या आयण्याचं मान जाणीत असल किंवा 
भूत, वर्तमान आणि भविष्य हें सर्व जो प्रत्यक्ष अवलोकन करीत असेल त्यानें कालाची 
प्रतीक्षा करावी ( इतरानें करण्यांत कांहीं अथे नाहीं ) ४. हे राजा, आपण जर तेरा- 
वर्षे होईपयत कालाची वाट पहात बसलो तर तो काल आयुष्याचा ऱ्हास करून 
आपणांला मृत्यूचे समीप नेईल ५. अरे, प्राण्यांच्या शरीराचा आश्रय करून मरण हँ 
नित्य राहिलेलेंच आहे. ह्यास्तव, मरण येण्याच्या पूर्वीच आपण राज्य प्रापीकरितां 
यत्न करावा ६. आरे, वैराचा प्रतीकार न केल्यामुळें जो प्रसिद्धीस येत नाहीं हणजे 
अर्थात्‌ जो उजेडांत येत नाहीं तो भूमीला भारभूत होत असून चिखलांत रुतणाऱर्‍्या 


१६५ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [| अर्जनाभिगमनपर्व 
तजायिनः ८ हेरण्यो भवतो बाहू थ्रुति्भवति पार्थिवी । हत्वा द्विपन्ते 
सडुभमे भुदक्ष्व वाहदर्जितं वसु ९ हत्वा वे पुरुषी राजन्विकतारमारिन्द्म । 
अह्ााय नरकं गच्छेत्वर्गेणास्य स संमितः १० अमर्षजी हि संतापः 
पावकादीतिमत्तरः । येनाहमतिसंतप्तो ननक्तेन दिवा शग्रे १ अयं च पार्थो 
बीभत्पुर्वरिष्ठो म्याविकर्षणे । आस्ते परमसंतप्तो ननं सिंह इवाशये १२ 
योयमको न मनुते सर्वाळीके थनुभूतः । सायमात्मजमृष्माणं महाहस्तीव 
यच्छाते १३ नकूलः सहदेवश्व वृद्धा माता च वीरसूः । तथेव प्रियामिच्छन्त 
आसते जडमृकवत्‌ १४ सर्वे त म्रियामिच्छन्ति बान्थवाः मह सजयेः । अह- 
मेकश्व संतप्तो माता च प्रतिविन्ध्यतः १७ प्रियमेव तु सर्वेषां यद्ववीम्युत 
किंचन । सर्वे हि व्यसनं प्राप्त: सर्वे युद्धामिनीन्दनः 1७ नातः पापीयसी 
काचिदापद्राजन्भविष्यांते । यत्ना नीचेरल्पबळराज्यमाच्छियय भुज्यत १७ 


बेलाप्रमाणें जागच्या जागीं नाश पावतो ७. सारांश, थेर्य व उद्योग हीं अल्प असल्या- 
मुळें जो वेराचा प्रतीकार करीत नाहीं त्याचा जन्म निंद्य आजि ह्मणनच निष्फल 
असें मी समजता ८. “ तुझे बाहु सारमय आहेत ?' अशी क्षत्रियासबंधानं श्रति आहे. 
करितां, तूं संग्रामामध्ये शत्रंचा वय कर आणि बाहुवलानं प्राप्त करून घेतलल्या 
लक्ष्मीचा उपभोग घे ९. हे शत्रदमना धर्मराजा, आपल्याशी कपट करणाऱ्याचा वध 
केल्यानें जर पुरुषाला एकदम नरकप्रापि होत अभेल तर तो. नरक त्याला स्वर्गतल्य 
आहे १०. असहिंष्णुतेमुळें होणारा संताप अम्नीपेक्षांहा अधिक प्रस्वर असतो आणि 
त्याच्या योगानें मी संतप्त झालों असल्यामुळें राऊंदिवस मला झोंप यतनाहीं ११. हा 
कुंतीपुत्र अर्जुन धनुष्याची प्रत्यंचा आकर्षण करण्यामध्यं सर्वोत्कृ आहे आणि हझणूनच 
स्वस्थानीं सतप होऊन पडणाऱ्या मिंहाप्रमाणं तो आपल्या ठिकाणीच अत्यंत संतप्त 
डोऊन राहिला आहे १२. जगतांतील सर्व धनुर्थारी ज्याच्या खातीत नाहींत तो हा 
अर्जुन आपल्या चित्तसंतापाच महागजाप्रमाणें संयमन करीत आहे १३. नकुल, सह- 
देव आणि वार पुत्र प्रसवणारी आमची वद्ध माता ह केवळ तुझ्या म्जीबाहेर वागा- 
वयाचे नाहीं हणून मूढांप्रमाणं आणि मुक्‍्यांप्रमाणें स्वस्थ बसले आहेत १४. द्यांच्याप्रमाणें 
सुंजयासहवतमान हे सर्व बांधवही तुझ्या मर्जींबाहेर वागूं इच्छित नाहींत . तेव्हां संताप 
काय तो मला आणि प्रतिविंव्याच्या मातेला ( हणजे द्रोपदीला ) च झाला 
आहे १५. परंतु, मी जें कांहीं बालत आहे हें सर्वांना प्रिय आहे ( कवल तुझ्या 
तोंडावर मात्र कोणी सांगत नाहींत ). सारांश, सर्वच संकटांत सांपडल आहत आणि 
त्यामुळें ( त्यांतून तुटका होण्याकारतां ) युद्धाचे अभिनंदन करणारे आहेत १६. हे 


अंध्यायः ३५ ] ३ वनपर्व । १७३१ 
शीलदोषाढणाविष्ट आनृशंस्यात्परन्तप । ह्ेशांस्तितिक्षसे राजजञान्य 

काश्वितशंमाति १८ श्रोजियस्येव ते राजन्मन्दकस्याविपश्रतः । अनुवा- 
कहता बुंदिनेंषा तत्त्वार्थदशिनी १९ घृणी नाहझणरूपासि कथे क्षजेषु 
जायथाः । अस्यां हि योनी जायन्ते प्रायशः कुर्वबुद्धयः २० अश्रोबीस्त्व 
राजधर्मान्यंथा वे मनुरजवीत्‌ २१ क्राचिकातिसंप्ञान्विहितानशमात्म- 
कोन । धार्तराष्ट्राभ्महाराज क्षमसे किं दुरात्मनः २२ कर्तव्य पुरुषव्याप्र 
किमास्स पीठसर्पवतू । बुड्धया वी्येण संयुक्तः श्रुतनाभिजनन च २३ 
चृणानां मुष्टिनेकन हिमवन्तं च पर्वतम्‌ । छ्लनमिच्छासे कोन्तेय योस्मा- 
न्यंवर्तुमि च्छास २४ अज्ञातचर्या गूढन पृथिव्यां विश्रुतन च 1 दिर्वाव 
पार्थ सर्येण न शक्या चरितुं त्वया २५ बृहच्छालळ इवानूपे शाखापुष्प- 
शप्रलाशवाद 4 हस्ती श्वत इवाज्ञातः कथं जिष्णुश्वारिप्यति २ इमो च 
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राजा, नीच दु्बलांनीं आपलें राज्य हिसकावन घऊन त्याचा उपभोग ध्यावा ह्यापेक्षा 
अभिक शोचनीय विपच्षि कोणतीही येण्याचा संभव नाहीं १७. हे शत्रतापना धर्म- 
राजा, स्वभावदोप्रामुळें तूं लळेनें व्याप्त होऊन दयालुपणामुळे केश सहन करोत 
आहेस; परत, हें दुसरा काणीही बरें हणत नाहीं १८. हे राजा, जड आणि अवि- 
चारी अशा वेदिक जाह्मणांची बुद्धि ज्याप्रमाणें घ्राकंपट्टी करून कुठित झालेली असते 
त्याप्रमाणं बुझ्य़ा बुद्धीची अवस्था झाली आहे. वास्तावेक गोष्ट काय आहे ह्याचें तुझ्या 
बुद्धीला आकलन हात नाहीं १९. क्षत्रियांमध्ये तू जाह्मणासारिखा दयाल कसा रे उत्पन 
झालास ? अरे, ह्या जातीमध्यं प्रायः करबुद्धि लोक उत्पन्न होत असतात २* हे 
महाराजा, मनूनं सांगितल्याप्रमाण राजधर्म तू श्रवण कले आहेस. तस्मात्‌ , कर, कपटी 
आणि शांतिरहित अत:करणाने युक्त झणन ठरलेल्या दुरात्म्या धृतराष्ट्पुञ्ांची तं कशाक- 
रितां क्षमा करीत आहेस ? २१,२२. हे पुरुषश्रेष्ठा, तं वोर्यवान्‌ , बहश्रुत आणि शर 
कुलामध्ये उत्पन झाला असतांना स्वकर्तव्याविषयीं अजगरासारिस्वा स्वस्थ का रे बसला 
आहेस ? २३. हे कुंतीपुत्रा, आह्यांला गुप्त राखण्याची तुझी इच्छा असण हणजे एक 
मूठभर गवताने हिमालय पर्वत आच्छादून टाकण्याची इच्छा करण्यासारखंच आहे२४. 
हे कुंतीपुजञा, आकाशामध्यें कोणाच्या समजण्यांत न येतां सूर्याला संचार करितां 
येणें ज्याप्रमाणें शक्य नाहीं त्याचप्रसाणें प्रथ्दीमध्ये प्रसिद्ध असलेल्या तुला गुप्त राहून 
(. एक वर्षपर्धत ) कोणाच्याही समजण्यांत न येतां राहतां येणें शक्‍य नाहीं २५. अरे, 
शाखा, पुष्पे आणि एर्ने यांनीं पुक़ असलेल्या पांथळ जमीनींतील प्रचंड शालबुक्षाममाण 
असलेला अथवा शुञ्ञवर्ण गजाप्रमाणे असलेला हा अजुन कोणाच्या समजण्यांत न 
- 


१6९ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । [ अर्जुनाभिगमगरर् 
सिंहसडाशौ श्रातरो सहितो शिशू । नकुलः 'सहदेवश्व कथं पार्थ चरि- 
ख्यतः २७ पुण्यकीर्ती राजपुत्री द्रोपदी वीरसूरियमू । विश्रुता कथम- 
ज्ञाता ळष्णा पार्थ चरिष्याते २८ मां चापि राजजानन्ति ह्याकुमार- 
मिमाः प्रजा: | नाज्ञातचर्या पश्यामि मेरोरिव निगृहनम्‌ २९ तथेव 
अहवोस्माभी राष्टेश्यो विप्रवासिताः । राजानो राजपुत्राश्व धृतराष्ट्रम- 
नुबताः ३० न हि तेप्युपशाम्यन्ति निता वा निराळताः । अवश्य तेर्नि- 
कर्तव्यमस्माके तसरियोषाभिः ३) तेप्यस्मासु प्रयुज्ीरन्मच्छन्नान्सुबहृंश्व- 
रान । आचक्षीरंश्व नो ज्ञात्वा ततः स्यात्पुमहद्धयम ३२ अस्माभिरु- 
पिता: सम्यग्वने मामाखयोदश । पारिमाणेन तान्पश्य तावतः परिवत्स- 
राच ३३ अस्ति मासः प्रतिनिविर्यथा प्राहुमनीषिणः। पृतीकानिव सोमस्य 
सथ क्रियतामिति३४ अथवानडुहे राजन्साधवे साधुवाहिन । मोहित्यदा- 
नादेतस्मादबसः प्रतिमुच्यत ३५ तस्माच्छबुवथ राजन्क्रियतां निश्रवय- 


ह शआआााानबयवबबब गा शब एन पपप" ण णण नापट-आणा"॥---०-८-५णा/णा 











श्रेतां कसा रे संचार करील? २६. हे कुंतीपुत्रा, वयानें एक सारिखे असलेले हे सिंह- 
तुल्य बालक भ्राते नकुल आणि सहदेव कसे रे ( गुप्तपणे एक वर्षपर्यंत) संचार करि- 
तीळ ? २७. हे कुंतीपूञञा, पावित्र कीर्तीनें युक्त, वीर माता आणि राजकन्या अशी 
ही प्रख्यात द्रुपदात्मजा कृष्णा कोणाच्या समजण्यांत न येतां कशी रे संचार करील ? २८. 
हे. राजा, मलासुद्वां अगदीं पोरांबाळांपर्ययी ह प्रजाजज आळखीत आहत. 
ह्याकरितां, मेरुप्र्वत गुप्त ठेवण्याप्रमाणें स्वतः कोणाच्याही समजण्यांत न येतां 
राहतां येणें मला शक्‍य दिसत नाही. २९. शिवाय, धतराष्ट्राशीं मिळन असलेले 
अनेक राजे आणि राजपुत्र आपण राष्ट्रापासून हाकून दिले आहेत ३० आणि गांजलेले 
अथा जिंकिलेले ते लोक स्वस्थ बसणें शक्‍य नाहीं; धुतराष्ट्राचें प्रिय करण्याची 
इच्छा धरून त्यांनी आझांला उलट छळणें अवश्य व योग्य आहे ३१. तेव्हां, ते सुद्धां 
आमच्या पाळर्दीवर गुप्त असे पुष्कळच हेर योजितील आणि आमचा तपास कादून 
धृ राष्ट्रपुत्रांना बातमी सांगतील व त्यापासून आपणांला फारच मोठें भय प्राप्त 
होईल ३२. अरे, आपण पूर्ण तरा महिनेपर्यंत वनामध्ये वास्तव्य केलें आहे; तेव्हां 
अल्प प्रमाणाने तितके संवत्सरच आपला वनवास झाला असं तूं समज ३३. कारण, 
ज्याप्रमाणे सोनवड्रीच्या अभावीं पतीक हा प्रतिनिधि सांगितला आहे त्याप्रमाणे 
ज्ञानवान्‌ लोकांनीं मास हा संवत्सराचा प्रतिनिथे सांगितला आहे. करितां, त्याप्र- 
आणणें हें तूं कर ३४. अथवा, अर्ते केल्यानें कांहीं प्रातक हाते अशी तुला कांहीं शंका 
"असल्यास फार वर सरळ जूं ओढणाऱ्या गरीब बेलाला तूं णटभर वरण घाल हाणजे त्या 


अध्याय १५] ३ वनपर्व । १६४३ 
स्स्वया । क्षत्रियस्य हि सर्वस्य नान्यो धर्मोस्ति संयुगात २६[१४२२]इति > 
मारण्यपर्वण्य जुनाभिगमनपर्वाणे मीमदाक्ये प्रत्रिशाच्यायः ॥ ३५ ॥ 
वेशन्पायन उवाच ॥ भीमसनवचः थ्रुत्वा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिर: । 
निःश्वस्य पुरुषव्याप्रः संप्रदच्यी परन्तपः १ थुता मे राजधमांश्रव वर्णांना 
च विनिश्वयाः । आयत्यां च तदात्वे च यः पश्यति म पश्यति २ धर्मस्य 
जानमानोहं गतिमग्र्या सुदर्विदाम्‌ । कथं बलात्करिष्यामे मेरारव 
विमर्दनम ४ स मुहूतीमिव घ्यात्वा विनिश्च्वित्येतिळत्यताम । मीमसेनमिदं 
वाक्यमपदान्नरमत्रवीत ४ युधिष्ठिर उवाच ॥ एवमेतन्महाबाही यथा 
वदास भारत । इद्मन्यत्समाधत्स्व वाक्यं म वाक्यकाविद ५ महापापानि 
कर्माणि थानि केवलसाहसात । आरभ्यन्ते भीमसेन व्यथन्ते तानि 
भारत & सुमन्त्रिते सुव्क्रान्त सुळत सुविचा रित । सिध्यन्त्यथा महा- 
बाहा देवं चाञ प्रदक्षिणम्‌ ७ यु केवलचापल्याद्वलदर्पात्यितः स्वयम्‌ । 
आरब्धब्यमिदं कार्य मन्यसे शूणु तत्र मे ८ भूरिश्रवाः शलश्रेव जलसन्धश्व 
पातकापासून तूं मुक्त होशील ३५. हे राजा, कोणत्याही क्षत्रियाला युद्धावांचून अन्य 
धर्म नाहीं. तस्मात्‌ , शत्रवधाविषयीं तूं निश्चय कर ३६. ह्याप्रमाणं वनपर्वातील अजुना- 
भिगमनपवापेकीं भीमसेनाच्या भाषणाविषयीं पस्तिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ३५॥ 
वैशंपायन सांगतातः-भीमसेनाचें भाषण श्रवण केल्यावर शत्रूंना ताप देणारा 
पुरुषश्रेष्ठ कुंतीपुत्र युधिष्ठिर दुःखाने सुस्कारा टाकून मनामध्ये चिंतन करू लागला 
कीं, १ “ मीं राजधर्म आणि वर्णधर्म श्रवण केले आहेत. परंतु, विद्यमान कालाकडे 
आणि भविष्यत्कालाकडे जो दृष्टि देऊन चालतो तोच खरा खरा डोळस होय २. 
समजण्यास अतिशय कठीण अशी धर्माची उत्तम गाते मी जाणीत असतांना मेरुप- 
वंतार्चे मर्दन करण्यास उद्युक्त होण्याप्रमाणे साहसाने मला तर्से कसे करितां येईल १ ' ३. 
ह्याप्रमाणें क्षणभर चिंतन करून आणि काय करावयाचें त्याचा निश्चय करून तो 
थुधिठिर लगेच भीमसेनाला हणाला ४ “ हे भरतकुलोत्पक्षा महापराक्रमी भीमसेना,, 
तूं संभाषणाचे तत्व जाणणारा आहेस; करितां, हें माझें बोलणें ऐकून घे ५. हे भरत- 
कुलोत्पत्ना भीमसेना, महापातकांना कारणीभूत होणारी जीं कर्म केवळ साहसार्चे अवलं- 
बन करून लोक करूं लागतात तीं त्यांना पुढें जाचतात ६. हे महापराक्रमी भीमसेना, 
दैव जर अनुकूल असेल तर उत्कृष्टविचारपूर्वक मसलत करून योग्य रीतीन चांगला 
प्रयत्न केला असतां मनोरथ सिद्धीस जातात ७. आतां शरीरसामथ्यांचा अभिमान 
अंगीं वसत असल्यामुळे केवल सादसाचें अवलंबन करून तूं जो स्वतः उद्युक्त 





१६४ महाराष्ट्रव्याख्योपेते महाभारतम्‌ । | अजुंनाभिगमनपूर्व 
वीर्यवान्‌ । भीष्मो द्रोणश्व कणश्व द्रोणपुत्रश्व वीर्यवान ९ धातराष्रा 
दुराधर्षा दुर्योधनप्रोगमाः । सर्व एव छताखाश्व सततं चाततायिनः १० 
राजानः पार्थिवा्थ्वेव येस्माभिरुपतापिताः । संश्रिताः कौरवं पक्ष जात- 
स्ेहाश्व तं प्राति 1१ दुर्योधनहित मुक्ता न तथास्मासु भारत । पूर्णको- 
शबलोपेताः प्रयतिष्यन्ति सडरे १२ सर्वे कोरवसेन्यस्य सपुत्रामात्यसे- 
निकाः । संविभक्ता हि मात्राभिर्भोगेरापे च सर्वशः १३ दुर्योधनेन ते 
बीरा मा्निताश्व विशेषतः । प्राणांस्त्यक्ष्षन्ति सद्धाम हाते मे निश्चिता 
मातिः १४ समा यर्यापे भीष्मस्य वृत्तिरस्मास तेषु च । द्रोणस्य च 
महाबाहो छपस्य च महात्मनः १५ अवश्यं राजपिण्डस्तेनिवेश्य इति मे 
माते: । तस्माच्यक्ष्यन्ति सद्गभमे प्राणानांपे सुदुस्त्वजान १६ सर्वे द्व्याख- 
विद्वांसः सर्व धमपरायणाः । अजेयाश्वेति मे बुद्धिरापे देवेः सवासवेः १७ 
झाला आहेत आणि ह्या कार्याला आरंभ करावा ह्मणून सांगत आहेस 
त्यासंबधानें मी काय सांगतो तं ऐकून ठेव ८. वीर्यवान्‌ जलसंध, भारेश्रवा, शल, 
भीष्म, द्रोण, कर्ण, वीर्यवान्‌ द्रोणपुत्र ९ आणि दुर्योधनप्रभाते धुतराष्रपुत्र हे सर्व 
अश्वाकिथेमर्ध्ये निपुण आगि नेहमो जिवावर उदार असल्यामुळें जिंकण्यास कठीण 
अहित १०. शिवाय आह्यो ज्यांना ताप दिलेला आहे असे राजे कोरवपक्षाचा आश्रय 
करून राहिलेले आहेत आणि सांप्रत तर त्या कोरवपक्षासंबंधानें त्यांचे मनांत प्रेमभाव 
उत्पन्न झालेला आहे ११. हे भरतकुलोत्पत्ना, ह्यामुळें ते दुयोधनाच्या हिताविषयीं 
जस उद्यक्त अहेत तसे आमच्या हिताविषयीं नाहींत. तेव्हां ( अर्थातच ) विपुल 
द्रव्य आणि सेन्य ह्यांनी युक्त असलेले ते राजे युद्धामध्ये ( कोरवांचें रक्षण करण्या- 
विषयीं ) प्रयत्न करितील १२. कोरव सेन्यासंबंधीं सर्व लोकांनाच केवळ नव्हे परंत, 
त्यांचे पुत्र, अमात्य आणि याद्धे ह्यांनाही ( कौरवांच्या ) भोग्य वस्तु आणि द्रव्यांश 
ह्यांचा स“अकारे वांटा मिळूं लागला आहे १३. सारांश, दुर्योधनाने त्या वीरांची 
मानमान्यता विशेषेकरून ठेविठेली आहे. ह्यास्तव, संग्रामामध्यें ते ( त्याच्याकरितां ) प्राण 
देतील अशी माझी पक्की समजूत आहे १४. हे महापराक्रमी भीमसेना, भीष्म, द्रोण 
आभि महात्मा कृप ह्यांचं वर्तन जरी आमच्याशीं आणि त्यांच्याशीं सारिखेंच आहे 
तर १५ राजाचें अन्न खाल्ल्याबद्दल त्यांना त्याचें उतराई होणें अवश्य आहे असें मला 
वाटतें. तस्मात, त्याग करण्यास अत्येत कढीण अशाही प्राणांचा संग्रामामध्यें ते 
( दुर्याधनाकारेतां ) त्याग करितील १६. ते सर्व दिव्याख्रें जाणगारे असून सर्वही 
धर्मनिष्ठ आहेत आजि ह्मगूनच इंद्रामहूवर्तमान देवांनाही अजिंक्य आहेत अशी 





भभ्याय: ३९ ] ४ वनपर्व । १६५ 
अमर्पी नित्यसरष्धस्तत्न कर्णा महारथः । सर्वाखविदना पृष्यो दभेथक- 
बचावृतः १८ अनिर्जित्य रणे सववानितान्पुरुषसत्तमान । अशक्यो झस- 
हायेन हन्तु दु्याधनस्तवया१ ९ न निठ्रामधिगच्छामि चिन्तयानो वृकोद्र। 
अतिसवान्धनर्याहान्सतपुत्रस्य लाघदस्‌ २० वैशम्पायन उवाच ॥इतद्व- 
चनमाज्ञाय भीमसेनोत्यमर्पणः । बभूव विमनाखस्तो न चेवोवाच 
किंचन २१ तयोः संवदतोरेवे तदा पाण्डवयोदुयोः । आजगाम महायागी 
ब्यासः सत्यवतीसुतः २२ सोभिगम्य यथान्यायं पाण्डवेः प्रतिपूजितः । 
युधिष्ठिरमिर्द वाक्यमुवाच वद्तांवरः २३ व्यास उवाच ॥ युषिष्िर 
महाबाहो वेडि ते हृद्यस्थितम्‌ । मनीषया ततः किप्रमागतोास्मि 
नरपषंभ २४ भाौष्माद्रोणात्कपात्कर्णाद्रोणपुत्राच भारत । दुर्योधनाचुप- 
सुतात्तथा दुःशासनादपि २५ यत्ते भयमामित्रत्र हृदि संपरिवर्तते । तततहं 
नाशयिष्यांमे विधिदृष्टन कर्मणा २६ तच्छूत्वा धृतिमास्थाय कर्मणा 
भ्रतिपाद्य । प्रतिपाद्य तु राजेन्द्र ततः झ्षिप्रं ज्वर जहि २७ तत एकान्त- 


य्य णकट टया अदण तबक कण ण पणणीच्णाणीण णच फणी गण णा फकसणणाणणी ण पण चचा 





माझी समजूत आहे १७. ह्या ( कोरवपक्षीय योघ्यां ) मध्यें महारथी, सर्व अखे जाणणारा, 
अभेद्य कवचार्ने आच्छादित आणि हणूनच अजिंक्य असा कर्ण स्वभावतःच खुनशी 
असून नेहमीं कुद्ध झालेला असतो १८. तस्मात्‌, ह्या सर्व पुरुष्रेष्ठांना संग्रामामध्ये जिंकि- 
ल्यावांचून तुझ्या एकट्याच्या हातून दुर्योधनाचा वध होणें अशक्य आहे १९.हे मीम- 
सेना, सर्व धनुर्धाऱ्यांपेक्षांही अधिक असलेलें सूतपुञञ कर्णाचे हस्तलाघव एकसारिर्खे मना- 
मध्ये येत असल्यामुळें मला निद्रा येत नाहीं २०. वैशंपायन सांगतात:-हे धर्मराजार्चे 
भाषण श्रवण करून अत्येत क्रुद्ध झालेला भीमसेन सिन होऊन ञ्रासून गेला व कांडींच 
उत्तर देईनासा झाला २१. ह्याप्रमाणे त्या उभयतां पांडुपुत्रांचा संवाद चालला असतांना 
सत्यवतीपुत्र महायोगी व्यास तेथें आले २२. ते आल्यावर पांडवांनी त्यांचें यथाविधि 
पूजन केलें आणि नंतर वक्‍्त्यांमध्यें श्रेष्ठ असलेले ते व्यासमुने युधिषिराशीं 
असें भाषण करूं लागले २३. न्यास हझणतात:--- हे महापराक्रमी युधिषिरा, तुझ्या 
मनामध्ये काय आहे हें मी जाणत आहें आणि हणूनच, हे पुरुषश्रेशा, मी आपल्या 
इच्छेने सत्वर तुझ्याकडे आलो आहें २४. हे मरतकुलोत्फ््ञा, शत्रम्ना, भीष्म, द्रोण, 
कृप, कर्ण, द्रोणपुत्न अश्वत्थामा, राजपुञ दुर्योधन आणि त्याचप्रमाणें दुःशासन हांचे 
जें मय तुझ्या मनामध्दे घोळत आहे ते भी शाखसिद्ध उपायाने नाहीसे करून 
डाकीन२५,२६.,करिता, मी सांगतों तें भवण केल्यावर तूं घेर्य धरून त्याप्रमाणें कृतीने 
अमलांत आण आणि तें अमलांत आणिल्यावर, हे राजाधिराज, तूं आपल्या चिंतेचा 


१६७ महाराष्ट्रव्यास्योपेतं ब्रहाभारतम्‌ । | शर्जुनाभिगमनर्फ्ब 
मुक्तीय पाराशर्यी युधिठिरम्‌ । अबवींदुपप्नार्थमिद्‌ वाक्यविशारदः २८ 
श्रेयसस्ते परः कालः प्राप्ती भरतसत्तम । येनाभिभाविता शजून्रणे पार्था 
धनजयः २९ गृहाणेमां मया प्राक्तां सिद्धि मूतिमती्‌मेव । विद्या प्रति- 
स्मृति नाम प्रपज्ञाय अवीमि ते ३० यामवा प्य महाबाहुर्जुनः साधयिष्यति। 
अख्रहेतोमहेन्द्रं च रुद्र चेवाभिगच्छतु ३१ वरुण च कुवेरं च धर्मराजं च 
पाण्डव । शक्तो ह्येषः सुरान्दरष्टं तपसा विक्रमेण च ३२काब्रिष महातेजा नारा- 
यणसहायवान । पुराणः शाश्वतो देवस्त्वजेयो जिष्णुरच्यतः ३३ असख्राणी- 
न्द्राच रुद्राच लोकपालेभ्यएव चासमादाय महाबाहुर्महत्कम करिष्यति ३४ 
वनादस्माच कोन्तेय दनमन्यद्विचिन्त्यताम्‌ । निवासार्थाय ययुक्ते मवेदः 
पृथिवीपते ३५ एकत्र चिरवासो हि न प्रीतिकननो मवेत्‌ । तापसानां 
च सर्वेषां भवदुदवेगकारकः ३७ मृगाणामुपयोगश्व दीरुदोषधिसंक्षयः । 





सत्वर त्याग कर २७. ह्यानंतर संभाषण करण्यामध्ये प्रवीण असलेल्या पराशरपुत्र 
व्यासमुनींनीं युधिष्ठिराला एकांत स्थलीं नेलें आणि अर्थानें परिपूर्ण असें भाषण ते 
त्याच्याशीं करूं लागले कीं २८ “ हे भरतवंशजश्रेष्ठा, तुझें कल्याण होण्याचा उत्तम 
काल प्राप्त झाला आहे. ह्या कालाच्या योगानें धनुर्थारी अर्जुन रणामध्यें शत्रूचा 
पराभव करील २९. कारितां, तुज शरणागताला मी प्रतिस्मृतिनामक विद्या कथन 
करीत आहें. तरी प्रत्यक्ष सिद्धीप्रमाणें असलेल्या त्या मीं सांगितलेल्या विद्येचा तूं 
स्वीकार कर ३०. ती विद्या प्राप्त झाल्यानें महापराक्रमी अर्जुनाला राज्य परत मिळ- 
वितां येईल. ह्यास्तव, ह्या अस्तप्राप्तीकरितां, हे पांडुपुत्रा धर्मराजा, महेंद्र, रुद्र, वरुण, 
कुबेर आणि धर्मराज यम ह्यांचेकडे अर्जनाला जाऊं द्या. हा तपश्चर्येच्या योगाने व 
प्रभावाच्या योगानें देवांना अबलोकन करण्यास समर्थ आहे ३१,३१२. हा अर्जुन 
पुरातन, अक्षय, अजिंक्य आणि ऐश्वर्यापासून च्युत न होणारा असा महातेजस्वी 
देवर्षि असून ह्याला नारायणाचे साहाय्य आहे १३. ह्यास्तव, इंद्र, रुद्र आणि लोक- 
पाल ह्यांपासून अर प्राप्त करून धेऊन हा महापराक्रमी महत्कर्म कर्राल ३४. करितां, 
हे भूपते कुंतीपुत्रा, निवासाला जें योग्य असेल असें एकादे ह्या वनाहून दुसरे बन 
तुझी मनामध्ये आणा ३५. एके ठिकाणीं फ़ार दिवस वास्तन्य करणें आपल्या मना- 
लाही आह्ादकारक होत नसून वनांतील सर्व तापसजनांना त्यापासून जास होतो ३६. 
कारण, तूं वेदबेदांगपारंगत अशा पुष्कळ विप्रांचें पोषण कर्रात असल्यामुळें बड्ठी 
आणि ओषधचि ह्यांचा क्षप होतो. आणि ( तुझा स्त्रत:करितां ) बनांतील पशुह्दी 





झभ्यायः ३६ | ३ बनपर्व । १ ६७ 
शुक्त्वा प्रपज्ञाय शुचये भगवानभः । प्रोवाच ठोकतस्वज्ञो योंगी विद्या- 
मनुचमाम्‌ २८ धर्मराजाय धीमान्स व्यामः सत्यवतीसुतः । अनुज्ञाय 
व्य कोन्तेयं तत्रेवान्तरधीयत ३९ युविष्ठिरस्तु धमांत्मा तद्रह्म मनसा यतः । 
थारयामास मेधावी काले काळे सदाभ्यसनत ४० स व्यासवाक्यमुदितो 
थनाहेतवनात्ततः । ययो सरस्वतीकूले काम्यकं नाम काननम्‌ ४१ तम- 
न्ययुर्महाराज शिक्षाक्षरविशारदाः । जाहझणास्तापसा युक्ता देवेन्द्रमृषयो 
यथा ४२ ततः काम्यकमासाद्य पुनस्ते भरतर्षभाः । न्यविशन्त महात्मानः 
सामात्याः सपरिच्छदाः ४३ तत्र ते न्यवसन्राजन्कंचित्कालं मनस्विन: । 
धनुर्वेदपरा वीराः शुण्वन्तो वेद्मृत्तमम्‌॒ ४४ चरन्तो मृगया नित्यं 
शुद्धैषाणेमृंगार्थिनः । पितृदैवतविप्रेभ्यो निर्वपन्तो यथाविधि ४५ 
[१४६६] इति श्रीमहामारत शतसाहद्र्यां मेहितायां वैयामिक्यामार- 


खर्ची पडतात ” ३७. वैशंपायन सांगवात:---ह्याप्रमार्णे सांगून शरणागत आणि 
आचरणाने शुद्ध अशा धर्मराजाला लोकव्यवहारांतील तत्त्व जाणणाऱ्या भगवान्‌ योग- 
संपन्न समर्थ व्यासमुनींनीं ( प्रातिस्मातिनामक ) अनुपम विद्येचा उपकेश केला ४८. 
आणि ह्याप्रमाणे बुद्धिमान्‌ सत्यवतीपत्र व्यासमुनींनीं धर्मराजाला उपदेश केल्यानं- 
तर त्या कुंतीपुत्राला विचारून ते तेथेंच गुप्त झाले ३९ व इकडे तो ग्रहणशक्तीनें 
युक्त असलेला धमात्मा युधिष्ठिरही वैळावेळीं त्या विद्येचा अभ्यास करून ती 
आपल्या मनामध्ये धारण करूं लागला ४०. असो. व्यासमुनींच्या उपदेशाने आनं- 
दित झालेला तो धर्मराज युधिक्ठिर त्या देतवनापासून निघून सरस्वती नदीचे तीरी 
असलेल्या काम्यकनामक वनामध्ये गेला असतां ४१, हे महाराज जनमेजया, शिक्षेत 
सांगितल्याप्रमाणे वेदाक्षरंचा उच्चार करण्यांत निपुण असलेले आझण देवराज 
इंद्राच्या मागोमाग जाणाऱ्या अषींप्रमार्णे त्याच्या मागोमाग गेले ४२. हे भरतवंशज- 
भेष्ठा जनमेजया, द्वेत वन सोडून काम्यक वनाप्रत आल्यानंतर त्या महात्म्य 
पांडवांनी अमात्य आणि बाडबिछाईत ह्यांसहवतभान तेथें तळ दिला ४३. हे 
जनमेजय राजा, धनुर्वेद्याविषयीं तत्पर असलेले ते वीर व विचारी पांडव ( जाझ- 
णांच्या मुखांतून ) उत्कृष्ट वेद श्रवण करीत करीत कांही काल पर्यंत ४४, 
पितर, देव आणि विप्र ह्यांना यथाविधि अन्नदान करीत करीत आणि ( स्वतः 
करितां ) मूर्गाची इच्छा धरून ( निर्विष अशा ) शुद्ध बाणांच्या योगानें नित्य मृगया 
करीत कर्रीत तेथें राहिळे ४५. ह्यापमाणें० वनप्वांतील अर्जनाभिगमनपर्वाऐेकीं 
फांढबांच्या काम्यक वनाप्रत गमनाविषयी छत्तिसांवा अध्याव समाप्त झाठा॥ २६ ॥ 








१ ष्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतंमू । | अर्जुनाभिगमनपर्व 
ण्यपर्वण्यजुंनामिगमनपर्वाणे काम्येकवनप्रबेशे पट्जिंशोध्यायः ॥ २१६ ॥ 

वेशभ्पायन उदाच ॥ कस्यचित्त्वय कोलस्य धमराजो गुधिष्ठिरः । 
संस्मृत्य मृनिसंदेशमिद्‌ वचनमत्रवीत्‌ ) विविक्ते विदितप्रज्ञमर्जुनं पुरु- 
थर्पभ । सान्तवपूर्व स्मित छत्वा पाणिना परिसंस्पृशद २ स मुहूर्तमिव 
इघात्वा वनवासमारन्द्मः । धनजयं धर्मराजो रहसीदमुवाच ह २ युधि- 
शिर उवाच ॥ भीप्मे द्रोण छये कर्णे द्रोणपुत्रे च भारत । धनुर्वेदश्वतु- 
र्पाद्‌ एतेष्वद्य प्रतिष्ठितः ४ देवं बाह्य मानुषं च सयलं सचिकित्सि- 
तम्‌ । सवाखाणां प्रयागं च ताभिजानन्ति छृत्क्मशः ५ ते सर्वे ृतराष्ट्रस्य 
पुतरेण परिसान्त्विताः । संविभक्ताश्रव तुष्टाश्व गुरुषत्तपु वर्तते ६ सर्वयो- 
ध्षु चेवास्य सदा प्रीतिरनृत्तमा । आचार्या मानितास्तुष्टाः शान्ति ब्यव- 
हरन्त्यृत ॥ शक्ति न हापयिष्यान्ति ते काले प्रतिपूजिताः ७ अद्य चे 
मही रत्ना दुयोधनवशानुगा । सग्रामनगरा पार्थ ससांगगवनाकरा < 


वैशंपायन सांगतातः---काम्यक वनांत जाऊन कांही काल लोटल्यावर धर्मराज- 
युधिश्ठिराला ब्यासमुनींनीं अर्जनासंबंधानें सांगितल्याचे स्मरण झालें आणि त्याने 
अर्जुनाला तें कथन केलें १. हे पुरुषश्रेष्ठा जनमेजया, प्रथमतः एकांत स्थलामध्यें त्या 
प्रख्यात बुद्धिमान्‌ अर्जुनाला नेऊन सांत्वनपूर्वक व हास्यपूर्वक धर्मराजानें त्याच्या अंगा- 
वर हात फिरविला २ आणि वनवासासंबंधानें क्षणभर विचार केल्यासारिखें करून 
लो शत्रदमन करणारा धर्मराज एकांतामध्यें अर्जुनाला हणाला ३ “ हे भरतकुलो- 
त्पत्ना अर्जुना, भीष्म, द्रोण, कृप, कर्ण आणि द्रोणपुत्र अश्वत्थामा ह्यांचे ठिकाणीं 
आज संपूर्ण धनुर्वेद वसत आहे ४. ह्यामुळें, देव, जाह, मानुष इत्यादि अखे-प्रयोग 
आणि प्रतीकार ह्यांसहवर्तमान-ते जाणीत असून इतरही सर्व अरूत्रांचा प्रयोग ते पूर्ण- 
पर्णे जाणीत आहेत ५ आणि त्या सर्वांचे धुतराष्ट्राच्या पुत्रानं सर्वप्रकारे सांत्वन केलें 
असून ( स्वतःचे धन आणि भोग्य वस्तु ह्यांविषयीं ) त्यांना भागीदार केलेले आहेत. 
व ह्यामुळें ते संतुष्ट असून तोही त्यांच्याशीं गुरूंममाणें वागत आहे ६. 
तसच सर्व योद्धधांचे ठिकाणीं हा धुतराष्ट्रपुत्र अनुपम प्रेम करीत आहे आणि 
( द्रोणप्रभाति ) आचार्यांची तर तो मानमान्यता ठेवीत असल्यामुळें ते संतुष्ट होऊन 
त्याच्या बाजूचा उणेपणा नाहींसा करण्याविषयीं यत्न करीत आहेत. तात्पर्य, ह्याप्रमाणें 
संमान झाल्यामुळें योग्य समयीं दुर्योधनार्चे सामर्थ्य ते कमी होऊं देणार नाहींत ७. 
शिवाय, हे अर्जुना, ग्राम, नगरे, समुद्र, वने आणि खाणी ह्यांसहवर्तमान ही संपूर्ण 
युथ्वी आज दुर्योधनाच्या अधीन असून त्याच्या झणण्याप्रमाणे वागणारी आहे ८. 


अध्याय: ३७ | ३ वनपर्व । १६९ 
भवानेव प्रियोस्माके त्वथि भारः समाहितः । अत्र छत्यं प्रपश्यांमि प्रात्त- 
कालमारन्दम ९ कछृष्णद्वेपायनाततात गृहीतोपनिषन्मया । तया प्रयुक्तया 
सम्यग्जगत्सर्व प्रकाशते १० तेन तं बह्मणा तात संयुक्तः सुसमाहित: | 
कैवतानां यथाकाल प्रसाद प्रतिपालय 1 १ तपसा योजपात्मानमुग्रेग भरत- 
पभ । धनुष्मान्कवची खडी मुनिः सापुमते स्थितः ३२ न कस्यचिद- 
दन्मार्ग गर्छ तातोततरां दिशम्‌ । इन्द्र ह्यक्राणि दिव्याने समस्तानि 
थनअय १३ वृञाद्भीतिर्बलं देवेस्तदा शक्रे समर्पितम । तान्येकस्थानि 
सर्वाणि ततस्त्वं प्रतिपत्स्यसे १४ शकरमव प्रपद्यस्व स तेखााणि प्रदास्याते । 
दीक्षितोद्येव गच्छ त्व द्रष्टुं दव पुरन्द्रम्‌ १५ वशम्पायन उवाच ॥ एव- 
मुक्त्वा घर्मराजस्तमध्याप्रयत प्रभु: | दीक्षित विविनानेन धृतवाकायमान- 
सम्‌ १७ अनजज्ञे तदा वीरं भ्राता श्रातरमग्रजः । निदशाद्धर्मराजस्य 
द्ृष्ट्कामः पुरन्दरम १७ धनुगाण्डीवमादाय तथाक्षय्ये महपधी । 


ऱ्य पट “क्ल वट 
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नाणा 00 ण ल तान 


आह्यांला प्रिय काय तो तंच असन आमचा सवे प्रकारं भार तयावर ठेविलेला आहे 
करितां, हे शत्ररमना, आज कांहीं कृत्य करण्याचा समय प्राप्त झाला आहे. असें 
सला दिसतें ९. बा अजया, क्रृष्गंदवेपायन मुतीयातून मला मंत्रापदेश प्राप्त झालेला 
आहे; त्याचा उत्तम प्रकारें प्रयोग झाला असतां सर्व जगतू प्रकाशित होते ( अर्थात्‌ 
जगतांतील सर्व गोष्टींचे ज्ञान हाते ) १०. ह्यास्तव, बा अजुंना, स्वस्थांतःकरणपूर्वक 
तूं त्या मंत्राचा जप करीत रहा आणि योग्य वेळीं तूं देवतांचा प्रसाद होण्याची 
९ निःसंशय ) प्रर्ताक्षा कर ११. हे भरतवंशजश्रेष्ठा, धनुष्य, कवच आणि खडु धारण 
करून व संदाचरणाविषयीं तत्पर राहून तूं चिंतनपूर्वक स्वतः उग्र तपश्चर्या कर १२. 
बा धनंजया, कोणालाही वाट न सोडितां तं उत्तर दिशेला जा. कारण, इंद्राचे 
ठिकाणीं सर्ब दिव्याखं आहेत १३. वत्रासुराच्या भीतीनें देवांनी आपलं असखरूप बल 
त्यावेळीं इंद्रापा्शी ठोवेलेलें आहे. ह्याकरिता एकत्र असलेलीं तीं सर्व दिव्याखं तला 
इंद्रापासून प्राप्त होतील १४. करितां, तूं इंद्राकडेच जा; तो तुला अखं देईल; अरे, 
हृद्रदेवतेचं दर्शन घेण्याकारेतां तूं आजच मताचा स्वीकार करून जा ' १५. वेशं- 
पायन सांगतातः-ह्याप्रमाणे सांगितल्यावर काया, वाचा आणि मन ह्यांचं संयमन 
केलेल्या त्या अर्जुवाला ह्या विधीने दोक्षा देऊन प्रभु धर्मराजाने त्या मंत्राचा उपदेश 
केला १६ आणि त्या ज्येष्ठ ्रात्याने त्या आपल्या कनिष्ठ भ्ञात्याला जाण्याची 
अनुज्ञा दिली. तेव्हां, धर्मेराजाच्या अज्िवरून इंद्रदर्शनाकरितां उद्युक्त झालल्या अर्ज- 
नाने १७ गांडीवधनुष्य व मोठे अक्षय्य भाते घेतले आणि कवच व तलञाण चढवून 
--:- 


१७० महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । | अर्जुनाभिगमनपर्व 
कवची सतनुत्राणो बद्धगोधा्ुलिञ्रवान १८ हुताभ्निर्जाहमणानिष्केः 
स्वस्ति वाच्य महाभुजः । प्रातिषठ्ठत महाबाहुः प्रगृहीतशरासनः १९ 
व्रथाय ध.तराष्ट्रणां निःश्वस्थोध्वमुदोक्ष्य च ।तं दृष्दा तत्र कान्तय प्रगु- 
हीतशरासनम २० अब्रुवन्बाझणाः सिद्धा भूतान्यन्वर्हितानि च । क्षिप्र- 
सामुडरि कोन्तेय मनसा ययादिच्छमि २१ अत्रवन्बाहमणाः पार्थमिति 
छत्वा जयाशिषः । संसाधयस्व कोन्तय धुवोस्त विजयस्तव २२ ते 
तथा प्रस्थितं वीरं शालम्कन्थारुमजुनम्‌ । मनांस्थादाय सर्वषां रुष्णा 
बचनमजवीत २३ कष्णावाच ॥ यत्ते कुन्ती महाबाहा जातस्येच्छद्धन- 
अय । तत्तेस्त सर्व कोनेय यथा च स्वयमिच्छसे २४ मास्माकं क्षत्रि- 
यकल जन्म काश्विद्वाप्रयात । न्ाहमणभ्या नमा नित्ये यपा भक्ष्यण 
जीविका २५ इद मे परमं दुःखं यः स पापः सुयाोथनः । हृष्दा मां 
मोरित प्राह प्रहसन्राजमंसदि २$ तस्माहःखादिदं दुःखं गरीय इति मे 


गोधासं्रक अगुलिञाणही त्यानें बांविळें १८. नंतर, (अभ्नीमध्ये हवन करून) आणि 
निज्कांच्या योगानं ( हझगजे निग्क दक्षिणा देऊन ) जाह्मणांकडून स्वस्तिवाचन करवून 
त्या आजानुज्राह महापराक्रमी अजनाने हातामध्य धनुष्य घेतल आणि धुतराष्ट्रपुत्रांचा 
ब्रय करण्याकरितां दीर्व सुस्काण टाकून आणि वर पाहून तो निवाला. तः्हां हाता- 
मव्य वनुग्य घेतडेन्या त्या कुंतीपुजाला अअलोकन कच्न त्या ठिकागी १९,२०९ 
तिह्धू त्राह्मम व गुत अतलेलो इतर भूतं ह्यांनी त्याला उद्देशन * जं जं तूं मनामध्ये 
इच्छीत अतशील तें तं, हे कुंतीपुज्ा, तुला सवर प्राप्त होईल” अमं भाण केलेर १. 
ह्याप्रमाणे जयसूचक आशीर्वाद दिल्यावर “ हे कुंतीपुत्रा, तुला अक्षय्य विजय होवो 
तू जा.” ह्मणून जाहणांनीं त्या अर्जनाला आणखीही सांगितछ. २२. ह्याप्रमाणं 
( जाहणांचे आशीर्वाद घेऊन ) शालवक्षाच्या स्कंभाप्रमाणं ज्याच्या मांड्या आहेत 
अता तो वीर अजुंन निघाला असतां सर्वांची मनें आपल्याकड ओढून धऊन ( द्रप- 
दृकन्या ) कृष्णा त्याला हमगाली २३ “ हे महापराक्रमी धनंजया, तं उत्पन झाल्या- 
वर तुझ्यासंबंधाने कुंतीने ज जें इच्छिलं असेल तें सर्व सिद्धीस जावा आणि त्याच- 
प्रमा कुंतीपुत्रा, तं स्वतः जं इच्छीत असशील तेंही शेंवटास जावो २४. आमच्या 
ह्या क्षनिय कुलामध्यं कोणालाही जन्छ प्राप्त न व्हावा. ( कारण, ह्या कुलांत 
जन्मात येऊन कांहींच उपयोग नाहीं. खरोखर ) मिक्षेवर उपजीविका करणारे 
जाह्मणच श्रेष्ठ आहत. करितां, त्यांना माझा नित्य नमस्कार असा २५. राजसभे- 
मध्यें ता. पापी दुर्याधन मठा पाहून गाय गाय ( हणजे अनेक पुरुषांनी उपभोग 


अध्याय: १७ ] ३ वनपर्व । १७१ 
मतिः । यत्तत्परिषदी मध्ये बह्युक्तमभाषत २७ नूनं ते भ्रातरः सर्वे 
त्वत्कथाभिः प्रजागर । रंस्यन्ते वीर कर्माणि कथयन्तः पुनः पुनः रट 
नैव नः पार्थ भोगषु न थेने नोत जीविते । तुटिवुंद्धिभोबजी वा त्वार्य 
दीर्घप्रवामिनि २९ त्वयि नः पार्थ मर्वेषां सुखदुःख समाहित । जीवितं 
मरणं चेव राज्यमेश्वर्यमेव च ३० आपृष्ठो मि कोन्तय स्वस्ति प्राभ्ुहि 
भारत । बलवद्धिरदिरुद्धं न कार्यमेतत्वयानच ३१ प्रयाह्याविधनवाशु 
विजयाय महाबल । नमो धान विधात्र च स्वस्ति गच्छ ह्यनामयम्‌ ३२ 

हीः श्री: कोतिद्यरतिः पुष्टिरुमा लक्ष्मी: सरस्वती। इमा वे तव पान्थस्य 
पालयन्त धनजय ३३ ज्यष्ठापचायी ज्यष्ठस्य श्रातुवचनकारकः । प्रप- 
देहे वसूनूद्रानादित्यान्ममरुद्णान ३४ विश्वदेवांस्तथा माध्याझछान्त्यर्थ 
भरतपंभ । स्वस्ति तस्त्वान्तरिक्षेभ्यः पार्थिवभ्यश्व भारत ३५ दिव्यभ्य- 
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चेण्यास योग्य ) असें ह्गाला त्याचें मला पराकाष्ठेचें दुःख होत आहे २६. परंतु, हे 
अर्जुना, त्या सभेमध्ये त्या दुर्योधनाने (ह्याप्रकारे) फारच अयोग्य भाषण केल्यामुळं जें 
मला दुःख होत आहे त्यापेक्षां हे ( तुझ्या वियोगाचें ) दुःख अविक आहे असें मला 
वाटन २७. हे वीरा, तुझे सर्व भाते वारंवार तुझ्या पराक्रमांची प्रशंसा करीत राह- 
तील आणि तुझ्या वियोगामुळें त्यांना झांप येईनाशी झाली हणजे तुझ्या संबंधानें 
गोष्टी सांगून ते कर्मणूक करितील २८. हे पार्था, तूं दी्घकालपर्यंत प्रवास करूं 
लागलास ह्मणजे भोग्य वस्तु, धन अथवा किंबहुना जीवितही आह्यांला संतोषदायक 
होणार नाहीं व तिकडे आमचे मनही लागणार नाहीं २९. हे पार्था, आह्यां सर्वाचे 
सुखदुःख तुझ्यावरच अवलंबून असून जीवित, मरण, राज्य आणि ऐश्वर्य हींही तुझ्या- 
वरच अवलंबून आहेत ३०. हे भरतत्कुलोत्पन्ना अर्जुना, मीं तुला विचारिलें आहे 
( माझी आठवण ठेव ) आणि कल्याण प्राप्त करून घे. हे निष्पापा, बलवानांच्या मताचे 
विरुद्ध असलेलं हें आमचें ( राज्यवेभवप्रातिरूप ) कार्य तुला पार पाडिडें पाहिजे ३१. 
असो. हे महाबलाढ्य अर्जुना, विजयप्राप्तीकरितां तूं सत्वर अगदीं निर्विभपणानें जा. धाता 
आणि विधाता ह्यांना नमस्कार अतो. तूं आतां सुखरूपपर्गे खुशाल जा ३२. हे धनंजया, 
ऱ्ही, श्री, कीर्ति, ययुते, पुष्टि, उमा, लक्ष्मी आगि सरस्वती ह्या देवता तुज प्रवाशाचें 
रक्षण करोत ३३. भ्रे्ठांना मान देण्याविषयी तूं तत्पर असून ज्येष्ठ आत्यांच्या आज्ञे- 
प्रमाणें वागत आअहिस. करितां, हे भरतवंशजश्रेष्ठा, वसु, रुद्र आदित्य, मरुद्दण, 
विश्बेयेव आणि साध्य ह्यांना तु॑॑ कल्याण होण्याकरितां मी शरण जातें. हे मरतकु- 
लोत्प्ा, पृथ्बो, अंतरिक्ष आणि स्वर्ग ह्यामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या प्राण्यांपासून आणे 


१७२ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं बहाभारतमू्‌ । [| अर्जुनाभिगमनपर्ब 
श्ोवेव भूते्या ये चान्ये पारपन्थिनः । वेशम्पायन उदाच ॥ एवमुक्त्वा- 
शिषः कृष्णा विरराम यशस्विनी ३६ ततः प्रदकक्षिणं छत्वा श्रातून्थीम्यं 
च्‌ पाण्डवः । प्रातिष्ठत महाबाहुः प्रगृद्य रुचिरं धनः ३७ तस्य मार्गा- 
दुपाक्रामन्सर्वभूतानि गच्छतः । युक्तस्येन्देण योगेन पराक्रान्तस्य 
शुष्मिणः ३८ मोगच्छत्पर्वतांस्तात तपाधननिषावितान । दिव्य हेमवतं 
पुण्यं देवजुडं परन्तपः ३९ अगच्छत्पर्वतं पुण्यमेकाहवेव महामनाः । मनो- 
जवगातिभूंत्वा योगयुक्तो यथानिलः४० हिमवन्तमतिक्रम्य गन्धमादनमेव 
च । अत्यक्रामत्म दुर्गाणि दिवारात्रमतन्द्रितः४१ इन्द्रकीलं समासाय ततो- 
तिष्ठदधनअयः। अन्तरीक्षेतिशुश्राव तिष्ठत स वचस्तदा ४२ तच्छुत्वा सर्व- 
तोहृष्टिं चारयामास पाण्डवः | अथापश्यन्सव्यसाची वृक्षमूले तपस्विनम ४३ 
बाह्या श्रिया दीप्यमानं पिडुलं जटिलं रशम्‌ । सोबवीद््जुनं तत्र स्थितं 
दृष्टा महातपाः ४४ कस्त्वं तातेह संप्राप्ती धनुष्मान्कवची शरी । निबद्धा- 
इतरही जे कोणी विरुद्ध असतील त्यांपासून तुझें कल्याण होवो ''. वेशंपायन 
सांगतात:---ह्याप्रमाणं आशीवाद देऊन ती यशस्विनी' ( द्रपदकन्या ) कृष्णा स्तब्ध 
राहिली ३४,३५,३६. तदनतर आपले भ्रात आणि धोम्य ह्यांना प्रदक्षिणा करून 
आणि आपलं भव्य धनुष्य हातांत घेऊत तो महापराक्रमी पांडुपुज अर्जन तेथून 
निघाला ३७ व इंद्राची भेट घेण्याकरिता उद्युक्त झालला तो पराक्रमी व बलाढ्य 
अर्जन जाऊं लागला असतां सर्व प्राणी त्याच्या मार्गापासून दूर झाले ३८. बा जन- 
मेजमा, तपाथनांनीं सेवित अशा पर्वतांवर प्रथम तो गेला आणि नंतर देवांनीं वास्तव्य 
केठेल्या पुण्य व दिव्य अशा हिमालय पवंताकडे तो चालला ३९. तो महाशय 
अर्जुन योगबलानें संपन्न असल्यामुळें मनेविगाप्रमाणें शीध गतीने युक्त झाला आणि 
वायूतारिखा एका दिवतांतच त्या पवित्र पर्वतावर गेल, ४०. नंतर हिमा- 
लथ आणि गंधमादन हे पर्वत ओलांडून गेल्यावर तो सावध राहणारा अर्जुन 
रात्रंदिवस दुर्गम परदेशांचेंही उद्ंघन करीत चालला ४१. जातां जातां 
इंद्रकील पर्वतावर आल्यानंतर अंतरिक्षामध्यं “ उभा रहा * असे शब्द त्याने 
ऐकिल्यामुळं तो तेथें उभा राहिला ४९ आणि ते शब्द एऐकिल्यावर तो 
पांडुपुज सर्वे बाजूंस दृष्टि देऊ लागला. तेव्हां जाह्य तेजानें देदीप्यमान, पिंगट वर्णाने 
युक्त व जटा धारण केलेला असा एक कृश तपस्वी एका वृक्षाच्या मुळाशीं बसलेला त्यानें 
अवलोकन केला ४३,४४. पुढे त्या ठिकाणीं स्थित असलेल्या अर्जुनाला तो महात- 
परवी झगाला “ बाबा, धनुष्य, कवच, बाण, खडू आणि तलत्राण धारण करुन क्षात्र 


झध्यायः ३७] ३ वनपर्व ।. १७७४ 
सितलत्राणः क्षञ्रधर्ममनुवतः ४५ नेह शसखण कर्तव्यं शान्तानामेष आलय: । 
विनीतकोबहषार्णा जाह्मणानां तपस्विनाम्‌ ४६ नेहास्ति घनुषा कार्म 
न सद्दधमोज कर्हिचितू । निक्षिवेतद्धनुस्तात प्राप्तासि परमां गतिम्‌ ४७ 
आओजसा तेजस वीर यथा नान्यः पुमान्कचेतू४ट तथा हसचिवाभीक्ष्ण 
आाहझणोजुंनमजवीत्‌ । न चेनं चालयामास घेर्यात्पुधृतनिश्वयम्‌ ४९ 
तमृवाच ततः प्रीतः स द्विजः प्रहसज्ञिव । वरं वृणीष्व भद्र ते शक्रोह- 
मारेसूदन ५० एवमुक्तः सहस्राक्षं प्रत्युवाच धनजयः । प्राजलिः प्रणतो 
भूत्वा शूरः कुरुकुलोद्ृहः ५। इंप्सिता हव वे कामो वरं चेनं प्रयच्छ 

। त्वत्तोयध भगवन्नख्रं ळत्ममनमिच्छामि वेदितुम्‌ ५२ प्रत्युवाच मह 
न्द्रस्तं प्रीतात्मा प्रहसन्षिव । इह प्राप्तस्य किं कार्यमरखत्रेस्सव धनजय ५३ 
कामान्वृणीष्व लोकांस्त्वं प्रापासि परमां गतिम्‌ । एवमुक्तः प्रत्युवाच 
सहस्राक्षं धनअयः ५४ न लोभान पुनः कामान देवत्व पुनः सुखम । 


“शण निकल एकच 0ेणेीणे ण कण ककी पणीणी णी गणिकणाप्याच वभणणणच्ाण न ला 


धर्माचें अवलंबन करीत असलेला असा कोण तूं येथें प्राप्त झाला आहेस ? अरे, ह्या 
ठिकाणीं शस्त्रांचे कांहींएक काम नाहीं. क्रोध आणि हृर्ष हे ज्यांनीं जिंकिले आहेत 
अशा तपस्वी शांत जाह्मणांचें हें वसतिस्थान आहे; ह्या ठिकाणीं धनुष्याचें काम नाहीं. 
कारण, येथें कधींही संग्राम होण्याचा संभव नाहीं ४५,४६,४७. बा वीरा, सामर्थ्य 
आणि तेज ह्यांच्या योगाने तूं पराकाष्ठेचा दूर आला आहिस. तुझ्याप्रमार्णे इतर्के 
दुरपर्यंत दुसऱ्या कोणालाही येतां येणें शक्‍य नाहीं '' ४८. ह्याप्रमाणें हंसल्यासारिर्खे 
कर्रीत करीत तो जाझण वारंवार अर्जुनाला हणाला. परंतु, त्या अत्यंत हढनिश्वयी अर्ज- 
नाला थेयांपासून चळविण्यास तो समर्थ झाला नाहीं ४९. तेव्हां “ हे शत्रुनाशका, 
तुझें कल्याण असो. तूं वर माग; मी इंद्र आहें. ” असें हंसत हंसत तो 
नाहण सुप्रसन्न होऊन अर्जुनाला हणाला ५०. ह्याप्रमाणें त्या जाहझणानें अर्जुनाला 
सांगितलें असतां तो कुरुकुलश्रेष्ठ शूर अर्जुन हात जोडून नम्न झाला आणि त्या इंद्राला 
हणाला ५१ “ हे भगवन्‌ , आपणांपासून आज संपूर्ण असत्राविद्या जाणण्याची माझी 
इच्छा आहे. सारांश. हाच माझा मनोरथ असून आपणही मला हाच वर द्या ” ५२. 
( ह्याप्रमाणें अर्जुनाने प्रार्थना केली असतां ) अंतःकरणामध्यें प्रस्न झालेला महेंद्र 
हंसल्यासारिखें करून “ हे धनंजया, अशा शांत ठिकाणीं तूं भ्राप्त झाला असतांना 
अखतरांचें तुला काय कर्तन्य आहे ? तूं पराकाघठेचा वूर आला आहेस; हयाकरितां, इच्छे- 
प्रमाणें तूं भोग मागून वे. ” असें त्या अर्जुनाला फिरून हणाला. परंतु, ह्यापमाणें 
इंद्राने त्याला सांगितलें असतांही अर्जुनाने त्या सहस्ननयन इंद्राला भत्वृत्र विले 


१७४ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [ अर्जुनाभिगमनपवे 
न च सर्वांमरेश्वर्य कामये त्रिदिशाधिप ५५ भ्रातृंस्तान्विपिने त्यकत्वा 
वैरमभ्रतियात्य च । अकीर्ति सर्वलाकेप गच्छेयं शाश्वतीः ममाः ५७ 
एवमुक्तः प्रत्युवाच वृभहा पाण्डुनन्द्नमू । सान्त्वयडछुक्ष्णयया वाचा सर्व- 
लाकनमस्छतः ५७ यदा द्रक्ष्यासे भूतेशे ञ्यक्ष शूलथरं शिवम । 
दातास्मि त तदा तात दिव्यान्यस्राणि मर्वशः५८क्रियतां दर्शन यन्नो देवस्य 
परमेठिनः । दर्शनात्तस्य कोन्तेय संसिद्धः स्वर्गमेष्यसि ५९ इत्युक्त्वा 
फाल्गुनं शक्तो जगामादर्भनं पुनः । अर्जुनोप्यथ तत्रेव तस्थी योगसम- 
न्वितः &० [१५२६] इति श्रीमहाभारते ० मारण्यपर्वण्यर्जुनाभिगमनपर्व- 
णीन्द्रदर्शने सप्तत्रिंशोध्यायः ॥ ३७ ॥ समाधं चार्जुनाभिगमनपर्व ॥ 
अथ केरातपर्व ॥ जनमेजय उवाच ॥ भगक्डछोतुमिच्छामि पार्थ- 
स्याक्रि्कर्मणः । विस्तरेण कथामेतां यथाखाण्युपलब्यवान १ यथा च 
पुरुषव्याध्रो दीर्घबाहु्धनजयः । वनं प्रविष्टस्तजस्वी निर्मनृष्यमभीतवतू २ 


कीं ५३, ५४, “ हे स्वर्गाधिपते, लोभाने अथवा विषयलालसेन मला देवत्वाची, 
स्वर्गसुखाची आणि त्याचप्रमाणें सर्व देवांच्या आधिपत्याचीही इच्छा नाहीं ५५. त्या 
भ्रात्यांना अरण्यामध्यें सोडून आणि वैराचा सूड न उगवून मी जर स्वर्गसुखाच्या 
वंगेरे मार्गे लागलों तर सर्व लोकांमध्यें माझी अनंत कालपर्यंत अपकीर्ति होऊन 
राहील” ५६. ह्याप्रमाणें अर्जुनाने इंद्राला सांगितलें असतां सर्व लोकांना वंद्य असलेला 
तो वत्रधातक इंद्र पांडुपुत्र अर्जुनाचे सांत्वन करीत करीत मनोहर वाणीनें त्याला 
हणाला ५७ “ बा अजुना, भूताधिपाते त्रिलोचन शूलपाणि शिवाच जेव्हां तुला 
दर्शन होईल तेव्हां मी तुला सर्व दिव्यारं देईन ५८. ह्यास्तव, त्या श्रेष्ठ देवाचें 
दर्शन होण्याविषयीं तूं यत्न कर. हे कुंतीपुत्रा, त्याच्या दर्शनानं तुला सिद्धि प्राप्त 
होऊन तूं स्वगाप्रत येशील” ५९. ह्याप्रमाणें अर्जुनाला सांगून इंद्र तेथेंच अंतर्धान 
पावला आणि यागाचें अवलंबन केलेला अर्जुनही तेथेंच राहिला ६०. ह्याप्रमाणें 
महामुनिव्यासप्रणीतलक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील अर्जुनाभिगमनपर्वापेकीं 
अर्जुनाला ( जाहझणरूपानें ) इंद्राचे दर्शन झाल्याविषयीं सदातिसावा अध्याय समाप्त 
झाला ॥ ३७॥ ह्या ठिकाणीं अर्जुनाभिगमनपर्वही संपूर्ण झालें ॥ 

येथून पुढें केरातपर्वाला आरंभ झाला, जनमेजथ झणतोः-हे भगवन्‌ , पराकम 
करण्यांत मुळींच क्लेश न पावणाऱ्या कुंतीपुत्र अर्जुनाला अखतर कशीं प्राप्त झालीं ह्यावि- 
षयीं ही सविस्तर कथा श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे १. त्याचप्रमार्गे तों 
पुरुषश्रे्ठ आजानुबाहु तेजस्वी धनंजय निर्भयपणे निर्जनवनामध्यें कसा प्रविष्ट झाला !२; 


भध्यायः ३७ | ४ वनपर्व । १ ७५ 
किं च तेन छतं तत्र वसता अह्मवित्तम । कथं च भगवान्स्थाणुदवरा- 
जश्व तोषितः ३ एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं त्वखसादाहिजातम । त्व हि सर्वज्ञ 
दिव्यं च मानुष चेव वत्य ह४ अत्यद्धृततमं बहमळीमहर्षणमर्जुन: । भवेन 
सह सद्रभमं चकाराप्रतिमं किल ५ पुरा प्रहरतां श्रेष्ठः स्रभमष्वपरा- 
जितः । यच्छूत्वा नरसिंहानां देन्यह्षातिविस्मयातू ७ शूराणामपि 
पार्थानां हृदयाणि चकंपिर । ययच्च कछतवानन्यत्पार्थस्तदखिल वद न 
हास्य निन्दितं जिष्णाः सुसक्ष्ममापे लक्षये । चरितं तस्य शुरस्य़ तन्मे 
सर्व प्रकीतय ८ वेशम्पायन उवाच ॥ कथयिष्यामि ते तात कथामितां 
महात्मनः । दिव्या पोरवशादुळ महतीमद्धतापमाम्‌ ९ गातसंस्पर्शमं- 
बद्धां ःपम्मकण सहान । पार्थस्य दुवदवेन शण सम्यक्‍समागममू्‌ १० 
युथिष्ठिरनियांगात्स जगामामितविक्रमः । शकतं सुरश्वरं द्रष्टुं देवदेवं च 
शंकरम ११ दिव्य तद्धनरादाय खडु च कनकत्वरुम्‌ । महाबला महा- 
बाहुररजुनः कार्यसिद्धय १२ दिशं ह्युदीचीं कोर्या हिमवच्छिखरं प्रति । 
ह जहवेत्त्यांमध्यें श्रठा तेथं वास्तव्य करीत असतांना त्यानें काय केलें आणि भग- 
वानू, शिव व देवराज इंद्र ह्यांना त्यानं कसं संतुष्ट केलें ? ३ हं, हे द्विजोत्तमा, 
आपल्या प्रसादानं श्रवण करण्याची माझी इच्छा आडे. कारण, हे सर्वज्ञा. स्वर्ग व 
मनुण्यलाक ह्यासंबंधानें आपण सर्व कांहीं जाणत आहां ४. हे अहमन , प्रहार कर- 
णाऱ्यांमध्ये श्रहठ आणि संग्रामामथ्ये अजिंक्य अशा अर्जुनाने पूर्वी अंगावर कांटा 
यण्यासारिखा अत्यंत अद्भुत व अप्रतिम संग्राम शिवांशीं कला आहे आणि तं वृत्त 
नुसतें श्रवण करूनच देन्य, हर्ष आणि अत्यंत विस्मय झाल्यामुळें परुषश्रेछ आणि 
शूर अशा पांडवांचींही हृदयं कंपित झालीं असं सांगतात. करितां, आणखी त्या 
कुंतीपुत्र अर्जनाने जे जं कांहीं केलें असेल तें सर्व आपण मला कथन करा ५.६,७. 
ह्या अर्जुनासबंधीं निंद्य असें अत्यंत सूक्ष्म सुद्धां मला कांहीं आढळत नाहीं. करितां, 
त्या शूराचें तें सर्व चरित्र आपण मला कथन करा ८. वेशंपायन सांगतातः- 
बा पुरुवंशजश्रेा जनमेजया, ज्यंबकाशीं अंगस्पर्श झाल्याचा संबंध असल्यामुळें आश्व- 
यांप्रमाणे असलेली हो त्या महात्म्याची मोठी दिव्य कथा मी तुला कथन करितों. हे 
निष्पापा, देवाविदेव ज्यंबकाशीं कुंतीपुत्र अर्जुनाचा झालेला समागम तूं चांगला श्रवण 
कर ९, १०. ते अपरिमितपराक्रमी, महाबलाढ्य आणि आजानुबाहु अर्जून कायासेद्धी- 
करितां युधिष्ठिराची आज्ञा झाल्यामुळें ते दिव्य धनुष्य आणि सुवणाच्या मुष्टीनें युक्त 
असलेला रूडु घेऊन देवराज इंद्राचें व देवाधिदेव शंकराचे दर्शन घेण्याकरिता 


१७१ महारात्रृव्याख्योपेतं महाभारतम । [ कैरांतर्पव 
ऐन्दिः स्थिरमना राजन्सर्वठोकमहारथः १३ त्वरया परया युक्तेस्तपसे 
धृतनिश्वयः । वनं कण्टकितं धोरमेक एवान्वपद्यत १४ नानापुष्पफलो- 
थेतं नानापक्षिनिषेवितम्‌ । नानामृगगणाकीर्ण सिद्धचारणसावतम १५ 
ततः प्रयाते कोन्तेये वनं मानुषवर्जितम्‌ । शक्कानां पठहानां च शब्दः सम- 
भवहिवि १६ पुष्पवर्ष च सुमहऩिपपात महीतले । मेघजा७ं च विततं 
छादयामास मर्वतः १७ सोतीत्य वनदुर्गाणि मञ्िकर्ष महागिरः । शुशुभ 
हिमवत्पूष्ठे वसमानोर्जुनस्तदा १८ तत्रापश्यद्दमान्फुल्लान्विहगेर्वल्गुना दि- 
तान । नर्दीश्व विपुलावर्ता वैदू्यीविमलप्रभाः १९ हंसकारण्डवाद्रीताः 
सारसाभिरुतास्तथा । पुस्कोकिलरुताश्वेव कोथचबहिंगनादिताः २० 
मनोहरवनोपेतास्तस्मिज्ञतिरथा जुन: । पुण्यशीताभलजला: पश्यन्प्रीतमना- 
भवते २१ रमणीये वनोद्दशे रममाणोर्जुनस्तदा । तपस्युग्रे वतमान उग्र- 
तेजा महामनाः २२ दुर्भचीरं निवस्याथ दण्डाजिनविभाषतः । शीण 
निघाला ११,१२. हे राजा, जरेलाक्यांतील महारथी आणि निश्चयाचा हृढ असा तो 
कुरुकुलोत्पन इंद्रपुञ अजुन हिमालयाच्या शिखरावर गेल्यानंतर १३ पराकाषठेच्या त्वरेने 
युक्त झाला आणि तपश्वर्यीविषयीं निश्वय धरून एकटाच कंटकांनीं व्याप्त आणि भयंकर 
अशा वनामध्ये गेला १४. तें वन नानाप्रकारचीं पुष्पे आणि फले ह्यांनी युक्त होतें, नाना- 
प्रकारचे पक्षी तेथें वास्तव्य करीत हाते; अनेक प्रकारच्या मृगसमुदायांनीं तं न्याप्त 
झालेलें होतें आणि सिद्ध व चारण त्याच्या आश्रयाला राहिलेले होते १५. नंतर ता 
कृर्तींपुत्र तेथून पुढें गेला असतां स्वर्गामध्ये शख ब दुंदुमि ह्यांचा ध्वनि होऊं 
लागला १६; त्याच्या मागोमाग भतलावर मोठी पृष्पवृष्टि होऊं लागली आणि 
विस्तृत मेघजाल चोहोकडे पसरूं लागले १७. ह्याप्रमाणें महापर्वतांच्या समीप अस- 
लेल्या वनांताल बिकट प्रदेशांचे उल्लंघन करून हिमालयाच्या पृ्ठभागीं अर्जुन वास्तव्य 
करूं लागला असतां(फारच) शोभूं लागला १८. त्या ठिकाणीं पक्ष्यांच्या मधुर शब्दांनी 
नादित झालेले प्रफुल्लित वृक्ष अर्जुनाने अवलोकन केले ध॒ असख्य भांवऱ्यांनीं यक्त 
आणि वेंडूर्य रलाप्रमाणें उज्ज्वल अशा नद्याही अवलोकन केल्या १९. त्या नद्यां- 
वर हंस आणि कारंडव पक्षी गायन करीत होते; सारस आणि कोकिल 
पक्षी तेथें शब्द करीत होते आणि त्याचप्रमाणें मनोहर वने व पवित्र, शीतल 
आणि निर्मल जल ह्यांनी युक्त असलेल्या त्या नद्या कोंच आणि मयूर प्यांच्या 
ध्वनींनीं नादेत झालेल्या होत्या. त्या अवलोकन करून अतिरथी अर्जुनाच्या मनाला 
आनंद झाला २०,२१. त्या रमणीय वनपंदेशामध्यें अर्जुनाचें मन रमूं लागलें व तो 





अध्याय: ३८ ] ३ वनपर्व ! $७७ 
व पतित भूमो पर्ण समुपयुक्तवान २३ पूर्ण पूर्ण ज्रिरात्रे तु मासमेकं 
फलाशनः । दिगुणेन हि काठेन द्वितीयं मासमत्ययात्‌ २४ वृतीयमावि 
मासं स पक्षेणाहारमाचरतू । चतुर्थ त्वथ संप्रात्ते मास मरतसचतमः २५ 
कयुभक्षो महाबाहुरभवत्पाण्डुनन्दनः । ऊध्ववाहुर्निरालम्वः पादाकुष्ठा- 
अ्रथिष्ठितः २७ सदोपस्पर्शनाद्यास्य बभूवुरमितोजसः । विदयुद्म्भारुह- 
निभा जटास्तस्य महात्मनः २७ ततो महर्षयः सर्वे जग्सुरदेवे पिनाकि- 
नम । निवेदार्येषवः पार्थ तपस्यग्रे समास्थितम्‌ २८ तं प्रणम्य महादेवं 
शशंसुः पार्थकर्म तत्‌ । एष पार्थो महातेजा हिमवत्पृष्ठमास्थतः २९ उग्र 
तपसि दुष्पारे स्थिता धुमाययन्दिशः । तस्य देवेश न वयं विद्मः सर्व 
चिकीर्षितमू ३० संतापवाते नः सर्दानसो साधु निवार्यताम्‌ । तेषां तद- 
प्वनं श्रृत्वा मनीनां भावितात्मनाम्‌ ३१ उमापतिभूंतपतिवक्‍यिमेतदुवाच 
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उग्रतेजंस्वी महाशय दुष्कर तपश्चर्या करूं लागला २२. दुर्भमय वस्त्र परिधान करून 
दंड व अजिन ह्यांनी तो भाषित झाला आणि सुकून खालीं पडलेले पान खाऊ न॑ 
निर्वाह करूं ) लागला २३. नंतरं तीन तीन दिवस पूर्ण झाल्यावर एक वळ फलाहार 
असा त्यानें एक महिना काढिला आणि पहिल्याच्या दुप्पर काळ लोटल्यावर (ह्मणजे 
सहा दिवस पूर्ण झाल्यावर एक वळ फलाहार ) असा त्यानें दुसरा महिना काढि- 
ला २४. तिसऱ्या महिन्याला त्यानें पधरवड्यांतत एक वेळ असा आहार केला 
आणि चवथा महिना लागल्यावर तो भरतवंशजश्रष्ठ २५ महापराक्रमी पांडुपुत्र अर्जन 
वायु भक्षण करू लागला आणि हात वर करून व केवल पादांगुष्ठावरच उभा 
राहून ( आधारारेतां ) दुसऱ्या कशाचेंही अवलंबन न करितां तपश्वया करूं 
लागला २६. सवदा रान करीत असल्यामुळें त्या महात्म्या अतुलतेजस्वी अर्जुनाच्या 
जटा विद्युद्ठता आणि कमले ह्यांप्रमाणें दिसूं लागल्या २७. तेव्हां अर्जुन उग्न तपश्चर्या 
करीत बसला आहे हें निवेदन करण्याकरितां सर्व महर्षि पिनाकपाणि मर देवाकडे 
गेले २८ आगि त्या महादेवाला प्रणाम करून त्याला तं अर्जुनाचें कर्म सांगूं लागल 
कीं “ हे देवाधिपते, हिमालयाच्या पृष्ठ भागाचें अवलंबन करून असलेला हा महा- 
तेजस्वी अर्जन २९ दुर्घट अशी उग्र तपश्चर्या करीत आहे आणि आपल्या तपाच्या 
योगानें सर्व दिशा पग्रमय करून टाकीत आहि. तेव्हां त्याच्या मनामध्ये काय आहे 
हें आह्यांपैकी कोणालाही ठाऊक नाहीं ३०. ह्याच्या योगानें आहांल' सताप होत 
आहे. करितां, ह्याचें चांगलेंच निवारण करा ”. ह्याप्रमाणें त्या जितेंद्रिय मुनीर्चे' 
तें भाषण भरवण करून ३१ उमापति भूतराज महादेव हणाले “ अर्जुनाच्या संबंधानें' 

श्रे 


१७८ महाराष्ट्रभ्याख्योपेंत महाभारतम । | केरावरपर्व 
हु । महादेव उवाच ॥ न वा विषादः कतंव्यः फाल्गुनं प्रांत सर्वशः १२ 
'शीघ्रं गच्छत संहृष्टा यथागंतमतन्द्िताः । अहमस्य विजानामि संकल्प 
मनि स्थितम्‌ ३३ नास्य स्वाग्पृहा काचिन्नेश्वर्यस्य तथायुषः । यत्त्वस्य 
काक्वितं सर्वतत्करिष्येहमद्यवे २४ वेशम्पायन उवाच॥ तच्छूत्वा श्ववचन- 
'मृषयः सत्यवादिनः। प्रह्मनसो जग्मुर्यथास्वान्पुनराठयान ३५ [१५६१] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्र्यां संहेतार्‍यां वैया[सिक्यामारण्यपर्वण 
'केरतप्वाणे मनिशंकरसंवादेट्त्रिशोध्यायः: ॥ ४८ ॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ गतपु तेषु सर्वेष॒ तपस्विष महात्म । पिनाक- 
पाणिर्भगवान्सर्वपापहरो हरः १ केरातं वषमास्थाय काथनद्रुमसंनि- 
भम । विश्राजमाना विपुला गिरिभरुरिवापरः२ श्रीमद्धनुरुपादाय शरां- 
श्वाशीविषापमान्‌ । निष्पपात महावेगो दहना दृहवानिव ३ देव्या सहा- 
'मय़ा श्रीमान्ममानवतवेषया । नानावेषधरेईटभतरनुगतस्तदा ४ किरात- 


'बेषमंछन्ञः खीमिश्वापि सहखशः । अशाभत तदा राजन्स दशोतीव 


-* “नागा 
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“तुझांला भय बाळगण्याच मुळींच कारण नाही १२. तुझी हुशारी धरून आनदान 
“आला तसे सत्वर परत जा. ह्याच्या मनांत असलेला उद्दश मी जाणाीत आहें ३३. 
ह्याला स्वर्गाची इच्छा किमापे नाहा आणि त्याचप्रमाणं ऐश्वर्याची अथवा आयुष्या- 
चीही ह्याला वांछा नाही. त्यान ज मनामध्यं आणिलं आहे त सर्व आज मी शंव- 
टास नेईन ३४. वेशपायन सांगतातः--ह्याप्रमाण महांदवाच भाषण श्रवण करून त 
सत्यवादी क्षे आनंदित झाल आणि आपआपल्या स्थानाप्रत परत गेले ३५. 
ह्याप्रमाणें महामुनिव्या प्रणीतलक्षग्रंथाममकश्रीमहाभारतांतगत वनपर्वातील केरातपर्वा- 
स्पेकी क्षि आणि शंकर ह्यांच्या संवादाविषयीं अडतिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ३८॥ 

वेशंपाग्रन सांगतात:--- ते सर्व महात्मे तपत्वी मानि गेल्यावर सर्वपापहारक भगवान्‌ 
7पिनाकपाणि हर १ कांचनवक्षासमान उज्ज्वल असा किरातवेष धारण करून 
दुसरा मेरुपवतच कीं काय असा भव्य दिसू लागला २ आणि मव्य धनुष्य व 
'सर्पासारिखे ( तीक्ष्ण ) बाण घऊन तसंच वत व॒ वष धारण कलेल्या उमाद्वीसह- 
वर्तमान तो वैभवशाळी व॒मूर्तिमान्‌ आम्रेच की काय असा तेजसी शंकर मोठ्या 
वेगानें वनामध्ये चालला ३. तव्हा आनॉदेत झालले भतगणही नानाप्रकारचे वेष 
धारण करूम त्याच्य़ामागीमाग गेले ४. हे भरतकुलोत्पज्ञा जनमेजयराजा, ( ह्याप्रमाणं 
भूतगणासहूबर्तमान किरातवेष धारण करून शंकर त्या वनामध्ये गेले असतां ) किरात- 
बेषधारी पुरुषांनी व तशाच प्रकारच्या हजारों स्रियांनी भरून गेठेला तो प्रदेश 





अध्यायः ३९ ] ३ वेभपर्व । १७९ 
भारत ५ क्षणेन तदनं सर्व निःशब्द्मभवत्तदा । नाद! प्रश्रवणानां च पक्षिणां 
चाप्यूपारमतू & स संनिकषंमागम्य पार्थस्याक्रिटकर्मणः। मुके नाम दनोः- 
पुञं ददर्शाद्वेतदर्शनम्‌ ७ वाराहं रूपमास्थाय तर्कयन्तमिवार्जुनम । हल्तु 
परमदृष्टात्मा तमुवाचाथ फाल्गुनः ८ गाण्डीवं धनुरादाय शरांश्र्वाशीवि- 
घोपमान । सज्यं धनुर्वर त्वा ज्याधोषेण निनादयन ९ यन्मां प्रार्थमसे. 
इन्तुमनागसमिहागतम्‌ । तस्मात्त्वा पूर्वमवाहं नताद्य यमसाडनम. १०. 
दृष्टा तं प्रहरिष्यन्तं फाल्गुनं हृढथन्विनम्‌ । किरातरूपी सहसा वारया- 
मास शंकरः १) मयेष प्रार्थितः पूर्वमिन्द्रनीलसमप्रभः । अनाहत्य च 
तद्वाक्‍्यं प्रजहाराथ फाल्गुनः १२ किरातश्रव समं तस्मिञ्षेकलक्ष्ये महा- 
युतिः । प्रमुमाचाशनिप्रख्यं शरमाभिशिखोपमम्‌ १३ तो मुक्तो सायको. 

भ्यां समं तत्र निपततुः । मूकस्थ गात्र विस्तीणे शेलसेहनने तदा १४: 
यथाशनेविनि्धापा वजत्यव च पर्वत । तथा तयोः संनिपातः शरयोर- 
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अतिशयच शाभूं लागला ५. ( शंकर अशाप्रकारे त्या वनामध्ये प्रविश झाले असतां ) 
एका क्षणांत तं सर्व वन अगर्दी शब्दराहित झालं. कारण, तेथील जलप्रवाहांचा घ्वनि 
बंद होऊन पक्ष्यांचाही शन्द बंद झाला ६. थकवा आल्यावांचून एकसारिखा पराक्रम 
करणाऱ्या अर्जुनाच समीप आल्यावर आश्रर्यकारक रूप धारण केलेला मूकनामक 
दानव त्या शंकरांचे दृष्टी पडला ७. ता दानव क्रोधानं पराकाष्ठेचा जळत होता आणि. 
वाराह रूप धारण करून अर्जुनाचा वध करण्याचा अजमास पाहत होता. तेव्हां गांडीव 
धनुष्य आणि सर्पासमान ( मयंकर ) बाण हातांत कऊन व तें श्रेष्ठ धनष्य सज्य करून 
प्रत्यंचेच्या टणत्कारानं ( दशदिशा ) नादित करीत करीत अर्जुन त्याला झणाला ८, ९ 
अरे, येथें आलल्या मज निरुपद्रव्याचा ज्याअर्थी वध करण्याची तूं इच्छा करीत 
आहिस त्याअर्थी मी आधींच आज तुला यमसदनीं पोंचविता ' १०. ( असें हणत 
हणत ) ता महाधनुर्थारी अर्जुन त्या वराहावर प्रहार करण्याच्या बेतात आहे अर्से 
अवलोकन करून किरातरूपी शंकरांनीं, “ इंद्रकीलपर्वताप्रमार्ण असलेल्या वराहाळा 
मींच आधीं बाण मारण्याचे ठरविलें आहे ” हणून, एकदम त्याचें निवारण केलें; परंतु, 
त्यांच्या सांगण्याची परवा न करितां अर्जुनाने त्या वराहावर प्रहार केला ११, १२. तेव्हां 
त्याच वराहावर महातेजस्वी किरातानेंही अमीच्या ज्वालेप्रमाणें देदीप्यमान आणि 
बम्नासारिखा हृढ बाण त्याच वेळीं टाकिला १३. त्या किराताजनांनीं सोडिठेले ते बाण 
विस्तीर्ण आणि पर्वताप्रमाणें हढ अशा मूकराक्षसाच्या शरीरावर एकदम पडले १४.. 
तेव्हां त्या दोन्डी बाणांच्या एकमेकांना धडका. बसल्या असतां पर्वतावर यकिलेल्या 


१८५ महाराष्ट्रन्यारुवोपेतं महाभारतम । [ केरातपतरं 
भवत्तदा १५ स विद्धा बहुभिषाणेिदीसास्थेः पन्नगेरिव । ममार राक्षसं 
रूपं भूयः छत्वा विभीषपणमू्‌ १७ स ददर्श ततो जिष्णुः पुरुषं काश्चनप्र- 
भम । किरातवेषसंछनं ख्रीमहायममिञहा १७ तमबवीत्तीतमनाः कोन्तेयः 
प्रहसानेव । को भवानटते शून्ये वने खीगणसंवृतः १८ न त्वमस्मिन्वने 
घोरे बिभेषि कनकप्रभ । किमर्थ च त्वया विद्धो वराहो मत्परिग्रहः१ ९ 
मयाभिपन्नः पूर्व हि राक्षमोयमिहागतः । कामात्परिभवाद्वापे नमे 
जीवन्विमोक्ष्यसे २० न हेप मृगयाधर्मा यस्त्वयाय छतो माये । तेन त्वां 
नाशयिष्यामे जीवितात्पवंताश्रय २१ इत्युक्तः पाण्डवेयेन किरातः प्रह- 
सन्चिव । उवाच *लक्ष्णया वाचा पाण्डवं सव्यसाचिनम २२न मत्छते त्वया 
दोरभीः कार्या वनमन्तिकात। इयं भाम; सदास्माकमुचिता वसतांवने२३ 
त्वया तु दुष्करः कस्मादिह वासः प्ररोचितः। वयं तु बहुसत्त्वेस्मिज्िवसाम- 
स्तपोधन २४ भवांस्तु छष्णवत्मांभः सुकृमारः सुखोचितः। कथं शून्य- 


वज्राप्रमाणें आणि विजेच्या कडकडाटाप्रमाणें त्यांचा ध्वाने झाला १५. असो. ह्याप- 
झाणें प्रदीप्त मुखांनीं युक्त असलेले सर्पच कीं काय अशा अनेक बाणांच्या योगानें वेध 
झाला असतां तो वराह पुनरापे आपलें भयंकर राक्षसरूप धारण करून मृत्यु पावला १६. 
तद्नंतर शत्रनाशक अजुन त्या किराताकडे पाहूं लागला असतां सुवर्णासारिख्या कांतीनें 
युक्त असा किरातवेषधारी पुरुष बरोबर स्रिया घेऊन आलेला त्याचे दृष्टीस पडला १७. 
तेव्हां कुंतीपुत्र अर्जुन मनामध्यें प्रसन होऊन हंसत हंसत त्याला हणाला “ ह्या निर्जन 
वनामध्य स््रीगणानें परिवेषित असा तूं कोण संचार करीत आहेस? १८. हे सुवर्णास- 
मान तेजस्वी पुरुषा, तूं ह्या घोर वनामध्य ( संचार करण्यास ) भीतही नाहींस. ( बरें 
तेंही असो. परंतु ) मी शिकार ह्मणून योजिलेल्या वराहाला तूं कां झणूत वेध केलास 1१९. 
ह्या येथें आलेल्या राक्षसाचा शिकार हाणून पूर्वी मीं स्वीकार केलेला होता. तस्मात , 
तुला कामामुळें मृत्यु येवो अथवा पराभवामुळें मृत्यु येवो आज माझ्या हातून तुझी जिवंत 
धुटका होत नाहीं २०. अरे, आज तूंज्या रीतीनें माझ्याशी वागलास तो हा मृगयाधर्म नव्हे. 
तस्मात्‌ , पर्वतावर वास्तव्य करून राहणाऱ्या तुला मी आज जीवितापासून सोडवितो! २ १. 
ह्याप्रमाणे पांडुपुत्र अजुनानें सांगितलें असतां तो किरात हंसत हंसत सोम्य वाणीनें सव्य- 
साची पांडुपुत्न अर्जुनाला हणाला ९२२ “ हे वीरा, वनाचे समीप मी वास्तव्य करितो 
झणून माझ्याकारतां तुला मुळींच काळजी करण्याचें कारण नाहीं. अरे, वनामध्ये 
वास्तव्य करणाऱ्या आह्मांला ही भूमेच सर्वां योग्य आहे २३, परंतु, हे तपोधना, 
तूं ह्या ठिकाणा दुर्धर वास्तव्य करण्याचें कशाकारेतां मनामध्ये आणिलें आहेस ! ओर, 





झध्यायः ३९] ३ वनपर्व । १८५ 
मिम॑ देशमेकाकी विचरिष्याति २५ अर्जुन उवाच ॥ गाण्डीवमाश्रयं छत्वा 
नाराचांश्वाभिसंनिभान । निवसामि महारण्ये द्वितीय इव पावकिः २६ 
एष चापि मया जन्तुर्मुगरूपं समाश्रितः । राक्षसो निहतो घोरो हन्तुं मामिह 
चागतः २७ किरात उवाच ॥ मयेष धनुमिर्मुक्तेस्ताडितः पूर्वमेव हि । 
बाणैरभिहतः शेते नीतश्व यमसादनम्‌ २८ मममेष लक्ष्यभूती हि मम पूर्व- 
परिग्रहः । ममेव च प्रहारेण जीवितादइृयपरोपितः २९ दोषान्स्वाञाई- 
सेन्यस्मे वक्ते स्ववलदर्पितः । अवलिप्तासे मन्दात्मन मे जीवन्विमो- 
क्ष्यसे ३० स्थिरो भवस्व माक्ष्यामि सायकानशनीरिव । घटस्व परया 
शक्त्या मत्च त्व्मापे सायकान ३१ तस्य तद्वचनं श्रुत्वा किरातस्या ्जु- 
नस्तदा । रोषमाहारयामास ताडयामास चेषुभिः ३२ ततो हृष्टेन मनसा 
प्रतिजग्राह सायकान । भूयो भूय इति प्राह मन्द्‌ मन्देत्युवाच ह॒ ३३ प्रह- 


अनेक प्रकारच्या प्राण्यांनी युक्त असलेल्या ह्या वनामध्ये तर आंच रहात असतो २४. 
तूं अग्नीप्रमाणे उज्ज्वल कांतीनें युक्त असून सुकुमार व सुखात राहण्यासच योग्य दिसत 
आहेस. तस्मात्‌ , तूं एकटा ह्या निर्जन प्रदेशामध्ये कां संचार करीत आहेस? "२५.,अर्जुन 
हझणतो:---“ अम्ीसारिखे तेजस्वी नाराचसंज्ञक बाण आणि गांडीव धनुष्य ह्यांचा आभरय 
करून दुसरा षडाननच कीं काय असामी ह्या महावनामध्यें वास्तव्य करीत आहे २६ 
आणि वनपशूँचे रूप धारण करून माझा वध करण्याच्या उद्देशाने ह्या ठिकाणीं असलेल्या 
ह्या घोर राक्षसाचा वधही मींच केला आहे” २७. किरात ह्मणतोः---“ मींच 
धनुष्यापासून सुटलेल्या बाणांच्या योगानें ह्याला प्रथमतः ताडन केलें आहे, माझ्याच 
बाणांच्या योगानें ताडित होऊन हा पडलेला आहे आणि माझ्याच बाणांनीं ह्याला 
यमसदनाप्रत नेलें आहे २९८. सारांश, मींच ह्याच्यावर निशाण धरिले होर्ते, 
मींच ह्याचा वध करण्याचें प्रथम योजिले होतें आणि आतांही माझ्याच प्रहाराच्या 
योगानें ह्याला मरण आलेलें आहे २९. अरे, ( स्वतःच तूं मृगया धर्माचें अतिक्रमण 
केलेलें आहेस ) करितां, आपल्या हातून झालेले दोष स्वतःच्या पराक्रमाने चढून 
जाऊन दुसऱ्यावर लादणें तुला योग्य नाहीं. हे मूढा, तुला गर्व झाला आहे. करितां, 
आज माझ्या हातून तुझी जिवंत सुटका होत नाहीं ३०. अरे, धीर धर. प्रतिव्जेच 
कीं काय असे बाण मी तुझ्यावर सोडितों. तुझ्या अंगांत काय जी पराकाष्ठेची शक्ति 
असेल ती सर्व एकञ कर आणि तूंही माझ्यावर बाण टाक" ३१. ह्याप्रमाणें किरातारचें 
तें भाषण श्रवण करून अर्जुन कुद्ध झाला आणि बाणांनी त्याला महार करू लागला १२. 
तेव्हां आनंद्युक्त मनानें त्या बाणांचा स्वीकार करून “ अरे मूढा, अरे मूढा, ह्या मर्मभेदी 


१८२ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [ केरातपर्व 
रस्व शरानेताञञाराचान्मर्मभेदिनः । इत्युक्तो बाणवर्ष स मुमोच सहभमा- 
जुंनः ३४ ततस्तो तत्र संरव्धी गर्जमानो मुहुर्गहुः । शरेराशीविषाका- 
रेस्ततक्षाते परस्परम्‌ ३५ ततोर्जनः शरबर्ष किरात समवासूजतू। ततख- 
सन्षेन मनसा प्रतिजग्राह शंकरः ३६ महर्त शरवर्ष तलतिगृद्य पिनाक- 
धृक । अक्षतेन शरीरेग तस्थो गिरिरिवाचलः ३७ स दृष्टा बाणवर्ष 
तु मोधीभूतं भनजयः । परमं विग्मयं चक्रे माथु साध्विति चाबवीतू २८ 
अहोयं सुकुमाराइने हिमवच्छिसराश्रयः । गाण्डीवमुक्ताञञाराचान्माति- 
गृहात्यविद्षळः ३९ कोथयं देवो भवेत्माक्षाद्रद्रो यक्ष: सुरोसुरः । विद्यते 
हि गिरिश्रठडे जिद्शानां समागमः ४० न हि मद्वाणजालानामृत्सृटानां 
सहस्रशः । शक्तोन्यः सहितुं वगमृते देवं पिनाकिनम्‌ ४) देवो वा यादे 
वा यक्ष रुद्रादन्यो व्यवस्थितः । अहमेनं शरेस्तीक्ष्णेनंयांमि यममा- 
दनम्‌ ४२ ततो हृष्टमना जिष्णुर्नाराचान्मर्मभादिनः । व्यसूजच्छतधा 


नाराच बाणांचा प्रहार कर ” असे फिरून फिरून तो किरात अर्जनाला हणू लागला असतां 
अर्जुनाने एकदम त्याच्यावर बाणांची वृष्टि केली ३३,२३४. तेव्हां त्या वनामध्ये शोभा पावून 
एकमेकांवर खवळून गेलेले ते उभयता किराताजुन सर्पासारिख्या तीक्ष्ण बाणानी एकमेकांना 
प्रहार करू लागले ३५. प्रथमतः अर्जुनाने किरातावर बाणवृष्टि केली; तेव्हां प्रसन्न मनानें 
शंकरान तिचा स्वीकार केला ३६. इतकेंच नव्हे परतु, एकसारिखा बाणांचा वर्षाव 
एक महूर्तपर्यंत सहन करूनही शरीराला कोठेंही क्षत न पडतां तो पिनाकपाणि 
पर्वतासारिखा निश्वलच उभा राहिला ३७. तेव्हां आपला तो बाणवर्षाव व्यर्थ झालेला 
अवलोकन करून अर्जुनाला पराकाष्ठेचा विस्मय झाला आणि “ शाबास शाबास ” 
असे शब्द उच्चारून तो ( आपल्यामनामध्यं ) हणाला ३८ “ अहो, हिमालयाच्या 
शिखराचा आश्रय करून असलेला हा किरात शरीराने सुकुमार असून गांडीव 
धनुष्यापासून सुटलेल्या नाराचसज्ञक बाणांचा, यात्किचितूही न डगमगतां, स्वीकार करति 
आहे ३९. अहो ! ह्या श्रेष्ठ पर्वतावर देवांचं आगमन हात असत. तव्हां हा कोणी 
देव, साक्षात्‌ रुद्र अथवा दुसरा काणी यक्ष, सुर अथवा असुर आह कीं काय ४०. 
अरे, मीं सोडिलेल्या हजारो बाणसमुदायांचा वेग पिनाकपाणि देवाधिदेव शक- 
रावांचून दुसरा कोणीही सहन करण्यास समर्थ नाहीं ४१. रुद्राहून अन्य असा जर 
हा कोणी देव अथवा यक्ष असेल तर तीक्ष्ण बाणांच्या योगानं मी ह्याला ( आतां ) 
यमसदनी पोंचावेता ” ४२. ह्याप्रमागे विचार करून मनामध्यें आनंदित झालेला तो 
अर्जुन किरणें सोडणाऱ्या सूयीममागें शेंकडो मर्मभेदक नाराचसंज्ञक जाण सोडूं 


अध्याय: ३९ ] ३ वनपवं । १८४ 
राजन्मसखानिव भारकरः ४३ तान्पसन्नन मनसा भगवाह्ठीकभावन: 
शूलपाणिः प्रत्यगृ्वाच्छिलावर्षमिवाचलः ४४ क्षणेन क्षीणबाणोथ सवृत्तः 
फाल्गूनस्तदा । भीश्वेनमाविशत्तीवा तं इष्ट शरसंक्षयम ४५ चिन्त- 
यामास जिभ्णुस्त भगवन्तं हुताशनमू । पुरस्तादक्षयो दत्तो तण यनास्य 
खाण्डवे ४६ किं नु मोक्ष्यांनि धनुया यन्म बाणाः क्षयं गताः । अर्थ 
च पुरुषः काप बाणान्य्रमाति सर्वशाः ४७ हत्वा चनं धनुष्काट्या शूला- 
ग्रेणव कुजरम्‌ । नयामि दण्डधारस्य यमस्य सदनं प्रति ४८ प्रगृद्याथ 
थनुष्कोट्या ज्यापाशनावरूष्य च । मुटिभिश्वापि हतवान्वजकल्पेर्महा- 
द्तिः ४९ संप्रयुद्धी धनुष्काट्या कान्तयः परवीरहा । तदप्यस्य थनुद्व्यं 
जग्राह गिरिगाचरः ५० तैताजुना ग्रस्तथनुः खडपाणिरातष्ठत । युद्धस्था- 
न्तमभीप्सन्ये वगनाभिजगाम तम ५५ तम्य मूर्धि शितं खडमसक्त परवत- 
ष्वापि । मुमोच भुजवीर्येण विक्रम्य कुरुनन्द्नः ५२ तस्य मृधानमासादय 
लागला ९२३. परंतु, पाषाणवृष्टीचा स्वीकार करणारा पर्वतच की काय असा तो 
जगत्पालक भगवान्‌ शूलपाणि सुप्रसन्न मनान त्यांचा स्वीकार करू लागल! ४४ असतां 
एका क्षणामध्य अर्जनाच बाण संपून गेल आणि तो बाणांचा क्ष झालेला अवलो- 
कन करून त्या अर्जुनाला मोठंच भय प्राप्त झालें ४५. तेव्हां पूर्वी खांडव वनामध्ये 
ज्यानें अक्षय भाते दिले हात त्या भगवान अग्नीचे ध्यान करून तो ह्मणाला ४६ 
“ माझे बाण नाहींत झाले; करितां, धनप्याला लावून मी आतां काय सोड? हा 
कांही अद्भधतच पुरुष असून माझ सर्व बाण गट्ट करीत आहे ४५. तस्मात्‌ , 
शूलाच्या अग्नाने ज्याप्रमाणं गजाला मारीत असतात त्याप्रमाणें धनष्याच्या अग्नाने 
मी ह्याला प्रहार करून दुंडपाणि यमाच्या घरीं पाचवितां ” ४८. ( ह्याप्रमाणें 
विचार केल्या ) नंतर तो महातेजस्वी अजन धनुष्याच्या कोटीने प्रहार करून आणि 
प्रत्यंचेच्या पाशानें त्या किराताला ओढून वत्रप्राय मृष्टीचेही त्याच्यावर प्रहार करूं 
लागला ४९. परंतु, ह्याप्रमागे तो शत्रुपक्षीयवीरनाशक कुंतीपुत्र अर्जन धनुष्याच्या 
अग्नानें युद्ध करण्यास प्रवृत्त झाला असता त्याचं तें दिव्य धनुष्य त्या पर्वतनिवासी 
किरातानें गट्ट केलं ५०. तेव्हां थनुः्य ग्रस्त झाल्यावर अर्जनानें हातामध्ये खडू 
घेतला आणि यृद्धांचा शेवट करण्याच्या इच्छेने तो त्या किरातावर वेगावेगानें 
याहून गेला ५१. नंतर आपल्या बाहुबलानें होता तितक! पराकम करून कुरुवं- 
शज अर्जुनाने पर्वतांच ठिकाणींही कुठित न होणाऱ्या त्या तीक्ष्ण खड्डाचा त्या 
किराताचे मस्तकीं प्रहार केला ५९; परंत त्याचे मस्तकावर पडताकणी त्या उत्कृष्ट 


१८४ महाराष््रव्यास्योपेतं महाभारत । [ कैरातप्व 
पफालासिवरो हि सः। ततो वृक्षेः शिळाभिश्व योधयामास फाल्गुनः ५६ 
तदा वृक्षान्महाकायः प्रत्यगृहादथो शिलाः । किरातरूपी भगवांस्ततः 
पार्थो महाबलः ५४ मुशिभिर्वञरसंकाशेर्धूममुत्पादयन्मुसे । प्रजहार दुरा- 
थर्षे किरातसमरूपिणि ५५ ततः शक्ताशनिसमेर्मुटिभिर्भूशदारुणेः । 
किरातरूपी भगवानद्यामास पाण्डवमू ५६ ततश्वटचटाशब्दः पुघोरः 
समपद्यत । पाण्डवस्य च मृष्टीनां किरातस्य च युध्यतः ५७ सुमुहूर्त तु 
तयुद्धमभवल्लोमहर्षणम्‌ । भुजप्रहारसंयुक्त वृत्वासवयोरिव ५८ जघा- 
नाथ ततो जिष्णुः किरातमृरसा बली । पाण्डवं च विचेष्टन्तं किरातो- 
प्यहनद्धळी ५९ तयोर्भुजविनिष्पेषात्संघर्षणारसोस्तथा । समजायत गात्रेषु 
पावकोड्ररधूमवाच ६० तत एनं महादेवः पीड्य गातेः सुपीडितम । 
लेजसा व्यक्रमद्रोषाचेतस्तस्य विमोहयन ६१ ततोभिपीडितेर्गात्रेः पिण्डी- 
छत इवाबभो । फाल्गुनो गाञसंरुद्धो देवदेवेन भारत &> निरुच्छामो- 
खड्डाचे तुकडे तुकडे झाले. तेव्हां अर्जुन वृक्ष आणि पाषाण ह्यांच्या योगानें युद्ध करू 
लागला ५३. परंतु, शरीरानें धिप्पाड असलेल्या त्या किरातरूण भगवानानें वृक्ष व 
पाषाण गड करून टाकिले असतां तो महाबलाढ्य कुतीपुत्र अर्जन ५४ ( संतप्त झाल्या- 
मुळं ) मुखांतून धूम उत्पन्न करीत करीत वज्रप्राय मृष्टींच्या योगाने किरातासारिखें 
रूप धारण केलेल्या अजिक्य शंकरावर प्रहार करू लागला ५५. तेव्हां इंद्रवजनतुल्य 
आणि हणूनच अत्यंत भयंकर अशा मुटींच्या योगानं किरातरूपी भगवान्‌ शंकरही 
अर्जुनाला प्रहार करूं लागला ५६. ह्याप्रमाणें त्या उभयतां किरातार्जुनांचें मुटियुद्ध॒ 
सुरूं झालें असतां अत्यंत भयंकर असा “ फाड फाड " शब्द होऊ लागला ५७ आणि 
भुजप्रहारांनीं युक्त असलेलं तें मुष्टियुद्ध इंद्रवृत्नासुरांच्या थ॒द्धाप्रमाणें चांगलें 
मुहूर्तपर्यंत अंगावर कांटा येण्यासारिख॑ भयंकर झाले ५८. प्रथमतः बलाढ्य अर्जुनाने 
किराताला उराची धडक दिली. तेव्हां तडफड कर्रांत असलेल्या पांडुपुत्र 
अर्जुनालाही बलाढ्य किरातानं प्रहार केला ५९. ह्याप्रमाणें एकमेकांचे बाहु 
एकमेकांवर घासू लागले असतां आणि परस्परांच्या वक्षःस्थलांचेंही संघर्षग 
होऊं लागलें असतां अंगार आणि धूम ह्यांनीं युक्त असा अभि त्या उभयतांच्या 
अवयवांपासून उत्पन्न होऊं लागला ६०. तदनंतर गात्रांच्या योगानें अर्जनाला महा- 
देवांनीं अतिशयच अवळून टाकिला आणि तेजानें त्याच्या अंतःकरणाला मोह पाढून 
रागारागाने त्याच्या वक्षःस्थलावर पाय दिला ६ १. तदनंतर, हे भरतकुलोत्यज्ञा जनमेजया, 
ब्रेबाधिदेव शंकरांनी अर्जुनाची गाजें अवळून धरिली असतां सर्व बाजूंनीं अवळून गेलेल्या 
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भवचेव संनिरुद्धी महात्मना । पपात मूम्यां निश्वेशो गतसस्व इवाम- 
वत ६३ स मुहूर्त तथा मूत्वा सचेताः पुनरुत्यितः । रुधिरेणाप्लुताकरस्तु 
पाण्डवा भशदुःखितः ६४ शरण्यं शरणं गत्वा भगवन्त पिनाकिनम । 
मृन्मयं स्थण्डिलं कत्वा माल्येनापूजयद्धवम्‌ ६५ तशच माल्यं तदा पार्थ 
किरातरिरसि स्थितम्‌ । अपश्यत्पाण्डवश्र्ो हर्षेण प्रकति गतः ७७ पपात 
पाढयोस्तस्य ततः प्रीतोभवद्धवः । उवाच चेनं वचसा मेघगम्मी- 
रगीर्हरः ७७ जातविस्मयमालोक्य ततः क्षीणाड््संहतिम्‌ ६८ भव 
उवाच ॥ भो भो. फाल्गुन तुष्टास्पि कर्मणाप्रातिमेन ते । शोर्येणा- 
नेन थृत्या च क्षजियो नास्ति ते समः ७९ समं तजश्व वीर्य च ममाय 
तव चानप । प्रीतस्तेहं महाबाहो पश्य मां भरतर्षम ७० ददामि ते विशा- 
खछाक्ष चक्षु: पूर्वक (पेभवानच । विजेष्यसि रणे शजुनापे सर्वान्दिवयोकसः७१ 
श्रीत्या च तेह दास्यांमि यदद्रमनिवारितम । त्वं हि शक्तो मदीयं तदखे 


गातांच्या योगानें तो अजुन गोळा बनल्यासारिखा झाला ६२ आणि महात्म्या शंक- 
रांनीं त्याचा श्वासही कोंडून धरिल्यामुळें निश्वेष्ट होऊन तो गतप्राण झाल्यासारिख्वा 
पृथ्वीवर पडला ६३. तदनतर अत्यंत दुःखित झालेला व सर्वांग रक्ताने भरून मेलेला 
तो पांडपुत्र अर्जुन मुहूर्तपर्यंत तसाच निश्वेष्ट पडून सावव झाल्यावर पुनरपि उठला ६४. 
चंतर शरण जाण्यात योग्य अशा भगवान्‌ पिनाकपाणि शंकराला शरण मेला आणि 
मृततिकिचे पार्थिव करून त्या पार्थिवाचे ठिकाणीं त्यानें शिवाची पुष्पपूजा केली ६५. 
युढें तें पुष्प किरावाच्या मस्तकावर आहे असें कुंतीपुत्न अर्जुनाने पाहिलें असतां त्या 
पांडवश्रेष्ठाला हर्ष होऊन धीर आला ६६ आणि त्यानें त्याचे चरणावर साष्टांग नम- 
स्कार घातला. तेव्हां शंकर त्याच्यावर प्रसन झाले आणि मेघासारिख्या गंभीर 
वाणीने युक्त असल ते शंकर अर्जुन विस्मित झालेळा आहे व त्याची गान अगर्दी 
क्षीण झालेलीं आहेत असें अवठोकन करून त्याला ह्मणाते ६७,६८ “ हे अर्जुना, 
ह्या तझ्या अप्रातिम पराक्रमाने, शोर्याने आणि घेर्यानें मी तुझ्यावर संतुष्ट झालो आहे. 
तुझी बरोबरी करणारा क्षञजिय कोणीही नाहीं ६९. हे निष्पापा, तुर्थे तेज आणि 
वीर्य हीं आज माझ्या दरोबरीचीं झालीं आहेत. तस्मात्‌ , हे महापराक्रमी भरतवंशज- 
श्रेष्ठा, पहा आज मी तृझ्यावर प्रसन्न झालो आहें ७०. हे विशालनयना, तूं पुरातन 
अक्षवे ( नर ) आहेस. ह्यास्तव, मी आज तुला दिव्य ज्ञान देतों. त्याच्या योगानें 
सवं वेव जरी शज झाले वरी त्या सर्वाचा तूं संग्रामामध्ये पराजय करिशील ७१. 
(हे अर्जुना) अकुंठित अर्से भर मी तुला प्रेमपूर्वक देतों. कारण, तें माहे अख 


ऱ्डं 


१८६ महाराष्ट्रव्याव्योपेते महाभारतमू । [किरावपर्व 
धारयितं क्षणात ७२ वैशम्पायन उवाच ॥ ततो देवं महादेव गिरशं 
शूलपाणिनम्‌ । ददर्श फाल्गुनस्तत्र सह देव्या महायातिम्‌ ७३ स 
जानुभ्यां महीं गत्वा शिरसा प्रणिपत्य च । प्रमादयामास हरं पार्थ: पर- 
घुरजय: ७४ अजुन उवाच ॥ कपदिन्सर्वदेवेश भगनेत्रनिपातन । देवदव 
महादेव नीलग्रीव जटाधर ७५ कारणानां च परम जान त्वा 5पम्बक 
बँवेभुम्‌ ७% देवानां च गर्ति देव त्वखसूतामिदे जगतू ॥ अजयस्त्वं त्रिभि- 
के: संदेवासुरमानुपैः ७५ शिवाय विष्णुरूपाय विष्णवे शिवरूपिणे । 
देक्षपज्ञेविनाशाय हारिरुद्राय वे नमः ७७ ललाटाक्षाय शर्वाय मीढुषे 
शेळपाणये । पिनाकगोप्जे सूर्याय मार्जाठीयाय वेधसे ७८ प्रमाद त्वा 
भगवन्सर्वबभूतमहेश्वर । गणशं जगतः शस्भें लौककारणकारणम ७९ 
'प्रथानपुरुषातीतं परं सुक्ष्मवरं हरम्‌ । व्यतिकमं मे भगवन्क्षन्तुमहॉसे 
शंकर ८० भगवदर्शनाकाड्ठी प्रा्तास्मीमं महागिरिम । दर्यिते तव 
देवेश तापसालयमत्तमम ८१ प्रसाद्ये त्वां भगवन्मर्वलाकनमस्कतम्‌ । 


५0४४0५९ पणा णा ० ना “/. “>> हट अक ०००८ माज्या ह्न्ट्ट 


उत्साहपूर्वक धारण करण्याला तूंच समर्थ आहेस ” ७२. वेशंपायन सांगतात:--- तद्नंतर 
देवी पार्वतीसहवर्तमाब महातेजखी शलयाणि देवाधिदेव महादेव शंकराचे अर्जुनाला 
दर्शन झालें ७३. तेव्हां भूमीवर गुडव टेकून आणि मस्तकानं प्रणाम करून शत्रुस- 
न्याचा पराजय करणाऱ्या कुंतीपुत्र अर्जनानें शंकराला प्रसन्न करून घतलं ७४. 
अर्जुन स्तुति करतोः-- हे सवदेवेश्वरा, हे कर्पार्दिन, हे भगनेञ्रनाशका, हे देवदेवा, 
हे महादेवा, हे नीलकंठा, हे जटाथरा ७५, सर्व कारणांमध्य मुख्य असा मी तुलाच 
समजत आहे. तूं जिलोचन असून सर्वन्यापी आहेस आणि मुख्य देव तूंच असून 
देवांचा आधारही तूंच आहेस हं मी जाणीत आहें. हें जगत्‌ तंझ्यापासूनच उत्पन्न 
झालें आहे आणि तरेलोक्यांतील देव असुर व मानुप ह्यांना त॑ अजिक्य आहेस ७६. 
कल्याणस्वरूप रूपानं युक्त असल्यामुळें शिव, सर्वव्यापक असल्यामुळे विष्णुस्वरूप, 
दक्षयज्ञननाशक; हारहर, भाललोचन, शर्व, शूलपाणि, पर्जन्यवर्षक, पिनाकरक्षक, 
सूर्यस्वरूप, शुद्ध देहानं युक्त आणि अह्मस्वरूप अशा तुला नमस्कार असो ७७,9७८. 
'हे सर्वभूताधिपते, हे भगवन्‌ , गणाधिपाति, जगत्कल्याणकर्ता, जात्सष्ट्यांचाही स्रष्टा 
पुरुषोत्तमालाही अगोचर. अत्यंत सूक्ष्म, सर्वदुःखहारक आणि परमातमस्वरूप अशा तुला 
मी शरण आलों आहें. करितां, हे शकरा, हे भगवन्‌ , आपण माझ्या अपराधाची क्षमा 
क॒1७९,८५. हे मगवन्‌, हे देवाधिपते, तुझांला प्रिय व तपस्वी जनांचें सवोत्कृष्ट निवास- 
श्वान अशा हा महायततावर तमचें दर्शन व्हावें इतदर्थ मी प्राप झालो आहें ८१. हे 


भध्पायः ३९] ४ वनपर्व । क्ट 
न मे स्यादपराथोयं महादेवातिसाहसातू ८२ छतो मयायपमक्षानाद्वे” 
मदी यस्त्वया सह । शरणं प्रतिपज्नाय तत्कषमस्वाय शंकर ८३ वैशम्पा* 
यन उवाच ॥ तम्ञवाच महातेजाः प्रहस्य वृषभध्वजः । प्रगृद्य रुविरं 
बाहुं क्षान्तमित्येव फाल्गुनम ८४ परिष्वज्य च बाहुन्यां प्रीतात्मा भग- 
वान्हरः । पुनः पार्थ सान्त्वपर्वमृवाच वृषभध्वजः ८५ [१६४६] इति 
मारण्यपर्वीणि केरातपर्वणि महादेवस्तव एकोनचत्वारिशाध्याय: ॥ ३९५ 

दवदेव उवाच ॥ नरस्त्वं पर्वदह वे नारायणसहायवातनर । बदर्या तप्त- 
वानुग्रं तपा वर्षायुतान्बहून १ त्वयि दा परमं तेजा बिष्णो वा पुरुभो- 
स्तमे । युयाभ्यां पुरुषाग्र्याभ्यां तजसा थार्यतते जगत्‌ २ शक्राभिषेके सुम- 
हद्धनर्जलदानःस्वनम । त्रगृद्य दानवाः शस्तास्त्र्‍रया रुभ्णन च प्रभो 8 
तदेतदव गाण्डीवं तव पाथ कराचितम्‌ । मायामास्थाय गदूस्त मगा 
पुरुषसत्तम ४ तृणो चाप्यक्षयो भूयस्तव पार्थ यथाचितो । मदिष्याति. 
शरीरं च नीरुजं कुरुनन्दन ५ प्रीतिमानास्म त पार्थ भवान्सत्य- 


भगवन्‌ , सर्वलोकांना वंद्य असलेल्या तुला मी शरण आलां आहें. करितां, हे महादेवा, 
अत्यंत साहसामुळें घडलेल्या ह्या माझ्या अपराधाचें निरसन व्हार्दे ८२. द्दे शंकरा, 
अज्ञानामुळे तुमच्याशी माझ्या हातून हा धांगड्थिंगा झाला आहे. तस्मात्‌, आज. 
आपण त्याची क्षमा करावी ८३. वेशपायन सांगतातः---ह्यानंतर अर्जुनाचा मनो- 
हर हात धरून महातेजस्वी वृषभध्वजानें “ क्षमा केली ” एवढेंच अर्जुनाला सांगि- 
तलें ८४. तदनंतर भगवान्‌ शंकरानं अंतःकरणामध्यें फ़रसन होऊन अर्जनाला बाहेनी: 
आलिंगन दिलें आणि पुनरपि त्या वृषभध्वजानें त्या कुंतीपुत्राहा सांत्वनपूर्वक तसेच 
सांगितलें ८५. ह्याप्रमाणे महामुनिव्यासप्रणीतलक्षग्रंथात्मकश्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वा- 
तील केरातपर्वापैकीं महादेवस्तवनाविषयीं एकुणचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला॥३९॥ 

देवाधिदेव सांगतात:--- पूर्व जन्मीं तूं नर असून नारायण तुझा साहाय्यकर्ता होता.. 
तूं लाखा वर्षे बदरिकाश्रमामध्यें उग्र तपश्चर्या केली आहेस १. उत्कृष्ट प्रकारचें तेज एक 
तुझ्या ठिकाणीं आहे किंवा पुरुषोत्तम विष्णूंच्या ठिकाणीं आहे आणि तुहींच पुरुषर 
श्रेष्ठ तेजाच्या योगानें हें जगत्‌ धारण करीत आहांत २. हे प्रभो, इंद्राभिषेकसमर्वी 
मेघांममाणें गंभीर घ्वनीनें युक्त असें प्रचंड धनुष्य घेऊन तूं आणि कृष्ण ह्यांनी दान- 
वांचा वध केला ३. हे पुरुषत्रेष्ठा कुंतीपुजा, मायेचं अवलंबन करून मीं जं अस्त केलें 
होतें तें हें गांडीव तुझ्याच हातांमध्ये असणें योग्य आहे ४ आणि त्याचामाणें अक्षव 
माते, हे कुंतीपुजा, तुलाच अमवी योग्य आहेत. हे कुंरुषेशजा, तुझें शरीर रीड 


१ट्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । [ केरातपर्व 

पराकरमः । गृहाण वरमस्मत्तः काह्वितं पुरुषोत्तम ७ न त्वया पुरुषः 

कश्वित्पुमान्मर्त्येुष मानद । दिवि वा वर्तते क्षेत्र त्वठथानमरिन्द्म ७ 

अर्जुन उवाच ॥ भगवन्ददासे चन्मह्यं कामं प्रात्या वृषध्वज । कामये 

दिव्यमखं तद्वोरं पाशुपतं प्रभो ८ यचु अह्मशिरो नाम रोद्रं भामिपरा- 

क्रॅमम । युगान्ते दारुणे प्राप्ते छत्कनं संहरते जगतू ९ कर्णभीप्मकृपद्रो- 

णेभीविता तु महाहवः । त्वत्लसादान्महादेव जययं तान्यथावोथे १ ० दृहेयं 

येन सद्भामे दानवान्राक्षसांस्सथा । भूतानि च पिशाचांश्व गन्थर्वानथ 
पन्ञगात ११ यस्मिश्‍छूलसहस्राणि गदाश्र्वोग्रप्रदर्शनाः । शराश्वाशीविषा- 
काराः संभवन्त्यनुमन्ञ्रिते १२ युध्येयं येन भीष्मेण द्रोणन च छपण च । 

सूतपुत्ेण च रणे नित्ये कटुकभाषिणा १३ एष' म प्रथमः कामा भग- 
वन्भगनेञ्रहन । त्वत्मसादाद्विनिर्वत्तः समर्थः स्यामहं यथा १४ भव 
उवाच ॥ दंदामि तसं दृयितमहं पाशुपतं विभो । ममर्था धारण माक्ष 
'रहित होईल ५. हे कुंतीपुत्रा, मी तुझ्यावर प्रसन्न झाला आहें. कारण, तुझा पराक्रम 
कधींही निष्फल होणारा नाहीं. ह्यास्तव, हे पुरुषश्रेष्ठा, इच्छिलेला वर तूं माझ्यापासून 
प्राप्त करून घे ६. हे शत्रुदमना मान्या अजुंना, मर्त्यजनांमध्ये तुझी बरोबरी करणारा 
परुष कोणींही नाहीं इतकेंच नव्हे परंतु, तूं ज्यांतील मुख्य आहेस असें क्षत्रियकल 
स्वर्गामध्येही नाहीं ७. अजुंन हणतो, हे प्रभो वषमध्वजा, आपण जर मला आनंदाने 
वर देत असाल तर मला त्या दिव्य व घोर अशा पाशुपत अर्ची इच्छा आहे ट. 
भयंकर पराक्रम करणाऱ्या अशा त्या रुद्राच्या असत्रालाच अह्मशिर हे नांव असून 
दारुण असा युगांतकाल प्राप्त झाला असतां संपूर्ण जगताचा तें संहार कर्रांत असतें ९. 
हे महादेवा, आपल्या प्रसादानं ( त अस्त्र प्राप्त झालें असतां ) कर्ण, भीष्म, कृप व 
द्रोण ह्यांच्याशी जो मोठा संग्राम होणार त्या संग्रामामध्यें मी त्यांचा पराजय कर्रीन १०. 
इतर्केच नव्हें परंतु, दानव, राक्षस, भूते, पिशाच, गंधर्व आणि पन्नग ह्यांनाही मी 
संग्रामामध्ये त्याच्या योगाने दग्ध करून टाकीन ११. कारण, त्याचें अभिमंत्रण केलें 
असतां हजारो शूल, भयंकर गदा आणि सर्पासारिखे बाण उत्पन्न होत असतात १२. 
ह्यास्तव, त्या असत्राच्या योगानें संग्रामामध्यें भीष्म, द्रोण, कृप आणि नित्य कटुभाषण 
करणारा सूतपुत्र कर्ण ह्यांच्याशी मी युद्ध करीन १२. हे भगवन्‌ , ही माझी अगवी 
पराकाष्ठेची इच्छा आहे. करितां, हे भगनेजनाशका, आपल्या प्रसादामुळें ती परि- 
पूर्ण झाली असतां मी ( शत्रूंना जिंकण्यास ) समर्थ होईन १४. शिव ह्मणतात:--- 
हे प्रमो, मी तुला प्रिय पाशुपत असत देतो. तें धारण करण्यास, त्याचा प्रयोग करण्यास 





अध्यायः ४० ] ३ वनपर्व । १८९ 
संहारे चासि पाण्डव १५ नेतदवेद महेन्दोपि न यमो न च यक्षराटू । 
वरुणोप्यथ वा वार्युः कृतो वत्स्यन्ति मानवाः १७ न त्वेतत्महसा पार्थ 
मोक्तव्यं पुरुषेक्चित्‌ । जगदिनाशयेत्सर्वमल्पतेजसि पातितम्‌ १ ७अवध्यो 
नाम नास्त्यस्य जेलोक्ये सचराचरे । मनमा चक्षुपा वाचा धनुषा च 
निपात्यते १८ वेशभ्पायन उवाच॥ तच्छूत्वा त्वरितः पार्थः शुचि भूत्वासमा- 
हितः । उपसंगम्य विश्वेशमधीष्वत्यय सोबवीत १९ ततस्त्वघ्यापया- 
मास सरहस्यनिवर्तनम । तदे पाण्डवश्रे्ठं मृतिमन्तमिवान्कम २० 
उपतस्थे च तत्पार्थ यथा तयक्षममापतिम्‌ । प्रतिजग्राह तज्ञापि प्रीति- 
मानर्जुनस्तदा २१ ततश्वचाल पृथिवी सपर्वतवन द्रमा । ससागरवनोद्दशा 
सप्रामनगराकरा २२ श्ठुदुन्द्भिघोषाश्व भेरीणां च सहस््रशः । तस्मि- 
न्मुहूर्त संप्रात्ते निघाताश्रापतन्मुहुः २३ अथाखं जाज्वलदोरं पाण्डवस्या- 
मिताजमः । मुर्तिमद्वे स्थितं पार्श्वे दृदशुदेवदानवाः २४ स्पृष्टस्य घयम्बके- 
आणि उपसंहार करण्यास तूं समर्थ आहेस १५. अरे, महेंद्र, यम, यक्षराज कुबेर, 
वरुण आणि वायु ह्यांनाही हे विदित नाहीं; मग मानवांना तर हें कोठून विदित 
होणार १! १६. हे कुंतीपुत्रा, तूं ह्या अखाचा प्रयोग सामान्य पुरुषांवर कधींही करूं 
नकोस. कारण, अल्पतेजाने युक्त असलेल्या पुरुषांचे ठिकाणीं ह्याचा प्रयोग केला 
असतां हें स्व जगताचा नाश करील १७. ह्या अश्वाला स्थावरजंगमात्मक प्राण्यांनी 
भरलेल्या त्रेलोक्यामध्यें अवध्य हणून कोणीही नसून मनानें, वाचेने, नेत्रानं अथवा 
थनुष्यानें ह्याचा प्रयोग करितां येतो १८. वैशंपायन सांगतातः--हं महादेवांचे 
भाषण श्रवण केल्यावर कुंतीपुतञ्र अर्जुन सत्वर शुचि होऊन स्वस्थांतःकरणानें 
युक्त झाला आणि त्या विश्वाधिप्तीसमीप जाऊन “ अस्राचा उप- 
देश करा ” असें हणाला १९. तेव्हां मूर्तिमान्‌ मृत्युच कीं काय अशा त्या 
अस्ब्राचा रहस्य आणि उपसंहार ह्यांसहवर्तमान त्या विश्वाधिपतीनें पांडव्भेष्ठ 
अर्जुनाला उपदेश केला असतां २० उमापाते ज्येबकाप्रमाणें कुंतीपुञज अर्जुनासमीप 
ठे अश्न येऊन उभें राहिले आणि अर्जुनानेंही आनंदित होऊन त्याचा स्वीकार 
केला २१. तेव्हां पर्वत, बनांतील वक्ष, सागर, वनप्रदेश, ग्राम, नगरे आणि खाणी 
ह्यांसहवर्तमान सर्व पृथ्वी कंपित झाली २२; शंख, दुंदुभि आणि नोबदी ह्यांचे हजारों 
थ्वनि होऊं लागते व तो अरोपदेशाचा मुहूर्त प्रास झाला असतां वारंवार उत्यात- 
थ्वाने होऊं लागले २९. तदनंतर अपरिमित सामर्थ्याने युक्त अशा पांदुपुञ अर्जु- 
नावे समीप अत्यंत उज्म्वल असें ते घोर पाशुपत अस्त्र स्थित असल्याचें देववा- 


१९५ महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम । [ केरातपर्द 
शाथ फाल्गुनस्याभितोजसः। यत्किचिदशुभं देहे तत्सर्व नाशमीयिवत २५ 
स्वर्ग गच्छत्यनुज्ञातरुयम्भकेण तदार्जुनः । प्रणम्य शिरसा राजनमराजालि- 
देवमेक्षत २६ ततः प्र भुखरिदिवनिवासिनां वशी महा युति्गिरिश उमार्पातेः 
शिवः । धनुमहाद्दितिजपिशाचसदनं दढो भवः पुरुषवराय गाण्डिवम २७ 
ततः शुभं गिरिवरमीश्वरस्तदा सहोमया सिततटसानकन्द्रम्‌ । विहाय 
तं पतगमह्षिसेवितं जगाम खं पुरुषवरस्य पश्यतः २८ [1६७४] इते.०. 
मारण्यपरवाणे केरातपर्वाणे शिवप्रस्थाने चत्वारिंशोध्याय; ॥ ४० ॥ 
बेशम्पायन उवाच ॥ तस्य संपश्यतस्त्वेव पिनाकी वृषभध्वजः । जगा- 
मादर्शनं भानुलाकस्थेवास्तमीयिवान १ ततोजुंनः परं चक्रे विस्मय 
परवीरहा । मया साक्षान्महादेवो दृष्ट इत्येव भारत २ धन्यास्म्यनुगृही- 
तास्मि यन्मया ज्यम्थको हरः । पिनाको वरदा रूपी दृष्टः स्पृष्टश्र्व 
पाणिना ३ कृतार्थ चावगच्छामि परमात्मानमाहव । शत्रुंश्व विजितान्सर्वा- 
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नवांनीं अवलोकन केलें २४. असो. ञ्यंबकाचा स्पर्श झाल्यामुळें त्या अपार साम- 
थ्यानिं युक्त असलेल्या अर्जुनाच्या देहामध्यें जें कांही अशुभ हातें तें सर्व नाश 
पावलं २५. हे राजा, ( अखाचा उपदेश केल्यानतर ) “ स्वर्गाप्रत गमन कर ” अशी 
उ्येबकानें अर्जुनाला अनुत्ता दिली असतां मस्तकानें प्रणाम करून व हात जोडून 
अर्जुन त्या वेवांकडे बघं लागला २६. तेव्हां जितेद्रिय, महामाते आणि केलासनाथ 
अशा त्या देवार्धिदव कल्याणस्वरूप शंकराने देत्य आणि पिशाच ह्यांचा नाश 
करणारें मांडीव धनुष्य पुरुषश्रेष्ठ अर्जुनाला दिलें २७ आणि नंतर शुभवर्ण तट, 
शिखरे आणि गुहा ह्यांनी युक्त, पक्षी आणि महर्षि ह्यांनी सेवित आणि शुभ अशा 
त्या श्रेष्ठ पर्वताला सोडून त्या पुरुषश्रेष्ठ अर्जनासमक्ष उमेसहवर्तमान ईश्वर आकाशा- 
मध्यें निघून गेले २८. ह्याप्रमाणें महामुनिब्यासप्रणीतलक्षग्रंथात्मकश्रीमहाभारतांतर्गत 
वनपर्वातील केरातपवापकीं शिवप्रस्थानाविषयीं चाळेसावा अध्याय समाप्त झाला॥४०॥ 

वैशंपायन सांगतात:---अस्ताचलास जाणारा सूर्य ज्याप्रमाणें लोकांना दिसेनासा 
होतो त्याप्रमाणें तो वृषभध्वज पिनाकपाणि पहातां पहातां अर्जुनाला दिसेनासा 
झाला १. तेव्हां, हे भरतकुलोत्पजा जनमेजया, “ मला प्रत्यक्ष महादेवाचे दर्शन 
झालें ” हाणून शात्रुपक्षीयवीरनाशक अर्जन पराकाष्ठेचा विस्मित झाला ( आणि 
मनामध्ये चिंतन करू लागला कीं ) २ “ ज्वाअर्थी पिनाकपाणि व त्रिलोचन 
अशा वरप्रद शंकराचें मला प्रत्यक्ष दर्शन होऊन हस्तस्पर्श झाला त्याअर्थी मी धन्य 
आहे आणि माझ्यावर ईश्वराचा अनुग्रह झाला आहे ३१. मी आपल्याला अत्यंब॑ 








अध्याय ४१ | ४ वनपर्व । १९१ 
न्निर्वतते च प्रयोजनम ४ इत्येवे चिन्तयानस्य पार्थस्यामिततंजमः । ततो 
वेदूर्यवणांभो भासयन्सर्वनो दिणः १ यादोगणबतः श्रीमानाजगाम जल- 
श्वर: & नागेनदंनदीमिश्र्व देत्ये: साध्येश्व देवतेः । वरुणा यादससां भर्ता 
बशी तं देशमागमतू्‌ ७ अथ जाम्बनद्वपुर्विमानेन महार्चिषा । कुवेरः 
समनुप्राप्ती यक्षेरनुगतः प्रभुः ८ विद्योतयजञिवाकाशमद्धुतापमदर्शनः । 
घनानामीश्वरः श्रीमानजुंनं द्र्टमागतः ९ तथा लोकान्तकच्छीमान्यमः 
साक्षात्रतापवान । मर्त्यमूतिंधरेः सार्थ पिवृभिर्लाकभावनेः १ ० दण्डपाणि- 
रचिन्त्यात्मा समर्वभूतविनाशकत । वैवस्वतो धर्मराजो विमानेनावभा- 
सयच ११ त्रीक्लीकान्गद्यकांश्वेव गन्थवीश्व सपक्षगाच । दितीय इव 
मार्तण्डो युगान्ते समुपस्थित १२ त भानुमन्ति चित्राणि शिसराणि महा- 
गिरः । समास्थायार्जुनं तज दद्शस्तपसान्वितम्‌ू १३ ततो मुहूर्ताद्वग- 
वनिरावतशिरोगतः । आजगाम महन्द्राण्याशक्रः सुरगणेर्वृतः १४ पाण्डु- 


7८-५०. >--. 


कृतकृत्य समजत आहे आणि समग्रामामध्यं सर्व शत्रूचा पराजय होऊन माझा मनोरथही 
मिद्धीस गेला असें मी जाणीत आहे ” ४. ह्यापरमाणं तो अत्यंततजस्वी कुंतीपुत्र 
अर्जुन चिंतन करीत आहे तोंच वेैदूर्यमण्यासारिख्या कांतीनं युक्त आणि जलचर- 
गणांनीं परिवेषित अत्ता वैभवशाली जलावधिपाते वरुण ( आपल्या कांतीनें ) सव दिशा 
प्रकाशित करीत करीत तेथे आला ५,६. तो ( नुसत्या जलचर गणासहवर्तमानच 
आला असें नसून ) नाग, नद, नद्या, देत्य, आणि साध्य, देव ह्यांसहवर्तमान तो 
जलचराधिपाते जितद्रिय वरुण त्या प्रदेशात आला ७. नतर महातेजस्वी विमा- 
नामध्य बसून सुवणासारिख्या कांतीने युक्त असा प्रभु कुबेरही यक्षांसहवत॑मान पेथें 
आला ८. त्या धनाधिपाते कुबेराचे रूप मोठें अद्भत होतें आणि ( आपल्या कांतीने ) 
आकाश प्रकाशित करीतच कीं काय तो वभवशाली कुबेर अर्जुनाला भेटण्याकरितां 
आला होता ९. त्याचप्रमाणें वैभवशाली व महाप्रतापी लाकनाशक यम मनुष्यरूप 
थारण केलेल्या लोकपालक पितरांसहवर्तनान तेथे आला हाता १०. अचिंत्य स्वरू- 
पानें युक्त असलेला आणि सर्व भूतांचा नाश करणारा तो दृंडपाणि सूर्यपुत्र धर्मराज 
प्रलयकाल प्राप्त झाला असतां प्रकाशित होणारा दुसरा सूर्यच कीं काय अशारी- 
तीनें आपल्या विमानाच्या योगाने गुह्यक, गंधर्व आणि पन्नग ह्यांसहवर्तमान जेलोक्य 
प्रकाशित करीत होता ११, १२. ते वरुणप्रभृति लोकपाल त्या महापर्वताच्या उज्ज्वल व 
चित्रविचिज शिखरांगत आले असतां त्या ठिकाणीं तपश्चर्या करीत बसलेल्या अर्जुनाला 
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स्थांतीं अवलोकन केले १३. (ते वरुणप्रभृति आल्यानंतर) सुमारें एका मुहूतांने ऐरावताच्या 


१९२ महाराट्रव्यारूयोपेते महाभारतम । [ कैरातपर्व 
रेणातपत्रेण धियमाणेन मूर्धीने । शुशुभे तारकाराजः सितमभ्रमिवा- 
श्रितः १५ संस्तूममानो गन्थर्वेक्रेषिमिश्व तपोघनेः । शूकुं गिरेः समा- 
साद्य तस्थो सूर्य इवोदितः १६ अथ मेघस्वनो धीमानयाजहार शुभा 
गिरम्‌ । यमः परमधर्मज्ञो दक्षिणा दिशमास्थितः १७ अर्जुनाजुन पश्या- 
स्माह्ठीकपाळान्ममागतान । दर्टि ते बितरामोय भवानहाते दर्शनम्‌ १८ 
पूर्वोर्षिरमितात्मा त्वं नरो नाम महाबळ: । नियोगाइरह्मणस्तात मर्त्यतां 
समुपागतः १९ स्वया च वसुसंभूतो महावीर्यः पितामहः । भीष्मः पर- 
मधमांत्मा संमाध्यश्रव रणनघ २० क्षेत्रं चाधिसमस्पर्श भारद्वाजेन रक्षि- 
तम । दानवाश्व महावीर्या ये मनुग्यत्वमागताः ॥ निवातकवचाश्रेव दानवाः 
कुरुनन्दून २१ पितुर्ममांशो देवस्थ सर्वलोकप्रतापिनः। कर्णश्व सुमहावी- 
्यस्त्वया वघ्यो धनजय २२ अंशाश्रव क्षितिमंप्राप्ता देवदानवरक्षसाम्‌ । 


पाटा य काळ... आचण मिळावा जक क. ह क साळ 





मस्तकावर आरूढ झालेला आणि देवगणांनीं परिवेष्टित असलेला भगवान्‌ इंद्र इंद्राणीसह- 
वर्तमान तेथें आला १४.त्याचे मस्तकीं शुभ्रवर्ण छत्र धरिले असल्यामुळें तो शुकुवर्ण अभ्राचें 
अवलंबन करून राहिलेल्या नक्षत्राधिपाते चंद्रासारिखा शोभू लागला १५. गंधर्व 
आणि तपोधन काषि त्याची स्ताति करीत होते आणि अशा थाटाने उद्याचलास 
आलेल्या सूर्याप्रमाणे तो त्या पर्वतशिखरांवर येऊन उभा राहिला १६. तेव्हां दक्षिण 
दिशेचें अवलंबन करून असलेला उत्कृष्ट धर्मवेत्ता, वैभवशाली व बुद्धिमान्‌ यम मेघा- 
सारिख्या गंभीर ध्वनीनें शुभ भाषण करू लागला कीं १७ “ अरे, अर्जुना, येथें 
जमून आलेल्या आह्यां लोकपालांना तूं अवलोकन कर. अरे, आमचें दर्शन होण्यास 
तूं योग्य आहेस; करितां, आज आही तुला दर्शन देतों १८. बा अर्जुना, अतर्क्य- 
स्वरूपानें युक्त असा तूं नरनामक महाबलाढ्य पुरातन क्षि आहेस आणि जह्दे- 
वाच्या आज्ञेवरून तूं मनुष्ययोनीप्रत प्राप्त झाला आहेस १९. हे निष्पापा, अष्टवसुंपा- 
सून उत्पन्न झालेला असा महावीर्यवानू आणि अत्यंत धर्मनिष्ठ पितामह भीष्म संग्रा- 
मामध्यें तुला जिंकावयाचा आहे २०. इतर्केच नव्हे परंतु, ज्यांचा स्पर्शही अम्नीसा- 
रिखा तीक्ष्ण आहे असे द्रोणरक्षित क्षत्रिय तुला जिंकावयाचे आहेत; ( ते सामान्य 
क्षत्रिय नसून ) महावीर्यवान्‌ असे जे देत्य ते ( क्षजियांच्या रूपाने ) मनृष्य जन्माला 
आले आहेत. हे कुरुनंदना, त्याचप्रमाणें निवातकवचनामक दानवांचा तुला 
वध कर्तव्य आहे २१ आणि सर्व लोकांना प्रकाशित करणारा जो माझा पिता देव 
सूर्य त्याचा अंश असलेल्या अत्यंत महारवीर्यवान्‌ कर्णांचाही, हे धनंजया, तुला वध 
कर्तग्य आहे२२.सारांश, देव, दानव आणि राक्षस ह्यांचे जे अंश ( क्षत्रियांच्या रूपानें ) 


अध्याय: ११) ) ३ वनपर्व । १९४ 
त्वया निपातिता युद्धे स्वकर्मफलानेर्जिताम्‌ २९ गतिं प्रॉप्स्यन्ति कोन्तेय 
थथा स्वामरिकर्शन | अक्षया तव कोतिश्र लोके स्थास्यांत फाल्गुन २४ 
त्वया साक्षान्महादेवस्तोषितो हि महामृधे। लष्वी वसुमती चापि क्तंच्या 
विष्णुना मह २५ मृहाणाखं महाबाहा दृण्डमप्रतिवारणमू । अनेनासखत्रेण 
सुमहत्त्वे हि कर्म कारष्यांसे २९ वेशम्पायन उवाच ॥ प्रतिजग्राह 
तत्पार्था विधिवत्कुरुनन्दन । समन्त्रं सापचारं च समोक्षविनिवतनम २७ 
ततो जलधरश्यामा वरुणा यादसां पातिः । पश्चिमां दिशमास्थाय ॥गर- 
मुच्चारयन्प्रभुः २८ पार्थ क्षत्रियमुख्यस्त्वं क्षत्रधर्मे ब्यवस्थितः । पश्य माँ 
पृथुताम्राक्ष वरुणास्मि जळश्वरः २९ मया ममुदयतान्पाशान्वारुणाननि- 
वारितान । प्रतिग॒ह्वीष्व कान्तय सरहस्यानिवर्तनान ३० एभिस्तदा मया 
वीर सड्डाम तारकामथे । देतयानां सहसख्राणि संयताने महात्मनाम्‌ ३१ 
तस्मादिमान्महासच््व मत्म्रमादसमुत्थितान । गृहाण न हि त मच्येद्न्त- 
पृथ्वीवर प्राप्त झाले आहेत त्यांचा तुझ्या हातून वद्धामध्यं वव झाला हणजे स्वक- 
माचे फल हझगून मिळवून ठेविलेली २३ आपआपली माते, हे शत्रुनाशका कुंती- 
पुत्रा, त्यांना प्राप्त होईल व, हे फाल्गुना, तुझीही कीर्ति जगतामध्ये अक्षय साहील २४. 
अरे, महासग्रामामध्यं साक्षात्‌ महादेवाला तं संतु केलं आहस. तेव्हां ( कृष्णर्पानें 
अवतीर्ण झालल्या ) विष्णूसहवर्तमान परथ्वीचा भारही तुलाच कमी केला पाहिजे २५. 
करितां, हे महापराक्रमी अर्जुना, ज्याचें निवारण कशानेही होत नाहीं असें हे दंडास 
तूं घ; ह्या असखताच्या योगान तू फारच मोठें कर्म करिशील ” २६. वशंपायन सांग- 
तात:- ( ह्याप्रमाणं यमधमानें भाषण कलें असतां ) कुरुनंदन अर्जुनाने विधान, 
प्रयोग आणि उपसहार ह्यांसहवर्तमान त्या अस्तराचा यथाविथि समंत्रक स्वीकार 
केला २७. तदनंतर मेघासारिख्या श्याम वर्णाने युक्त असा जलचराधिपति समर्थ 
वरुण पाश्रिम दिशेचें अवलंबन करून भाषण करू लागला कीं २८ “ हे अर्जुना, 
तूं क्षत्रियांमध्यं श्रेछ आहेस आणि क्षात्र धर्माचें अवलंबन करून राहिला आहेस. 
करितां, हे आरक्तनेत्र, हे विशालनयना, माझ्याकडे पहा ; मी जलाधिपाते वरुण 
आहें २९. हे कुंतीपुत्रा, मी प्रयोग आणि उपसंहार ह्यांसहवर्तमान पुढें केलेल्या 
ह्या अकुठित बरुगपाशांचा तूं स्वीकारा कर ४०. हे वीरा, तारका- 
सुराशीं संग्राम चालला असतांना मोठमोठे हजारों देष्य ह्या पाशांनी मीं बाधून 
यांकेले होते ३१. तस्मात्‌ , हे महावीर्यवान्‌ अर्जुना, माझ्या प्रसादाने चाठून 
आलेल्या ह्या पाशांचा तूं  खीकार कर हणजे तूं युद्ध करीत असतांना तुझ्या हातून 
२५ 


१९४ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [केरातपर्व 
कोप्याततायिनः ३२ अनेन त्व॑ यदाखओेण सद्रगमे विचारणष्यासे । तदा 
निःक्षाजिया भूमिर्भाविष्याते न संशयः ६३४ वेशम्पायन उवाच ॥ ततः 
केलासनिलयो धनाध्यक्षोभ्यमापत । दत्तेष्वस्रेषु दिव्यपु वरुणेन यमन 
ऱ्च॒ ३४ प्रीतोहमापि ते प्राक्ञ पाण्डवेय महाबल । त्वया सह समागम्य 
अजितेन तथेव च ३६ सव्यमाचिन्महाबाही पूवदेव सनातन । सहा- 
स्मा्भिभवाडछ़ान्तः पराकल्पेप॒ नित्यशः ३६ दर्शनाचे त्विदं दिव्यं प्रदि 
शामि नरषंभ । अमनुष्यान्महाबाही दुर्जयानापि जेष्यासि ३७ मत्नश्वेव 
भवानाश॒ गृह्ात्वखमनुत्तमम्‌ । अनन त्वमनीकााने थातराष्ट्रस्य धक्ष्यासे ८ 
'तदिदूं प्रतिगृद्वीष्व अन्तर्थानं प्रियं मम । ओजस्तेजा युतिकरं प्रस्वाप- 
नमरातितुतू २९ महात्मना शंकरण त्रिपुर निहतं यदा । तदेतद्रतरं 
निमुक्ते गेन दृग्या महासुराः ४० त्वदर्थमुद्यतं चेद्‌ं मया सत्यपराक्रम । 
त्वमर्हा धारण चास्य मेरुप्रतिमगोरव ४१ ततोजुंनो महाबाहुविधिवत्कु- 

कुनन्दूनः । काबेरमभिजग्राह द्िव्यमखं महाबळ: ४२ तताबवीदेवराजः 


साक्षात्‌ मृत्यूलाही सुटून जातां यणार नाहीं ३२. ह्या अस्त्रासहवर्तमान जेव्हां तूं 
संग्रामामध्ये संचार करूं लागशील तेव्हां पथ्वी निःसंशय निःक्षत्रिय होईल ” ३३ 

वैशंपायन सांगतातः---ह्याप्रमाण वरुण व यम ह्यांनी आपआपली दिव्य अस्त्रे दिलीं 
असतां केलासनिवासी धनाधिपाते कृबर हणाला ३४ “ हे प्राज्ञ महाबलाढ्य पांडु- 
पुत्रा, तुझा समागम झाल्यामुळ कृष्णाचा समागम झाल्याप्रमाणच मी प्रसन्न झालो 
आहे ३५६. ह सनातन ( नर्‌ स्वरूप ) पूर्वदेवा, ह॒ सव्यसाचिन्‌ . ह॒ महापराक्रमी 
पूर्वकल्पामध्यं आह्यांबरोबर तूं नित्य श्रात होत होतास ३६. ह्यास्तव, ह पुरुषश्रष्ठा, 
पुनरपि तुझे दृ्शन झाल्यामुळे ह दिव्य अख मी तला देत आहे. हे महापराक्रमी 
अगुंना, ह्याच्या योगानं त जिकण्यास दुर्घट अशा मनृष्यतराचाही पराजय करि- 
शील ३७. ह्यास्तव, ह्या अनुपम अखाचा तूं माझ्यापासून सत्वर स्वीकार कर; ह्याच्या 
योगानें तूं धुतराष्ट्रपत्र दुयोंधनाच्या सेना दृग्ध करिशील ३८. तस्मात , ओज, तेज 
आण कांति उत्पन्न करणार, मोह पाडणारे आणि शत्रूंचा नाश करणारें असें हें 
मला भिय असलेलें अंतर्धाननामक अश् ग्रहण कर ३९. महात्म्या शंकराने जेव्हां 
नियुरवव केठा तः्डां हें असर सोडिलं होत आणि ह्याच्या योगानं ते महादेत्य दग्ध 
झाले ४०. ह अावयराक्रती अजुंता, संप्रामामध्ये मेठयवताप्रमागें तूं निश्वल राहणारा 
आहेस आणि ह्मणूनच हें असन धारण करण्यास समर्थ आहेस; ह्याम्तव, तुझ्याकरितां मीं हे 
पुढं केलं आहें '' ४ १. ह्याप्रमाणे कुबेरानें सांगितल्यानंतर महापराक्रमी व महाबलाढ्य 





अध्यामः ४१ | ३ वनपर्व । १९प्ु 
पार्थमक्निटकारिणम्‌ । मान्तवयड्छुक्षणया वाचा मेघदुन्द्भिनिस्वनः ४९ 
कुन्तीमातमहाबाही त्वमीशानः पुरातनः । परां सिद्धिमनुप्राप्तः साक्षा- 
हैेवगति गतः ४४ देवकार्य तु सुमहत्वया कार्यमरिन्द्म । आरोढव्यस्त्वया 
स्वर्गः सज्ञीभद महायुते ४५ रथो मातलिसंयुक्त आगन्ता त्वत्कते महीम 
तत्र तेह प्रदास्यामि द्व्यान्यस्राणि कोरव४& तान्हष्टा लोकपालांस्तु समे- 
तान्गिरिमू्धीने । जगाम विस्मय थीमान्कुन्तीपुज्री धनजयः ४७ ततो- 
जुनो महातजा लोकपालान्सममागतान । पूजयामास विधिवद्राग्भिरद्रिः 
फलेरापे ४८ ततः प्रतिययुर्देवाः प्रतिमान्य धनख यम्‌ । यथागतेन विवुधाः 
सर्वे काममनोजवाः ४९ ततोजुंना मुद ठेभे लब्वाखः पुरुपर्षभः । छृता- 
र्थमथचात्मानं समने पूर्णमानसम ५० [१७२४] इति ०मारण्यपवणि केरा- 
तपर्वणि दवप्रस्थान एकचत्वारिशाध्याय: ॥ ४१ ॥ समापं च केरातपर्व ४ 
अथन्द्रलोकाभिगमनपर्व ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ गतेषु लोकपालेषु 
कुरुवंशज अजजुंनानें त्या कुनेराच्या.दिव्य अस्तराचा यथाविधि स्वीकार केला ४२. तदनंतर, 
भेघ आणि दुंदुमि ह्यांसारिख्या गंभीर ध्वनीने युक्त असलेला देवराज इंद्र केश न पावतां 
एकसारिखा पराक्रम करणाऱ्या कुंतीपुत्र अर्जुनाला सोम्यवाणीनें सांत्वन कर्रीत करीत 
हणाला ४३“ हे महापराक्रमी कुंतीपुत्रा, तूं पुरातन जगन्नियंता ( नर ) आहेस 
आणि ह्या जन्मींही पराकाष्ठेची सिद्धि तुला प्राप्त झाल्यामुळं साक्षात्‌ देवांच्या योग्य- 
तेला त॑ चढला आहेस ४४. हे शत्रुदमना, तुला मोठेंच देवकार्य कर्तव्य असल्या- 
मुळें स्वर्गारोहण करणें अवश्य आहे. करितां, हे महातेजस्वी अर्जुना, तूं तयार हो४५. 
मातलि सारथ्यासहवर्तमान माझा रथ तुला स्वर्गास नेण्याकरितां पृथ्वीवर येई आणि, 
हे कुरुवंशजा, ( स्वर्गाला आल्यानंतर ) त्या ठिकाणीं मी तुला दिव्य अखे देईन ”४६. 
ह्याप्रमाणे पर्वताशिखरावर जुळलेल्या त्या लोकपालांना अवलोकन करून तो बद्धि- 
मान्‌ कुंतीपुत्र अर्जुन विस्मय पावला ४७. नंतर त्या महातेजस्वी अर्जुनाने तेथें ३ ळन; 
आलेल्या लोकपालांचे उदक, फलें आणि वाणी ह्यांच्या योगानें यथावोथे पूजन 
केलें ४८. तेव्हां देवांनींही धनंजयाचा उलट सत्कार केला आणि इच्छा व मन ह्यापर- 
माणे वेगवान्‌ असलेले ते सर्व देव आल्या मार्गानें परत गेळे ४९. ह्याप्रमाणे अखे 
प्राप्त झालीं असतां पुरुषश्रेष्ठ अर्जुनाला आनंद झाला आगि “ आपण कृतकृत्य झालों " 
असें तो अगदीं मनापासून समजूं लागला ५०. ह्याप्रमाणें महामुनिन्यासपणीतलक्षग्रं- 
थात्मकश्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील केरातपर्वापेकीं देवांच्या गमनाविषयीं एकेचा- 
ळिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ४१ ॥ झा ठिकाणीं केरात पर्वही संपूर्ण भाले ॥ 


१९६ महाराष्ट्रव्यारूयोपेत महाभारतम्‌ । (इन्दठोकामिगमनपर्व 
पार्थः शत्रुनिब्हणः । चिन्तयामास राजेन्द्र देवराजरथं प्रति १ तताश्च- 
न्तयमानस्य गुढाकेशस्य धीमतः । रथो मातलळिसयुक्त आजगाम महा- 
प्रभः २ नभो वितिमिरं कुर्वअलदान्पाट्यक्षिव । दिशः संपूरयन्नादेर्म- 
हामेधरवोपमेः ३ अयसः शक्तयो भीमा गदाश्राय़प्रदर्शनाः । दिव्यप्र- 
भावाः प्रासाश्व विद्युतश्व महाप्रभाः ४ तथेवाशनयश्रेव चकयुक्तास्त- 
लागुडाः । वायुस्फोटाः सनिर्घाता महामेघस्वनास्तथा ५ तत्र नागा महा- 
काया ज्वठितास्याः सुदारुणाः । मिता श्रकूटप्रतिमाः संहताश्व तथोपलाः ६ 
दशवाजिसहस्राणि हरीणां वातरंहसाम्‌ । वहन्ति यं नेञजमृषं दिव्यं माया- 
मर्य रथमू्‌ ७ तत्रापश्यन्महानीलं वेजयन्तं महाप्रभमू । ध्यजांमेन्दीवर- 
श्याम वंशं कनकभूषणम्‌ ८ तस्मिन्र्थे स्थित सूतं तप्तहेमविभूषितम्‌ । 
दृष्टा पार्थो महाबादुर्देवभेवान्वतर्कयतू ९ तथा तर्कयतस्तस्य फाल्गुन- 
स्याथ मातलिः । संनतः प्रश्रितो भूत्वा वाक्यमजुनमत्रवीतू १० मात- 
येथून पुढें इंद्रलोकाभिगमनसंज्ञक पर्वाला आरंभ झाला. वेडांपायन सांगतातः- 
हे राजाविराज जनमेजया, लोकयाल गेल्यानंतर शत्रुनाशक कंतीपुत्र अर्जन देवराज 
दृंद्राच्या रथाविषयीं मनामध्ये चितन करूं लागला १ आणि निद्रा जिंकिलेला तो 
बुद्धिमान अर्जुन चिंतन करीत आहे तोंच महातेजस्वी रथ मातलीबरोबर तेथें 
आला २. ता रथ आकाशांतील अंवकार नाहीसा करीत कररीत, मेघ जस कांहीं 
फाडित फाडित आणि मोठ्या मेघध्वनीप्रमाणें गंभीर नादांनी दिशा पूरित करीत 
करीत येत होता ३. खडु, भयंकर शक्ति, दिसण्यांतही उग्र अशा गदा, दिव्य प्रभा- 
वानें युक्त असलेले पट्टे, प्रचंड प्रभनें युक्त असलेल्या विद्युद्ता ४, त्याचप्रमाणें वगरे, 
चक्रासहवर्तमान तोफांचे गोळे, विद्युद्तेच्या ध्वनीनीं व मोठमोठ्या मेघगर्जनांनीं युक्त 
असे वायूचे फडफडाट ५, प्रदीप्त मुख आणि प्रचंड शरीर ह्यांनीं युक्त असलेले 
अत्यंत भयंकर नाग आणि शुम्रव्ण मेघपटलाप्रमाणें असलेले एकत्र जुळवून ठेविलेले 
पाषाण त्या रथावर असून ६ वायूप्रमाणें वेगवान्‌ असे देहा हजार हरिसंज्ञक अश्व 
त्या नजर न ठरवू देणाऱ्या मायामय दिव्य रथाला ओढीत होते ७. उत्कृष्ट नील- 
मण्यांनीं बनविलेला आणि हणूनच नील कमलाप्रमार्णें श्यामवर्ण असलेला अत्यंत 
तेजस्वी वेजयंतनामक ध्वज आणि सुवर्णभूषित ध्वजदंड अर्जुनाने अवलोकन केला. 
नंतर सुद्ध सुवर्णांनें भूषित असा सारथि त्या रथावर स्थित असलेला अवलोकन करून तर 
महापराक्रमी कुंतीपुत्र अर्जुनाला तो देव असावा असेंच वाटलें ९. परंतु, अर्जुन त्या- 
प्रमार्गे तर्क करीत आद्वे तोंच मातलि पुढें आला आणि नग्न होऊन त्याला हणाला १० 


अध्यायः ४२ ] १ वनपर्व । १९७७ 
लठिरुवाच ॥ भो भोः शक्रात्मज श्रीमाच्छकस्त्वां द्रुमिच्छाते । आरो- 
हतु भवार्श्छाध्रं रथमिन्द्रस्य संमतम्‌॒ १9 आह माममरखश्रष्ठः पिता तव 
शतकतुः । कुन्तीसुतामिह प्राप्त पश्यन्तु जिदशालया: १२ एष शक्रः परि- 
वृतो देवेकंषिगणेस्तथा । गन्धर्वरप्सरोभिश्र्व त्वां दिदक्षुः प्रतीक्षते १३ 
अस्माहलाकादवलोकं पाकशासनशासनातू । आराह त्व॑ मया सार्व 
लब्धाख्रः पुनरष्यसि १४ अर्जन उवाच ॥ मातले गच्छ शौीप्रं त्वमारो- 
हस्व रथात्तमम्‌ । राजस्रयाश्वमेथानां शतेरापे सुदुलळभम्‌ १५ पार्थिवेः 
सुमहाभागेयंज्वभि भूंरिदक्षिणेः । दवतेर्वा समाराढुं दानंवर्वा रथोच्तमम$& 
नातप्ततपसा शक्य एष दिव्या महारथः । द्रष्टं वाप्यथवा स्प्रष्टुमारोडुं 
कृत एव च १७ त्वथयि प्रतिष्ठिते साथा रथस्थ स्थिरवार्जिन | पश्रचादह- 
मथाराोक्ष्य सुळती सत्प्थ यथा १८ वेशम्पायन उवाच ॥ तस्य तद्वचनं थुत्वा 
मातलिः शकसाराथः । आरुराह रथं शौत्रं हयान्यमे च राश्माभेः १९ 
ततोजुंनो हृष्टमना गड्ठायामाप्लुतः शुचिः | जजाप जप्यं कोन्तेयो विधि- 





“ हे इंद्रपुत्रा, वेभवशाली इंद्र तला भेटण्याची इच्छा करीत आहे. करितां, इंद्राच्या 
ह्या प्रिय रथावर तूं सत्वर आरोहण कर ११. “ कुंतीपुत्र येथे आलेला देवांना 
पाहूं दे” ११ हणून तुझ्या पित्या सुरश्रेष्ठ इंद्रानंमला सांगितलं आहे १२ आणि देव, 
क्हषिगण, गंधर्व व अप्सरा ह्यांनी परिवाटत असलेला इंद्र तुला भेटण्याकारेतां वाट 
पहात बसला आहे १३. ह्यास्तव, इंद्राच्या आज्ञेने तूं ह्या मर्त्यलोकापासून देवलोका- 
प्रत माझ्याबरोबर चल आणि ( इंद्रापासून ) अस्त्रप्राप्ति झाल्यानंतर पुनरपि परत 
ये ” १४. अर्जुन हणतो ' हे मातले, जा; तूं त्या उत्कृष्ट रथावर सत्वर आरोहण 
कर. शेंकडां राजसूय आणि अश्वमेध याग केल असतांही तो रथ आरोहण करण्यास 
मिळणें अतिशय दुलंभ आहे १५. विपुल दक्षिणा देऊन याग करणाऱ्या अत्यंत महाभा- 
ग्यवान्‌ राजांचे, देवतांच अथवा दानवांचें त्या उत्कृष्ट रथावर आरोहण होणें अशक्य 
आहे १६. तपश्चर्या न केलेल्या पुरुषाला ह्या मोठ्या दिव्य रथाचें केवल दर्शन 
अथवा स्पर्श होण्याचाही संभव नाही; मग आरोहणाची तर गोष्ट कशाला पाहिजे! १७. 
हे साधो, तूं रथावर नीट बसलास आणि रथावर जाऊन बसल्यावर अश्व स्थिर उभे 
राहिले झणजे पुण्यवान ज्याप्रमाणें सन्मार्गावर आरोहण करितो त्याप्रमाणें मी नंतर 
त्या रथावर आरोहण करीन १८. वेशंपायन सांगतातः-त्या अर्जनारचे तें भाषण 
श्रवण करून इंद्राचा साराथे मातलि सत्वर रथारूढ झाला आणि रश्मींच्या योगानें 
.त्यानें अश्व आवरून धरिले १९. तदनंतर मनांत आनोदेत झालेला अजुन गगेमध्यें 


१९ट महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतमू । [ इन्वलोकामिगमनपर्क 
वत्कुरुनन्दनः २० ततः पितृन्यथान्यायं तर्पयित्वा यथावोथे । मन्द्रं 
शैलराजन्तमाप्रष्टुमुपचक्रमे २१ साधूनां पुण्यशीलानां मुनीनां पुण्य- 
करमणाम्‌ । त्व॑ सदा मंश्रयः शैल स्वर्गमा्गाभिकाड्रिंगामू २२ त्वखसा- 
दात्सदा शेल बाहमणाः क्षत्रिया विशः । स्वर्ग प्रापताश्वरान्त स्म देवेः सह 
गतव्यथाः २३ अद्रविराज महाशेळ मनिसंश्रय तीर्थवन । गच्छाम्याम- 
न्ञयित्वा त्वां सुखमस्म्थुषितस्त्वयि २४ तव मानाने कुजाश्व नयः 
प्रश्रवणाने च । ती्थांने च सुपुण्याने मया दृष्टान्यनेकशः २५ 
फलानि च सुगन्थाने भक्षिताने ततस्ततः । सुसुगन्वाश्व वार्यी- 
घास्त्वच्छरीरविनिःसृताः २६ अमतास्वादनीया मे पीताः प्रस्रव- 
णोदकाः । शिशुर्यथा पितुर& सुसुखं वर्तते नग २७ तथा तवाडे ललितं 
शेलराज मया प्रभो । अप्मगोगणसंकीर्ण बह्मघोषानुनादित २८ सुख- 
मस्म्युषितः शेल तव मानुष नित्यदा । एवमुक्त्वा्जनः शेलमामन्य पर- 
वीरहा २९ आरुराह रथं दिव्यं यातयनिव भारकरः ।) स तनादित्यरू- 
पेण दिव्येनाद्धतकर्मणा ३० ऊर्ध्वमाचक्रमे धीमान्महृष्टः कुरुनन्दनः । 


न. “का 
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रान करून शुचि झाला आणि नंतर त्या कुरुवशज कुंतीपुत्रान यथाविधि जप 
केला २०. तदनंतर अनुक्रमानं पितरांचें तर्पण यथावोधि करून शेलराज मंद्र पर्व- 
ताचा तो निरोप घेऊ लागला की २१ “ हे पर्वता, सज्जन, पृण्यशील, मुनि, सत्कर्मी 
आणि स्वर्गेच्छु ह्यांचे तूं सर्वदां आश्रयस्थान असतोस २२ आणि. हे पर्वता, ब्राह्मण, 
क्षत्रिय व वेश्य ह्यांना तुझ्या प्रसादाने स्वर्ग प्राप्त झाला असतां ते निश्चिंत होऊन 
देवांसहवर्तमान संचार करितात २३. हे अद्रिराजा, हे महापर्वता, हे मुनिसंश्रया, 
हे तीर्थसंपन्ञा, तुझ्यावर मी आजपर्यंत सुखानें राहिला. आतां तुझा निरोप घेऊन मी 
जातों २४. तुझीं शिखरें, कुंजवनं, नद्या, ओहोळ आणि अत्यंत पविञ्र तीर्थे ह्यांचे 
मला अनेक वेळां दर्शन झालं २५; ठिकठिकाणीं स्वादिष्ट फलं मीं भक्षण केलीं, 
अमृताप्रमार्णे स्वादि्ट आणि झऱ्याच्या उद्कानें युक्त अशा तुझ्या शर्रीरांतून निघा- 
लेल्या अत्यंत सुगंधि जलप्रवाहांचें मीं पान केलें आणि, हे पर्वता, ज्याप्रमाणें पित्याचे 
अंकावर बालक अतिशय सुखा) राहतो २६,२७ त्याचप्रमाणे, हे प्रभा शेलराजा, 
अप्सरांच्या समुदायांनीं व्याप्त आणि वेदघोषानें नादित अशा तुझ्या अंकावर मीं 
क्रीडा केली २८. हे पर्वता, खरोखर नेहमीं तुझ्या शिखरांवर मी सुखाने वास्तव्य 
केलें ”'. ह्याममागें बोठून शत्रुपक्षीयवीरनाशक अजुनानें त्या पर्वताचा निरोप घेतला २ ९ 
आणि सूर्याप्रमाणे दिशा भकाशित करीत करीत तो त्या दिव्य रथावर आरूढ झाला. 





अध्यायः ४२ ] ६ वनपर्व । १९९ 
सोदर्शनपर्थ गाता मत्यानां धमंचारिणामू ३१ ददशाद्ववरूपाणि विमा- 
नानि सहसत्रशः । न तज सूर्यः सोमा वा योतते न च पावकः ३२ स्वयेव 
प्रभया तत्र ययोतन्ते पुण्यलब्धया । तारारूपाणि यानीह इश्यन्ते ययुति- 
मन्ति वे ३३ दीपवद्दिप्ररृष्टत्वात्तनाने सुमहान्त्यांपे । तानि तत्र प्रभा- 
स्वन्ति रूपवन्ति च पाण्डवः ३४ द्दर्श स्देषु धिष्ण्यपु दातिमान्त स्वया- 
चिंषा | तज राजपंयः सिद्धा वाराश्व निहता याधि ४५ तपसा च जितं 
स्वर्ग संपतुः शतसहृग्शः । गन्थर्वाणा महस्राणि सूर्यन्वलिततेजसाम ३६ 
गुद्यकानामृषीणां च तथेवाप्सरमां गणान । लोकानात्मप्रभान्पश्यन्फा- 
ल्गुनो विस्मयान्वितः ३७ पप्नच्छ मातालिं प्रीत्या स चाप्येनमुवाच ह । 
एत हुकतिनः पार्थ स्वेष॒'विष्ण्येष्ववस्थिताः ३८ यामन्दृष्टवानसि विभो 
तारारूपाणि भूतले । ततोपश्यत्स्थिते द्वारि शुभं वैजयिनं गजम्‌ ३९ 
शरावतं चतुर्दन्तं केळासमिव शुढ्रिणम । स मिद्धमार्गमाकम्य कुरुपा- 
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त्या सूर्यसमान तेजस्वी आणि अद्भुत कृतीने युक्त अशा दिव्य रथाच्या योगानें ३०तो बुद्धि- 
मान्‌ अर्जुन आनंदपूर्वक वर जाऊं लागला. तेव्हां मर्त्य लोकांच्या दृष्टिपथारचें उल्लंघन करून 
गेल्यानंतर धर्मनिष्ठ लोकांचीं ३१ दिसण्यांत आश्रयकारक अशीं हजारों विमाने त्यानें 
अवलोकन केली. त्या प्रदेशामध्यं सूर्य, चंद्र अथवा अग्नि ह्यांपेकीं कोणाचाही प्रकाश 
पडत नसून १२ येथें ज्या चकचकणाऱ्या तारांच्या आकति दिसतात त्या पुण्याने प्राप्त 
झालेल्या स्वतःच्याच प्रभेच्या योगाने तेथें प्रकाशत असतात ३३. वस्तुतः अत्यंत 
मोट्या असूनही फार लांब असल्यामुळें ज्या नक्षञाकृति आपल्याला येथें अगदीं दीपा- 
प्रमाणें सूक्ष्म दिसतात त्या तेथं प्रकाशमान आणि स्वरूपाने युक्त अशा आकाते अस- 
ल्याचें पांडुपुत्र अजुसानें ३१४ अवलोकन केलें. संग्रामामध्यें वध पावलेले वीर आणि 
सिद्ध बनलेले राजर्षि आपल्या प्रभेच्या योगानें आपआपल्या स्थानांचे ठिकाणीं तेथें 
प्रकाशत असतात ३५. सूर्याप्रमाणे उज्ज्वल तेजाने युक्त असे हजारों गंधर्व शेंकडों 
समुदायांनीं तपश्रर्येनें प्राप्त करून घेतलेल्या स्वर्गात जात असतात ३६. सारांश, 
गृद्यकगण, अषिसमुदाय आणि अप्सरांचे गण वगेरे स्वयंप्रकाश लोकांना पहातां 
पहातां अर्जुन विस्मित झाला ३७ आणि मातलीला विचारू लागला; तेव्हां मातलिही 
प्रेमानं त्याला सांगूं लागला कीं “ हे प्रभो कुंतीपुत्रा, भूतलावर तूं ज्या तारांच्या आक्ञाते 
अवलोकन केल्यास ते हे पुण्यवानू लोक आपआपल्या स्थानावर बसलेले आहेत. तद्नं- 
तर स्वर्गाचे द्वाराशीं स्थित असलेला आणि केलासपर्वताप्रमाणे भासत असलेला ऐरावत- 
नामक चोदुंती विजयी गज अर्जनाचे दृष्टी पडला. असो. ह्याप्रमाणें सिद्ध मार्गाचे उद्ं- 


२१०५ महाराष्ट्रव्यांस्योपेतं महाभारतम्‌ । [इनवेटोका मिगमनपर्व 
ए्डवसत्तमः ४० व्यरोचत यथा पूर्व मान्थाता पार्थिवाचमः । अतिचक्राम 
लाकान्स राज्ञा राजीवलोचन:४१ एवं स संक्रमंस्तत्र स्वर्गलाक महायशाः। 
ततो ददूर्श शकस्य पुरीं ताममरावतीभू ४२ १७६६ ] इति० मारण्य- 
पर्वणीन्द्रलाकाभिगमनपर्वाणे शक्पुरीदर्शने द्विचत्वारिशाध्याय:॥ ४२॥ 
वैशम्पायन उवाच ॥ म ददुर्श पुरी रम्यां सिद्धचारणसेविताम्‌ । 
सर्वरतुकसुमेः पुण्येः पादपेरुपशोभिताम्‌ १ तत्र सोगन्थिकानां च पुष्पाणां 
पुण्यगन्थिनामू । उद्टोज्यमाना मिश्रेण वायुना पुण्यगन्थिना २ नन्दनं च 
बनं दिव्यमप्मरागणभेवितम । ददर्श दिव्यकुसुमेराह्ृयक्रिरिव द्रुमेः 
नातप्ततपसा शक्यो द्रष्ठं नानाहिताभिना । स लोकः पुण्यकतणां नापि 
यद्ध पराख्यखः ४ नायज्वद्विर्नाबातिकेर्न वदश्रतिवर्मितेः | नानाप्लुताठे 
स्तीर्थेषु यज्ञदानबहिष्छतः ५ नापि यज्ञहनेः क्षुद्रद्रष्टं शक्‍यः कथंचन । 
पानपेर्गरुतल्पेश्व मांसादेवा दुरात्माभिः & स तदिव्यें वनं पश्यन्दिव्यगी- 
ताननादितम । प्राववेश महाबाहुः शक्रस्थय दायथता पुरामू > तत्र दुव< 
घन करून जाऊं लागलेला तो करुपांडवश्रेष्ठ अर्जन ४३८, ३९,४८० पूर्वी गेलेल्या नृप- 
श्रे्ट मांधात्याप्रमाणें शोभं लागला. अशा प्रकारें ता कमलनयन अर्जुन राजांना प्राप्त 
झालेले लोकांचें अतिक्रमण करून चालला ४ १ आणि ह्याप्रमाणं जातां जातां स्वर्ग ठाका- 
मध्यें गेल्यावर त्या महायशस्वी अर्जुनानं इंद्राची ती अमरावती नगरी अवलोकन केली ४२. 
ह्याप्रमाणे *वनपर्वातील इंद्रलोकाभिगमनर्वापिकीं बेचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला॥४ २॥ 
वेशंपायन सांगतातः---तिद्ध आणि चारण ह्यांनीं सावित आणि सर्व अतूमध्यं प्रफु- 
द्लित होणाऱ्या पुण्य वक्षानी सुशाभित अशी ती रम्य पुरी त्यानं अवलोकन केली १, 
त्या ठिकाणी पवित्र व उत्तम गथांनीं युक्त अशा पुष्पांमध्यें मित्र झाल्यामुळ सुगाथि 
वायूची झुळुक लागत असतांना २ आह्वानच करीत आहेत की काय अशा दिव्य पुष्पांनीं 
संपक्न असलल्य! वृक्षांनी युक्त आणि अप्सरांच्या समुटायांनी सवित असं नंदन वन 
त्यानं अवलोकन कलं ३. ( हे जनमेजया ) पुण्यकर्त्यांना प्राप्त हाणारा तो लोक तप- 
श्रर्या न केलल्याला, अभिहोत्र न घतलेल्याला आणि त्याचप्रमाणं युद्धामध्य पराडू- 
मुख झालल्याला दृष्टी पडणें शक्‍य नाहीं ४ आणि त्याचप्रमाणं यज्ञयाग न करणारे, 
बतानं न चालणारे, वेदश्रवणरहित असलेले, तीर्थाचे ठिकाणीं ज्ञान न केलेले, यज्ञ 
आणि दान ह्यांपासून पराड़रमुख असलेले ५, यज्ञघातकी, क्षद्र, मद्यपी, गरुदारगामी 
आणि मांसभक्षक दुष्ट ह्यांनाही त्या लोकाचे दर्शन हाणें शक्‍य नाहीं ६. असो. ह्याप्र- 
मागं दिव्य गाथनांनीं नादित झालेलें तें दिव्य वन अवलोकन कर्रात कर्रींत तो मद्दा- 





अध्याय: ४३ ] ३ वनपर्व । २०१ 
विमानाने कामगानि संहंस्रंशः । संस्थितान्यमियातानि देदशाधुतश- 
स्तदा ८ संस्त॒यमानो गन्थर्वेरप्सरोभिश्र्व पाण्डवः । पुष्पगन्धवहेः पुण्ये- 
वायुभिश्वानुवीजितः ९ ततो देवाः सगन्थर्वाः भिद्धाश्र्व परमर्पयः । दृष्टाः 
संपूजयामासुः पार्थमाह्लेडकारिणम्‌ 4३० आशीर्वाद: स्तृयमानो दिव्य- 
बाढिञनिःस्वनेः । प्रतिपदे महाबाहुः शक्कदुन्द्भिवादितम्‌ १ १ नक्षत्रमार्ग 
विपुलं सरवीथीति विश्रुतम । इन्द्राह्ञुपा ययी पार्थः स्तूयमानः सम- 
म्ततः १२ तञ साध्यास्तथा विश्व मरुताथाश्विनो तथा । आदित्या 
बसवो रुद्रास्सया बहर्पयामलाः १३ राजर्षयश्व घहवा दिलीपप्रमुखा 
नृपाः । तुम्बुरुनारद्श्वेव गन्थवो च हाहाहूहूः १३४ तान्सर्वान्स समा- 
गम्य विधिवत्कुरुनर्द्नः १ ततापश्यद्दववराजं शतकतुमरिन्द्मः १५ ततः 
पार्था महाबाहुरवतीर्य रथोत्तमातू । दद्श साक्षादववेश पितरं पाकशास- 
नम्‌ १७ पाण्डुरणातपत्रेण हमद्ण्डन चारुणा | दिव्यगन्धाधिवासेन 
व्यजनेन विधयता १७ विश्वावसुप्रभूतिभिर्गन्यवेस्तुतिवन्दिभिः । स्तूय- 
पराक्रमी अर्जन इंद्राच्या प्रिय नगरीप्रत प्रविष्ट झाला असतां ७ इच्छेप्रमाणे गमन कर- 
णारीं हजारों, लाखां, देवावेमानें चोहोंकडून त्या ठिकाणीं जुळठेठीं त्यानें अवलोकन 
केलीं ८. ह्याप्रमाणं ता पांडुपुञज अर्जुन इंद्रनगरीमध्यं प्रविष्ट झाला असतां अप्सरा 
आणि गंधवव हे त्याची स्तुति करूं लागळे आणि पुषष्पगंध वाहून नेणारे पविञ्ञ वायु 
स्याला वारा घालूं लागले ९. तदनंतर गंधर्वासहवर्तमान देव, 1 ,द्ध्‌ आगि महर्षि 
केश न पावतां सतत पराक्रम करणाऱ्या कुंतीपुत्र अर्जजनाची आनंदानें प्रशंसा करू 
लामले १०. ह्याप्रमाणे कषिप्रभति आशीर्वाद देत असतांना आणि दिव्य वाद्यांच्या 
ध्वनींनीं आदरसत्कार चालला असतांना तो महापराक्रमी अर्जन शंख वदुंदुनि ह्या 
याद्यांच्या ध्वनींनीं नादिव आणि सुरवीथि ह्मणून विख्यात अशा भव्य नक्षत्रमागीमध्यें 
प्राप्त झाला आणि स्तृति चालली असतांना इंद्राच्या आज्ञेने तो कुंतीपुत्र चोहोंकडे 
जाऊं लागला ११.१२. त्या ठिकाणीं साध्य, विश्वेदेव, मरुद्रण, अभ्विनीकमार, द्वाद- 
शादित्य, अष्टवसु, एकादशरुद्र, निष्पाप अह्मर्षि १३, अनेक राजर्षि, दिलीपप्रभाते राजे, 
सुंबुरु, नारद आणि हाहा व हूड हे गंधर्व होते १४. त्या सर्वांची यथान्याय भेट घेऊन त्या 
शजुदमन कुरुवंशज अजुंनानें देवराज इंद्राला अवलोकन केलं १५. प्रथमतः इंद्रासमीप 
आल्यानतर महापराक्रमी कुंतीपुत्र त्या श्रेष्ठ रथांतून खाठीं उतरला आगि तद्नंतर त्यानें 
साक्षात्‌ देवराज पित्या इंद्राचे दर्शन घेतलें १६. त्यावेळीं शुश्रवर्ण आणि सुवर्णदृंड 
ह्यांनी युक़ असलेलें मनोहर छत्र इंद्रावर थरिलेलें होतें; दिव्य गंथांनी पुवासित 


र्र्‌ 


२०२ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम । [ इन्दठोकामिगमनपर्व 
भान दिजाऱ्येश्व कग्यजुःसामसंभवेः १३८ ततोभिगम्य कोन्तेयः शिर- 
साभ्यगमद्दली । स चेनं वृत्तपीनाभ्यां बाहुभ्यां प्रत्यगृद्धत १९ ततः 
शक्तासने पुण्ये देवर्षिगणसेविते । शक्र: पाणो गृहीत्वेनमुपावेशयदन्तिके २० 
मूर्धि चेनमुपाप्राय देवन्दरः परवीरहा । अडुःमारोपयामास प्रश्नयावनतं 
तदा २१ सहस्त्राक्षनियोगात्म पार्थः शक्ासनं गतः । अध्यक्रामद्मे- 
यात्मा द्वितीय इव वासवः २२ ततः प्रेम्णा वृभशजुरर्जुनस्य शुभं मुखम्‌। 
पस्पर्श पुण्यगन्भेन करेण परिसान्त्वयन २३ प्रमार्ज्यमानः शनकेबाहू 
चास्यायतो शुभो । ज्याशरक्षेपकठिनो स्तम्भाविव हिरण्मयी २४ वज- 
ग्रहणचिक्लेन करेण परिसान्त्वयन । मुहुर्मुहु्वजधरो बाहू चास्फोटय- 
$छनेः २५ स्मयाजिव गुढाकेशं प्रेक्षषमाणः सहश्रद्क ॒। हुर्पणोत्फुलुन- 
यनो न चातृप्यत वृत्रहा २९ एकासनापविष्टी तो शाभयाथक्रतुः सभाम| 
सू्याचन्द्रमसी व्योम चतुर्दश्यामिवोदितो २७ तत्र स्म गाथा गायन्ति 
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केलेल्या विंझषण्याचा वारा त्याच्यावर चाललेला होता १७ आणि स्तवनपूर्वक 
वंदन करणारे विश्वावसुप्रभाते गंधव आणि कहग्वेदी, यजुर्वेदी व सामवेदी नाह्मण त्याची 
स्तृति करीत होते १८. तदनतर इंद्रासमीप जाऊन कुंतीपुत्र बलाढय अर्जुनाने त्याला 
मस्तकानें प्रणाम केला व त्या दवराजानंही वर्तुळ आणि पुष्ट अशा बाहूंनीं त्याला 
आलिंगन दिलें १९. तद्नंतर अर्जुनाचा हात धरून दवगण आणि क्रषिगण ज्याची 
सेवा करीत असतात अशा आपल्या आसनावर इंद्रान त्याला घतलं आणि आपल्या 
समीप वसाविलें २०. तदनंतर उात्रवीरनाशक देवराजान अजुंनाच मस्तकीं अवघाण 
केलें आणि विनयाने नम्न झालल्या त्या अर्जुनाला आपल्या अंकावर घेतलें २१. 
इंद्राच्या आज्ञनं त्याच्या सिंहासनावर गेलेला महात्मा अर्जुन दुसरा इंद्रच कीं काय 
असा त्याच्यावर बसला २२. तदनंतर चुचकारीत चुचकारीत इंद्रानं आपला पक्‍त्र 
मंथानें युक्त असलेल' हात अर्जुनाच्या शुभ्र मुखावर फिरविला २३. नंतर प्रत्यंचेच्या 
आकर्थणानें व बाण सोडण्यानें कठीण आणि सुवर्णस्तंभासारेख्या दीर्घ अशा अर्जु- 
नाच्या शुभ्र बाहूंना हळं हळं २४ सांस्वनपूर्वक वज्रपाणि इंद्र आपल्या वज्राचेन्हां- 
कित हातानें वारंवार स्पर्श करू लागला आणि हळू हळं त्याच्यावर ताडन करूं 
लागला २५. अमा. ह्याप्रमागं हर्षानं ज्याचीं नेत्रकमलं प्रफुल्ठित झालीं आहेत असा 
तो वृत्रवातक सहस्रनयन इंद्र हास्यपूर्वक मोहनिर्मुक्त अर्जुनाला अवलोंकन करूं 
लागला अततां त्याची तृह्ठि झाली नाहीं २६. ( हे जनमेजय राजा ) ते उभयतां 
इंद्र व अर्जुन एकाच आसनावर बसले असतांना कृष्णचतुर्दशीचे दिवशीं उद्य पाव- 


भध्यायः ४३ ] ४ वनपर्व । २०ळू 
सात्ना परमवल्गुना । गन्थवस्तुम्वबुरुश्रेष्ठाः कुशला गीतसामसु २८ घृताची. 
मेनका रम्भा पूर्वचि्िः स्वयंप्रभा । उर्वशी मिश्रकेशी च दण्डगोरी 
वरूथिनी २९ गोपाली सहजन्या च कुम्भयानिः प्रजागरा । चित्रसेना 
चित्रलेखा सहा च मधुरस्वना ३० एताश्रान्याश्व नचृतुस्तञ तत्र सहस्रशः । 
चित्तमसादने युक्ताः सिद्धानां प्ललाचनाः ३१ महाकटितटश्रोण्यः कम्प- 
मानेः पयोधरेः। कटाक्षहावमाधुर्येश्वेतोबुद्धिमनोहरेः ३२ [१७९८] इति 
श्रीमहाभारते शतसाहस्र्यां संहितायां वैधासिक्यामारण्यपर्वणीन्द्रलो- 
काभिगमनपर्वणीन्द्रसभादर्शने जिचत्वारिशोध्याय: ॥ ४३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ तता देवाः सगन्वर्वाः समादायार््यमुचमम्‌ । 
शक्रस्य मतमाज्ञाय पार्थवानर्चुरज्सा १ पाद्यमाचमनीयं च प्रतित्राद्य 
नृपात्मजम्‌ । प्रवशयामासुरथा पुरन्दर्रनिवेशनम्‌ २ एवं संपूजितो जिष्णु- 
रूवास भवन पितुः। उपशिक्षन्महाख्राणि ससंहाराणि पाण्डवः ३ शकरस्य 
हस्ताददयितं वजमखं च दुःसहम । अशनीश्व महानादा मेघबहिणल- 
लेले चंद्रसूर्य ज्यापरमाण॑ आकाशाला शोभा देत असतात त्याप्रमाणें त्या सभेला 
शोभवे लागले २७. त्या ठिकाणीं सामान्य गीतें आणि साम ह्या दोहोंमध्ये निपुण 
असलेले तुंबुरुप्रभृति गंधर्व अत्यंत रम्य असें प्रेमपूर्वक गायन करीत होते २८ आणि 
त्याचप्रमाणें घुताची, मेनका, रंभा, पूर्वचित्ति, स्वयंम्भा, उर्वशी, मिश्रकेशी, दंडगौररी , 
वरूथिनी २९, गोपाली, सहजन्या, कुंभयोने, प्रजागरा, चित्रसेना, चित्रलेखा, सहा व 
मधुरस्वरा ह्या ३० आणि अवलोकनात्मक चित्तवृत्तीला गुंग करून सोडणारे कटाक्ष, 
निश्वयस्वरूप बुद्धिवृत्तीला हरण करणारे हावभाव आणि मनाला मोह पाडणारं 
केंठमाधुर्य ह्यांच्या योगानें व स्फुरण पावणाऱ्या स्तनांच्या योगानें सिद्धांचें चित्तरंजन 
करण्याविषयी तत्पर आणि मोठमोठ्या करितटरूप श्रोणांनीं युक्त व कमलासारिख्या 
नेजांनीं युक्त असलेल्या इतरही हजारों अप्सरा ठिकडिकाजीं नृत्य करीत होता ३१,३१२. 
ह्याप्रमाणें महामुनिव्यासमरणीतलक्षग्रंथात्मकश्रीमहाभारतांतमंत वनपर्वातील इंद्रलोका- 
भिगमनपर्वापकीं इंद्रसभादर्शनाविषयीं तरेचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ४३॥ 
वैशंपायन सांगतातः--- तदनंतर, इंद्राची संमति घेऊन गंधर्वांसहवर्तमान देवांनी 
उत्कृष्ट पूजाद्रव्ये आणून मनोभावाने कुंतीपुञ अर्जुनाचे पूजन केलें १ व ह्याप्रमाणे पाब 
आणि आचमनीय अर्पण केल्यानंतर ते त्या राजकुमार अर्जुनाला हृंद्राच्या वसतिरथानामध्ये 
घेऊन गेले २. ह्याप्रमाणे मानमान्यता होत असतांना उपसहारासहवर्तमान अखें शिकण्या- 
करितां पित्याचे घरीं पांडुपुत्र अर्जुन राहिला ३. तेथे राहिला असतांना इंद्राला प्रिय अखे 


२०४ महाराष्ट्रव्याख्योपेत॑ महाभारतस्‌ । [इन्दठोकामिगमनपर्व 
क्षणाः ४ गृहीताखस्तु कोन्तेयो भ्रातून्सस्मार पाण्डवः । पुरन्द्रनियो- 

गावच पश्नाब्दानवसत्पुखी ५ ततः शक्रोबवीत्पार्थ छताखं काळ आगते । 

नृत्ये गीतं च कान्तेय चित्रसेनादवाभ्नाहि & वादित्रं देवविहितं नुलोके 
यन्न विद्यते । तदर्जवस्व कोन्तेय श्रेयो वे ते भविष्यति ७ सखायं प्रददौ 
यास्थ चित्रसेनं पुरन्दरः । स तन सह संगम्य रेमे पार्था निरामय: ८ 
गीतवार्दित्रतृत्याने भूय एवादिदेश ह ९ तथापि नालभच्छर्म तरस्वी 
द्यूतकारितम्‌ । दुःशासनवधामर्षो शकुनेः सोबलस्य च १३० ततस्तेना- 
तुलां प्रातिमुपागम्य क्काचेत्कचित्‌ । गान्थर्वमतुलं तृत्यं वादितें चोपल- 
व्धवान ११ स शिक्षितो तृत्यगुणाननेकान्वादिञगीतार्थगुणांश्व सर्वांत । 
न शम लेभे परवीरहन्ता भ्रातून्स्मरन्मातरं चव कुन्तीम्‌ १२[१८१०] इति 
श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वेयासिक्यामारण्यपर्वणीन्द्रलो 

काभिगमनपरवण्यजनासत्रादाशीक्षायां चतश्वत्वारिशाध्याय: ॥ ४४ ॥ 
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दुःसह वसश्राख आणि मेघ व मय्र ह्यांच्या दुशनाने अनुमित होणारें व मेहींध्वनीनें 
युक्त असलेल अशनिसंज्ञक अस्त्र ही त्याला इंद्रापासूनच प्राप्त झालीं ४. ह्याप्रमाणे 
इंद्रापासून अश्रें घेतल्यानतर कुतीपुत्र अर्जुनाला आपल्या भ्रात्यांच स्मरण झालें तथापि 
इंद्राच्या आज्ञेमुळे पांच वर्षे पर्यंत त्याला तेथें सुरांत राहणें भाग पडले ५. तदनं- 
तर योग्य समय प्राप्त झाला असतां इद्र अश्नप्राप्ति झालेल्या अर्जुनाला झणाला “ हे' 
कुंतीपुत्रा, चित्रसन गधवीपासून तू नृत्य व गीत प्राप्त करून घे ६ आणि हे कुंतीपुत्रा, 
मनुष्यलोकामध्ये विद्यमान नसलले वाद्य( वाजविणे ही विद्या)ही तू प्राभ करून घे; हणजे 
तुझें कल्याण होईल ” ७. ह्याप्रमाण अजुंनाला सांगितल्यावर इंद्राने त्या अर्जुनाला 
चित्रसेन हा एक मित्र दिला. तव्हां त्याचा समागम झाल्यावर निरोगी अर्जुनाच्या 
मनाला ( कांहींशीं ) करमणूक झाली ८. ( चिचरंजन हाण्याकारतां ) चित्रसेनानें 
पुनरापे गायन, वादन व नृत्य ही त्याला सांगितलीं. तथापि द्यतामुळें प्राप्त झालेलें 
दुःख स्मरून दुःशासन आणि सुबलपुत्र शकुनि ह्यांचा वथ करण्याकरितां मनामध्ये 
तडफडत असलेल्या त्या तेजस्वी अजुंनाला सुख झालें नाहीं ९, १०. तदनंतर चित्र- 
सेनाशीं पराकाष्ठिचें प्रेम जडलं असत! अर्जुनाने अमुपम वादन, नृत्य आणि गायन हीं 
प्राप्त करून धेतलीं ११. परंतु, ह्याप्रमाणें नृत्य, वादन आणि गायन एतद्विषयक सर्व 
गुण जरी अर्जुन शिकला तरी माता कुंती आणि श्राते ह्यांचे ( एकसारिखें ) स्मरण 
होत असल्यामुळे त्या शत्रुपक्षीयर्वीनाशकाला सुख प्राप्त झालें नाहीं १२. ह्याप्रमाणें ० 
बनपर्वातील हेद्रलोकाभिगमनपर्वापकीं चव्वेचाळिसावा. अध्याय समाप्त झाला ॥ ४९ ४ 


अध्यायः ४५ ] ३ वनपर्व । २०५ 

वेशम्पायन उवाच ॥ कदाचिद्थ त॑शक्रश्रित्रसेनं रहोजवीत्‌ । 
पार्थस्थ चक्षुर्वश्यां सक्त विज्ञाय वासवः १ गन्धर्वराज गच्छाद्य प्रहि- 
तोप्सरसां वराम । उर्वशी पुरुषव्याप्रं सोपतिष्ठतु फाल्युनम्‌ २ यथा- 
चिंतो गृहीताखो विदया मजियोगतः । तथा त्वया विधातब्यः ख्रीषु 
सठुविशारदः ३ एवमुक्तस्तथेत्युकत्वा सानुज्ञां प्राप्य वासवातू । गन्यर्व- 
राजोप्सरसमभ्यगादुर्वशीं वराम ४ तां दृष्टा विदितो हृष्टः स्वागतेना- 
चिंतस्तथा । सुखासीनः सुखासीनां स्मितपूर्व वचाजवीतू ५ विदितं तेस्तु 
सुश्रोणि प्राहितोहमिहागतः। त्रिदिवस्थेकराजेन त्वलमादाभिनन्दिना ६यस्तु 
देवमनुष्येषु प्रर्यातः सहजेगुंणेः। श्रिया शीलेन रूपेण तेन च दूुमेन च ७ 
प्रख्यातो बलवीर्येण संमतः प्रतिभानवानावर्चस्वी तेजमा युक्तः क्षमादान्वी- 
तमत्सरः ८ साडुगपनिषदान्वेदांश्वतुराख्यानपत्रमाच । योधीते गुरुशुश्रूर्षां 
मेथां चाष्टगुणाश्रयाम्‌ ९ बह्मचर्यण दाक्ष्येण प्रसवेवयमापि च । एको 
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वैशंपायन सांगतात:--अर्जुनाची दृटि उर्वशीचे ठिकाणीं आसक्त झाली आहे 
असें समजून इंद्रानं एकांतामध्यें प्रथमतः त्या चित्रसेनाला सांगितलें कीं १ “ हे पुरु- 
षश्रेष्ठा गंधर्वराजा, मी पाठविल्यावरून आज तूं अप्सरांमध्यें श्रेछ असलेल्या उर्व्शीकडे 
जा आणि तिन अर्जुनाकडे जावें ( अशी तजवीज ठेव ) २ व त्याचप्रमाणें अख- 
प्राप्ति झालेल्या ह्या अर्जुनाची मानमान्यता होऊन ख्रियांचा समागम करण्याविषयी हा 
प्रवीण हाईल अशा रीतीनें माझ्या आज्ञेवरून तूं त्याला गांधवीविद्या शिकविण्याची 
तजवीज कर ” ३. ह्याप्रमाणें इंद्राने सांगितलें असतां चित्रसेनार्न “ ठीक आहे ” अर्से 
झटलें आणि अशी इंद्राची अनुज्ञा झाल्यावर तो गंधर्वराज चित्रसेन त्या उर्वशीनामक 
श्रेष्ठ अप्सरेकडे गेला .४. तिला अवलोकन केल्याबरोबर तो प्रख्यात गंधर्वराज आनंदित 
झाला आणि तिनें स्वागतपूर्वक पूजन केल्यावर यथेष्ट बसून यथेष्ट बसलेल्या उर्वशीला 
हास्यपूर्वक तो हणाला ५ “ हे संद्रि, तुर्झ मन प्रसन्न झालें असतां आनंद पाव- 
णाऱ्या स्वर्गाधिपति इंद्राने पाठाविल्यावरून मी येथें आलां आहें, हें तुला विदित असू 
दे ६. देव आणि मनुष्य ह्यांमध्ये आपल्या स्वाभाविक गुणांनीं प्रख्यात, वेभव, शील, 
रूप, आचरण आणि इंद्रियदमन ह्यांच्या योगानें ७ विख्यात, बळ आणि वीर्य ह्यांमुळे 
महृशूर, समयस्फूर्तीनें युक्त, तेज आणि शोर्य ह्यांच्या योगानें युक्त, क्षमाशील, निर्म- 
त्सर ८, इतिहासपुराणरूप आख्यानांसहवर्तमान वारी वेदांपें अध्ययन करणारा, गुरुशु- 
अूषा आगि (श्रवण करण्याची इच्छा, श्रवण, ग्रहण, धारण, शंका, समाधान, अर्थ- 
ज्ञान आ तत्त्वज्ञान ह्या ) आठ गुणांनी युक्त असलेली बुद्धि ह्यांनी संपत्न अस- 


२०७ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [इन्दठोकाभिगमनपर्व 
वै रक्षिता चेव निदिवं मघवानिव १० अकत्थनो मानायिता स्थूललक्ष्यः 
भियंवदः । सुद्ृदश्वाजपानेन विविधेनाभिवर्षाते ११ सत्यवाकपृजितो 
वक्ता रूपवाननहरतः । भक्तानुकम्पी कान्तश्व प्रियगश्र्व स्थिरसंगतः १२ 
प्रार्थनीयेगुंगगणमहेन्द्रवरुणोपमः । विदितस्तेजुना वीरः स स्वर्गफल- 
माझ्यात १३ तव शक्राभ्यनुक्षातः पादावद्य प्रपयतासू । तदेव कुरु 
कल्याणि प्रपन्नस्त्वां धनजयः १४ एवमुकत्वा स्मित छत्वा संमानं बहु 
मन्य च। प्रत्यवाचोर्वशी प्रीत्या चित्रसेनमनिन्दिता १५ यस्त्वस्य कथितः 
सत्यो गुणोददेशस्त्वया मम । तं थुत्वाव्यथयं पुंसो वृणुयां किमतोजु- 
नम्‌ १७ महेन्द्रस्य नियोगेन त्वत्तः संप्रणयेन च । तस्य चाह गुणांधंन 
फाल्गुने जातमन्मथा १७गच्छ त्व हियथाकाममागमिण्याम्यह एखम१८ 
[१८२८] इति श्री महाभारत शतमाहड्यां संहितायां* मारण्यपर्वणीन्द्र- 
लोकाभिगमनपर्वागे चिञभेनोर्वशीसंवाद पश्चचत्वारिशोध्यायः ॥४५॥ 
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लेला ९, बह्मचर्य, दक्षता, उत्तम कुल आणि तरुण वय ह्यांनी युक्त. स्वर्गाच रक्षण 
करणाऱ्या इंद्राममाणं ताब्यांतील प्रदेशांचे उत्कृष्ट प्रकारें रक्षण करणारा १०, आत्म- 
प्रशंसा न करणारा, दुसऱ्यांची मानमान्यता ठेवणारा, क्षुजुक गोष्टांकड लक्ष्य न 
देणारा ( अर्थात्‌ उदार ), प्रियवचनी, अनेक प्रकारच्या अन्नपानानें सुहृदांना तृप्त 
करणारा, ११ सत्यवचनी, लोकमान्य, वक्ता, रूपवान , अहंकाररहित, भक्तांवर दया 
करणारा, मनोहर आणि ह्मणूनच प्रेमाला पात्र, मंजरी कायम राखणारा १२ आणि 
स्पृहणीय गुणसमुदायांनीं युक्त असल्यामुळें इंद्रवुणांच्या उपमेला याग्य असलेला 
असा जो वीर अर्जुन तो तुला विदितच आहे. त्याला ( त्वत्समागमरूप ) स्वर्गफल 
प्राप्त होऊं दे १३. सारांश, इंद्राच्या अनुक्ञेनें आज तुझें चरण त्याला प्राप्त होऊं 

हे कल्याणि, तूं ह्याप्रमाणे करच. अर्जुन तुला शरण आला आहे ” १४. ह्याप्रमाणें 
गंधर्वराज चित्रसेनानें सांगितलें असतां हास्य करून व अर्जुनाने आपणाला बहुमान 
दिला असें समजून जिला कोठेंही नांव ठेवण्यास जागा नाहीं अशी ती उर्वशी संतुष्ट 
होऊन त्याला ह्मगाली १५. (हे गंधर्वराजा ) हे जे तूं अर्जुनाचे खरेखरे गुण 
संक्षिप्त रीतीनें मला कथन केलेस ते श्रवण करितांक्षणीं अर्जुनालाच वरावें कीं काय 
अर्से मला झालें असून मी इतर पुरुषांना तुच्छ करून बसलं आहें १६. सारांश, 
इंद्राच्या आज्ञेमुळें, तुझ्या प्रार्थनेमुळे आणि त्याचे ठिकाणीं असलेल्या ह्या गुणसमुदा- 
यांमुळें अर्जुनाविषयीं मला कामवासना उत्पन्न झाली आहे. ह्याकरिता, तूं खशाल जा; 
म आनंदानें अर्जुनाकडे येईन १७. ह्याममार्णे » वनपर्वांतील इंद्रलोकाभिगमनपर्वापेकीं 


अध्याय: ४६ | ३ वनपर्व । २०७ 

वेशग्पायन उवाच ॥ ततो विसृज्य गन्धर्व छतळत्यं शुचिस्मिता । 
उर्वशी चाकरोल्सानं पार्थम्रार्थलालसा १ स्त्रानालडुरणेहंयेर्गन्वमा- 
ल्येश्व सुप्रभेः । धनजयस्य रूपेण शरेमंन्मथचोदितेः २ अतिविद्धेन मनसा 
मन्मथेन प्रदीपिता । दिव्यास्तरणमंस्तीर्ण विस्तीर्ण शयनोत्तमे ३ चित्त- 
सडुः्पभावेन स्वचित्तानन्यमानसा । मनारथेन संप्रात्त रम त्येनं हि फाल्गु- 
नम्‌ ४ निर्गम्य चन्द्रादयने विगाढे रजनीमुखे । प्रस्थिता सा पृथुश्रोणी 
पार्थस्य भवनं प्रति ५ मृदुकुशचितदीर्घेण कुसुमोत्करधारिणा । केशहस्तेन 
छळना जगामाथ विराजती ६ श्रूक्षपालापमाधुर्येः कान्त्या सोम्यतयापि 
वव । शशिनं वक्‍्त्रचन्द्रेण माहृयन्तीव गच्छति ७ दिव्यारागो पुमुखो 
दिव्यचन्दनरूषितो । गच्छन्त्या हारविकचो स्तनो तस्या ववल्गतुः ८ 
स्तनोद्ृहनसंक्षोभाञम्यमाना पंद्‌ पंद्‌ । त्रिवलीदामाचेञेण मध्येनातीव 
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चित्रसन आणि उर्वशी ह्यांच्या संबादाविषयीं पचचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥४'५॥ 

वेशेपायन सांगतात:--द्याप्रमाणं कृतकृत्य झालेल्या त्या गंधर्वाला जाण्याची 
अनुज्ञा दिल्यानंतर ( समागमाकरितां ) अर्जुनाची प्रार्थना करण्याविषयीं अंतःकरणा- 
मध्ये उत्पुकता उत्पन्न झाल्या सुहास्पवदना उर्वशीनं सान केलं १. ्नानानंतर 
धारण केलेठीं मनोहर भषणें, सतेज गंधपप्प, अर्जुनाचं सोंदर्य व मदनानें सोडिलेले 
बाण २ ह्यांच्या यागानं मनामध्यं अतिशय विवहल होऊन उर्वशी कामानं अगदीं 
प्रदीप्त झाली आणि मदनाचा उद्भव झाल्यामुळं दुसऱ्या कशाचेंही स्मरण न होतां 
केवल अर्जनाकडेच चित्त लावन राहिलेली ती उर्वशी उत्कृष्ट पलेगपोस वगरे ज्यावर 
अंथरले आहत अशा भव्य आणि उत्तम शय्येवर प्राप्त झालेल्या अर्जनाशीं आपण 
रममाण होत आहांत अशी कल्पना करूं लागली ३,४. नंतर चांगली रात्र पडून 
चद्रोदय झाल्यावर विस्तृत कटितटानं युक्त असलेली ती उर्वशी आपल्या मांदिरांतून 
निवून अजुवाच्या वततिस्थानाकड चालली ५. ती अम्तरा चालली असतां कमलस- 
मुदाय ज्यामध्यं गुंकिला आहे अशा मृदु, कंंचित आणि दर्चि केशपाशाच्या योगानें 
झळकत होती ६ आणि भ्रविक्षेप, आलाप, माधुर्य आणि सोम्यता ह्यांनी संपन्न 
असलेल्या आपल्या मुखचंद्राच्या योगाने आकाशस्थ चंद्राला आहान करण्याकरि- 
तांच जात आहे कीं काय अशी ती दिसत होती ७. उत्कृष्ट उटीनें यक्त, दिव्य 
चंदेनानें चर्चित, वर पडलेल्या हाराच्या योगानें मनोहर व उत्कृष्ट मुखांनी युक्त असें 
तिचे स्तन ती गमन करीत असतांना इकडे तिकडे जसें कांहीं नृत्यच करीत होते ट. 
उद्रावर असलेल्या जिवलिरूप हाराच्या योगानें मनोहर [दसत असलेल्या मध्यभा- 


२्भ्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महांभारतम । [ इन्देठोकामिगमनपूर्व 
शोभिता ९ अधोभूभरविस्तीर्ण नितस्बोजतपीवरम्‌ । मन्मथायतनं शुग्रं 
रसनादामभूष्रितम्‌ 1 ० कपीणामापे दिव्यानां मनोव्याघातकारणमू । 
सक्ष्मवखधरं रेजे जघनं निरवद्यया १) गूढगुल्फधरो पादो ताम्रायतत- 
लाडली । कूर्मपृ्ठोजतो चापि शोभेते किड्रिगीकिणो १२ सीधुपानेन 
'वाल्पेन तुष्ट्याथ मदनन च । विलासनेश्व विविथेः प्रक्षणीयतराभवत्‌ १ ३ 
भिद्धचारणगन्थर्वेः सा प्रयाता विळासिनी । बद्वाश्वर्यपे वे स्वर्गे दर्शनी- 
यंतमाळातिः १४ सुसूक्ष्मेणो तरीयेण मेघवर्णन राजता । तनुरश्रावृता व्याश्रे 
व्वन्द्रलेखेव गच्छती ३५ ततः प्राप्ता क्षणेनेव मनःपवनगामिनी । भवनं 
पाण्डुपृजस्य फाल्गुनस्य शुचिस्मिता १६ तत्र द्वारमनुप्राप्ता द्वारस्थेश्व 
निवेदिता । अजुंनस्य नरश्रष्ठ उर्वशी शुभलोचना १७ उपातिष्ठत तद्वेश् 
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माने अत्यंत शोभा पावत असलेली ती उर्वशी आपल्या भारभंत स्तनांच्या क्षोभामुळें 
पद पडों नग्न होत होती ९. पर्वताच्या अवःप्रदेशाप्रमाणें विस्तीर्ण, उन्नत आणि पृष्ट 
अशा नितंबांनीं युक्त, मदनाचें केवल वसतिस्थान, शुभ्रवर्णानें संपन, रशनारूप हारानें 
विभूषित १०, दिव्य मुनींच्याही मनाला विक्षेप होण्याच कारण आणि सूक्ष्म वस्र 
थारण करणारा अता ( सोदरयासजवानें ) कोठेंही नाव ठेवण्यास जागा नसलेल्या त्या 
अप्सरेचा जवनप्रदेश जसा काहीं चमकत होता ११. तिचे पाय मांसल असल्यामुळें 
तेथील घोटे दसत नव्हते; त्यांचे तळवे व बोटें हीं तांबूसव्णाची असून 
लांबट होतीं; कांसवाच्या पाठीप्रमाणें ते उचर होते; तारड्यांचा झुणझुण 
शब्द त्यांच्यातून येत होता आणि ह्यामुळें ते फार शोभत होते १२. किंवितू 
मद्यपान, मनाची प्रतनता, मदून आणि नानाप्रकारचे हावभाव ह्यांच्या योगानें ती 
फारच मनोहर दितत होती १३. सारांश, खर्गामध्ये आश्वर्यकारक प्रकार जरी 
पुष्कळ आहेत तरी अर्जनाकडे निघालेल्या त्या विलासिनी उर्वशीचं स्वरूप सिद्ध, 
चारण व गंधर्व ह्यांनाही अत्यत प्रेक्षणीय दिसलें १४. कारण, फारच बारिक आणि 
मेवासारिख्या श्यामवर्णानें युक्त असा झळकत असलेला शेला तिनें पांधरला असल्यामुळें 
मेघानें आच्छादित झालेली चंद्रढेखाच आकाशामवून जात आहे कीं काय अशी ती 
दिप्तत होती १५. अतो. आपल्या मंदिरांतून निघाल्यानंतर मन आणि वायु ह्यांप्र- 
मार्ग शीघ गमन करणारी ती सुहास्यवदना उर्वशी एका क्षणामध्ये पांडुपुत्र अर्जु- 
नाच्या वसतिस्थानाला गेली १६. हे पुरुषश्रे्छा जनमेजया, दाराशीं गेल्यानंतर द्वार- 
पालानें ती सुलोचना उर्वशी प्राप्त झाल्याचें अर्जनाला निवेदन केलें १७ व तदनंतर 


रशना - कमरपट्टा, 








अयधयः ४६ । ३ वनपर्व । २०९ 
निर्मल सुमनोहरम्‌ । म शद्वितमना राजन्प्रत्युदच्छत तां निशि १८ 
इृष्टेव चोर्वशीं पार्थी लजासंवृतलोचनः । तदाभिवादनं कछत्वा गुरुपूजां 
प्रयुक्तवान १९ अजुन उदाच ॥ अभि शद्ये त्वां शिरसा प्रवराप्सरसां 
वरे । किमाज्ञापयसे देवि प्रेष्यस्तेहमृपस्थितः २० फाल्गुनस्य 
वचः श्रुत्वा गतसंक्षञा तदार्वशी । गन्धर्ववचनं सर्व श्रावयामास तं 
तदा २१ उर्वश्युवाच ॥ यथा मे चित्रसनेन कथेतं मनुजोत्तम । तचेहं 
संप्रवक्ष्यामि यथा चाहमिहागता २२ उपस्थाने महेन्द्रस्य वर्तमाने 
मनोरमे । तवागमनतो वृत्त स्वर्गस्य परमोत्सवे २३ रुद्राणां चेव मांनि- 
घ्यमादित्यानां च सर्वशः । समागमेश्विनोश्वेव वसूनां च नरोत्तम २४ 
महर्षीणां च संघष राजपिंप्रवरेपषु च । सिद्धचारणयक्षेप॒ महोरगगणेषु 
च॒२५ उपविटेपु सवष स्थानमानप्रभावतः । कड्या प्रम्वलमानषु 
अभ्िमामाकंवर्ष्मसु २९ वीणासु वाद्यमानासु गन्थर्वेः शक्रनन्दन । दिव्ये 
मनारमे गये प्रवत प्रथलाचन २७ मवा'प्सरःसु मुख्यासु प्रनृत्तास कुरू- 
फारच मनाहर आणि निर्मल अशा त्या गृहामध्य उर्वशी प्राप्त झाली तेव्हा, हे जन- 
मेजय राजा, मनामध्य शंकित होऊन अजन रात्रीं त्या उवशीला सामोरा गेला १८ 
आणि तिला अवलोकन करितांक्षणीं लजञनें डोळे मिटून अभिवंद्नपूर्वक गुरूप्रमाणें तो 
तिचा.सत्कार करू लागला १९ आणि हणाला “ हे उत्कृष्ट अप्सरांमध्यं श्रेष्ठ, मी 
तुला मस्तकानं प्रणाम करितां; हे देवि, तुझी काय आज्ञा आहे ती सांग. ती शिरसा 
मान्य करण्यास हा मी दास सिद्ध आहें २०. ह्याप्रमाणें अर्जुनाचे भाषण श्रवण केल्या- 
बरोबर उवशीला कांहीं सुचेनासे झालें आणि तिर्ने लगेच गंधर्वारचे बोलणें अर्जुनाला 
सर्व कथन केलं २१. उर्वशी ह्णते:;---“ हे पुरुषश्रेष्ठा, चिञजरसेनगंधर्वाने मला काय 
सांगितलें आणि मी येथ कां आलं हं मी तला कथन करिते २२. तुझ्या आगमनामुळे 
इंद्राच्या मनोहर गृहामध्यें स्वर्गाचा महोत्साह चालला असतांना २३, रुद्र, आदित्य, 
अश्विनीकुमार आणि वसु हे, हे पुरुषश्रेष्ठा, तेथें जमले असतांना २४, कांतीनें देदी- 
प्यमान आणि हणूनच अभि, चंद्र आणि सूर्य ह्यांप्रमाणं तेज:पुंज शरीराने युक्त असे 
महर्षींचे समुदाय, श्रेष्ठ राजर्षि, सिद्ध, चारण व यक्ष आणि महोरगसमुदाय, हवे सर्व 
आपलें स्थान, योग्यता आगि प्रभा ह्यांना अनुसरून तेथें बसले असतांना २५२६, 
हे विशालनयना इंद्रपुञा, वीणाप्रभाते वार्हे वाजू लागून गंधर्वानीं मनोहर असें दिव्य 
गायन सुरूं केलें असतांना ९२७ आणि त्याचप्रमाणें मुख्य मुरूय सर्व अप्सरा नृत्य 
. 


२१५ महाराष्ट्रन्यार्योपेतं महाभारतम्‌। [इन्दठाकामिंगमनपर्व 
तास्मच्ञुपस्थाने दिवोकमाम्‌ । तव पित्राभ्यनुक्षाता गताः स्व॑ स्व गृह 
सुराः २९ तयेवाप्सरमः सर्वा विशिष्टाः स्वगृह गताः । आपि चान्याश्व 
शत्रुध्च तव पित्रा विसर्जिताः ३० ततः शॅक्रेण संदिषटश्विजसेनो ममा- 
स्तिकम्‌ । प्रातः कमठपत्राक्ष स च मामबजवीदथ ३१ त्वत्कतेहं सुरेशेन 
भ्रेषितो वरवणिने । प्रिय कुरु महेन्द्रस्य मम चेवात्मनश्व ह ४३२ शकर- 
तुल्यं रणे शूरं सदोदार्यगुणान्वितम्‌ । पार्थ प्रार्थय सुश्रोणि त्वमित्येवं 
तदाबवीतू ३३ ततोहे समनुज्ञाता तेन पित्रा च तेनघ । तवास्तिकम- 
नुप्रात्ता शुश्रूषितुमारन्दम ३२४ त्वदुणारृष्टाचेताहमनडवशमागता । 
चिराभिळषितो वीर ममाप्येष मनोरथः ४५ वैशम्पायन उवाच ॥ 
वां तथा अवती श्रुत्वा भूशं लजावृतोजुंनः ।' उवाच कर्णो हस्ताभ्यां 
पिधाय त्रिदशालये ३६ दुःश्रुतं मेस्तु सुभगे यन्मां वदासे भाविने । 
गुरुदारेः समाना मे निश्वयेन वरानने ३७ यथा कुन्ती महाभागा यथे- 
करूं लागल्या असतांना, हे कुरुवंशजग्रेष्ठा कुंतीपुत्रा, माझ्या एकटीकडेसच खरोखर 
तुझें एकसतारिखें लक्ष्य लागून राहिलें होते २८. पुढें त्या ठिकाणीं स्वर्गातील तो महो- 
स्साह समाप्त झाल्यावर तुझ्या पित्याची अनुज्ञा वेऊन देव आपआपल्या घरीं गेले२ ९; 
त्याचप्रमाणें सर्व मुख्य मुख्य अप्सराही आपआपल्या घरीं गेल्या आगि, हे शत्रुना- 
शका, इतरही अप्सरांना तुझ्या पित्यानं जाण्याची अनज्ञा दिली ३०. तदनंतर, हे 
कमलनयना, इंद्राने पाठविल्यावरून चित्रसेन माझ्याकडे आला आणि मला झणाला ३१ 
“ हे सुंदारे, तुझ्याकरितां इंद्रानं मला पाठविले आहे. ह्यास्तव, महेंद्राचं, माझें आणि 
स्वतःचं तूं मिय कर ३२. सारांश, हे सुंदारे, संग्रामामध्ये इंद्रासारिखा शूर आणि 
औदार्यगुणानें नित्य संप्ञ अश' कुंतीपुत्र अर्जुनाची ( समागम करण्याविषयीं ) तूं 
प्रार्थना कर अंत मला चित्रसेनगंवर्वाने सांगितठें ३३. ह्गून, हे निष्पापा, शत्रुदमना, 
त्या चित्रसेन गंवर्वाच्या अनुत्तेनें आणि तुझ्या पित्याच्याही अनुद्तेनें मी सेवा करण्या- 
करितां तुझ्या संनिध आलं आहे. ३४. कारण, तुझ्या गुगांनीं माझें मन तुझ्याकडे 
ओढून नेटें असून मी अगदीं मदनाथीन झालें आहे आगि हाणूनच, हे वीरा, ( तुझा 
समागम करण्याविषयी ) हा माझा फार दिवसांपासून मनोरथ आहे ३५. वेशंपायन 
सांगता€:--ह्याप्रमाणें भाषण करणाऱ्या उर्वशीचें बोलणें ऐकून घेऊन अर्जन अत्यंत 
लाित झ्ञाला आणि कानावर हात ठेवून स्वर्गामध्यें तिला हणाला ३६ “ हे भाग्य- 
वाति बाई, ज्याअर्थी तूं अशा प्रकारचा आरोप मजवर करीत आहिस त्याअर्थी आज- 
पर्यंत झालें माझे सगळें श्रवण व्यर्थ होवो. तूं गुरुपत्नीसमान आहेस असं मढा 


अध्याय: ४६ ] ४ वनपंब । २११ 
नद्राणी शची मम । तथा तवमपि कल्याणी नाज कार्या विचारणा इट 
यक्षेक्षितासि विस्पष्टं विरोषेण मया शुभे । तचच कारणपूर्व हि शूश सत्यं 
शुचिस्मिते ३९ इयं पौरववंशस्य जननी मुदितेति ह । त्वामह दृ्टवांस्तत्र 
विज्ञायोत्फळुलोचनः ४० न मा्मर्हसि कल्याणि अन्यथा ध्यातुमप्सर: । 
गुरोगुरुतरा मे त्व॑ मम त्व वंशवर्धिनी ४१ उर्वश्युवाच ॥ अनावृताश्र 
सवां: स्म देवराजाभिनन्दन । गुरुस्थाने न मां दीर नियोकु त्वमिहा- 
हसि ४२ पूरावशे हि ये पुजा नभ्तारो वा त्विहागताः । तपसा रमयन्त्व- 
स्माज च तेषां व्यातिकमः ४३ ततासीद न मामार्ता विसर्जयितुम्हसि । 
हच्छयेन च संतत्तां भक्तां च मज मानद ४४ अजुंन उवाच ॥ शण 
सत्यं वराराहे यत्त्वां वक्ष्यांस्यनिन्दिते । शुण्वन्तु मे दिशश्वेव विदिशश्व 
संदेवताः ४५ यथा कुन्ती च माद्री च शची चेव ममानघे। तथा च 
वंशजननी त्व॑ हि मेय गरीयसी ४७ गच्छ मूर्धा प्रपज्ञोस्मि पादो ते 
वरवार्गिने । त्वं हि मे मातृवत्पुज्या र्क्ष्योहं पुत्रवत्वया ४७ वेशम्पायन 


ब्ला ण. एता 





निःसंशय वांटत आहे ३७ हणजे, हे कल्याणि, कुंतीप्रमाणें अथवा इद्रपत्नी शची- 
प्रमाणच तूं मला आहेस ह्याविवर्यी शंक्रा घेण्याचे कारण नाहीं ३८. आतां, हें सुहा- 
स्यवद्ने, हे कल्याणि, विशेषेंकरून उघडपणे मी तुझ्याकडे कां पहात होतों तें तू हेतुपर्वक. 
खरें खरें श्रवण कर ३९. “ हीं पौरववंशाची जननी आनंदित झालेली आहे * 
अस समजल्यावरून मी आपले डोळे उघडून तुझ्याकडे पहात होतो ४०. ह्यास्तव,, 
हे कल्याणि अप्सर, तूं माझ्याविषर्यी भलतीच कल्पना करूं नकोंस. तूं माझ्या वंशाची 
जननी असल्यामुळें मला मातेपेक्षांही पूज्य आहेस ' ४१. उर्वशी ह्मणते:---हे इंदर- 
नंदूना वीरा, आली सव अस्सरा अभतिंब्रद्ध आहोंत. करितां, मातृस्थानीं ह्या ठिकाणीं 
माझी योजना करणें तुला योग्य नाहीं ४२. अरे, पूरूच्या वंशांतील जे पञ्ञाचे वंशज 
अथवा कन्येचे वंशज तपश्चर्येच्या योगानें येथे आले आहेत ते आमच्याशी रममाण 
होत असतात ; परंतु, असें केल्यानें त्यांच्या हातून मर्यादेचे अतिक्रमण होत नाहीं ४३. 
तस्मात्‌ , तूं कृपा कर आणि मदनानें विह्दल झालेल्या माझा त्याग करूं नकोस. हे 
मान्य अर्जुना, मदनानें संतप्त आणि तुझ्याविषयी अनुरक्त अशा माझा स्वीकार कर ४४. 
अर्जुन झणतोः-_े सौंदूर्यसपन्न निर्दोष ख्रिये, मी जी तुला खरी गोष्ट सांगत आहें 
ती तं श्रवण कर आणि देवतांसहवर्तमान दिशा व उपदिशाही ती भ्रवण करोत ९५. 
हे निष्यापे, कुंती, माद्री आणि शची ह्या ज्याममार्णे मला पूज्य आहेत त्याचप्रमाणें 


हु बंशपाता मला अतिशय पूज्य आहेस ४५. हे सोंदूर्यसंपन बाई, तूं जा. मी तुझ्या 


२१२ महाराष्ट्रव्याख्यापेतं महाभारतम्‌ । | इन्दलोकामिगमनपूर्व 
उवाच॥ एवमुक्ता तु पार्थन उर्वशी क्राधमूर्चिछिता । वेपन्ती ग्रुकटीवक्ता शशा- 
पाथ धनजयम्‌ ४८ उर्वश्युवाच॥ तव पित्राभ्यनुज्ञातां स्वयं च गृहमागताम्‌ । 
यस्मान्मां नाभिनन्देथाः कामबाणवशंगताम्‌ ४९ तस्मात्त्वं नर्तनः पार्थ 
खीमध्ये मानवार्जितः । अपुभार्निते विख्यातः षण्हवद्विचरिष्यासे ५० 
एवं दत्वार्जुने शाप स्फुरदाष्ठी श्वसन्त्यथ । पुनः प्रत्यागता क्षिप्रमुर्वशी 
गृहमात्मनः ५१ ततोर्जुनस्त्वरमाणश्विञसेनमारन्द्मः । संप्राप्य रजनी- 
वते तदुर्वश्या यथा तथा । (तेवदयामास तदा चित्रमेनाय पाण्डवः ५२ 
तत्र चेवं यथावृ्त शाप चेव पुनः पुनः । अवेदयच्च शकमस्य चित्रमेनोपि 
सर्वशः ५३ तत आनाय्य तनयं विविक्ते हारवाहनः। सान्त्वयित्वा शुभे- 
वक्‍्यिः स्मयमानोभ्यभाषपत ५४ सुपुञ्ाय प्रथा' तात त्यया पुत्रेण सत्तम। 
कषयोपि हि घेर्येण जिता वे न महाभुज ५५ यच्तु दत्तवती शापमूर्वशी 
तव मानद । स चापि तेर्थळत्तात साथकश्व भविष्यांते ५६ अज्ञातवासो 


नाला णाशवीी-टा-शक पणी ”0ीशी २0१0१0 न ४>>>> ळव डन पका डड ती कळना 


चरणांवर मस्तक ठेवितो. तूं मला मातेप्रमाणं पुज्य असून तुलाही माजे पुत्राप्रमाणें 
रक्षण करणे योग्य आहे ४७. वेशपायन सांगतात:--द्याप्रमाणें अर्जनाने सांगितलं 
अमतां उर्वशी क्रोधान अगदी व्याप्त झाली आणि भिंवया चढवून कांपत कांपत तिन 
अजुंनाला शाप दिला ४८. उवंशी ह्मणते:---र्‍ुझ्या पित्याने मला आज्ञा केली असतां, 
मी आपण होऊन तुझ्या जवळ चालून आलं असतां आणि त्यांतनही मी मद्नबाणांच्या 
अधीन झालं असतां ज्याअर्थी त्‌ माझं अभिनदन करीत नाहींस ४९ त्याअर्थी, हे 
कुंतीपुत्रा, तूं स्त्रियांमध्ये मानरहित असा नाचणारा होशील आणि पुरुषत्व नसल्या- 
बद्दल प्रसिद्ध होऊन तूं षटाप्रमाग सचार करिशील ५०. जिचे ओठ क्रोधान स्फुरण 
पावत आहेत अशी ती उर्वशी ह्याप्रमाणं अजुंनाला शाप देऊन क्रांथाचे सुस्कारे 
टाकीत टाकीत आपल्या घरी सत्वर परत आली ५१. तदनंतर शत्रुदमन अर्जुन त्वरा 
करून चित्रपेनाकडे गेला आणि रात्रीं घडलेले तें उर्वशीचें वर्तन जसं झालं तसें त्या 
पांडुपुत्राने चित्रपेनाला निनेदून केठं ५२. ह्याप्रमाणें रावी त्या ठिकाणीं घडलेली सर्व 
हकीकत व उर्वशीचा शाप हीं पुन्हां पुन्हां अर्जुनाने चित्रपेनाला सांगितली असतां 
चिजरसेनानेंही ते सर्व इंद्राला निवेदन केळं ५३. तेव्हां आपल्या पुत्राला एकातस्थलीं 
आणवून आणि शुभ शब्दांनी त्याच सांत्वन करून इंद्र हुंसत हंसत त्याला हणाला ५४ 
“ बा सजमश्रष्ठा, तुज पुञ्राच्या योगानें आज कुंती उत्तमपुञजवती झाली. हे महापरा- 
क्रमी अर्जुना, धेयानें तूं क्पींनाही जिर्किलें आहेस ५५. बा मानीपुत्रा, उर्वशीनें तुला 
जो शाप दिला तोही तुझ्या उपयोगीं पडणार असून कार्यसाधक होईल ५६. हे 


अध्यायः ४६ ] ३ वनपर्व । २१३३ 
वस्तव्यो भवद्धिर्म्‌तलेनध । वर्षे जयोदशे वीर तं तत्र क्षपयिष्यसि ५७ 
तेन नर्तनवषेण अपुंस्त्वेन तथथेव च । वर्षमेक विहत्येव ततः पुंस्त्वमवा- 
प्स्यसि ५८ एवमक्तस्तु शक्रेण फाल्गुन: परवीरहा । मुद्‌ परमिकां लेभे 
न च शाप व्यचिन्तयत्‌ू ५९ चित्रमनेन सहितो गन्थवेण यशस्तविना । 
रेमे स स्वर्गभवने पाण्डुपुतज्रो धनजयः &० इदं यः शुणुयादूच्त नित्य 
पाण्डुसुतस्य वे । न तस्य कामः कामेष पापकेषु प्रवर्तते ६9 इद्ममर: 
वरात्मजस्य घोरं शूचि चरित विनिशम्य फाल्गुनस्य । व्यपगतमद्दम्भ- 
रागदोपाख्रिदिवगताभिरमन्ति मानवेन्द्राः &२ [१८९०] इति श्रीमहा- 
भारत शतसाहस्यां संहितायां वयासिक्या मारण्यक पर्वणीन्द्रलोकाभि- 
गमनपर्वण्यु्वशीशापो नांम षटचत्वारिशाध्याय: ॥ ४६॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ कदाचिद्टमानस्तु महर्षिरुत लोमशः । जगाम 
शकभवनं पुरन्द्रादेहक्षया १ स समत्य नमस्छत्य देवराजे महामूनिः । 
ददर्शारधासिनगतं पाण्डवं वासवस्प हि > ततः शक्ताभ्यनुक्षात आसन 
विष्टरोत्तर । निषसमाद द्रिजश्रः पुज्यमाना महर्षिभिः ३ तम्य दृष्टा- 
निष्पापा, तेराव्या वर्षी तुझांला अज्ञातवास कर्तव्य आहे. ह्यास्तव, हे वीरा, त्यावेळीं 
तो शाप तूं भोगून टाकशील ५७. सारांश, उवशीनें सांगितल्याप्रमार्गे नर्तकवेष 
आणि नपुंसकत्व ह्यांनी युक्त होऊन तूं एक वर्षपर्यंत राहशील आणि नतर तुला पुरु- 
त्व प्राप्त होइल '' ५८. ह्याप्रमाणें इद्रान सांगितलें असतां त्या श्रुपक्षीयवीरना- 
शक अजंनाला पराकाष्ठेचा आनंद हाऊन शापाची काळजी नाहींशी ज्ञाली ५९ 
आणि तद्मंतर यशस्वी चित्रसेन गंधवांसहवर्तमान तो पांडुपञ्र अर्जन स्वर्गामध्यें आनं- 
दांत दिवस घालवू लागला ६०. हे पांडुपुत्र अर्जुनाचे वृत्त जो नित्य श्रवण करितो 
त्याचें मन पापवासनांचे ठिकाणीं जात नाहीं ६१. सारांश, इंद्रपुत्र अर्जनाचे हं दुष्कर 
व पवित्र चरित्र राजांनीं श्रवण केलें असतां मद, दंभ आणि राग हे दाष नाहीसे 
हाऊन ते स्वर्गास जाऊन आनंदांत राहतात ६२. ह्याप्रमाणें > वनपर्वातील इंद्रलोका- 
भिगमनपर्वापकीं उर्वशीच्या शापाविषयीं शेचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥४६॥ 

वेशेपायन सांगतातः-एकदां लोमश महार्ष पर्यटन करितां करितां इंद्राची भेट 
घेण्याच्या इच्छेने स्वगामध्यें गेले असतां १ देवराज इंद्राची गांठ पडून त्याला नम- 
स्कार केल्यानंतर इंद्राच्या अध्यी आसनावर पांडुपुत्र अजन असल्याचें त्या महामु- 
नींनीं अवलोकन केलें २. महार्षि ज्यांचा आदरसत्कार करीत आहेत असे ते दिज- 
श्रेष्ठ लोमश इंद्राने अनुज्ञा दिल्यानंतर दुर्भास्तरणानें युक्त असलेल्या आसनावर बसले १. 


२१४ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [ इन्दढोकामिगमनपर्व 
भवदुद्धिः पार्थमिन्द्रासने स्थितम्‌ । कथं नु क्षत्रियः पार्थः शक्रा- 
सनमवाप्तवान ४ किं त्वस्य सुळतं कर्म के लोका वै विनिर्जिताः ; 
स एवमनुसंप्राप्तः स्थानं देवनमस्छतम्‌ ५ तस्य विज्ञाय संकल्पे शक्र 
वृत्रनिषदनः । लोमशं प्रहसन्वाक्यमिद्माह शचीपततिः ६ अझार्षे श्रूयतां 
यत्ते मनसेतद्विवक्षितम्‌ । नायं केवलमर्त्यो वे मानुषत्वमुपागतः ७ 
महर्षे मम पुत्रोयं कुन्त्यां जाती महाभुजः । असरहेतोरिह प्रापः कस्मा- 
चित्कारणान्तरातू ८ अहो नेनं भवान्वेचि पुराणमृषिस्तमम्‌ । शूणु मे 
वदतो अह्मन्योयं यच्चास्य कारणम्‌ ९ नरनारायणो यो तो पुराणावृ- 
धिमत्तमो । ताविमावनुजानीहि हृषीकेशधनजयो १० विख्यातो बिषु 
लोके नरनारायणावृषी । कार्यार्थमवतीणो तो पृथ्वीं पुण्यप्रतिश्रयाम्‌ १ १ 
यन्न शक्यं सुरेद्रंष्टमूबिभिर्वा महात्माभिः । तदाश्रमपद्‌ पुण्यं बद्रीनाम 
विश्रेतम्‌ १1२ स निवासोभवद्विप्र विष्णोजिंष्णोस्तथेव च । यतः प्रववृते 
गड्डा सिद्धचारणसेविता १३ तो मज्ञियोगाद्रह्र्षे क्षितो जातो महायुती । 








तेव्हां, इंद्राच्या आसनावर अर्जुन स्थित असल्याचें अवलोकन करून त्या लोमश मह- 
षींच्या मनामध्ये आलें कीं “ अर्जुन क्षत्रिय असतांना त्याला इंद्राचे आसन कसें 
प्राप्त झालें ? ४. अहो ज्याअर्थी देवांनाही पूज्य असें स्थान ह्याला ह्याप्रमाणें 
प्राप्त झालें आहे त्याअर्थी ह्याने काय तरी पुण्यकर्म केलें आहे आणि 
ह्याने कोणते बरे उत्तम लोक संपादन केले आहेत ?"” ५. ( ह्याप्रमाणे ते लोम- 
शमहार्षे चिंतन करू लागले असतां ) त्यांच्या मनांतील आशय जाणून 
वृत्रपातक शचीपाते इंद्र हंसत हंसत लोमशमहर्षींना झणाले ६ “ हे मर्हर्षे, ज्या 
विषयीं तुझ्या मनांत शंका आली आहे तें हें तूं श्रवण कर. अरे मनुष्ययोनीमध्यें 
जन्मास आलेला हा अर्जुन केवळ मनुष्य नाहीं ७. हे मर्हर्षे, कुंतीचे ठिकाणीं उत्पन्न 
झालेला हा माझा पुत्र आहे व कांहीं कारणाकरितां अस््रप्राप्तीच्या उद्देशानें हा येथें 
आला आहे ८. अहो, ह्या पुरातन, श्रेष्ठ अषीला आपण ओळखत नाहीं. हे जह्मन्‌ 
हा कोण आणि हा पृथ्वीवर उत्पन्न होण्याचें कारण काय हँ माझ्या मुखांतून श्रवण 
करा ९. नरनारायण ह्मणून जे पुरातन श्रेष्ठ क्षि ते हे कृष्णार्जन आहेत असें आपण 
समजा १०. अहो, त्रेलोक्यामध्यें विख्यात असलेले जे नरनारायण क्षि तेच पुण्याच्या 
आधारानं युक्त असलेल्या पृथ्वीवर कांहीं कार्याकारेतां अवतीर्ण झाले आहेत ११. 
_ हे विम, सिद्धघरणांनीं सेवित अशी गंगा जेथून निघाली आहे आणि देव अथवा 
महात्मे आणि ह्यांना ज्याचें नुसतं दर्शन होणेंही वुर्लम आहे असें जें बद्री हणून प्रसिद्ध 


अध्याय: ४७] ३ वनपर्व । २१५ 
भूमेर्भारावतरणं महावीर्यो करिष्यतः १४ उद्दत्ता हसुराः केचिञिवात- 
कवचा इति । विप्रियेषु स्थितास्मारक वरदानेन मोहिताः १५ तर्कयन 

सुराम्हन्तुं बलदर्पसमन्विता: । देवाच गणयन्त्यते तथा दत्तवरा हित) ६ 
पातालवासिनो रोद्रा दनोः पुत्रा महाबलाः । सर्वदेवनिकाया हि नालं 
योधयितुं हि ताच १७ योसमो भूमिगतः श्रीमान्विष्णुर्मधुनिपूदूनः | कपिलो 
नाम देवोसो भगवानजितो हरिः १८ येन पूर्व महात्मानः खनमाना रसा- 
तलम । दर्शनादेव निहताः सगरस्यात्मजा विभो १९ तन कार्य महत्का- 
यमस्माके दिजमसत्तम । पार्थन च महायुद्धे समेताभ्यां न संशयः २० 
सोसरान्दर्शनादेव शक्तो हन्तुं सहानुगान । निवातकवचान्सर्वाञागानिव 
महाहुदे २१ किं तृ नाल्पन कार्यण प्रबोध्यो मधुसदनः । तेजसः सुम- 
हाराशिः प्रबुद्ध: प्रदहजजगत्‌ २२ अयं तर्षा समस्तानां शक्तः प्रातसमा- 
सने । तानिहत्य रणे शूरः पुनर्यास्याते मानुषान २३ भवानस्मनियो- 





*धशभाकश" “ण शिश" "णशा श70५४- “>>-<_>_ -:1.--- ०-५ --> 


असलेलें आश्रमस्थान त्या ठिकाणीं कृष्णार्जनांचें वास्तव्य होते १२, १३. हे अहर्षे, 
ते पृथ्वीवर उत्पन्न झालेले महातेजस्वी व महावीर्यवान्‌ कृष्णार्जन माझ्या आज्ञेने 
भूभार हरण करतील १४. निवातकवच हणून कोणी देत्य वरपदानामुळें 
चढून जाऊन दुर्वुत झालेले आहेत आणि आह्यांला आप्रिय असेल ते करण्यावि- 
षयीं ते तत्पर आहेत १५. बल आणि गर्व ह्यांनी युक्त असलेले ते असुर देवांचा वध 
करण्याच्या विचारांत आहेत. कारण, त्यांना वर प्राप्त झाला असल्यामुळें देवांना ते 
मुळींच जुमानीत नाहींत १६.पातालामध्ये वास्तव्य करणारे दानव महाबलाढ्य व भयं- 
कर आहेत; त्यांच्यांशीं युद्ध करण्यास कोणीही देवगण समर्थ नाहींत १७. सांप्रत जो 
श्रीमान्‌ मधुसूदन विष्णु कृष्णरूपानें पुथ्वीवर अवतीर्ण झाला आहे तो षडूगुणेश्वर्य सपन व 
अजित अता श्रीहरि कपिलनामक देवच होय १८. ह्या कपिलानें, हे प्रमो, रसातल खणीत 
असलेल्या महात्म्या सगरपुत्रांचा केवळ अवलोकनानें नाश केला १९. हे दिजग्रेष्ठ, 
( कृष्णरूपानें अवतीर्ण झालेला ) तो ( भगवान्‌ कपिल ) आणि कुंतीपुत्र अर्जन हे 
महायद्धामध्ये एकत्र होऊन आमचें मोठें कार्य सिद्धीस नेणार आहेत २०. तो 
श्रीकृष्ण मोठ्या सरोवरांत जमलेल्या गजांप्रमाणें सर्व निवातकवचांचा अनुयायांसहव- 
तमान केवल दशनानेंच वध करण्यास समर्थ आहे २१. परंतु, यःकाश्वित्‌ कार्याक- 
रितां त्या मधुसूदनाला क्षोभ आणणें योग्य नाहीं. कारण, तो प्रचंड तेजोराशि 
मधुसूदन क्षुन्ध झाला असतां सर्व जगत्‌ दग्ध करून टाकील २२. हा अर्जन त्या सर्व 
निवात कवचांना उडवून देण्यास समर्थ आहे. तस्मात्‌, संग्रामामध्ये त्यांचा वध करून 


२१६ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [ इन्हलोकामिगमनपर्वे 
गेन यातु तावन्महीतठम्‌ । काम्यके द्रक्ष्यसे वीरं निवसन्तं युथिष्ठिरम्‌ २४ 
म वाच्यो मम संदेशाद्धर्मात्मा सत्यसंगरः । नोत्कण्ठा फाल्गुने कार्या 
छतासखः शीत्रमेष्याते २५ नाशुद्धवाहुवीर्यण नारुताखेण वा रणे । भीष्म- 
द्रोणादया मद्धे शक्‍याः प्रतिसमासितुम्‌ २७ गृहीताखो गुढाकेशा महा- 
बाहुर्महामनाः । वृत्यवादित्रगीतानां दिव्यानां पारमीयिवानर७ भवानपि 
विविक्ताने तीथांने मनजेश्वर । भ्रावाभिः सहितः सर्वेद्रेष्टमर्हत्यरिन्दम २८ 
तीर्थेष्वापुत्य पुण्येष विपाप्मा विगतज्वरः । राज्ये भोक्ष्यसि राजेन्द्र सुखी 
वबिगतकस्मषः २९ भवांश्चेनं द्विजश्रेष्ठ पर्यटन्त॑ महीतलम्‌ । त्रातुमर्हति 
विप्राग्य तपाबलसमन्वितः ३० गिरिदुर्गपु च सदा देशेषु विषमेषू च । 
वसान्ति राक्षसा रोद्रास्ते्यो रक्षां विधास्यति, ३१ एवमुक्त महेन्द्रण 
बीभत्सुरांपे लामशम्‌ । उवाच प्रमता वाक्यं रक्षेथाः पाण्डुनन्दनम्‌ ३२ 
यथा गभ्तस्त्वया राजा चरत्तीर्थांने सत्तम । दाने दद्यायथा चेव तथा 
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हा शूर अर्जुन पुनरपि मनुष्यांकडे जाईल २३. आपण आमच्या आअज्ञिनं तूर्त भूतला- 
प्रत जा. हणजे काम्यक वनामध्ये वास्तव्य करणारा वीर युविष्ठिर आपणांला भेटेल २ ४.' 
त्या धर्मात्म्या सत्यप्रातिज्ञ युविष्ठिराला असा माझा निराप सांगा की “ अर्ज- 
नासंबधाने तुला काळजी करण्याचं कारण नाहीं; तो कृतास्र होऊन सत्वर परत 
येईल २५. कारण, ज्याचें बाहुवीर्य शुद्ध नाहीं आणि जा असत्रांमध्यं पारंगत नाहीं 
त्याच्या हातून युद्धामध्यं भीष्मद्राणादिकांचा पराजय होण शक्‍य नाहीं ९२६. 
महापराक्रमी व महाशय अर्जुनाला असर प्राप्त झालीं असून स्वर्गसंबंधीं 
नृत्य, वादय आणि ग्रीत ह्यांमध्यंही तो पारगत झाला आहि २७. 
हे शत्रुदमना राजा, तूही सर्व भ्रात्यांसहवर्तमान पवित्र तीर्थाचं दर्शन घे २८. कारण, 
हे राजाधिराजा, पवित्र तीर्थामध्यें ज्ञान केलें अततां तूं पाप व कल्मष ह्यांपासून 
मुक्त होशील आणि कमलीही चिंता न राहतां सुखी होऊन राज्याचा उपभोग 
घेशील २९. ह्याप्रमाणें धर्मराजाला सांगून हे द्विजोत्तमा, हे विम्रश्र्ठा, तपःसामर्थ्यानें 
युक्त असलेले आपण भूतलावर पर्यटन करणाऱ्या ह्या युविष्ठिराचें संरक्षण करा ३०. 
कारण, पर्वतसंबंधीं गहन प्रदेश आणि इतरही दुर्गम स्थाने ह्या ठिकाणीं घोर राक्षस 
बास्तव्य करीत असतात. करितां, त्यांपासून आपण युविष्ठिराचें रक्षण करा ” ३१ 
ह्याप्रमाणे महेंद्रानें सांगितल्यावर अर्जनही लोमशमहर्षींना हणाला “ पांडुपत् 
युविष्ठिराचें आपण अगदीं तत्पर राहून रक्षण करा ३२. सारांश, हे सजनग्रेष्ठ 
मह्यमुने, आपण संरक्षण कलं असतां वर्मराजाला तीथीटन करून दान देतां येईल. 





अध्याय; ४७ ] ३ वनपर्व । २१७ 
कुरु महामुने ३३ वैशम्पायन उवाच ॥ तथेति संप्रतिज्ञाय लामशः सुम- 
हातपाः । काम्यके वनमुदिश्य समुपायान्महीतलम्‌ ३४ ददूर्श तत्र कोन्तयं 
धर्भराजमरिन्द्मस्‌ । तापसेभातृभिश्वेव सर्वतः परिवारितम्‌ २५ [५९२५] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहर्र्‍्यां मंहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणी- 
स्दरूळोकाभिगमनपर्वाणे लोमशगगंन सत्तचत्वारिशाध्याय: ॥ ४७ ॥ 

जनमेजय उवाच ॥ अत्यक्वृतमिद्‌ कर्म पार्थस्यामिततजसः । पृतराष्ट्रो 
महाप्राज्ञः श्रुत्वा विप्र किमजरवीत 9 वेशम्पायच उवाच ॥ शक्रलाकगतं 
पार्थ श्रुत्वा राजास्थिकासुतः । दपायनादषिश्रेष्टात्संजये वाक्यमनवीत्‌ २ 
धृतराष्ट्र उवाच ॥ श्षृतं मे सरत कारत्स्न्येन कर्म पार्थस्य थ्रीमतः । कथि- 
त्तवापि विदितं याथातथ्येन सार्थ ३ प्रमत्ता ग्राम्यथमंप मन्दात्मा पाप- 
निश्वयः १ मम प्रजः सुदुर्धद्धिः पु्थिवी घा्तायेष्यति ४ यस्य नित्यमृता 
वाचः स्वे*प्वापे महात्मन: । त्रलाक्यमांपे तस्य स्यायाद्धा यस्य धन- 
अयः ५ अस्यतः कर्णिनाराचांस्तोक्ष्णाय्रांश्व भिलाशितान । काजुनस्या- 
ग्रतस्तिष्टे दापि भ्रृत्यूर्जरातिगः ७ मम पत्रा दुरात्मानः सर्वे मृन्युवशानुगाः। 
अशीं व्यवस्था करा ३३. धशपायन सांगतात:--- * ह्यावर ठीक आह " असें ह्मणून 
अत्यंत महातपरस्वी लामशमहर्षि काम्पकवनांत जाण्याचा उद्दश झरून भतलावर 
आले १३५४ आणि त्या ठिकाणी तापस व भ्रात ह्यांनीं सवे बाजना परिवटिंत असलेल्या 
शत्रनाशक कुंतीपुज्र धर्मराजाला अवल,कन कलं ३७५. ह्याप्रमाणं महामनित््यासप्रणीत 
लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वाताल इंद्रलाकाभिंगमनपर्वाशकीं लोमशम- 
सीच्या गसनावितशयी सत्तेचाळियावा अध्याव समाप्त झाला॥ ४७ ॥ 

ज्ञनमेजय प्रश्न करितोः:--हे विप्र, अत्यंततेजस्वी कुंतीपुज अर्जनाचं हं अतिशय 
अद्भुत कर्म ऐकन घेऊन महाज्ञानी धृतराष्ट्र काय बरं हणाला ? १. वेशंपायन सांग- 
तात:---कषिश्रष्ठ दवेपायनांपासून अर्जुन इद्रलोकाभ्रव गेल्याच श्रवण कल्यावर अंबि- 
कापुत्र धुतराष्ट्राजा संजयाला हझ्मणाला २ “ बुद्धिमान अजुंनाचं करम मीं संपर्णपणं 
श्रवण केलं आहे व, हे सारथे, तुलाही तें इत्थंभत माहीत आहे नां ! ३. विषयोप- 
भोगामर्ध्ये चूर झालेला, मंदमति, पापनिश्वयी व अत्यंत दुर्बद्धि असा माझा पुत्र 
पृथ्वीचा घात करील ४. विनोद्मरसंगामध्येंडरी ज्या महात्म्याचे शब्द नेहमीं सत्य अस- 
तात आणि धनेजय हा ज्याचा योद्धा आहे त्याला संपूर्ण अलोक्यही प्राप्त होईल ५. 
अरे, शिळेवर घासलेले आणि ह्मगूनच तीक्ष्ण अग्नांनीं युक्त अस कर्णी व नाराच 
बाय अर्जुन सोडूं लागला अर्सतां पत्पक्ष जरामरणांपासून मुक्त असलला मृत्यु जरी 


शट 


>्१्ट महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारत । | इन्देटाकाभिंगमनर्व 
थषां युद्धं दुराधर्षः पाण्डवेः प्रत्यपस्थितम्‌ ७» तयेव च न पश्याभि युधि' 
गाण्डीवधन्वनः । अनिश चिन्तयानोपि य एनमुदियाद्रथी ८ द्रोणकर्णो 
प्रवीयातां यदि भीष्मापि वारणे । महान्स्यात्सशगरो लोके तत्र पश्यामि 
ने! जयम्‌ ९ घुणी कर्णः प्रमांदी च आचार्यः स्थविरो गुरुः । अमर्षी 
बलवान्पार्थः संरम्भी दृढविकमः १ ० संभवेचुभूलं गृद्ध सर्वशोप्यपरा- 
जितम्‌ । सर्वे हृखविदः शराः सर्वे प्राप्ता महययशः ११ अपि सर्वेश्वरत्वं 
हि ते वाऊ्छन्त्यपराजिताः वध नून भवेच्छान्तिरेतेषां फाल्गुनस्य वा १ २ 
न त हन्ताजनस्थास्ति जता वास्य न (विद्यते । मन्यस्तस्यथ कथं शाम्यन्मां 
चेव प्रतिसंहरितः १३ जिदशेशममो वीरः खाण्डवेभिमतर्पयतू । जिगाय 
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झाला तरी त्याच्या समोर कोण बर टिकणार आहे ? ६. सारांश, अत्यंत अजिंक्य 
अन्ना पांडवांशीं ज्यांचे युद्ध उपस्थित झालं आहे ते माझे सर्वही दुरात्म पुत्र मृत्यूच्या 
तावडींत सांपडलेल आहत ७. असो. ज्याप्रमाणं अर्जनासमोर टिकिगारा काणी नाहीं 
त्याचप्रमाणं युद्धामध्ये तो गांडोवधनुवारी अर्जुन उभा राहिला असतां एकसारिखा 
त्याचा पाडाव करण्याचा विचार करणाराही कोणी रथी य॒द्धामध्य त्याच्या पुढें 
जाणारा मला दिसत नाही ८. फार कशाला ? द्रोण आगि कण ह्या उभयतांनी 
मिळून जरीं अर्जुनापुढं जाण्याच मनामध्यं आणिलें आणि प्रत्यक्ष भीष्म जरी अर्मु- 
नाच निवारण करण्यास तिद्ध झाले तरी लोकमध्ये आह्यांला जय प्राप्त हाण्यावि- 
षयीं मोठा संशयच उत्पन्न हाईल. सारांश, अशा प्रसंगाही जय येईल असें मला 
वाटत नाहा ९. कारण, कण दयाळ असून बेसाव<पणान वागणारा आह व द्रोणा- 
[य वद्ध झाले अपुन ( अर्जुनाचे ) गुरु आहत; परंतु, अजुंन उद्यमशील, महाप- 
राकमी, बलाढ्य व असहिष्णु आहे १०. पांडवांशीं तमुल युद्ध जरी केल तरी 
त्यामध्ये त्यांना पराजय कधींही येणार नाहीं. कारण, ते सर्वही शूर व अश्नंवच्े 
अतुन ( युद्धां| विजयी होण्याविषयीं ) सर्वाचाही मोठा लाकिक झालेला आह ११. 
पराजय आल्यावांचून ते सार्वभामत्व प्राप्त होण्याचा उत्साह धरीत आहेत आणि 
( माझ्या पुत्रांनी जे त्यांच्याशीं वर्तन केलें आहे त्याचा विचार कला असतां ) ह्या 
पांडवांचे अथवा निदान अर्जनाचें तरी समाधान कौरवांचा बघ झाल्यावरच खरोखर 
होगारें आहे १२. अर, अर्जुनाचा वब करणारा तर आज काणी नाहींच नाहीं. 
परंतु, नुसता त्याचा पराजय करणाराही कोणी नाहीं. तेव्हां, माझ्या संबंधाने त्याचे- 
ठिकाणीं उद्भवलला क्रोध शांत व्हाया कसा ! ( ह्याचा मला मोठा विचार पडलेला 
भाहे ) १३. अरे, ह्या इंद्रतुल्थ शूर अर्जुनाने खांडववनामध्यें अग्नीची तृष्ति केठी 
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पार्थिवान्सर्वाज्राजसरे महाकततो १४ शेष कुर्यादिरवज्ञा निपतन्मूर्ध्ि 
संजय । न वु कुर्युः शराः >षं क्षिततास्तात किरीटना १५ यथा हि 
किरणा भानोम्तपन्तीह चराचरम । तथा पार्थभुजात्सृष्टाः शरास्तप्स्मन्ति 
मत्सुतान १६ अपि तद्रथघधोषण भयार्ता सव्यमाचिनः । प्रतिभाति दिदी- 
णंब सर्वता भारती चमूः १३७ यदुद्रमन्परवपंश्वेव बाणान्स्थाताततायी 
समर किरीटी। सृष्टोन्तकः मर्वहरो विधाञ्रा मवयथा तद्वद्पारणीयः१८ 
[१९४३४]इति श्रीमहाभारत शतसाहरुयां संहितायां वेयासक्यामारण्यके 
पर्वणीन्द्रलाका भेगमनपर्षणि धृतराष्ट्रविलापष्श्‍चत्वारिशा घ्याय: ॥ ४८ ॥ 

सजय उवाच ॥ यदेतत्क थेतं राजेस्त्वया दुर्याधनं प्रति । सर्वमेत- 
द्यथातत्त्व नेतन्मिथ्या महीपत १ मन्यूना हि समाविष्टाः पाण्हवास्त 
महोज ।: । दृष्टा ळष्णां समा नीतां धर्मपत्नी यशस्विनीम्‌ २ दु:शास- 
नस्य ता वाचः श्रुत्वा त दारुणादय़ाः  कणेस्य च महाराज न स्वप्स्य- 
न्तीति मे मातेः ३ श्रुत हि म महाराज यथा पार्थन संयुगे । एकादशतनु 
आणि राजसयनामक महाकतच प्रसंगीं सव राज ह्यान जिंकिले १४. बा सजया, पर्वे- 
ताच्या माथ्यावर पडणारं इंद्राचे वज़ही पर्वताचा कांहीं भाग शिल्लक ठेवील; परतु, 
अजुनान टाकिले बाण कांहीं शिलक टेवितील असं मला वाटत नाहीं १५. ज्याप्र- 
माण स्याची किरणे ह्या विश्वांतील सर्व चराचर तप्त कर्रीत असतात त्याचप्रमाणं 
अर्जुनाच्या हातांतून सुटलेले बाण माझ्या पुत्रांना तभ करितील १६. फार कशाला! 
त्या सव्यसाची अर्जनाच्या नुसत्या रथाच्या घोषानेंच ही भारती सेना भयभीत हाऊन 
सर्वप्रका; विदीर्ण झाल्यासारखी भासत आहे १७. सारांश, ज्याअर्थी भात्यांतून 
बाण काढन एकसारखे धनष्याला लावीत लावीत हा शस््षपाणि अजुन संग्रामामर्ध्ये 
उभा राहणार त्याअर्थी विधात्याने हा एक सर्वांचा संहार करणारा अंतकच उत्पन्न 
केला आहे आणि ह्मणनच त्याला पराजित करणें अशक्य आहे १८. ह्याप्रमाणें महा- 
मनित्यातप्रणीतलक्षग्रेथाव्मकश्रीमहाभारतांतर्गत बनपर्वांतील इंद्रलाकाभिगमनपर्वो- 
पैकीं धतराष्ट्रविलापसंबंधीं अढेचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ४८ ॥ 

संजय हामणता:--हे भपते धतराष्टराजा, दुर्योधनासंबेवानें जे हे तूं सांगितलेस तें 
सर्व खरें आहे. हें कांहीं खाटे नव्हे १. आपली वशस्विनी धर्मपत्नी कृष्णा सर्भेत ओढून 
आणिल्यार्चे अवलोकन केल्यापासून ते महाबलाढख पांढव कोथानें अगदी व्याप्त 
शालेले आहेत २. हे महाराज, ज्यांचा पारेणाम फारच भ्यकर आहे असे ने दुःशा- 
खनाचे ब कणाचे शाब्य भवण केल्यावर ते पाडल केवळ झोंपाच घेत पडतील असें 


२२० महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [ इन्देटोकाभिगमनपर्व 
स्थाणुधनुपा पारताषंतः ४ करात वेषमास्थाय प्राथयांमास फाल्गुनम! 
जेज्ञासु. मर्वदेवशः कषदीं भगवान्स्वयम ५ तत्रेने लाकपालास्ते द्श- 
यामासुरच्यतम्‌ । अखहेतोः पराक्रान्तं तपसा कोरवर्षभम्‌ & नेतदृत्सहते 
चान्यो लञ्धमन्यत्र फाल्गुनातू । साक्षादर्शनमेतषामीश्वराणां नरा 
भावि ७ महश्वरण यो राजन्न जी णा हष्टमूतिंना । कस्तमत्सहते वारा 
यद्ध जरयिते प्रमान ८ आमादितमिद घोरं तुमुळ लामहषणम्‌ । द्रापदीं 
परिकर्षद्धिः कापयद्धिश्व पाण्डवान ९ यत्र प्रस्फरमाणाष्ठी भीमः प्राह 
वःचोर्थवत्‌ । दृष्टा दुर्योधननारू द्रोपद्या दृर्शितावुभो १० ऊरू भेत्स्यामे 
ते पाप गदा भीमवगया । अयोदशानां वषाणामन्त दुर्यृतदवविनः १ 
सर्वे प्रह*तां श्र्छाः सर्वे चामिततेजसः । सर्वे सर्वाखविद्वांसा दवेरपि 
सुदुर्जयाः १२ मन्य मन्युसमृद्धताः पत्राणां तव संयुगे । अन्त पार्था: 
करिष्यन्ति भार्यामर्षममन्विताः १३ धृतराष्ट्र उवाच ७ किं रुतं सूत 
मला वाटत नाहीं ३. ह महाराज, अकरा तन धारण करणाऱ्या रुद्रालाही अर्ज- 
नानं समरांगणामध्यं धनण्याच्या यागानं ( अर्थातू यद्धाच्या योगान ) संतृष्ट केल्याचे 
मीं एकिल आहे ४. अर्जेनाची योग्यता जागण्याकरितां भगवान्‌ शंकरांनीं स्वत: वेष 
वारण करून अर्जनाशीं यद्ध केलं ५. तव्हा, अखपाप्तीकरितां तपश्चर्या करीत बस- 
लेल्या त्या कुरुवंशजश्रेष्ठ अर्जनाला लोकपालांनींही दर्शन दिलं ६. खरोखर अर्जुनाश- 
वाय ह्या ईश्वरांचं प्रत्यक्ष दर्शन होण्याची ह्या पथ्वीमध्यं दुसर्‍या कोणत्याही पुरुषाला; 
आशा नाहीं ७. ह राजा, प्रत्यक्ष अडमर्ति महेश्वराच्यानंही संग्रामामध्यं जो जर्जर 
झाला नाहीं त्या अर्जुनाला युद्धामध्यं गरीस आणण्याची कोणत्या बरें वीर पुरुषाची 
छाती होणार आहे ? ८. अरे द्रापदीला सभेत ओढन नऊन पांडवांना कोपविणाऱ्या 
ह्या माझ्या पुत्रांनी शरीरावर रोमांच उठण्यासारखं हं भयंकर तुमुल युद्ध उपस्थित कललं 
आहे ९. आणि त्या सभमध्यं दुर्योधनान द्रोपदीच्या दोन्ही मांड्या जेव्हां उघड्या 
करून दाखविल्या तव्हा, अरे पाप्या, कपटययतानें आह्यांला जिंकण्याची इच्छा घरणारा 
जा तूं त्या तझ्या मांड्या तरा वर्षे झाल्यावर मी आपल्या भयंकर वग धारण करणाऱ्या 
गंदने फोडून टाकीन ” असें जे आठ स्फुरण पावत असतां भीमसेनाने माषण केलं 
आहे तें वायफळ केलेलें नव्हे १०.११. त्या सर्वांचंही तेज अपरिमित असून सर्वही 
प्रहार करणाऱ्यांमध्य श्र्ठ आहेत आणि त्याचप्रमाणे सर्वही सर्व अख जाणणारे असून 
देवांनाही अत्यंत आ्जेक्य आहेत १२. ह्यास्तव, आधींच कुद्ध झालेल आणि त्यांतून 
भार्वेच्या कोथाची भर पडलेले हे कुंतीपुत्र युद्धामध्ये तुझ्या पुत्रांचा नाश करितील 
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कर्गेन बदता परुषं वचः । पर्यात वरमेतावद्यत्कष्णा सा सम, गता ५४ 
अपीदानीं मम सुता स्तिठेरन्मन्दचेतसः । येषां भ्राता गुरुज्ये्ठी विनथे 
नावतिष्ठत १५ ममापे वचनं सूत न शुश्रुषात मम्टरमाकू । वद्य माँ 
चक्षुषा हीनं निर्विचष्टमचेतसम्‌ १७ ये चास्य सचिवा मन्दाः कर्णसोब- 
लकाद्यः । ते तस्य भयसा दोषान्वर्धगन्ति विचेतसः १७ स्वेरमकता दपि 
शराः पार्थेनामिततेजसा । निर्दहेयुमंम सुतान्कि पुनमन्यनारताः १८ पार्थ- 
बाहुवलोत्सृष्ठा महाचापर्विनिःसूताः । दिव्याख्रमत्रमदिताः साद्ययुः 
सुरानपि १० यस्य मत्री च गोपता च पुहद्चैव जनार्दनः । हरिखेलो- 
क्यनाथः स किं नुतस्य न निर्मितम्‌ २० इदं हि सुमहचित्रमर्जुनस्भेह 
सञय । महादेवन बाहुभ्या यत्मनत इति श्रृतिः २१ प्रत्यक्षं समवलोकस्थ 
खाण्डवे यत्छतं पुरा । फाल्गुनेन सहाया्थ वहृदांमोद्रण च २२ सर्वथा 
न हि मे पत्रा: सहामात्याः मसोबला: । कुद्धे पार्थेच भीमे च वासुदेव 
असं मला वाटतं १३. धतराष्टर प्रश्न करितो:--हे सारथ संजया, मर्मभेदक भाषण 
करून कणानं काय बरें सपादन केलें ? द्रापदी सभमध्यें आली ह्याच्या योगानें परा- 
काष्ठचें वेर मात्र सपादन केलेल मला दिसत आहे १४. अरे, ज्यांचा ज्येष्ठ म्राता क 
मानान गुरु असा दुर्योधन विनयाचें अवलबन करीत नाहीं ते माझे मंदबुद्धि पुत्र 
अद्यापि तरी स्वस्थ बसतील काय ? १५. ह सारथे, दृष्टिहीन आणि हझणूनच उला- 
ढालींत न पडणाऱ्या मला मूर्ख समजन ता मंदबुद्धि दुयोधन माझ्याही सांगण्याची 
परवा करीत नाही १६ आणि कर्ण, शकनि वगेरे जे ह्याचे मूर्ख मंत्री ते तर अग- 
दींच अविचारी असून ह्याचे दोष अधिकाधिकच वद्धिंगत करीत असतात १३. अरे, 
अपरिमिततेजस्वी अर्जुनाने सहज सोडली बाणवृधिही माझ्या पुञ्ांना दृग्य करून 
टाकील; मग क्राथानं साडिलल्यांची तर गोष्ट कशाला पाहिजे ? १८. अर्जनाच्या 
बाहुजलानें सुटलेले, प्रचंड गांडीव धनुष्यापासून निघालेले आणि दिव्यास्राविषयक 
मंत्रांनी युक्त झालेले बाण देवांचाही नाश करितील १९. अहो, जेलोक्‍्याधिपाते 
जनादन श्रीहारे ज्यांचा मंत्री, रक्षक व सखा आहे त्यांना काय बरें अजिंक्य आहे ?२०. 
हे संजया, महादेवाशीं अ्जेनानें मछृयुद्ध केल्याचे ऐकण्यांत येत आहे हा तर त्या अर्ज- 
नाविषयीं फारच मोठा आश्चर्याचा प्रकार आहे २१ आणि अग्नीच्या साहाय्याथ अर्ज- 
नान व श्रीकृष्णानं सर्व लोकांसमक्ष खांडववनामध्य ज केलं तोही तशांतलाच प्रकार 
आहे २२.सारांश, यादवाधिपाते वासुदेव, भीमसन आणि अर्जन हे जर कुद्ध झाले आहेत 
तर अमात्य आणि शकूने ह्यांसहयतमान माझ्या पुञांचा सर्वस्वी नायनाट होणारच २३. 





२्र्र महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम्‌ । [ इन्दळो कामिंगमनपर्त 
॒॒ सात्वते २३[१ ९६६]इतिश्रीमहाभारत ० वेबासिक्यामारण्यके पदणी- 
न्हूलोकाभिगमनपर्वणे पृतराष्ट्रथेद एकोनपत्राशचमोध्यायः ॥ ॥४९॥ 
जनमेजय उवाच ॥ यदिदं शोचितं राज्ञा धृतराष्ट्रण वे मुन । प्रवाज्य 
पाण्डवान्वीरान्सर्वमेतजिरथकम १ कथं च राजपुत्र तमुपेक्षताल्पचेत- 
सम्‌ । दुर्योधन पाण्डुपुत्रान्कोपयानं महारथान २ किमासीत्पाण्डुपुत्राणां 
बने भाजनमुच्यताम्‌ । वानेयमथवा छष्टमेतदाख्यातु नो भवान ३ वेश- 
म्पायन उवाच ॥ वानेयं च मृगांश्रेव शुद्धेवाणनिंपातितात । जाहझणानां 
निवेदयाग्रमभूअन्पुरुषर्षभाः ४ तांस्तु शूरान्महष्वासांस्तदा निवसतो वने । 
अन्वयुजाझिणा राजन्माभझयोनभ्यस्तथा ५ जाझणानां सहस््राणि सनात- 
कानां महात्मनाम्‌ । दश मोक्षायेदां तज या न्विभर्ति यधिठिरः ६ रुरून्छ- 
ष्यामृगांश्वेव मेध्यांश्वान्यान्वनेचरान । वाणेरुन्मथ्य विविधेबाहिणभ्या 
न्यवेद्यत्‌ ७ न तत्र काश्च्ह्धियर्णा व्याधितो वापि हृश्यते । रुशा वा दुर्बलो 
वापि दीनो भीतोपि वा पुनः ८ पुत्रानिव प्रियान्श्रातृत््ज्ञातीनिव सहा- 
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ह्याप्रमाणं महामुनिव्यासप्रणीतलक्षय़रथात्मक श्रीमहाभारतातर्गत वनपर्बांतील इद्रलोकामिग- 
मनपर्वापेकी' धुतराष्ट्राच्या खेदाविषयीं एकुणपत्नासावा अध्याय समाप्त झाला॥ ४९ ॥ 

जनमेजय झणतो:--हे मुने, वीर पांडवांना हाकून दिल्यावर धुतराष्ट्राजान जो 
हा शोक केला तो सर्व व्यर्थ आहे १. ( कारण, आपल्य! पुत्नाचे वर्तन जर धत- 
राष्ट्राला खरोखरीच अभिमत नसत तर ) महारथी पांडवांना अल्पबुद्धि दुर्योधन 
कोप आणीत असतांना त्या राजपुत्राची त्याने उपेक्षा कशी कली असती ? २. असो. 
आतां वनामध्ये पांडवांचे भोजन कशा प्रकारचें असं हें आपण सांगा; झणजे ते अर- 
ण्यामध्ये आपोआप उगवणाऱ्या धान्यावर निर्वाह करीत असत किवा नांगरून पेर- 
लेल्या धान्यावर उपजीविका करांत असत हें आपण मला कथन करा ३. वैशंपायन 
सांमतातः-_--वनामभ्यें आपोआप उगवलेलें धान्य आणि शुद्ध बाणांनी मारिलेले मृग 
ह्यांच्यावर, त्यांतला भाग प्रथम जाह्मणांना निवेदन करून, ते पुरुषश्रेष्ठ उपजीविका 
करीत असत ४. ते महाधनुर्थारी शूर पांडव वनामध्ये वास्तव्य करीत असतांना, हे 
राजा, साग्रिक आणि निरमिक असे आहण त्यांच्या बरो.र असत ५. मोक्षवत्त व 
स्ातक असे दहा हजार जाहण त्या ठिकाणीं हाते व युधिमिर राजा त्यांचं पाषण 
करात होता ६. रुळ, कृष्णमूग आणि इतरही पवित्र वनचर पशु नानाप्रकारच्या 
बाणांनों मारून ते आाहणांना निवेदन करीत असत ७. कयाहीन, व्याधिग्रस्त, कृश, 
अशक्त, दीन अथवा मित्रा असा तर्थ कोणीही नव्हता <. कुरुवशजश्रष्ठ धर्मराज 


अध्यायः ५७० ] ४ वेनर्पर्व । ५२३ 
दुरान । पुपोष कोगवश्रेडी धर्मराजो युथिष्ठिरः ९ पतींश्व द्रौपश सर्वा- 
न्दिजातींश्व यशस्विनी । मातृवद्वोजयित्वाग्रे शिष्माहारयत्तदा १० प्राची 
राजा दभ्षिणां भीमसनो यमा प्रतीचीमथ वाप्युदीचीं । धनर्थरा मांसहेतो- 
र्मुगाणां क्षयं चक्रनित्यमवापगम्य ११ तथा तेषां वसतां काम्यके वे विही- 
नानामर्जनेनोत्सुकानाम्‌ । पद्धैव वर्षाणि तथा व्यतीयुरधीयतां जपता 
जह्ृतां च १1२ [१९८७]इति श्रीमहाभारते » वेयासिक्यामारण्यके पर्व- 
णीन्द्रढोकाभिगमनपर्वणि पाथ!हारकथने पश्चाशत्तमोध्यायः ॥ ५० ॥ 

बेशम्पायन उवाच॥ तषां तच्चारित श्रुखा मनुष्यातीतम द्भुतम्‌ । चिन्ता- 
शोकपरीतात्मा मन्युनाभिपरिष्लुतः १ दीर्घमप्णं च निःश्वस्थ धृतराष्ट्रो- 
म्बिकासुतः । अबरवीत्सजर्य सतमामर्य पुरुषर्षभ २न राजी न दिवा 
सूत शान्ति प्राभतामि वे क्षणमू । संचिन्त्य दुर्नयं घोरमतीतं यूत्जं हि 
तत्‌ ३ तषामसह्यवीर्याणां शार्य घर्य धृतिं पराम्‌ । अन्योन्यमनुरार्ग च 
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युथिक्ठिर भ्रात्यांच प्रियपुञ्रांपरमाण आणि ज्ञातींचे सहादरांप्रमाणं पोषण करीत अ ९. 
सर्व ब्राह्मणांना आणि पतींना मातेप्रमाण प्रथम (ममतेने )मोजन घालून यशस्विनी द्रोपदी' 
अवाशेष्ट अन्न भक्षण करीत असे १०. धर्मराजा पूर्वादिशस, भीमसेन दक्षिण दिशेस 
आणि नकलसहदेब पाश्र्व्म अथवा उत्तर दिशस ह्याप्रमाण जाऊन ते भनुर्थर पांडव 
मांसप्राप्ीकरितां मगांचा नित्य वथ करीत असत ११. असा. ह्याप्रमाणे अर्जुनराहेत [णि 
हणूनच त्याला भटण्याविषयीं उत्सुक असे ते पांडव काम्यकवनामध्य रहात असतांना 
अध्ययन, जपजाप्य आणि हामहवन ह्यांत त्यांचीं पांचही वर्षे गेलीं १२. ह्याप्रमाणें 
महामानिञ्यासप्रणातलक्षग्रंथात्मकश्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील इंद्रलोकाभिगमनप- 
वापकीं पांडवांचा आहार कथन करण्याविषयी पन्नासावा अध्याय समाप्त झाला॥ ५० ॥ 

वेशेपायन सांगतात:---त्याचें हें अमानुष व अद्भुत चारिञ श्रवण करून कोघारने 
भरलेला धृतराष्ट्र चिंता आणि शोक ह्यांना अगदीं ब्याकुल झाला १ व हे पुरुष- 
श्रेछ्छा जनमेजया, संजय सारथ्याला बोलावून आणिल्यावर दीर्घ आणि उष्ण असा 
सुस्कारा टाकून अंबिकापुत्र धृतराष्ट्र त्याला हणाला २ “ हे सारथ, द्यतापासून 
उद्भवणाऱ्या त्या अमर्याद घोर अनर्थांचा विचार मनामध्ये येऊन आणि असह्य 
वीयानें युक्त असलेल्या त्या पांडवांचे शार्य, धेर्य, पराकाष्ठेचा उल्हास आणि अमानुष 
असं एकमेकांवर असलेले त्या आत्यांचं गेम मनामध्ये आणिलें असतां राजी अथवा 
विवसां माझ्या चित्ताला स्वस्थता कसली ती एक क्षणभर देखील प्राध होत नाहीं 
३४. इंद्रासारखे तेजस्वी, महाभाग्यवान्‌ आणि पुद्धामध्ये अर्जिक्य असे ते वेवकुसार 


२२४ महाराषट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । | इन्दळोकाभिगमनपवं 
श्रातृणामतिमानुषम्‌ ४ दवपुत्री महाभागो दवराजसमद्युती । नकुलः सह- 
शववश्व पाण्डऱो युद्धदुमंदी ५ हढायुधो दूरपातो युद्ध च छतनिश्रया । 
शीब्रहस्तो हडकोयो नित्ययूक्तो तरस्विनो ७ भीमार्जुनो पुरोधाय यदा 
तो रणमूर्धीने। स्थास्येते सिंहविकान्तावश्विनाविव दुःसहो ७ निःशेषमिह 
पश्यामि मम सेन्यम्य सजय । तो ह्यप्रतिरथो युद्ध दवपुजनो महाग्थी ८ 
द्रौपयास्तं पारक्केशं न क्षंस्यते त्वमषिंणी । वृष्णयोथ महष्वासाः पत्चाला 
वा महोजसः ९ युधि सत्याभिसन्थेन वासुदवन रक्षिताः । प्रवक्ष्यान्त रण 
पार्थाः पुत्राणां मम वाहिनीमू १० रामळ'्णप्रणीतानां वृष्णीनां सृतन- 
न्दून । न शक्यः सहितुं वगः सर्वेस्तेरापि संयुगे 19 तेषां मध्ये महष्वासो 
भीमो भीमपराक्रमः । शेक्यया वीरघातिन्या गद्या विचरिष्यांते १२ 
तथा गाण्डीव निर्घोषं विस्फर्मितमिवाशनेः । गदावगे च भीमस्य नालं 
साढुं नराविपाः १३ ततोहे सुह्ृदां वाचो द्य धनवशानुगः । स्मरणीयाः 
पांडपुत्र नकुलसहदव ५ लांबपर्यंत बाण मारण्यामध्ये पटाईत आहेत; त्याची आयुर्धे 
बळकट आहेत; यद्धाविषयीं त्यांचा निश्वय झालला आह; हस्तलाघवांतही ते 
निपुण आहत; त्यांचा काथ फार दिवस राहणारा आह; त स्वतः वगवान्‌ आहित 
आणि आपल कार्य साधण्याविषयी ते नहमी तत्पर राहणार आहेत ६ कारितां, 
अश्विनीकुमारांप्रमाण दुःसह असलले त सिंहतल्यपराक्रमी नकलसहदव भामार्जनांना 
पुढं करून जेव्हां रणांगणाच अग्रभागी उभ राहतील ७ तव्हा, ह सजया, माझ्या 
सन्यांपकीं कांहींएक शेष राहणार नाहीं. हा परिणाम ह्या ठिकाणीं मला दिसत 
आहे. युद्धामध्ये ज्यांना जाड नाही असे ते महारथी दवकृुमार ८ रागीट असल्या- 
मुळें द्रापदीचे त केश सहन करणार नाहींत आणि त्याचप्रमाणे, महाधनुर्थारी वृष्णि 
अथवा महाबलाढ्य पांचालही सहन करणार नाहींत ९. सत्यप्रातिज्ञ वासुदव युद्धामध्यं 
संरक्षण करीत असतांना त कुंतीपुत्र संग्रामामध्य माझ्या पुत्रांच्या सेन्याची राखरां- 
गाळी करितील १०. हे सूतपत्रा, त्या माझ्या सर्व पुत्रांना मिळूनही रामकृष्णांच्या 
हुकमतींत वागणाऱ्या वृष्णीचा वेग युद्धामध्ये सहन होणें शक्‍य नाहीं ११. त्या 
पांडवांताल तो महाधनुर्धारी व भयंकरपराक्रमी भीमसंन तर ( भूमि विदारण करून 
पातालांत प्रवेश करील ह्या भीतीनें नेहमीं अंतराळींच ) शिंक्यावर असलली आपली 
वीरनाशक गदा हातांत घऊन युद्धामध्ये संचार करूं लागेल १२ आणि विद्युद्ठतेच्या 
गडगडाठाप्रमा्णे तो गांडीव धनप्याचा ध्वानि व भीमाच्या गदेचा वग सहन कर- 
ण्यास आह्यांकर्डाल राजे तर समर्थ होणारच नाहींत १३. तेव्हां दुर्योधनाच्या 


अधभ्यायः ५१ ) ३ वनपर्व । २२५ 
स्मरिग्यामि मया या न कताः पुरा १४ सखय उवाच ॥ व्यातेकंभोयं 
सुंमहांस््वया राजचुपेक्षितः । सेमेर्थनापे यन्मोहात्पुत्रस्त न निवारित;१५ 
श्वत्वा हि निर्जितान्यूते पाण्डवान्मधुसदनः । त्वारेतः काम्यके पार्थान्स- 
मभावयद्च्युतः १६ द्रुपद्स्य तथा पुत्रा पृष्टय़म्रपूरोगमा:। विराठो पृष्ट- 
केवुश्व केकयाश्व महारथाः १७ तेश्व यत्कथितं राजन्दृद्रा पार्थान्परा- 
जितान । चारेण विदितं सर्व तन्मयावेदितं च ते १८ समागम्य वृवस्तत्र - 
पाण्डवैर्मधुसूदनः । सारथ्ये फाल्गुनस्याजी तथत्याह च तान्हरिः १९ 
अमरपितो हि ळष्णापि दृष्टा पार्थास्वदा गतात । कष्णाजिनात्तरासठ्रा- 
नवीच युविठठिरय्‌ २० या सा समृद्धिः पार्थानामिन्द्रप्रस्थे बभूव ह । 
राजसूय मथा दृष्टा तृपेरन्येः सुदुळभा २१ यत्र मर्वोन्महीपालासछसखरते- 
जोभयादिताब । सवड़ाडन्सपोण्डाड्रान्सचोलद्राविडान्वकात २२ साग- 
रानूपकांश्वव ये च प्रान्ताभिवासिनः । सिंहलान्वबरान्म्लेच्छान्ये च 
सांगण्याप्रमाणे वागून मीं लक्ष्यांत ठेवण्यास योग्य असे जे जे सुहृदांचे शब्द पूर्वी ऐकिले 
नाहींत त्यांचे मला स्मरंण होईल १४. संजय हझ्णतो:--““ हे राजा, समर्थ असूनही 
ज्याअर्थी मोहामुळे तूं आपल्या पुत्राचं निवारण कलें नाहींस त्याअर्थी ह्या फारच 
मोठ्या अपराधाची तूं उपेक्षा केली आहेस १५. अरे, पांडवांना द्यतामध्यें जिंकि 
ल्याचें ऐकिल्याबरोबर प्रातेस्षेपासून कधींही च्युत न होणाऱ्या मधुसूदनानें सत्वर 
काम्यकवनामध्यें जाऊन त्यांचं सांत्वन केलें १६. धष्टयुप्रप्रभति द्रुपदाच पुत्र, विराट, 
धृष्कतु आणि महारथी केकय १७ ह्यांनीं पांडव पराजित झाल्याचें अवलोकन 
केल्यावर ज॑ त्यांना सांगितले तं, हे राजा, हेराने तुला सर्व सांगितलें असून मींही 
विदित केलंच आहे १८. त्या काम्यकवनांत पांडवांची भेट झाल्यावर पांडवांनी सम- 
रांगणामध्यें अर्जुनाचे सारथ्य करण्याविषयी मधुसूदनाची प्रार्थना केली आणि “ ठीक 
आहे ” ह्मणून त्या श्रीह्रीनही त्यांना सांधितलें १९; इंतर्केच नव्ह परंतु, कृष्णाजिन 
प्रिधान केलेल्या पांडवांना आणि विशेषतः युधिष्ठिराला त्या वेळीं वनांत आल्याचे 
अवलोकन करून श्रीकृष्ण कुद्ध होऊन हणाला २० “ इंद्रपरस्थामध्यें राजस॒ययाग- 
समयीं इतर राजांना अत्यंत दुर्लभ अशी जी पांडवांची संपत्ति मीं अवलोकन केली२ १ 
-”झणजे पांडवांच्या शक्ततेजाने भयभीत होऊन आलेले अंग, वेम, पोंडू, उडू, चोल, 
द्राविड आणि आंत्र ह्या देशांतील जे सर्व राजे ९२, त्वाचप्रमाणें सागरासमीप 
असलेल्या उदकमय प्रदेशांत राहणारे, तसेच सीमेवर राहणारे सिंहल, बर्बर, म्हेच्छ 
ब लंकेमध्यें राहणारे असे जे मीं अवलोकन केले २३ तशींच पश्निमकडील राहू 


२५ 


श्श्के महाराष्ट्रव्यारुंयोपेतं महाभारतम्‌ । इन्हेटोकाभिगमनर्फ्ब 
सडानिवासिनः २३ पाश्रचमानि च राष्ट्राणि शतशः सागरास्तिकान । 
पडवान्ररदान्सवन्किरातान्यवनासछकान २४ हारहूणांश्व चानांश्र तुषा- 
रास्सेस्थवांस्सया । जागुडान्रामठान्मुण्डान्ख!राज्यमथ तडुणात २५ 
केकथान्मालवांश्वेव तथा काऱ्मीरकानपि । अद्राक्षमहमाहूतान्यज्ञे ते 
परिबेषकाद २६ सा ते समृद्धिथेराचा चपला प्रतिसारिणी । आदाय 
जीवितं तेषामाहरिष्यामे तामहमू २७ रामेण सह कोरव्य भीमाजुनय- 
भैस्तथा । अक्ररगदसाम्वेश्व प्रयु्नेनाहकन च २८ धृषटयुप्रन वीरेण 
शिशुयालात्मजेन च । दुर्याधनं रण हत्वा सय: कर्णे च भारत ॥ दुःशासन 
सोबलयं यश्रचवान्यः प्रतियोत्स्यंत २९ ततस्त्बं हास्तिन पुर श्रातभिः सहितो 
वम । घातराष्ट्रो भरियं प्राप्य प्रशाधि पूथि्यनमिमाम्‌ ३० अथनमब्रवी- 
द्राजा तस्मिन्वीरसमागम । शृण्वत्स्वेतष वीरष धृष्टयुप्रमखेपु च ३१ युधि- 
डिनर उवाच ॥ प्रतिगृूजामि ते वाचामेमां मत्यां जनादन । अमित्रान्मे 
मडावाही सानुवन्थान्हनिष्यासे ३२ वर्षाच्रयादशादूर्ध्व सत्यं मां कुरु 
छु शव । प्ररीज्ञातो वने वासा राजमध्य मया ह्ययमू ३३ तद्ध्मराजवचनं 


तथ लोटललीं जीं मीं पाहेलीं, समुद्रतीरी राहणार पल्हव, दरद, किरात, यवन व 
शक हे ज सर्व मीं अवलोकन केले २४; त्याचप्रमाणं हारहूण, चीन, तुषार, सँधव, 
जागुड, रामठ, स््रीराज्य आणि तंग्ण ह्यांना जे मीं पाहिलं २५ आणि त्याचप्रमाणं 
केकय, मालव व काश्मीर ह्या देशांतील बोलावून आणिलले राजे ज मां तुझ्या यज्ता- 
मध्यें वाढथ्यांचं काम कर्रीत असतांना अवलाकन केले २६--ती तुझी नीचाकडे 
जाणारी चंचल समनाद्ध ज्यांनी हरण केली त्यांचं जीवित हरण करून मी तिला 
माघारी आणीन २७. हे कुरुवंशजश्रष्ठा धर्मराजा, बलराम, भीम, अजन, 
नकुलपहदेव, अक्र, गद, सांब. प्रयुप्न, आहुक २९८ वीर धृष्टयुस्न आणि त्याचप्र- 
माणे शिशुपालपुत्र ह्यांच्या साहाय्यानं :र्योधन, क्ण, दृःशासन, शकांने आणि इत- 
रही जो कोणी तुमच विरुद्ध युद्ध करणारा असल तो अशा सर्वांचा मी संग्रामामध्यें 
वव करीन २९ आ नंतर, हे भरतकलोत्पत्ना धर्मराजा, धतराष्ट्राचें भव प्राप्त 
झाल्यावर हास्तिनपुरामध्यें वास्तव्य कंचन तू ह्या पृथ्वीचं राज्य कर ३२. ह्या ( प्रमार्णे 
कृ'्गाने प्रातैज्ञा केल्या ) नंतर धर्मराजा त्या वीरसमृदायामध्यं ह धृष्टयुमप्रभृति वीर 
 हेकूत असतांना हणाला ३१ “ हृ जनादुंना, ही तझी सत्य वाणी मला मान्य आहे. 
हवे महापराकमी श्रीकृष्णा, माझ्या शत्रूचा तूं अनुयायांसहवतंमान नाश कारिशील ३२९ 
अ आरो. झणथं वेश्या वर्षांनतर, हे केशवा, तूं खरे करून दाखीव. कारण, राजांमध्ये 





अध्याय: ५१ | ४ वमपर्व । ०२% 
प्रन श्रुत्य समामदः। धृष्टयुन्रुपुरोगास्न समयामासुरअसा ६४ केशवं मधु- 
वाक्ये: कालयुक्तेरमर्षितस्‌ । पाचाली प्राहुरक्रिटटां वासुंदवस्य शृण्वतः३'५ 
दु्याधनस्तव कोधादिवि त्यक्ष्याते जीवितम्‌ । प्रतिजानीमह मत्यं मा शुचो 
बरवार्णेनि ३७ य स्म तक्षजितां छप्ण दृष्टा त्वां प्राहसंम्तदा । मांसानि, 
देवां खान्द्तो ह्िष्यस्ति वृकद्िजाः ३७ पास्यन्ति रुग्रं तेषां मृधा. 
गोमायवस्तथा । उत्तमाठानि कर्वन्ता येः छष्टासि सभातले ३८ तषां 
द्रक्षषतिपा्थालिगाजाणि पथिवीतळे। कव्यादेः छष्यमाणानने भक्ष्यमाणाने 
वामळुतू ३९ परिक्लिटासि येस्तञ येश्वा सि समुपक्षिया । तषामत्कत्ता:- 
रसां भूमिः पास्प्रति शाणितम४० एवं बहुविधा वाचस्त ऊचुर्मरतषंमा: !. 
सर्वे तेजस्मिनः शूराः सर्वे चाहतलक्षमाः ४) त धर्मराजन वृता वर्षा" 
दू्वे जयादशात । पुरस्कः्योपयास्थान्त वासुदवं महारथाः ४२ रामश्रव 
छञ्णश्व धनजयश्व प्रयुप्नसास्या ययथानभीमो । माठडीसता केकयराज- 


मीं ह्या वनवासाची प्रतिज्ञा केलेली आहे " ३३. ह्याय्रमाणं धमराजानं केललं ते 
मापण श्रवण केल्यावर तेथील धष्टययमरप्रभाते सभासदांनी “ योग्य योग्य ” असे 
सहज झटले ३४ आणि क्रुद्ध झालल्या केशवाचें समयाचित अशा मधुर शब्दांनी 
सांत्वन करून ता वासुदेव ऐकत असतांनाच त अंतबाह्य निमल असलेल्या द्रोपदीला' 
हणाले ३५ “ ह राजपात्न, तझ्या करोधामुळे दुर्योधन प्रागाला मुकेल हें आहा; 
तुला प्रतिज्ञतर खरें सांगत आहांत. ह श्रष्ठ खिय, तू शोक करू नकोस ३६. हे 
द्रीपॉरे, यतामध्यं पराजित झालल्या तुला अवलाकन करून ज त्यावळीं हंसल अस- 
तील त्यांचं मांस लांडगे व गिधाडं, खाण्याकारतां, हरण करतील ३३. ज्यांनीं तला 
सभमर्ध्ये ओहून आणिलं अमल त्यांचा मस्तक गिधाडं व कोल्ही ओढून नेतील 
आणि त्यांचं रक्त प्राशन करतील ३८. इतकच नव्हे परंत, हे पाचालि, मांसभक्षक 
प्राणी पुन्ढां पुन्हां त्यांचे अवयव अृतलावर आढन नेऊन खात आहेत असें तं अवर 
लोकन करशील ३९. त्याचप्रस्मण त्या सभेमध्ये ज्यांनीं तला केश दिल असतील. 
व ज्पांनीं तुझी उपेक्षा केली असेल त्यांचा शिर*छेद होऊन भम त्यांचं रक्त प्राशन 
करील ' ४०. ह्याप्रमागं अनेक प्रकारचीं भाषगं त्या भरतश्रेष्ठांची आहेत वते 
सर्वेही तेजस्वी व शूर असन सर्वही अग्वेडित लक्षणांना युक्त आहेत ७१. तव्हा, 
तेराव्या वर्षानंतर वासुदेवाला पुढें घालन धर्मराजासहवर्तमान त महारथी ( संग्रामा- 
करितां ) तुझांकडे येथील ४२. बल म, कृष्ण, धनंजय, परयुभ्न ब सांब, युयुधान व 
भीम, नकुल व सहदेव, ककयरा राच पञ, पंचाळराजाचे पञ व मत्स्यराजा असे 


श्श्ट महाराष्ट्रव्यारुंबोदेतं महाभारतम। | नठोपारूमानपर्क 
पञाः पञालपृत्राः सह मत्स्यराज्ञा ४३ एतान्सर्वान्लोकबीरानजेयान्म- 
हात्मनः सानुबन्थान्ससेन्याच । को जीविता्थी ममरेभ्युदीया त्कुद्धान्सि- 
हान्केसरिणो य्थेव ४४ धृतराष्ट्र उवाच ॥ यन्माजवीद्विद्रो द्यूतकाठे 
त्व॑ पाण्डवाजेष्यसि चेञरेन्द्र । प्रव कुरूणामयमन्तकालो महाभयो भविता 
शोणितोघः ४५ मन्ये तथा तक्ववितेति सूत यथा क्षत्ता प्राह वचः पुरा 
मामू । असंशयं भविता य॒द्धमेतदवते काळे पाण्डवानां यथोक्तम ४६[२०३३] 
इति श्रीमहाभारते? मारण्यके पवणीन्द्रलोकाभिगमनपर्वाणे पृतराष्ट्र- 
विलाप एकपश्चाशत्मोध्यायः ॥५१॥ समाप्तामिन्द्रलोकाभिगमनपर्व ॥ 
अथ नलोपाख्यानपर्व ॥ जनमेजय उवाच ॥ अखहेतोगत पार्थ शक्- 
लोकं महात्माने । युविष्ठिरप्रभूतयः किमकुवत पाण्डवाः 9 वेशम्पायन 
उवाच ॥ अर्बहतोर्गते पार्थ शकळलोकं महात्माने । न्यवसन्छष्णया सार्थ. 
काम्यके भरतषंभाः २ ततः कदारचिद्कान्ते विविक्त इव शाद्दल। दुःखार्ता 
भरतश्रष्ठा निषेदः सह ळष्णया ३ धनजयं शाचमानाः साश्रकण्ठाः पु 
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थेतील ४३. परंतु, त्रेलोक्यांतील वीर व अजिक्य असे हे सर्व महात्मे आपले अनु- 
यायी व सेन्यें ह्यांसहवर्तमान आले असतां जीविताची इच्छ करणारा कोणता बरें 
पुरुष, आयाळ धारणकरणाऱ्या कुद्ध सिंहाप्रमाणे असलेल्या, त्यांच्यापुढे जाण्याचे मनांत 
आणील १ ४४. धृतराष्ट्र ह्णतोः--“ हे राजा, पांडवांना जर तू जिंकिलेस तर 
रक्ताचे पाट ज्यामध्ये वहाणार आहेत असा हा महाभयंकर कौरवांचा विनाशकाल 
निःसंशय प्राप झालाच असें तूं समज ” ह्मणून दूनसमयी ज्याप्रमाणें मला विवुराने 
सांगितलें आहे ४५ त्याचप्रमाणे तें होणार असं मला वाटते. हे संजया, पूर्वी विदु- 
रानें मला सांगितर्‍्याप्रमाणें हा जयादशवर्षात्मक काल लोटल्यानंतर तूं सांगितलेस त्से 
पांडवांचे युद्ध निःसंशय होणार ४६. ह्याप्रमाणें महामुनिव्यासप्रणीतलक्षग्रंथात्मक 
श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील इंद्रलोकाभिगमनपवापेकीं धुतराष्ट्रविलापसंबंधीं एकाव- 
ज्ञावा अध्याय समाप्त झाला ॥५१॥ ह्या ठिकाणीं इंद्रलोकाभिगमनपर्वही संपूर्ण झालें, 
येथून पुढें नलोपाख्यानपर्वाला आरंभ झाला. जनमेजय भभ्भ करितो:ः---अश्तरप्रापी- 
करितां महात्मा अर्जुन इंद्रलोकीं गेल्यावर युधिष्ठिरपभाते पांडवांनी काय केलें ! १ 
वैशंपायन सांगतातः-महात्मा अर्जन अस्त्रप्राप्तीकरितां इंद्रलोकीं गेल्यानंतर मरतवशज- 
श्रेष्ठ पांडव द्रोपदीसहवर्तमान काम्यकवनामध्यं राहिले होते २. पुढं थाडथोडें गवत 
उमवल्यामुळें ज्यांतील भामि हिरवट झालेली आहे अशा एका जवळ जवळ निर्जन अस- 
हेल्या प्रदेशावर ते दुःखाकुल झालेले भरतवंशजश्रेष्ठ पांढव द्रोपदीसह बसले असतां १ 
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खिताः । तदियोगादितान्सवअिऊछोकः समभिपुप्लुचे ४ घनजपवियोगाज 
राज्यश्रंशाच दुःखिताः । अथ मीमो महाबाहुर्युधिष्ठिरममाषत ५ निदे- 
शात्त महाराज गतोसो भरतर्षमः । अर्जनः पाण्डुपुजञ्ाणां यस्मिन्माणाः 
प्रतिष्ठिताः ६ यस्मिन्विन्ठे पक्षाला: मह पुत्रेस्सथा वयम । सात्यकिर्वा- 
सुदेवश्व विनश्येयूर्न संशयः ७ योसो गच्छति धर्मात्मा बहून्हृशान्वि- 
चिन्तयन । भवनियोगादीमत्सुस्ततो इुःखतरं नु किम्र ८ यस्य 
बाहू समाश्रित्य वयं सर्वे महात्मनः । मन्यामहे जितानाजी परान्तापतां 
य मेदिनीस ९ यस्य प्रभावाज मया मभामध्ये धनुष्मतः । नीता लोक- 
ममं सर्व धातराष्ट्राः ससोबलाः १० ते वयं बाहुवलिनः क्रोधमृत्यितमा- 
त्मनः । सहामहे भवन्मूलं वासुदवन पालिताः ११ वयं हि सह छष्णेन 
हत्वा कणंमुखान्परान । स्ववाहुविजितां कत्स्नां प्रशासम वसुन्धराम्‌ १२ 
भवतो य्यूतदोषेण सर्वे वयमृपप्लुताः । अहीनपोरुषा बाला वलिभिर्बलव- 
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अश्रंनीं कंठ दाटन येऊन ते अतिदुःसित पांडव अजनाकरितां हळहळ लागले 
आणि त्याच्या वियोगामुळें दुःखित झालेले ते सर्वही शोकामध्ये अगदीं मम झाले ४. 
कारण, राज्यभ्रशामुळें त्यांना अधिक दुःख झालं असून अर्जुनाच्या वियोगामुळें तर त्यांना 
आणखी अधिकच दुःख झालं होतें. ह्याप्रमाणे ते क्षाकाकुल झाले असतां त्यांच्या- 
पैकींच महापराक्रमी भीमसेन युधिष्ठिराला झगणाला ५ “ हे महाराज, तुझ्या आज्ञेने 
हा भरतत्रे्ठ अर्जुन गेला आहे व त्याच्यावरच आह्मां पांडुपुञांचे प्राण अवलंबून 
आहेत ६. तेव्हां त्याचा नाश झाला असतां पुत्रांसहवर्तमान पंचाल, आह्ली, सात्यकि 
आणि वासुदेव ह्यांचा नाश॒ होणार ह्यांत संशय नाहीं ७. अनेक क्ेशांची रचिता 
कर्रीत करीत जो हा धर्मात्मा अर्जन आपल्या अज्ञिमुळे जात आहे त्यापेक्षां अधिक 
दुःखदायक गोष्ट ती कोणती ? ८. त्या महात्म्या अर्जनाच्या बाहूंचा आत्रय केल्या- 
मुळें युद्धामध्ये शत्रूंना जिंकून आही पृथ्वी प्राप्त करून घेतलीच असें समजत आहो ९ 
आणि त्याच धनु गरी अर्जुनाच्या प्रभावामुळे मी शकुनीसहवर्तमान सर्व धतराष्ट्रपु- 
ञांना ( द्यूतसमयीं )सभेमध्यें स्वर्गाला नेऊन न पोंचवितां स्वस्थ बसलो १०. ते आही बाहु- 
अलानें युक्त असून वासुदेवानें रक्षित आहोंत आणि तुझ्यामुळें उत्पन हालेला करोड 
सहन करीत आहोंत ११. अरे, कृष्णाच्या साहाय्यानें कर्णप्रभाते शत्रूचा वघ 
करून बाहुषलानें जिंकलेल्या संपूर्ण पृथ्वीर्चे आही राज्य केलं असतें १२. परंतु, 
करावे काय ? आमच्या पोरुषामध्यें कसल्याही प्रकारा कमीपणा नसतांना 
तुह्या यूतरू्प दोषाच्या योगानें आह्ली सर्व ठार बुडाला आहोत आणि मांढालेक 


२५ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । | नटोषार्यानपर्व 
त्तराः १३६ क्षाज धर्म महाराज त्वमवेक्षितुमहॉसे । न हि धमो महाराज 
क्षज्रियस्य वनाश्रयः १७४ राज्यमेव परं धर्मक्षत्रियस्थ विदुर्बुधाः। म क्षञ- 
धमोरषिद्राजा मा धम्यांजीनशः पथः १५ प्राग्हादशसमा राजन्धातराष्ट्रा- 
निहन्महि । निवर्त्य च वनात्पार्थमानाय्य च जनार्दनम्‌ १६ व्य॒ढानीकाः 

स्महाराज जवेनेव महामते । धातराष्ट्रानम॑ लाक गमयामे विशांपते १७ 
सर्वानहं हनिण्यामि धातराष्ट्रान्ससोबलाच । दुर्योधनंच कर्ण च यो वान्यः 
प्रतियोतल्म्यते १३८ मया प्रशमिते पश्चवात्त्वमेष्यांसि वनं पून: । एवंछते न 
ते दोषा भाविष्यल्नि विशांपत १९ यज्षेशव विविधेस्तात छतं पापमरि- 
म्ट्म । अवधूब महाराज गच्छम स्वर्गमुनमम्‌ २० एवमेतद्भवेद्राजन्यांदे 
राजा न बाठिशः । अमस्माकं दीर्घसञः स्याद्भवान्थभपरायणः २१ 

निझत्या निळातप्रज्ञा हनव्या इति निश्वयः । न हि नेऊतिकं हत्वा निछत्या 
पायमच्यत २२ तथा भारत धमष धर्मज्ञे रेह दृश्यते । अहोरातरे महाराज 
राजांनी दिलेल्या करभारांच्या यागाने दुर्योधनप्रभाते मख आह्यापेक्षां बलिष्ठ होऊन 
बसले आहेत १३. हे महाराज, अरे, क्षत्रथर्माकडे तरी तूं कांहीं पहा. हे महाराज 

वनाचा आश्रय करून राहणे हा क्षत्रियांचा धर्म नव्हे १४. राज्य. हाच क्षजियांचा 
श्रेष्ठ धम अस प्राज्ञ जन समजतात. तं क्षत्रियधर्मज्ञ राजा असतांना धर्ममार्गांचा नाश 
करूं नकास १५. हृ राजा, बारा वर्ज सपण्याचे पूर्वीच अर्जुनाला वनांतून परत फिर- 
वून आगि कृष्गाला आणवून आह्मी धतराष्ट्रपुत्रांचा वव करू १६. हे महाविचारी 
महाराजा, ज्यांनीं आपल्या सन्याची रचना चांगली केलेली आहे अशा धतराष्ट्रपु- 
त्रांना फक्त जोरानंच, हे प्रजाविपते, मी परलोकास पाठवितो १७. दुर्योधन, कर्ण 
आणि इतरही जो कोणी प्रतिपक्षी असेल तो व शकुनीसहवर्तमान इतरही सर्व धत- 
राष्ट्रयूञ्ञ द्या सवांचा मीवध करीन १८. हे प्रजाधिपते, ह्याप्रमाण मीं एकदां ह्यांचं निर्द- 
लन केल्यावर तूं पुनरांपे खशाल वनामध्ये रहा. हणज असं झालें असतां तूंही दोषी 
होणार नाहींस १९.बा शत्रुदमना महाराजा, (असें कल्यानं) आपल्या हातून जं कांहीं पाप 
घडल त्याचें आपण नाना प्रकारच्या यज्ञांनीं क्षालन केल्यावर आपणांला उत्कृष्ट स्वर्ग 
प्राप्होईल २०. एकसारखं धमाचच अवलंबन करून बसलला व कर्तव्यकर्म लांबणीवर 
टाकणारा असा जर तूं आमचा राजा मूर्ख नसशील तर, हे राजा, ह्याप्रमाणे घडून 
येईल २ १. अरे, कपटबाद्वि शत्रेचा कपटानेंच वध केला पाहिजे असा धर्मशास्त्राचा 
सिद्धांत आह. कपटी शत्रचा कपटानं वध कला असतां त्याला पाप झणत नाहीत २२. 
शिवाय, हृ भरतकुलात्यन्ना महाराजा, एक भेहोरात्र संवत्सराबरोबर असल्याचं 'घर्मे- 
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तुल्य संवत्सं*्ण ह २३ तर्थेव वेदवचनं श्रूयंत्र नित्यदा विमा । संवत्सरी 
महाराज पर्णी भवति कच्छूतः २४ यदि वेदाः प्रमाणारी दिवमादृध्व- 
मच्यूत । बयोद्शसमाः काला ज्ञायतां परिनिष्ठितः २५ कालो दुर्यो- 
धनं हन्ते सानुवन्थमरिन्द्रम । एकाग्र पृथेवीं सर्वा पुरा राजन्कराति 
सः २६ य्यताप्रेयण राजेन्द्र तथा तद्धवता रतम्‌ । प्रायणाज्ञातचर्यायां 
व्यं सर्वे निपातिताः २७ न तं दशे प्रपर्थ्यान यत्र सास्मान्सुदर्जनः । 
न विज्ञास्पाते दुष्टात्मा चारेरिते सुयाथनः २८ अधिगम्य च सवांनो 
धनवासमिमं ततः । प्रवाजयिष्याते पुननिळत्याधमपरुषः २९ ययस्मान- 
थिगच्छेत पापः स दहि कथंचन । अज्ञातचर्यामृत्तीर्णान्दृ्षटा च पुनराह- 
थेतू ३० यृतेन त महाराज पुनर्यतमवतंत । भवांश्व पुनराहूता ययृत नेवा- 
पनेष्यति ३9 म तथाक्षेष॒ कुशलोनिश्रिता गतचेतनः । चरिष्यांसे महा- 
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बत्त्यांनी धर्मशास्त्रामध्यें अवलोकन केलेलं आहे. ( कारण, सहस्रमवत्सरात्मक सत्र 
श्रुतीमध्य सांगितलें आह; परंत, तं हाण अमभवनीय असल्यामुळें दिवस हाच संव- 
त्सराचा प्रतिनिधि मानावा असे पवमीमांयेमध्य ठरविलेलं आह. ) २३. त्याच- 
प्रमार्गे, ह प्रभा महाराजा, कट झाले असतां एका दिवपांतही सवत्सर पारिपूर्ण होत 
अमतो अशा अर्थाचं वेदवचन नहमी एकण्यांत येत असत २४. तेव्हां वेदिक धर्मा- 
पासून कधीही भ्र न होणाया महाराजा, वेद जर तूं प्रमाण मानीत असशील तर 
(तराव्या) दिवसानंतर तरा चपांचा काल सपूर्ण झाला अस त समज२५.मारांश, हे शत्रद- 
मना राजा, सवं पृथ्वी दुर्योधनान स्वतःच अमलांत एकत्र कठी नाही तांच अनुयायांसह- 
वर्तमान त्याचा वव करण्याचा हा समय आहे २६. ह राजाविराज, द्यूत तुला प्रिय अस- 
ल्यामुळ तू त्याप्रमाण त कलन आणि आह्यां सर्वाना प्राय: ( पार पडण्यास अशक्य अशा) 
अज्ञातवासामध्यें लाटून दिलंस २७. कारण, ज्या ठिकाणीं गल असतां तो अत्यत दुजन 
च दुरावा दुर्योधन हेरांच्या यागान आह्यांला ओळखणार नाहीं असा प्रदेशच मला 
दिसत नाहीं २८.ता नराधम आह्मां सर्वाना आळखून काढील आणि पुनरपि कपटाने ह्या 
वनवासाकरितां हांकून देईल २९ आणि त्यांतूनही कसेतरी अज्ञा वामांतून आयी 
पार पडल्याचे जर त्यानं जाणिल तर त भेट होतांक्षणी पुनरपि दयूताद.रतां 
तुला आहान करील आणि, हे महाराजा, असं झालें झणजे पुनरापे यूताचा प्रसंग 
आलाच. कारण, द्यूताविषयीं पुनरापे जरी आहान झालं तरी तूं मार्गे सरणार 
नाहोंसच ३०,३१. तूं अक्षद्यूतामध्ये तशा प्रकारचा कुशल ! असल्यामुळें तुला 
अय येणें संशयितच आहे आणि हणूनच, हे महाराजा, तुज अविचाऱ्याला पुनरापे 


२३२ महाराष्ट्रव्यास्योपते महाभारतम। | नठोपार्यानपव 
राज वनेषु वसतीः पुनः ३२ यद्यस्मान्सुमहाराज रुपणान्कर्तुमर्हसि । 
यावजीवमवेक्षस्व वेद्धमाश्रव रुत्ननशः ३४ नित्या निळातिप्रज्ञा हन्तव्य 
इति निश्चय; । अनुक्षातस्त्वया गत्वा यावच्छाक्ति सुयोधनम्‌ ३४ यथेव 
कक्षमत्सृष्टो दहेदृनिलसारथिः । हॅनिष्यामि तथा मन्दमनुजानातु मे 
भवान ३५ वेशम्पायन उवाच ॥ एवं बुवाणं भीमं तु धमराजो युधििरः 

उवाच सान्तवयत्राजा मूर्ध्युपाप्राय पाण्डवम्‌ २६ असंशयं महाबाहो 
हनिष्यासे सु्याधनमू । वर्षांजयोदशादूर्ध्व सह गाण्डीवधन्वना ९७ यत्त्व- 
माभाषसे पार्थ प्रातः काल इति प्रभो । अनत नात्सहे बक्के न हतन्मम 
विद्यते ३८ अन्तरेणापि कोन्तेय निळतिं पापनिश्वयम्‌ । हन्ता त्वमासे 
दुर्थ्ष सानुवन्थं सुयोधनम्‌ २९ एवं बुवति भीम त थमराजे युधिषििरे । 
आजगाम महाभाग बृहदश्वो महानृषिः ४० तमभिप्रेक्ष्य धर्मात्मा संप्रापं 
धर्मचारिणम्‌ । शाखवन्मधुपकेण पुजयामास धर्मराटद ४१ आश्वस्त 
वनामध्यें दिवस काढण्याची पाळी यईल ३२. हे महाराज, आह्यांला जिवांतजीव 
आहे तोंपर्यंत दीन करून टाकण्याचे जर तुझ्या मनांत असेल तर मात्र तूं आपला 
पूर्णपणें वेदधर्माचाच विचार करीत रहा ३३. अरे, कपटबुद्धि शत्रूचा कपठानेंच घात 
केला पाहिजे हा सिद्धांत आह. ह्यास्तव, आपली अनुज्ञा झाल्यास मोकळा सुटलेला 
आगि ज्याप्रमाणें तृण दग्ध करून टाकिता त्याचप्रमाणें सर्व शक्ति खर्च करून मी 
मुढ दुर्योधनाचा वध करीन; आपण मला आज्ञा द्यावी १४,३५. वेशंपायन सांग- 
तातः--“-ह्याप्रमाणें भीमसेन बोलं लागला असतां प्रभु धर्मराज युधिष्ठिर त्याचें मस्तकीं 
अवघाण करून सांत्वन करीत करीत त्याला हणाला ३६ “ हे महापराक्रमी भीमसेना, 
गांडीवधनुर्थारी अर्जुनाच्या साहाय्यानें तेराव्या वर्षानंतर तूं दुर्योधनाचा निःसंशय वध 
करशील १५. हे प्रभो कुंतीपुत्रा, आज वेळ आली आहे असं जें तूं झणतोस तें हे 
बरोबर आहे असें मला वाटत नाहीं आणि अनत भाषण करण्याला माझा धीर होत 
नाहीं ३८. हे अजिंक्य कुंतीपुत्रा, कपटाचें अवलंबन केल्यावांचनही दुर्योधनाचा तं 
अनुयायांसहबर्तमान घात करणारा आहेस. ( तेव्हां, एक दिवस संवत्सराच्या स्थानीं 
आहे अशा प्रकारचा कपट्यवहार तुला पाहिजे कशाला १) ” ३९. ह्याप्रमाणें 
धर्मराज युिष्ठिराचें भीमसेनाशीं बोलणें चाललें आहे तोंच महाभाग्यवान्‌ बृहदश्व 
महार्षि तेथे आले ४० व ते धर्माला अनुसरून वागणारे महर्षि प्राप्त झाल्याचें अव- 
लोकन केल्याबरोषर धरमात्म्या धर्मराजानें मधुपर्कपूर्वक त्यांची यथाविधि पूजा केली 
४१. नंतर, ते स्वस्थ बसल्यावर त्यांच्याकडे पाहून महापराकमी युंधिष्ठिर .फारच 


झध्यायः ५२ ] ३ वनपर्व । २४४ 
चेनमासी नमुपासीनो युथिष्ठिरः। अभिप्रेक्ष महाबाहुः छपणं बहहमापत४२ 
अक्षयूते च भगवन्थनं राज्यं च मे हृतमू । आहूय निळतिप्रज्ञेः कित- 
वैरक्षकोषिदेः ४३ अनक्षज्स्य हि मतो निछत्या पापनिश्वयेः । भाया 
वव मे सभां नीता प्राणश्यापि गरीयमी ४४ पुनर्यतेन मां जित्वा वन 
वास पुदारुणम । प्रावाजयन्महारण्यमाजनेः परिवारितम्‌ ४५ अहं वने 
दुर्वसतीर्वसन्यरमदूखतः। अक्षयूताधिकार च गिर: शृण्वन्पुदारुणा:४६ 
आतानां सुह्ददां वाचा द्यूतप्रभाते शंसताम्‌ । अहं हृदि श्रिताः स्मृत्वा 
सर्वरात्रीर्विचिन्तयन ४७ यस्मिश्वेव समस्तानां प्राणा गाण्डीबधन्वाने । 
विना महात्मना तन गतसत्व इवाभवम ४८ कदा द्रक्ष्यामे भीभत्पु 
छताखं पुनरागतमू । प्रियवादिन मक्षुद्रं दयासुक्तमतन्द्रितम्‌ ४९ आस्ति राजा 
मया काश्चविदल्पभाग्यतरो भवि । भवता दृष्टपर्वो वा श्रुतपर्वांपे वा 
कचित५० न मत्तो दुःखिततरः पुमानस्तीति मे मात: ५१ बृहदश्व उवाच ॥ 
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दैन्ययुक्त असं भाषण करूं लागला ४२ की, “ हे भगवन, फांसे टाकण्यामध्यें 
पटाईत अश्या कपटबुद्धि जुगार खेळणाऱ्यांनीं मला आहान केलें आणि ब्यतामध्यें 
माझं धन व राज्य हरण केलें ४३. इतकेंच नव्हे परंतु, द्यता यध्ये मी निपुण नसल्या- 
मुळें त्या पापबाद्ध जुगार खेळग।रानी कपट करून प्राणापेक्षांही अधिक असलली अशी 
झाझो भार्या सभेमध्य नली ४७४ व पुनराप द्यताने त्यांनीं मला जिकिल आणि कृष्णाजिनें 
भ्रारेथान केठल्या अशा मला अत्यंत भयंकर वनवासाकारितां घार अरण्यामध्य हाकून 
लाविलं ४५. मी अत्यंत दुःखित झालों असून वनामध्ये ह दिवस फारच दु:खाने 
कठोत आहें. द्यतप्रसर्गी प्रतियक्ष्यांनो उद्चारिळेल अत्यंत भयंकर शब्द आणि द्यूताच्या 
आरंभापासून आर्त हाऊन मोठ्या कळवळ्यानें सांगणाऱ्या सुहृदांच शब्द जे मीं 
श्रवण केले आहेत त सर्व माझ्या हृदयामध्ये बसलेले आहेत व त्यांच स्मरण होऊन 
माझ्या सर्व रात्री चिंतनामध्यें जाव आहेत ४६, ४७. ज्या गांडीवधनुयांरी अर्ज- 
नाचे ठिकाणीं आह्मा सर्वांचे प्राण आहेत त्या महात्म्याचा वियाग झाल्यामुळें तर 
सी सांप्रत गतप्राण झाल्यासाररेखा झालो. आहे ४८. अहो, प्रियवादी, क्षृद्रपणा न 
करणारा, दयाळू आणि कधींही बेसावधपणानें न वागणारा असा अजंन अश्तप्राति 
होऊन परत आल्याचे मी केव्हां बरें प्राहीन ? ४९. माझ्यापेक्षा भाग्यहीन असा 
कोणी राजा ह्या पुथ्दीवर आजपर्यंत मापल्या कोठें पहाण्यांत अथवा एकण्यांत तरी 
आला आहि काव ? ५०. माझ्यापेक्षा अधिक दुःखी पुरुष काणी असेल असे मला 
तर वाटत नाहीं ” ५१. ब॒हदश्व ह्मणतात:--हे महाखज पांडुपुना, “ माझ्याहून 


ञपै 


स्श्श् महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम ।  । नट।पार्यामधवं 
यदवीषि महाराज न मत्ता विदयत क्वचित्‌ । अल्पमाग्यतरः कश्चवित्पुमा- 
नस्ती ति पाण्डब ५२ अत्र त वणयिष्यामि यादि शुश्रूषसेनध | यस्लच्ती दःसि- 

ततरोराजासीत्पृथिवीपत ५६वेशम्पायन उवाच॥अथनमत्रवीद्राजा बवीतु 
भनगवानिति । इमामवस्थां संप्रांतं श्रातामिच्छामि पारथिवमू ५४ बृहदश्व 
उवाच ॥ शृणु राजन्नवहितः मह भ्रावाभिरच्यूत । यस्त्वतता दुःखिततरो 
राजासीत्पूथिवीपत ५५ निषधप महीपाला वीरसन हाते श्रुतः । तस्य 
पुत्रोभवज्ञाप्रा नलो धर्मार्थकोषिदः ५६ स निळ्या जिता राजा पुप्क- 
रणेति नः श्रेतम्‌ । वनवासं सुद॒ःखाता भाया न्यवमत्सह ५७ न तस्य 
दासान रथो न भ्राता न च बान्धवाः | वन निवसता राजस्छिष्यन्ते स्म 
कदाचन ५८ भवान्हि संवृता वीरेभ्रारिभिदवसंमितेः । बह्मकल्पेद्रिंजा- 
ग्यश्व तस्माभञाहीमि शाचितम्‌ ५९ युधिश्ठा| उवाच॥ विस्तरणाहामेच्छामे 
नलस्य सुमहात्मनः । चरितं वदता श्रेष्ठ तन्ममाख्यातमहॉसे &०[>०९३] 
इति श्राभहाभारत० नलापाख्यानपर्वणि द्रिपचाशतमाध्याय: ॥ ५२ ॥ 

भाग्यहीन असा काणाठी परुष काठहा झाला नाही अस ज्याअर्थी त हणत आहेस 
त्याअर्थी ५२, ह“ प्पाप भपत, तझा जर एकण्याची इच्छ असल तर तुझ्यापेक्षाही 
अधिक दःखी राजा काण हाऊन गला ह मी तुला ह्या ठिकाणी स गता ५३. वेशपायन 
सागतातः--दह्यावर थमराजा त्यांना ह्मणाला '** भगवानानी स'्गाव. अशी अवस्था 
प्रत झाललाक,ण राजा हाताता एकण्याची माझा इच्छा आह ' ५४. ब॒हदश्व सांग- 
तात:-_-ह वर्मापासन च्युत न हाणाऱ्या भपत धमराजा, तजझ्यापक्षां दुःग्वी असा राजा 
काण होऊन गला ह त आता भ्रात्पासहवतंमान लक्ष्य देऊन शअरवण कर ५५. निषध दशा- 
मध्प व, सन ह्मणन प्रतिद्ध असलेला ए5 राजा हाऊन मला. त्याला धमज्ञ व अथवत्ता 
अमा एक नल ह्मणन पञ हाता ५६. त्या नलराजाला पृष्करान भपट करून जिंकिर्ल 
असतां त्यानं अत्यंत दःखित हाऊन भार्येसहवतमान वनवास स्वीफारिला असं आमच्या 
एकण्यांत आह ५७. हे राजा, ता वनामध्ये वास्तव्य करूं लागला असतां दास, रथ, 
भ्राता आणि बांधव दा [की त्याच संनिध कांहीही उरल नाही ५८ आणि तूं तर देवतुल्य 
वीर भ्रात्यांनीं व बह्मतुल्य द्विजश्रत्रांनीं पारिवेटित झालला आहस. तस्मात, ह्याबद्दल शोक 
करणें तुला योग्य ना । ५९. युधिष्ठिर हणतो:-हे वक्‍त्यांमध्य श्रष्ठ, त्या अत्यंत महात्म्या 
नलारचें चरित्र सविस्तर श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे करितां, आपण तें 
मला कथन करा ६०. हाममाणे महामुनिव्यासप्रणीतलक्षग्रंथात्मकश्रीमहाभारतांतर्गत 
चॅनर्वातील नलापाख्यानपवापकी बावनावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ५२॥ 
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बृहदश्वय उवाच ॥ आमीडराजा नळा नाम वीरभेनपुता बळी । उप- 
पक्षा गणेरिठेरूषवानश्व कोविदः १ अतिउन्मनुजेन्द्राणां मूर्धि देवपति- 
यथा । उपर्युपरि सर्वेपामादित्य इव तजसा > अहण्यो वेदविच्छूरो 
निषधेपु महीपति: । अक्षप्रियः सत्यवादी महानक्षोहिगीपातिः ३ इंप्सितो 
वरनारीणामुदारः संयंतन्द्रियः । रक्षिता धव्विनां श्र्ठः साक्षादिव मनः 
स्वयम ४ त थेवासी द्रिदर्भेष भीमो भीमपर कमः। शूरः मर्वगुणेर्युक्तःप्रजा- 
कामः स चाप्रजः५ स प्रजाथे परं यलभकरोत्सुसमाहतः । तमभ्यगच्छ- 
द्रझर्षिद्मना नाम भारत ७तं स भीमः प्रजाकामम्तोषयामास वर्मवितू । 
महिण्या सह राजन्द्र सत्कारण सुवर्चसम्‌उतस्मे प्रम्षा दमन: सभार्यायवरं 
ददो। कन्यारल्ं कुमारांश्व॑ जीनुदारान्महायशाः ८ दमयन्ती दूमं दान्तं दमन 
व सुवर्चसम । उपपनञान्गुणः मर्वेभीमान्भीमपराकमान ९ दमयन्ती त रूपण 
तेजमा यशसा श्रिवा । साभाग्यन च लाकषु यः प्राम सुमध्यमा १८ 
अथ तां वर्याभे प्राप्त दासीनां समलंछतम । शतं शते मखीनां च पर्य- 

बृहदश्व सागतात:---वीरसनाचा पुत्र नल हणून एक बलाढय राजा हाऊन गला. 
तो इष्टगृणसपत्न, रूपवान्‌ आणि अश्ववेत्ता हाता १. देवािपति इंद्रच कीं काय 
अमा ता राजा तेजाच्या यागान सर्वापक्षा वरचढ असलेल्या सुर्याप्रमाण सर्व राजा- 
पक्षा वरचढ हाता २. ता जाहगमिय, वदुवेत्ता, शर, द्यपप्रिय, सत्यवादी, मोठा 
सेनानायक आणि निषव दशाचा राजा अउून ३ श्रेष्ठ स्रियांना प्रिय, उदार, जितेंद्रिय, 
प्रत्यक्ष मनप्रमाणं प्रजच रक्षण काणारा आणि बनुर्थाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ असा होता ४. 
त्याचप्रमाणं म 7पराकमी, शर, मवगुगमंपन्न आगि संतामेच्छु परंतु संतानरद्ित 
असा विदभदेशामध्य भीम ह्मगन राजा हाता ५. अगदीं तत्पर राहून संतानाकरितां 
त्यार्ने पराकाठेचा यत्न केला असतां, ह भरतकलोतजा युविष्ठिरा, दमननामक 
अह्मर्षि त्याच्याकडे आल ६. हे राजाधिराज युबिष्ठिरा, त्या महातिजस्वी बह्मषींना 
त्या वमवच्त्या संगानच्छ भीमराजानें आपल्या पत्नीसहवर्तमान सत्काराच्या योगानें 
संतृष्ट कल ७. तव्हां दूमन जह्म्षींनीं त्या सपत्नीक राजावर प्रसन्न होऊन त्याला 
असा वर दिला कीं, “ ह महाकीर्तिमान्‌ राजा, तुला दमयंती ह्मणून एक कन्यारत्न 
आणि सर्वगगसंए्ज्ञ, उप्र, महापराक्रमी आणि महातिजस्वी असे दम, वांत व दमन 
झणन तीन उदार पुत्र होतील ” ८,९. पुढं सोंदर्यसंप्न दमयंतीची तर रूप, तेज, 
यश, लक्ष्मी आणि साभाग्य ह्यांच्या योगानें लोकांमध्ये कीर्ति झाली १०. असो. 
ती दमयंती वयांत आल्यावर उत्तम अलंकार धारण केलेल्या शेंकडों दासी भाणि 


२३४ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू। | नठोपारूयानपर्क 
पांसच्छचीमिव ११ तत्र स्म राजते भेमी सवांभरणभूषिता । मखीमध्ये- 
$नवयाड़ी विद्युत्मौदामिनी यथा १२ अतीव रूपसंपन्ना श्रीरिवायतलो- 
चना । न देवेष न यक्षेपु ताह्य़पवती क'चेतू १३ मानुषेष्वापि चान्येषु 
दृष्टपर्वाथवा श्रुता । चित्तप्रसादनी बाळा देवानामपि सुन्द्री १४ नलश्रव 
नरशार्दुलो लोकप्वप्रतिमो भवि । कन्दर्प इव रूपण मूर्तिमानभवत्स्व- 
यम १५ तस्याः समीवे तु नल प्रशशंसुः कुतूहलातू । नेषथस्य समीपे 
तु दुमयन्तीं पुनः पुनः १६ तयोरद्ष्टः कामो ब्‌च्छृण्वतोः सततं गुणान । 
अन्योन्यं प्रति कोन्तेय स व्यवर्धत हृच्छयः १७ अशक्रुवजलः कामं 
तदा धारयितुं हृदा । अन्तःपुरममीपस्थे वन आस्त रहोगतः १८ म 
देदर्श ततो हंसा आतरूपपरिष्कताद । वने विंचरतां तेषामेक॑ जग्राह 
पक्षिणम १९ ततान्तरिक्षणो वाचं व्याजहार नलं तदा । हन्तव्योस्मि न 
ते राजन्करिष्यामि तव प्रिय २० दमयन्तीसकाशे त्वां कथयिष्यामि 
शकडा सख्या शचाप्रमाण ततच्या संवमध्य तत्पर राहू लागल्या ११ व त्या ठिकाणीं 
आपल्या सख्यांमध्यं निर्दोष अवयवांनी युक्त आणि सर्व प्रकारच्या आभरणांनीं 
भूषित अशी भीमकन्या पर्जन्यकालच्या विद्युल्ठतेप्रमाणें चमकू लागली १२. ती अति- 
शयच रूपवती असून लक्ष्मीप्रमाणें दीर्घ नेत्रांनी युक्त होती व देव, यक्ष आणि इतरही 
मानव ह्यांमध्ये तिच्यासारखी रूपवती स्त्री पूवी कोणाच्या पहाण्यांत तर नव्हच 
परंतु कोणाच्या ऐकण्यांतही आलेली नव्हती. सारांश, ती बाला दृमयंती चित्ताला 
आल्हाद देणारी असून दवांपेक्षांही सुंदर हाती १३,१४. इकडे पुरुषश्र्ठ नल तर 
सर्व लोकांमध्ये अप्रतिम असू! स्वरूपाने प्रत्यक्ष मदनच भमीवर अवतीर्ण होऊन 
राहिला आहे कीं काय असा होता १५. लोक त्या दृमयंतीजवळ मोठ्या उत्कंठेने 
नलाची प्रशंसा करूं लागले आणि निषधराजपुत्र नलाचे समीपही त व रंवार दुमयंतीच 
गुण गाऊं लागले १६. हे कुंतीपुत्रा युधिष्ठिरा, ह्याप्रमाणं एकमेकांच गुण सतत 
कानावर येऊं लागल्यामुळें एकमेकांविषयी एकमकांच्या अंतःकरणांत इच्छा उत्पन्न 
होऊन ती उत्तरोत्तर वृद्धिंगत होऊ लागली १७. नल तर अतःकरणामध्यें काम 
आंवरून धरण्यास असमर्थ होऊन अंतःपुराचे समीप असलल्या वनामध्यं एकांतस्थलीं 
जाऊन बसूं लागला १८. असें होतां हातां एके दिवशीं सुवर्ण पक्षांनी युक्त असे 
इंसपक्षी त्याच्या दृष्टी पडले आणि वनामध्ये संचार करणाऱ्या त्या पक्ष्यांकीं एकाला 
त्यानें धरिले १९. तेव्हां भूमीपासून अधांतरी धरिलेला तो पक्षी नलाला हणाला 
“६ ह्रे राजा, तूं माझा बध करूं नकोस; मी तुझा मनोरथ सिद्धीस नेईन २०. सारांश, 
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नेषध । यथा त्वद्न्यं पुरुषं न मा मंस्यति कहिचेत २१ एवमुक्तस्ततो 
हंसमुत्ससर्ज महीपातः । ते तु हंसाः समुत्पत्य विदर्भानगमंस्ततः २२ 

विद्र्भनगरीं गत्वा दमयन्त्यास्तदान्तिके । निपेतुस्त गरुत्मन्तः सा ददर्श 

च तान्खगान २३ सा तानद्भुतरूपान्वे दृष्टा सखिगणावृता । दृष्टा ग्रहीतुं 
खगमांस्त्वरमाणोपचक्रमे २४ अथ हंसा विसमसृपुः सर्वतः प्रमदावने । 

एकेकशस्तदा कन्यास्तान्हसान्समपाद्रवव २५ दमयन्ती तु यं हंसं समु- 

पाधावद्न्तिके । स मानुषी गिरं कृत्वा दूमयन्तीमथाजरवीत्‌ २६ दमयन्ति 

मलो नाम निषघधेपु महीपतिः । अश्विनोः सहभो रूप न समास्तस्थ 

मानुषाः ॥ कंदर्प इव रूपेण मृतिमानभवत्स्वयम २७ तस्य दे यदि भार्या 
त्वे भवेथा वरवर्णिनि । सफळ ते भवेजन्म रूपं चेद्‌ तुमध्यमे २८ वये 
हि देवगन्थर्वमनुष्योरगराक्षसान । दृष्टवन्ता न 'चास्माभिदृष्टपर्वस्तथा- 
दिधः २९ त्व॑ चापि रलं नारीणां नरषु॒ च नलो वरः । विशिष्टया 

विशिष्टेन सद्ठगमो गुणवान्भवेत्‌ ३० एग्यक्ता तु हंसेन दमयन्ती 
हे नेषधा, तुझ्याशिवाय दुसऱ्या पुरुषाला दमयंती कधीं मनामध्यंही आणणार नाहीं 
अशा प्रकार मी तिचे समीप तुझी प्रशंसा करीन ” २१. ह्याप्रमाणे हंसार्न राजाला सांगि- 
तल असतां राजानं तो हंस सोडून दिला; तेव्हां ते सर्व हंसपक्षी तेथून उड्डाण 
करून विदर्भ देशाला गेले ९२ आणि विदुर्भगगरीला गेल्यावर ते दमयंतीच्या 
समीप गेले असतां तिनेही ते पक्षी अवलोकन केले २३. सख्यांच्या समुदायाने 
परिवोषित असलेली ती दमयंती त अद्भृतरूप धारण करणारे पद्धी अवलोकन केल्या- 
बरोबर आनंदित होऊन त्यांना धरण्याकरितां पुढें सरसाव्‌ लागली २४. तेव्हां ते 
हंस त्या प्रमदावनामध्यें चोहोकडे पसरल असतां एकएकट्याच्या मार्बे लागून 
ती त्या हंसांकड धावूं लागला २५ ; परंतु ज्या हंसाचे समीप दमयंती थांवत गेली 
ता हंस मनृष्यवाणीचं अवलंबन करून तिला हणाला २६. “ हे दमयंति, निषध- 
देशामध्ये नलनामक भूपाते आहे; तो रूपानें अभ्विनीकुमारांप्रमाणें असून मानव त्याची, 
बरोबरी करणारे नाहीत. फार काय ! रूपाने तर ता जसा कांहीं प्रत्यक्ष मदनच 
स्वतः अवर्तोर्ण झालला आहे २५. तेव्हां, हे कृशोद्रि सुंदारे, तूं जर त्याची भायो 
होशील तर तुझ्या ह्या जन्माचे व रूपाचे साफल्य होईल २८. आह्मी देव, गंधर्व, मनुष्य, 
उरग व राक्षस हे सर्वही अवलोकन केले; परंतु, तशा प्रकारचा पुरुष आजपर्यंत आमचे 
पाहण्यांत आला नाहीं २९. तात्पर्य, तंही श्रियांमध्यें रत्न आहेस व नलही पुरुषां- 
मध्यें श्रेष्ठ आहे. तेव्हां उत्कृुटेचा त्कृटाशीं साम्रा झाला असतां ता मोठा उसम 





श्ध्ट महाराष्ट्रव्याख्योषेतं महाभारतम्‌ । | नलोपार्दानपर्य 
बिशांपंते । अजवीत्तञ्र त॑ हंसं त्यमप्येवं नळे वद ३4 तथेत्युकतवाण्डजः 
कन्यां विदर्भग्य विशांपते । पुनरागम्य निषधाज़ले सर्वे न्यवेदयत १२ 
[२१२५] इति श्रीमहाभारते शतसाहस्य्यां संहितायां बयासिक्यामारण्यके 
पर्वणि नलोपाख्यानपर्वणि हंसद्मयन्तीसंवादे तरिपश्चाशत्तमोध्यायः ॥५३॥ 
बृहदृश्व उवाच ॥ दमयन्ती तु तच्छृत्वा वचा हंसस्य भारत । ततः 
प्रभाते न स्वस्था नले प्रात बभूव सा १ ततश्चिन्तापरा दीना विवर्ण- 
वदना कशा । बभूव दमयन्ती त निःश्वासपरमा तदा २ उर्ध्वहटिर्घ्या- 
नपरा बभवोन्मनदना । पाण्डुवर्णा क्षणेनाथ दृच्छयाविष्टचेतना ३ न 
शय्यासनभोगेष रति विन्दाते कहिंचितू । न नक्ते न दिवा शेत हाहात 
रुदूती पुनः ४ तामस्वस्थां तदाकारां सख्यस्तां जज्ञूरिड्रितेः। तता विद- 
र्भपतये दमयन्त्याः सखीजनः ५ न्यवेदयत्तामस्वस्थां दमयन्ती नरश्वर । 
तच्छूत्वा चृपतिर्भीमो दमयन्तीं भखीगणातू ६चिन्तयामास तत्कार्य सुम- 
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होणार आहे ” ३०. ह्याप्रमाणं, हे प्रजाधिपते युविधिरा, हंसानं दमयेतीला सांगि- 
तले असतां “ तृंही ह्याप्रमाणें नलापाशीं जाऊन सांग ” हणून तिनं त्या हंसाला 
सांगितलें २१. तेव्हां, हे प्रजाधिपते, “ टीक आहे” असें ता हंस त्या विदभराजाच्या 
कन्येला झणाला आणि पुनरापे निषधदेशास जाऊनत्याने सर्व कांहीं नलापाशीं तांगि- 
तले ३२. ह्याप्रमाणे महामुनिव्यासप्रणीतलक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील 
नलापाख्यानपर्वापेकी हंसदमयतीसंवादाविषयीं त्रपक्ञावा अध्याय समाप्त झाला॥५३॥ 
बृहदश्व सांगतात:--हे भरतकृलोत्पक्ना य॒धिष्ठिरा, तं हंसाचें भाषण श्रवण केल्या- 
पापून नलासंबंधाने दमयंती अगदीं अस्वस्थ झाली १. नंतर चिंताक्रांत, दीन व कृश 
झालेल्या दमयंतीचं मुख निस्तेज हाऊन ती एकसारख सुस्कार टाकु लागली २ व 
टृटि वर देऊन एकसारखी नलाचं चिंतन करीत असलेली व मत्त झाल्यासारखी 
दिसत असलेली ती दमयंती एका क्षणामध्ये पांढरी फटफटीत झाली आणि कामाने 
तर तिला अगदीं मूर्डितच करून टाकिले ३. निजणं, बसणें व भोग्य वस्तूंचा 
स्वीकार करणें ह्यांपकीं तिला कांहींही गोड १&ना व हाय हाय हणून वारंवार रड- 
णाऱ्या त्या दमयंतीचा अहारात्र डाळाही लागना ४. असो ती (चिंतनाने ) 
_ अगदीं नलाकार बनली आहे त त्यामुळंच अस्वस्थ झाली आहे असं इंगितांवरून 
__ तिच्या सख्यांनीं जाणिलं; लगेच दमयंतीच्या त्या सख्या विदर्भराजाकडे गेल्या ५ 4 
__ दुमयंती अस्वस्थ झाल्याचें त्यांनों त्या राजाला सांगितलं. ह्याप्रमाणें दमयंतीच्या 
- सख्यांपासून तें वर्तमान श्रवण केल्यावर भीमराजा ६ “ कां बरें आज माही कन्या 


अध्याय; ५४ | ३ वर्नपर्व । २६९ 
हृत्स्वा सुतां प्रति । किमर्थ दुहिता मेद्य नातिस्वस्थव लक्ष्त ऊस 
समीक्ष्य महीपालः स्वां सुतां प्रापयोवनास्‌ । अपश्यदात्मना कार्य दम- 
यन्त्याः स्वयंवरम्‌ ८ स संनिमत्रयामास महीपालान्विशांपांतः । अनु- 
भूयतामर्ये वीराः स्वयंवर इडाति प्रभा ९ थरुत्वा तु पार्थिवाः मव दमयन्त्या: 
स्वयंवरम । अभिजग्मुस्ततो भीम राजाना भीमशासनातू १ ० हस्त्यश्व- 
रथघधोषण परयन्ता वसुंधराम । विचित्रमाल्याभगरणबंलेहश्येः स्वलंछतः ११ 
तेषां भीमो महाबाहुः पार्थिवानां महात्मनामू । यथाहमकरोत्पूजां तव- 
संस्तत्र पजिताः १२ एतस्मिन्नव काल तु सुराणामृषिमचमो । अटमानो 
महात्मानाविन्द्रलोकमिता गतो १ ४ नारदः पर्वतश्वव महाप्राज्ञी महावतो । 
दवराजस्य भवने विविशात सुपजितो १४ तावर्चयित्वा मघवा ततः 
कुशळमव्यममू । पप्रच्छानामर्य चाप ताः सर्व“तं विभः १५ नारद 
उबाच ॥ आवयाः कुशल दव सर्वञगतमीश्वर । लाक च मधदन्कत्ने 
भृपाः कुशलिना विभा १७ बृहद॒श्व उवाच ॥ नारदस्य वचः श्रुत्वा 
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चांगली स्वस्थ ननल्यासाररवी दिसत आह ? ” हणन आपल्या कन्ससबधान त्या 
अत्यन मोठ्या कायाविषयी विताकरात झाला ७ पुढ आपल्या कन्यला यावनावस्था 
प्राप्त झाल्याच अवलाकन करून आपण दुमयतीच स्वयवर कल पाहिज अस त्यान 
मनामध्य आणिल ८. नतर, ह प्रभो य॒थििरा, त्या प्रजाधिपतीन * ह वौर्हा, ह्या 
स्वयवरसमारभाला याव ” ह्मणून भूपतीना निमघण कल असता ९ दुमयतीच स्वयं- 
वर होत असल्याच ऐकन पुथ्वीतील सर्व रांज भीमराजा-पा आज्ञवरून त्याच्याकडे 
गेलं १०. जाताना प्रक्षणीय, उत्तमप्रकारे भषित अ णि चित्रविचित्र पुष्पाभरणांनीं 
युक्त अशा संन्गांच्या योगान व गज, अश्व आणि रथ ह्यांच्या घोषाने सर्व पथ्वी त 
व्यापून टाकीत होत १ १. असा. आपल्या नगरामध्ये आल्यावर महापराक्रमी भीमरा- 
जान त्या महात्म्या राजाची योग्यतप्रमाणे पजा केली आणि नतर त पूजा केलल राजे 
त्या ठिकाणी राहिल १२. ह्याचवेळी देवार्षश्रेष्ठ महात्मे पवत व नारद हिंडता 
हेडतां यथून इंद्रलोकी गेले आणि महाज्ञानी व अत्यंत जतस्थ असे ते सर्वांना 
मान्य असलेले देवार्षे देवराजाच्या मंदिरामध्ये प्रविष्ठ झाले १३,१४. त्याचं पूजन 
केल्यावर प्रभ इद्रानें सर्वप्रकारे त्यांना अक्षय्य कुशल असल्याचे आणि सर्वप्रकारें 
आरोग्य असल्याचं विचारिलं १५. नारद सांगतात:--_-हे सुराधिपते देवा, आमचें 
कशल आहे व, हे प्रभो हृंद्रा, सर्व जगतांतील राजेही कुशल आहेत १६. बुहदः्व 
सांगतात;---नारदांचे भाषण श्रवण करून इद्राने त्यांना विचारिळ “ जीविताची परवा न्‌ 


२४७ महाराष््रभ्यार्यापेते महाभारतस । | नठोपार्यानपरब 
पप्रच्छ बलवञ्नहा । धर्मज्ञाः पूथिवीपालास्त्यक्तजीावितयोधिनः १७ 
शस्त्रण निधनं काले ये गच्छन्त्यपराड्युखाः । अयं ठोकोक्षयस्तेषा 
यथेव मम कामधुक १८ क्रनुते क्षत्रियाः शूरा न हि पश्यामि तानहमू । 
आगच्छतो महीपालान्द्यितानातिथीन्मम १९ एवमुक्तस्तु शक्रण नारदूः 
प्रत्यमाषत । नारद उवाच ॥ शणु मे मधवन्येन न इश्यन्ते महीक्षितः १० 
विद्भराज्ञो दुहिता दमयन्तीति विश्रृता । रूपेण समातिक्रान्ता पृर्थर्व्या 
सर्वयाषितः २१ तस्याः स्वयंवरः शक भविता न चिरादिव। तत्र गच्छन्ति 
राजानो राजपुत्राश्रव सर्वशः २२ तां रलभूतां लोकस्य प्राथयन्तो मही- 
क्षितः । काह्ठन्ति स्म विशेषेण बलवृत्रनिपदन २३ एतस्मिन्कथ्यमाने 
तु छोकपाठाश्व साधिकाः । आजग्मुदवराजस्थ समीपममरोनमाः२४ 
ततरते शुधूवुः सर्वे नारदस्य वचो महतू । थ्रुत्वेव चाडुवन्हृशा गच्छामो 
थयमप्युत २५ ततः सर्वे महाराज सगणाः महवाहनाः । विदर्भानभिज- 
ग्मुस्ते यतः सर्वे महीक्षितः २६ नळोपि राजा कोन्तेय श्रत्वा राहा 
समागमम्‌ । अभ्यगच्छददीनात्मा द्मयन्तीमनुबतः २७ अथ देवाः पॉथे 
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करितां युद्ध क णारे जे धमवेत्त भूर्पात युद्धापासून परावत्त न होतां शस्त्राने योग्यवेळी 
मरण पावतात त्यांना हा मनोरथ सिद्धीस नेणारा लोक माझ्या प्रमाणंच अक्षय्य प्राप्त हात 
असतो १७, १८. परंतु, त शूर क्षत्रिय आहेत कोठें माझे प्रिय अतिथि असलेले ते भूपाल 
सांप्रत इकड देत असल्य!चं मी पहात नाहीं १९. ह्याप्रमाणं इद्रानं विचारलं असतां नार- 
चमनींनीं त्याला उचर दिलं कीं “ हे इंद्रा, राजे कां दृष्टीस पडत नाहींत हं आतां 
ऐक?'२०. दमयंती हणून प्रसिद्ध असलली विदर्भराजाची कन्या रूपानं पृथ्वींतील सर्व 
ख्रियांपेक्षां वरचढ आहे २१. इंद्रा, तिचें स्वयंवर लवकरच होणार असन तिकडे सर्व 
राजे व राजकुमार ती प्राप्त होण्याच्या इच्छेने जात आहेत आणि, हे इंद्रा, जगतां- 
तील रत्न असलेल्या कन्येची भपति तर विशेषेकरून इच्छा करीत आहत ” २२, 
२३. ह्याप्रमाणं ना दर्मानि सांगत असतांना स्रश्रठ लाकपाल अर्म्नीसहवर्तमान देव- 
राजाच्यासमीप आले २४ व नारदाचें ते महत्त्वाचं भाषण त्यांनीं श्रवण कलें. इत- 
केंच नव्हे परंतु, ते भाषण श्रवण करितांक्षणींच ते आनंदित झाल आणि ““ आपण- 
सुद्धां तिकडे जाऊं हाणून ह्मणाल २५. तदनंतर, हे महाराजा, वाहनं व अनुयायि- 
मण ह्यांसहवर्तमान ते सर्व लोकपाल विदर्भ वेशाला गले. कारण, त्याच ठिकाणीं 
सर्व राजे भले होते २६. हे कुंतीपुत्रा युधिष्ठिरा, मनाचा उदार आणि दृमयंतीवि 
ब्यी उत्सुक अता नलराजाही राजे जळले आहेत असें ऐकून तिकडे गेला २७. 


भध्याभः ५४ ] १ वनपर्व । २४१ 
नळे दृहशूभूतले स्थितम्‌ । साक्षादिव स्थितं मूर्त्या मन्मथ रूपसंपदा२८ 
तं दृष्टा लोकपालास्ते भ्राजभानं यथा रविम । तस्थुर्विगतसंकल्पा 
विस्मिता रूपसंपदा २९ तताोन्तरिक्षे विश्‍भ्य विमानाने दिवोकसः । 
अबुवनषेषधं राजन्नवतीर्य नभस्तलातू ३० भाभो निषधराजन्द्र नल सत्य- 
जतो भवान । अस्माके कृरु साहाय्य दता भव नरोत्तम ३१ [२१५६] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां मंहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि 
नलळापाख्यानपर्वेणीन्द्रनारदर्सवाद चतुःपश्चवाशत्तमोध्याय: ॥ ५४ ॥ 

बृहदश्व उवाच ॥ तभ्यः प्रतिज्ञाय नलः करिष्य इति भारत ॥ अथे- 
तान्परिपप्रच्छ कछताजलिरुपस्थितः १ क वे भवन्तः कश्वासो यस्याहं 
दृत ईप्सितः । किंच तद्वां मया कार्य कथयध्वं यथातथमू २ एवमुक्ते 
नेषधेन मघवानभ्यभाषत । अमरान्वे निषाधास्मान्द्मयन्त्यर्थमागतान ३ 
अहभिन्द्रायमभिश्व तथवायमर्पा पातिः । शरीरान्तकरो नृणां यमोय- 
मापे पार्थिव ४ त्वं वे समागतानस्मान्द्मयन्त्ये निवदय । लोकपाला 
असो. देव स्वर्गातन निघन विद्भदशाला जात अमतांना रूपानें मृ्तिमान्‌ मदनच 
बसला आहे की काय अमा भतलावर बमलला नलराजा मार्गामध्य त्यांनीं अवलो- 
कन कला २८ आणि सूर्याप्रमाण प्रकाशित असलेल्या त्या नलाला अवलोकन 
केल्याबरोवर त लोकपाल त्याच्या सोदर्ययभवानें चाकित होऊन दुमयंतीची प्रा 
हाण्याविषयी निराश झाल २९. तदनतर अतरिक्षामध्य विमानें थापरवन, आकाशां- 
तून स्वालो उतरल्यावर, ह धमराजा. त देव नलराजाला हणाल ३० “ हे निष- 
धराजद्रा नला, तृ सत्य त्रतान चालणारा आहेम. करितां. आह्यांला साहाय्य कर 
आणि, ह प्रुषश्रष्टा, तं आमचा दूत हो ३१. ह्याममाण महामुनिञ्यासप्रणीत लक्ष- 
ग्रे यात्मक श्रीमहाभारतातर्गत वनपर्वांतील नलापाख्यानपवीपर्क। इद्र व नारद ह्यांच्या 
सादाविषयी चापत्मावा अध्याय समाधर झाला ॥ ५४ ॥ 

बृहदश्व सागतात:---हे भरतकुलोत्पन्ना युधिष्ठिरा, मी तुझांला साहार्य करीन 
असं वचन दिल्यानतर नलराजा हात जाडून त्यांचे समीप उभा राहिला आणि त्यांना 
झणाला १ “: आपण काण ? मी ज्याचा दूत होणे इट आहे तो तरी कोण ? आणि 
मीं तुमच काय कार्य कराव हें आपण मला इत्थंभूत कथन करा ” २. ह्याप्रमाणें 
नेषधराजाने विचारले असतां इंद्र हणाला “' दमयंतीकरितां आलेले आही देव 
आहोत अर्स तूं समज. मी इंद्र आह, हा अभि आहे, त्याचप्रमाणें हा जलाधिपाति 
वरुण आहे आणि, हे राजा, प्राण्यांच्या शरीराचा अंत करणारा हा यमही पर्थे आलेला 
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महेन्द्रायाः समायान्ति दिदक्षवः ५ प्रातुनिच्छन्ति दवास्त्वां शक्रोभिर्व- 
रुगो ममः । तपामन्यतमं देवं पतित्वे वरयस्व ह & एवमुक्तः स शकेण 
नलः प्राअलिरबवीतू । एकार्थ समुपतं मां न प्रषयितुमहथ ७ कथ तु 
जातसंकल्पः ख्रियमत्महा पुमान । पराथमीदहरां वक्तं तक्षमन्तु महे- 
श्वराः ८ देवा ऊचुः ॥ करिष्य इति संग्रृत्य पूर्वमस्मासु नेषध । न 
करिष्यसि कम्मात्त्व मन नेषथ मा चिरम ९ बृहदश्व उवाच ॥ एवमुक्तः 
देवेस्तेर्नेषथः पुनरत्रवीत्‌ । सुरक्षितानि वेश्मानि प्रवष्ठं कथम़रत्सहे १ ० 
प्रवेक्षमीति तं शक्रः पुनरेवाभ्यभाषत । जगाम स तथेत्युकत्ा दम .न्त्या 
निवेशवम्‌ 14 ददर्श तत्र वेदमी सखीगणसमावृतामू । देदीऱ्यमानां वपुपा 
बश्रया च वरवाणनामू 4३२ अताव सुकुमारादु' तनुमध्या सुठाचनासू । 
आक्षिपन्ती मिव प्रभां शशिनः स्वन तेजसा १३ तस्य इृटेव ववध 
कामस्तां चारुहासिनीमू । सत्ये चिक षमाणस्तु धारयाभास हच्छगरमू 1४ 
आहे ४. आही आला आहांत अते तं दमयंतीला निवेदन कर. सारांश. '' महंद्र- 
प्रभाते लोकपाल तुला पाहण्याकरिता येत आहेत ५; हणजे इंद्र, अग्नि, वरुण, यम 
हे देव तुझ्या प्राप्तीची इच्छा करीव आहेत. करितां, पाति ह्या नात्यानें तूं त्यांच्या 
यकीं काणत्या तरी एका देवाला वर * ६. ह्याप्रमाणं इंद्राने सांगितलं असतां नल 
त्याला हणाला “ त्याच गोष्टीकरितां मी आला. आहें; ह्यास्तव, हा निर'प सांगून 
तुही मला पाठविगें योग्य नाहीं >. “ ह महाप्रभं हा, ज्या स्रीविषयीं ज्याच्या मनामध्ये 
वासना उत्पन्न झालो आहे ताव पुरुष त्याच खीला दुसऱ्याकरितां अज्ञा प्रकारचे 
बोलण्याला कसा जर तयार हाइल ? करितां ( मी आपली आज्ञा नाकारीत आहे ) 
ह्याची आपण क्षमा करा *' ८. दव ह्मणतात:---ह नेषधा, साहाय्य करीन असं 
पूवा आहाला वचन देऊन आता त का झणुन नाकारांत आहेस ? तस्मात जा; 
विलब लावे नको ९". बृहदश्व सांगतातः--ह्याप्रमाणं ते दव त्याला ह्मणाल्यावर 
“ सुरक्षित राजगृहामध्ये प्रविट होण्याची इच्छा मीं कशी धरावी ? ” हणून नल 
त्यांना हणाला असतां १० “ तुझा प्रवेश होइल '' अस इद्रानं पुनरॉपे त्याला 
सांगितलं आणि “ ठीक आहे " असं हाणून तो नलही दमंतीच्या मंदिरामध्ये 
गेला ११. तथं गेल्यावर सख्यांच्या समुदायाने परिवेटिलेली, तनु आणि कांति 
_ ह्यांच्या यागानं देदीप्यमान, सुकुमार अवयव, सुक्ष्म मध्यभाग व उत्कृष्ट नत्र ह्यांनी 
युक्त आणि स्वतःच्या तेजाने जशी कांहीं चंद्राच्या प्रभेलाच मार्ग सारीत असलली ती 
_ विदुर्भाजाची उत्कृष्ट कन्या त्यानं अवलाकन केली १२, १३. त्या सुहास्यवदनला पहातां- 
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ततस्ता नेषधं दृष्टा संभ्रान्ताः परमादुननाः । आसनेम्यः समुत्पेतुस्तजसा 
तस्य धर्षिताः १५ प्रशशंसुश्व सुप्रीता नले ता विस्मयारिशिताः । न चेन- 
मभ्यभाषन्त मनोभिस्त्वग्यपूजयन १ ६ अहोरूपमहोकान्तिरही पर्य महा- 
त्पनः ॥ कार्य देवाथवा यक्षा गन्थर्वा वा भविप्यति १७ न तास्तं शक्क- 
वन्ति स्म व्याहतेमापे किंचन । तजमा धर्षितास्तस्य लजावत्यो वरा- 
हुनाः १८ अथेनं स्मयमानं तु स्मितपूर्वाभिभाषिशी । दूमपन्ती नलं 
चीरमभ्यभाषत विस्मिता १९ कस्त सर्वानवद्यादः मम हच्छयवर्धन । 
भ्रातीस्यमरवद्रीर ज्ञातमिच्छामि तनघ २० कथमागमनं चह कथं चास 
न लक्षितः । सुरक्षित हि मे वशश्‍्म राजा चवाग्रशासनः २१ एवमक्तस्तु 
चेदर्ग्या नलस्तां प्रत्युवाच ह । नल उवाच ॥ नल मां विद्धि कल्याणि 
डवदुतमिहागतमू २२ दवास्त्वां प्रापमिच्छान्त शक्राभिर्वरुणो यमः । 
सयामस्यतमं दय पर्ति वरय शोभन २३ तेपामेव प्रभावेण प्रविटाहमल- 
क्षणी बलाची कामच्छा वृद्धिमर झाली; परत आपण दिलेलें वचन खर करण्याकरितां. 
त्यान ता काम आंवरून धरिला १४ असा इकड नल आल्यानतर त्याच्या तेजान दिपुन 
गलेल्या त्या उत्कृष्ट खरया अगदी भाबावन जाऊन आपआपल्या आसनावरून सत्वर पलीकडे 
झाल्या १५ आणि विग्मित हाऊन अतिशयच आनदित झालल्या त्या स्रिया नलाची 
प्रशसा करू लागल्या वाने त्याच्यासबवान त्यानीं कांहीं शब्द उच्चारिल नाहींत; 
परत, आपआपल्या भनामध्येच “ काय हो ह रूप! काय ह्या ही कांति ! काय हो 
ह्या महात्म्याचे थर्य ! हा का दव, कां यक्ष, का गधव, कां हा असावा तरी काण ! 
अशी त्या त्याची प्रशसा करू लागल्या १६,१७. कारण, त्याऱ्या तेजानं दिपून, 
जाऊन त्या श्रेष्ठ स्रिया लाजत झाल्यामळ त्याच्याशीं प्रत्यक्ष एक चकार शब्दही 
बोलण्याचे त्यांना घेर्य हाईना १८. नंतर हास्य कर्रात असलेल्या त्या वीर नलाला 
हास्यप्वक भाषण करणारी दमयती विस्मित होऊन झणाली १९ “ हे मत्कामवर्धना 
सर्वागसुंद्रा, तू कोण आहस ? हे वीरा, येथें प्राप्त झालेला तू देवांप्रमार्णे दिसत 
आहेस. ह्यास्तव, ह निष्पापा, तुला जाणण्याची माझी इच्छा आहे.र०. भरे, ह्या ठिकाणीं 
तुनें येणे झालं कपत " आपण कोणाच्या दृष्टीस कस पडला नाही ? कारण, हें 
माझें मंदिर फारच सु क्षित असून राजा तर कडक॒शिक्षा करणारा आहे " २१. 
ह्याप्रमाणें विदर्भ राजाच्या कन्येने विचारिले असतां नल तिला उत्तर देऊं लागला 
कीं “ हे कल्याणि, देवदूत ह्या नात्याने ह्या ठिकाणी आलेला मी नल आहें असे तुं 
समज २२. इंद्र, अभि, करुण व यम हे वेव तुझ्या प्रापीची इच्छा करीत आहेत 
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क्षितः । प्रविशन्ते न मां कश्विदपश्यज्ञाप्यवारयत्‌ २४ एतदर्थमहं भद्रे 
प्रषितः सुरमचमेः । एतच्छुत्वा शुभे बुद्धि प्रकुरुष्व यथेच्छति २५ [२१८१] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहख्र्‍्यां संहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि 
नलोपाख्यानपर्वाणे नलस्य देवदोत्ये पथ्षपश्चाशत्तमोध्यायः ॥ ५५ ॥ 
बुहदूश्व उवाच ॥ सा नमस्छत्य देवेभ्यः प्रहस्य नलमजञवीतू । प्रण- 
यस्व यथाश्रद्धं राजन्कि करवाणि त १ अहं चेव हि यच्चान्यन्ममास्त 
वसु किंचन । तत्सर्व कुरू विश्र्व तव प्रणयमीश्वर २ हंसानां वचनं यत्त 
तन्मां दृहति पार्थिव । त्वत्कते हि मया वीर राजानः संनिपातिता:ः ३ 
यदि त्वं भजमानां मां प्रत्याख्यास्यांमे मानद । विषम्भ्ति जलं ग्ज्जु- 
मास्थास्ये तव कारणातू ४ एवमुक्तस्त वेदर्भ्या नलस्तां प्रत्यवाच ह॒ । 
तिष्ठत्स लाकपालप कथं मानपमिच्छसि ५ यषामहं लोकळतामीश्वराणां 
ह्यास्तव, हे कल्याणि, त्यांच्यांपकी कोणत्या तरी एका देवाला त्‌ पति व २३. 
त्यांच्याच प्रभावाने मी कोणाच्या दृष्टोत्पत्तीस न यतां यथं प्रविष्ट झालों आहे. प्रवश 
करितांना मला कोणी पाहिल नाहीं आणि ह्मणूनच कोणी अटकावही केला 
नाहीं २४. असो. हे कल्याणि, येवढ्याकरितां सुरश्रे्ांनो मला पाठविलें आहे. तेव्हां, 
हे शुभे, हें ऐकून घेऊन इच्छेस येईल त्याप्रमाणे तूं आपल्या मनाचा निश्चय कर” २५. 
ह्याप्रमाणें महामुनित्र्यासप्र्णात लक्षय्रथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील नलोपा- 
ख्यानपर्वापकी नलाच्या दवदोत्याविषयीं पंचावन्नावा अध्या समाप्त झाला ॥ ५५ ॥ 
नेहदश्व सांगतातः---ती दमयती दवांना श्रद्धनं नमस्कार करून हास्यपूर्वक नलाला 
हणाली “ हे राजा, मी आपलं काय कार्य करावं ? आपण माझें पाणिग्रहण करा १. 
हे नाथ, मी आणि इतर जं हणून कांहीं माझं धन असेल त सर्व आपलं आहे. 
करितां, आपण माझ्याशीं विवाह करा २. हे भूपत, हंसांनीं जं माझ्याशी भाषण 
केलें त्यामुळें ( कामाच्या थोगानं ) माझ्या शरीराचा अगदी दाह होत आहे. हे 
वीरा, आपण येथें यावें एतदर्थच मी ( स्वयंवराच्या निभित्तांनं ) राजे एकत्र जम- 
विले आहेत ३. तस्मात, हे मान्य, आपले ठिकाणीं अमनुरक्त असले.या माझा जर 
आपण स्वीकार न कराल तर आपणांकरितां मी विषप्राशन करीन, अभिकाष्ठ 
मक्षण कर्रीन, उदकामध्ये उडी घालीन अथवा फांस लावून घेईन ” ४. ह्याप्रमाणे 
विदर्भराजकन्येनं सांगितलें असतां नल तिला झणाला “ अगे, लोकपाल तुझी इच्छा 
करीत राहिले असतांना तूं मनुष्याची कां हणून इच्छा करीत आहेस? ५. त्या 
महात्म्या प्रभु लोकपालांच्या चरणरजाचीही मला योग्यता नाहीं. तस्मात्‌ , तुझे 
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महात्मनाम्‌ । न पाद्रजमसा तुल्यो मनस्ते तेष॒ वर्ततामू & विप्रियं द्याच- 

रन्मत्या देवानां मृत्युपूच्छति । त्राहि मामनवद्याद्रिवरयस्व सुरोसमान ७ 
विरजांसि च वासांसि दिव्याश्रित्राः ख्रजस्तथा । भूषणानि तु मुख्यानि 
देवान्प़ाप्य तु भुक्क्ष्व वे ८ य इमां पूथिवीं कत्सनां संक्षिप्य ग्रसत पुनः । 
हुताशमीशं देवानां का तं न वरयेत्पतिमू ९ यस्य दण्डभयात्सर्वे भूत- 
ग्रामाः समागताः । धर्भमवानुरुध्यन्ति का तं न वरयेत्पतिम्‌ १ ० धर्मात्मानं 
महात्मानं देत्यदानवमर्दनम्‌ । महन्द्रे सर्वदेवानांका तं न वरयेत्पतिमू 99 
कियतामविशडूःन मनसा यदि मन्यसे । वरुणं लाकपालानां सद्ददा- 
क्यमिदं शूणु १२ नेषपधनेवमुक्ता सा दमयन्ती वचाबवीतू । समाप्लु- 
ताभ्यां नेब्राभ्यां शोकजेनाथ वारिणा १४ दवेभ्याहं नमस्कत्य सर्वेभ्यः 
पृथिवीपंत । वृण त्वामेव भतार सत्यमतद्रर्वामे त १४ तामुवाच ततो 
राजा वपमानां ळताअलिम्‌ । दोत्यनागत्य कल्याणि तथा भद्र विधी- 
यतामू १५ कथं हह प्रतिश्रुत्य दवतानां विशेषतः । परार्थ यललमारभ्य 
कथं स्वार्थमिहात्मह १६ एष धर्मा यदि स्वार्था ममापि भाविता ततः 


ची "२५७ णा क्क ाणाप पणा पा 


मन त्यांच ठिकाणी असू द ६. दवांना आप्रिय असलली गाष्ट करणारा मनुष्य मृत्यु 
पावता. ह्यास्तव, ह संदारिे, तूं मला मृत्यूपासून तार आणि सृरग्रेष्ठांना वर ७. 
देवांचा स्वीकार करून तं निर्मल वस्रे, नानाप्रकारच्या दिव्य पुष्पमाला आणि उत्कृष्ट 
भूषणें ह्यांचा उपभोग घे ८. ही संपूर्ण पृथ्वी सोडून देऊन जो फिरून ग्रस्त करितो 
त्या देवाधिपाते अग्नीला काणती बर स्त्री पति वरणार नाहीं ? ९. ज्याच्या दंडाच्या 
भयाने सर्व प्राणिसमुदाय धर्माचेंच अवलबन करून राहतात त्या यमधर्माला कोणती 
ब्र॑ स्री पति वरणार नाही ? १०. देत्यदानवनाशक व धर्मनिष्ठ अशा महामत्म्या 
सर्व देवाधिपति इंद्राला कोणती बरें स्री पति वरणार नाहीं ? ११. तुझी जर इच्छा 
अमल तर लाकपालांपकी वरुणाला तूं निःशंकपण आपला पति कर. हे दमयांते, 
हें मज सृहदाचं सांगण तूं ऐक ” १२. ह्याप्रमाणं निषधराज नलाने सांगितलें असतां 
शोकजन्य अश्रूंनी डोळे भरून येऊन दमयंती ह्मणाली १३ “ हे पृथ्वीपते, सर्व 
देवांना नमस्कार करून मी आपणांलाच पाते वरितें हं मी आपणांला सस्य सांगत 
आहें ” १४. ह्यावर हात नोडून लट लट कांपत असलेल्या दमयंतीला नलराजा 
हणाला “ हे भद्वे, तूं त्या माझ्या सांगण्याप्रमाणे वाग हे कल्याणि, साहाय्य करीन 
हणून वचन दिलें असतां आणि विशेषतः देवांना वचन दिले असतां व त्याप्रमार्णे 
निरोप घेऊन मी येथें आलो असतां हणजे दुसऱ्याचे काम करण्याकरितां यत्न आरं- 


२४७ महाराषट्रव्यार्योषेत महाभारतमू । | नठोपार्यानपबे 
एवं स्वार्थ करिष्यामि तथा भद्रे विधीयताम्‌ १७ ततो बाष्पाकुलां वाचं 
दूमयन्ती शुचि.स्मता । प्रत्याहरन्ती शनकेनंलं राजानबवीत्‌ 1८ उपा- 
योयं मया दहृ्टो निरपाया नरेश्वर । येन दोषा न भविता तव राजन्क- 
थैचन १९ त्वं चेव हि नरश्रेष्ठ दवाश्वेन्धपुरोगमाः । आयान्तु सहिताः 
सर्वे मम यत्र स्वयंवरः २० तताहं लोकपालानां संनिधो त्वां नरश्वर । 
वरयिष्ये नरव्याप्र नेवे दोषा भविष्यांते २१ एवमुक्तम्तु वेदभ्यी नलो 
राजा विशांपते । आजगाम पनस्तजञर यत्र देवाः समागताः २२ तमप- 
श्येस्तयायान्तं लाकपाला महश्वराः । दृष्टा चेने ततोपृच्छन्वृत्तान्तं सर्व- 
मेव तम्‌ २३ कचचिद्ृृष्टा त्वया राजन्श्मयन्ती शुचि'स्मिता । किमजवीच 
नः सर्वान्वर भूमिपतेनध २४ नल उबाच ॥ भवक्धिरहमादिष्टा दम- 
यन्त्या निवशनम । प्रविटः सुमहाकक्षं दण्डिभिः स्थविरे्वृतम्‌ २५ 
प्रविशन्त च मां तज न क'श्वदृवाञरः । कते तां पार्थिवसुतां भव- 
भिला असतां ह्या ठिकाणी मी स्वार्थ साधून घेण्याची इच्छा कशी बर धरावी ? 
१५, १६. स्वार्थ साधण हा जर धर्म होत असल तर ता माझाही होइल कारितां, 
मी ह्याप्रमाणें आपला स्वार्थ साधून घईन ; परंतु, ह कल्याणि. त तशी तजवीज 
कर " १७. ह्यानंतर ती सुहाम्यवदना दमयंती अश्रूनी कंठ दारन आल्यामुळ हळूं 
हळूं एकेक शब्द तोडाबाहेर काढीत काढीत नलराजाला ह्मणाली १८ “ हे प्रजा- 
धिपते, अपायरहित असा हा एक उपाय ह्याविषयी मला सुचला आहे व त्याच्या 
योगानें, हे राजा, तुला किमापे दाष लागणार नाही १९. हे परुषश्रष्ठा, तू आणि 
दृद्रप्रभाते देव ज्या ठिकाणी माझ्या स्वयंतराचा समारभ असल त्या ठिकाणी एकत्र 
जुळून या २०. हणजे, हे नराविपा, मी लोकपालांच सनिध तुला वरीन आणि 
असें झालें असतां, हे पुरुषश्रे्षा, आपणांकडे दोष यणार नाही ” २१. ह्याप्रमाण, 
हे प्रजाधिपते, विदर्भराजकन्यनें सांगितल्यावर ज्या उिकाणी दव एकत्र जळन आले 
हाते त्या ठिकाणीं नलराजा फिरून गला २२वतशा प्रकार यत असल्याचे त्या महासमर्थ 
लोकपालांनीं अवलोकन केलं आणि अवलाकन करितांक्षणी “ हे राजा, ती मुहास्यवदना 
दमयंती तुझ्या दृष्टी पडली का ? ह निष्पापा भूपते, ती काय हणाली हं आहां- 
सर्वांना तूं निवेदन कर " हणून त्याला तो सर्व वृत्तांत त्यांनीं विचारिला असतां२ ३.२४ 
नल हझणाला:---तुमची आज्ञा झाल्यावर भी वृद्ध वृद्ध चापदारांनी व मोठमाठ्या 
द्वारांनीं युक्त अशा दमयतीच्या मंदिरामध्ये प्रविष्ट झालां २५. प्रवेश करितांना तुम- 
च्याच तेजाच्या प्रभावाने त्या राजकन्यशिबाय त्या ठिकाणी मला कोणत्याही पुरुषाने 


अध्यायः ५६ | ३४ वनपर्व । २४७ 
तामेव तेजसा २६ सख्यच्यास्या मया इृष्टास्ताभिश्वाप्युपलल्षित: । (बॉन्म- 
ताश््वा मवन्सर्वा दृष्टा मां विबधेश्वराः २७ वर्ण्यमानेषु च मया भवत्पु 
रुचिरानना । माभेव गतमंकल्पा वृणीते सा सुरोत्तमाः २८ अजवी्चेव 
मां बाला आयान्तु सहिताः सुराः । त्वया सह नरव्याधर मम यत्र स्वयं- 
वरः २९ तेवामहं संनिधा त्वां वरथिन्यामि नेषध । एवं तव महाबाहो 
दाषो न भवितति ह ३० एतावदव विब्ुधा यथावनमुपाहतमू्‌ । मया 
शेषे प्रमाणं तु भवन्तखिदशश्वराः ३) [_ २२१२ ] इति श्रीग्हाभारते 
शतसाहस्र्‍्यां संहितायां वैयासिक्यामारण्यक पर्वणि नलोपाख्यानपर्वणि 
नलकवकरेवदोत्ये पटपचाशत्तमोध्यायः ॥ ५७ ॥ 

बृहृदश्व उवाच ॥ अथ काले शुभे प्रापते तिथो पुण्ये क्षणे तथा । 
आजुडाव महीपालान्भीमा राजा स्वयंवर १ तच्छूत्वा पृथिवीपालठाः सर्वे 
हृच्छयपीहिताः । तवारताः समपाजग्पूर्दमयन्तीमभीप्सवः २ कनकस्त- 
म्भराचरं तोरणन विराजितम । विविशुस्त तपा रडु महार्सिहा इवाच- 
रमू ३ तत्रामनष विविधष्वासीनाः परथिवीक्षितः । सुरभिस्रग्धराः मर्व 
पाहिल नाहीं २६. तिच्या सख्या मीं अवलाकन कल्या व त्यांनीही मला पाहिलें. 
हृ देवनायकहा, मला अवलाकन करण्याबरावर त्या सर्व विस्मित झाल्या २9७. हे 
सुरश्रष्ठ हा, मी तुमची प्रशंसा करू लागलों असतां मनोहर मुद्रनं युक्त असलेल्या 
त्या दुमयतोनं निश्वयपवक मलाच वरण्याचे ठरविल २८ आणि ती बाला मला 
हणाली “ हे पुरुषश्रष्ठा, ज्या ठिकाणीं माझा स्वयंवर समारंभ हाइल त्या ठिकाणीं 
तुझ्यासहवर्तमान देव एकत्र जुळून येवात २९. ह्मणजे, हे नेषथा, मी त्यांचे संनिध 
तुला वरीन आणि असं झालं असतां, ह महाबाहो, तुला दोष लागणार नाहीं ३०. 
दवहो, हं येवढंच जसं घडल तसें मी आपणांला कथन कलं आहे. आतां पुर्ढे काय 
करावयाच तं करण्याला आपण सुरश्रष्ट मुकत्यार आहांत ३१. ह्याप्रमाणें महामुनि- 
व्यासप्रणीत लक्षम्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील नलापाख्यानपवापेकीं नलाने 
कलेल्या देवदोत्याविषयीं छप्पक्षावा अध्याय समान झाला ॥ ५६ ॥ 

हद*व सांगतातः--नंतर शुभ काल, शुभ तोथि व मंगलकारक मुहुर्त प्राप्त 
झाल्यावर भीमराजानं स्वबयंवरसभेमध्यं भूपालांना बोलाविले १. ते एकून सव भूपति 
मदनार्न व्यथित झाल आणि दमयंती प्राप्त होण्याची इच्छा धरून सत्वर तेथे आले २. 
नतर सुवर्णस्तंभांनीं मनोहर व तारणानं सुशाभित अशा त्या रंगसभेमध्यें ते नृप 
पवतावर जाणाऱ्या सिंहाप्रमाण प्रावि्ट झाल ३ आणि सुवासिक पुष्पांच्या माला 








श्श्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [| नटोपाख्यानपर्व 
धमृ्मणिकुण्डलाः ४ तां राजसमितिं पुण्यां नागेर्भोंगवतीमिव । संपूर्णा 
पुरुषव्याधे्व्याधेगिरिगुहामिव ५ देवगन्थर्वपतयो दहशूर्विस्मयान्विताः । 
पोरजानपदाश्वेव ये तत्रासन्ममाहिताः ६ तत्र स्म पीना दृश्यन्ते बाहवः 
षरिघोपमाः । आकारवर्णसुश्लक्ष्णाः पत्षशीर्षा इवोरगाः ७ सुकशान्ताने 
चारूणि सुनासाक्षिश्रशाणि च । मुखाने राज्ञा शोभन्ते नक्षत्राणि यथा 
दिवि ८ दमयन्ती तता रडठ प्रविवेश शुभानना । मुष्णन्ती प्रभया राज्ञा 
चक्षंषि 'च मनांसि च ९ तम्या गाजेष पतिता तर्षां दृट्टिमहात्मनाम्‌ । 
तत्र तेव सक्ताभूज चचाल च पश्यताम्‌ १० ततः संकीत्यमानेपु राज्ञां 
नामसु भारत । ददर्श भेमी पुरुषान्प्ष तुल्यारतीनिह ११ तान्समीक्ष्य 
ततः सर्वानिर्विशोषाळतीस्म्थितान । संदहादथं वेदर्भी नाभ्यजानानलं 
चपस्‌ 1> यं यं हि दश तेपां तंतं मेने नलं नपम १ ३ सा चिन्तयन्ती 
बुद्धयाथ तकेंयामास भाविनी । कथ हि देवाखानीयां कथं विद्यां नलं 
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धारण करणारे व निर्मल रत्नकुडलांना युक्त असलले त सवही भूपाते नानाप्रकारच्या 
सिंहासनांवरून बसले ४. तव्हां व्याघांनी गजबजन गलेल्या पर्वताच्या गुहप्रमागं 
अथवा नागांनीं व्याप्त झालेल्या भागवती नगरीप्रमाण पुरुपत्रांनीं भरलली ती 
राजसभा देवगंधर्वाधिपाते आणि इतरही संनिव असलेले देशातील व नगरांतील ठोक 
ह्यांनी विस्मयचाक्रेत होऊन अवलळाकन कली '५,६.त्या सभेमध्य आकारान व वर्णने फारच 
मनोहर आणि अहमराप्रमाण पुट अपळेल राजांच ब'हु पचमृग्वी नागाप्रमाणं दिसूं 
लागल आणि उत्कृष्ट कज्ञाग्र, मनाहर नामिका, नत्र आणि भिंवया ह्यांनी यक्त 
अपललों राजांची म्खकमल आकाशांतील नक्षत्रांपरमाण चमकं लागलीं८. असा. ह्याप्र- 
मारणे राजे येऊन बसल्यानंतर शुभ मद्रनें यक्त असलेली दमयंती आपल्या प्रभनें 
राजांचीं मनं व नत्र हरण करीत करीत रंगसभेमध्यं प्रविशट ज्ञा डी ९. ती प्रविष्ट हातांक्षणीं 
तिच्याकडे पाहे लागलेल्या राजाची दृष्टि तिच्या ज्या अवयवाकड गली त्या त्या 
अवयवाचे ठिकागींच लगटन राहिली; दुसरीकडे ढळली नाहीं १०. तदनतर, हे 
भरतकुलोत्पत्ना यधिठिरा, रानचीं नावं सांगण्यांत यऊं लागली असतां त्या भीमक- 
न्यनें एकसारखीं रूपॅ वारण केलेल पांच पुरुष अवलोकन केले ११ जाणि ज्यांच्या 
स्वरूपांत यत्किचितूही फरबदल नाही अम ते सर्व पांचही पुरुष अवलाकनांत आल्या- 
वर सदेहामुळं नलराजा कोगता हे त्या दमयंती नामक विदर्भराजाच्या कन्येला आळखितां 
येईना १२. कारण, त्यांच्यापैकीं ज्याच्या ज्याच्याकडे ती पाही ता ता नलराजाच 
आहे असे तिला वाटे १३. तव्हा अशाप्रकारे विचारांत पडलेली ती दमयंती 
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नपम १४ एवे संचिस्तयन्ती सा वेदर्भी भशद्‌ःसखिता । श्रुतानि देवलिडगाने 
तर्कयामास भारव १५ दुवानां यानि लिझानि स्थविरेभ्यः श्रुतानि म । 
तानीह विठ्ठतां भूमाविकस्यापि न लक्षये १६ सा विनिश्चित्य बहुधा विचार्य 
च पुनः पुन: | शरणं प्रति देवानां प्राधकालममन्यत १७ वाचा च मनसा 
वेव नमस्कार प्रयुज्य सा । देवभ्यः प्राजलिर्भृत्वा वपमानेदमजवीतू १८ 
हुंमानां वचनं श्रृत्वा यथा मे नेषथा वृतः । पतित्वे तन सत्येन देवास्तं 
प्रदिशन्तु मे १९ मनसा वचता चेव यथा नाभिचराम्यहम्‌ । तेन मत्येन 
विषुधास्तमव प्रदिशन्तु मे २० यथा देवेः स मे भर्ता विहितो निषधा- 
शधिपः । तेन सत्यन य दवास्समेव प्रदिशन्तु म २१ यथेदे घतमारब्धं 
मलस्याराथने मया । तन सत्येन मे दवास्तमेव प्रदिशन्तु मे २२ स्व चेव 
रूपं कुर्वनु लाकपाला महश्वराः। य थाहमनिजानीयां पुण्यश्लाकं नरा- 
विपम्‌ २३ निशम्य दमयस्त्यास्तत्करुणं प्रतिदवितमू । निश्चये परमं 
:: मीं देव कतें ओळखावे आणि नलराजाळा मीं कसं जाणाव '“ हणून आपल्या 
बुद्धीनं तर्क करू लागली १४. तेव्हां ह्याप्रमाणे विघार कारेतां करितां त्या अत्यंत 
दुःखित झालेल्या विदर्भराजकन्यने, हे भरतकुलोत्पक्ना युविष्ठिरा, पूर्वी ऐकिलेल्या 
देवविन्हांचं स्मरण केलें आणि ती आपणांशीं हणाली १५ “ वुद्धांपासून जीं 
देवांची चिन्ह मीं ऐकिलीं आहेत तीं ह्या रंगसभेमध्ये भमीला स्पशश करून अस- 
लेल्या पांचापेकी एकाचेही ठिकागीं मला आढळत नाहींत ' १६. ह्याप्रमाणे देवांची 
चिन्हें ह्यांच ठिकाणीं आहेत किंवा नाहींत हाविषयीं अनेक प्रकारांनी स्वतःची 
खात्री करून घेऊन रून फिरून विचार केल्यावर ह्या प्रसंगीं देवांना शरणच गेलें 
पाहिजे असे तिला वाटल १७ आणि वाणीने व मनान देवांना नमस्कार करून व 
हावे जोडन कांपते कायत ती हण ली १८ “ हुसाचें भावज श्रवंग करून मीं निष- 
धराजासच पाति ह्या नात्यानें वरिलें आह. हं जर सत्य असेल तर त्या सत्याच्या 
योगानं दांनी तो मला दाखवावा १९. त्याचप्रमाणं वाचेने अथवा मनानं मीं 
स्याच्यावांचून दुसऱ्या कोणाचाही स्वीकार केढेला नाहीं हें जर सत्य असेल तर त्या 
सत्याच्या यागानें तो काणता हं मला देवांनी दाखवाव २०: ता निषधराज देवांनी 
माझा भर्ता नमिला आहे. हं जर सत्य असेल तर त्या सत्याच्या योगाने देवांदी 
तोच मला दाखवावा २९१. तसेंच हे बतही नठालाय संतुष्ट करण्यादरितां मीं आरं- 
भिललें आहे. तेव्हां हं जर सत्य असेल तर त्या सत्याच्या योगानं देवांना ताच 
मत्ञ दाखवावा २२ आणि-ह्या मःसमथं लाकपालांनी आपल स्वरूप प्रकट करावें; 
> 
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तथ्यमनुरागं च नेषधे २४ मनोविशुद्धि बुद्धि च भर्कि रागं च नेषध ! 
थथोक्त चकिरे देवाः सामर्थ्य ठिड्वारण २५ सापश्यदिवुधान्सर्वान- 
स्वेदान्स्तन्यलोचनाच । हपितस्रत्रजोहीनान्स्थितानस्पृशतः क्षातिम्‌ २९ 
छायाद्वितीयो म्लानस्रग्रजःस्वेदसमन्वितः । भूमिष्ठी नेषधश्वेद निमेषेण 
वव धरचितः २७ सा समीक्ष्य तु तान्देवान्पुण्यश्लोकं च भारत । नेपषधं 
खरयामास भेमी धर्मेण पाण्डय २८ विठजमाना वसखत्रान्त जग्राहायत- 
रोचना । स्कन्धदेशेसजत्तस्य स्रजं परमशोभनाम २९ वरयामास चेवेनं 
पतित्वे वरवार्णिनी । ततो हाहेति सहमा मुक्तः शब्दो नराधिपेः ३० देवे- 
महर्षिभिस्तत्र साधु साध्विति मारत । विस्मितेरीरितः शब्दः प्रशंसद्वि- 
नल तृपम॒ ३१ दुमयन्ती तु कार्य वीरमेनसुती तपः । आश्वासयदरा- 
गोहां प्रहेनान्तरात्मना ३२ यत्त्व भजसि कल्याणि पुर्मांसं देवमनिधो। 
झणजे पुण्यश्लोक राजा कोणता तो मी ओळखीन ” २३. ह्याप्रमाशें करुणरसार्ने 
भस्लेला दमयंतीचा विलाप श्रवण करून आणि तिचा हढ निश्चय, तिचें तें परा- 
काचे सत्य भाषण व निषधराजाचे ठिकाणीं असलेली अनुरक्तता २४ आणि 
त्याचममाणें त्याच्याविषयीं असलेलें तिचें शुद्ध मन, बुद्धि, भक्ति व मेम पाहून तिनें 
सांगितल्याप्रमाणें देवांनी आपआपलं चिन्ह धारण करण्याचा यत्न केला २५. तेब्हां 
स्वेद, नेत्रचांचल्य आणि मल ह्यांनी रहित, भूमीला स्पश न करणारे आणि टवटवोत 
पुष्पांच्या योगानें युक़ असे सर्व देव तिनं अवलोकन केल २६ आणि छायारूप 
डुमरा आकार, कोमेजत चाललेल्या पुष्पांची माला, मल व स्वेद ह्यांनी युक्त आणि 
भूमीवर स्थित असा नैषध नेत्रांच्या उघडझापीभुळेंही तिच्या समजण्यांत आला २७. 
हे भरतकलोत्पज्ञा पांडुपुत्रा यविष्ठिरा, त्या देवांना व पुण्यश्लोक नेषधराजाला अव- 
लोकन केल्यावर त्या र्भ मकन्येनें नैषधालाच धर्माने वरिले २८. तात्पर्य, दीर्घनय- 
नांनीं यूक्त असलेल्या त्या दमयंतीरने लाजत लाजत पदर घतला आणि त्या नलाच्या 
गळ्यामध्ये तिने सर्वोत्कृष्ट माला टाकन दिली २९ व अशा प्रकारें त्या नलाला 
पाते ह्या नात्यानें त्या उत्कृष्ट खरीनें वरिलें. तेव्हां भपालांनी एकदम हाहाकार 
केला ३० आणि विस्मित झालेल्या देवांनीं व महर्षींनी. हे भरतकुलातन्ञा युवि- 
शिरा, नलराजाची प्रशंसा कर्रात करीत “ उत्तम उत्तम ” असा शब्द उद्टा- 
रिला ३१. तेव्हां, हे कुरुवंशजभ्रष्ठा वुधिछ्ठिरा, वीरसेनपुत्र नलराजानें प्रसन्न 
अतःकरणाने सुंदरी दमयंतीला आश्वासन देऊन असें सांगितलें कीं ३२ “हे. 
कल्याणि, ज्याअर्थी देवांचे मजिथ तूं मज मानवाचा स्वीकार करीत आहेस त्याअर्थी 
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तस्मान्मां विद्धि भतरिमेतत्ते वचने रतम्‌ ३४ यावश मे धरिष्यस्ति प्राणा 
इेहे शुचिस्मिते । तावत्त्वयि भविष्यामि सत्यमेतद्रवीमि ते ॥ दमथन्ती 
तथा वाग्भिरभिनन्य रुताजलिः ३४ तो परस्परतः प्रीती दृष्टा त्वभिपु- 
रोगमानच्‌ । तानेव शरणं देवाजग्मतुर्मनसा तदा ३५ वृते तु नैषधे भेन्या 
लोकपाला महोजसः। प्रहृमनसः सर्वे नलायाष्टी वरान्द्दः ३६ प्रत्यक्ष- 
दर्शन यक्ञे गति चानुत्तमां शुभाम । नेषथाय ददो शक्रः प्रीयमाणः शची- 
पतिः ३७ अभिरात्मभवं प्रादायत्र वाऊछति नेषधः । लोकानात्मप्रभां- 
शवैव ददो तस्मे हुताशनः ३८ यमम्त्वजरमं प्रादाद्धर्म च परमां स्थितिमू । 
अपां प्रतिरपां भावं यत्र वाखछाति नेषथः ३९ ख्जश्वोत्तमगन्वाढ्या: 
सर्वे च मिथुन ददूः । वरानेवं प्रदायास्य देवास्ते जिदिवं गताः ४० 
पार्थिवाश्वानुभूयास्य विवाह विस्मयान्विताः । दमयन्त्याश्व मदिताः 
प्रतिजग्मर्ययागतम्‌ ४१ गतषु पार्थिवेन्द्रेष भीमः प्रीती महामना: । 
मी तुझा भर्ता तुझ्या सांगण्याप्रमाणे वागण्यास तत्पर आहे हेतू समज ३३. हे सुहा- 
स्यवदने, जापर्यत माझ्या देहामध्यें प्राण आहेत तोंपर्यंत मी तुझ्याशी ह्याप्रमाणे वागेन; 
हें मी तुला सत्य सांगतो. ह्याप्रमाणे नलराजानं सांगितलें असतां दृमयंतीही त्याचप्र- 
मारणे शब्दांनी त्यार्चे अभिनंदन करून हात जोडून उभी राहिली ३४ व अशाभकारें 
एकमेकांच्या योगानें एकमेकांवर संतुष्ट झालेले ते स्रीपूरुष अभिप्रभृति देव अवलोकन 
करून त्याच देवांना मनाने शरण गेले ३५. असो. ह्याप्रमाणे भीमकन्येर्ने निषधदेशा- 
घिपति नलाला वरिलें असतां महातेजस्वी लोकपालांच्या मनाला आनंद झाला व 
स्या सर्वानी मिळून नलाला आठ वर दिले ३६. संतृष्ट होत असलेल्या शचीपाति 
इंद्राने यज्तामध्यें स्वतःचे प्रत्यक्ष दर्शन आणि अनुपम शुभ गाते असे दोन वर नलाळा 
दिले ३५; अग्नीने नल इच्छा करील त्या ठिकाणीं आपण प्रकट होण्याचे कबूल 
केलें आणि स्वतःप्रमाणें तेजस्वी लोकही त्या अग्नीने त्याला दिले ३८; यमानें £्न- 
रस आणि धर्माचे ठिकाणीं उत्कृष्ट निष्ठा हीं दान त्याला दिली आणि जलाधिपाति 
वरुणानें नल इच्छील त्याठिकार्णी उदक ३९ व उत्कृष्ट सुवासाने युक्त असलेल्या 
पुष्पमाला अशीं दोन त्याला दिलीं. ह्याममाणें सर्वांनी दोन दोन वर दिले आणि 
त्याला वर देऊन ते वेव स्वर्गाला चालते झाले ४०. असो. नल आणि वम- 
यंती ह्यांचा हा विवाह हाल्याचें अवलोकन केल्यावर तेथें आलेले राजे बिस्मययांकेत 
शाले आणि आनंदित होऊन ते आल्या मार्मारने परत गेले ४ १. नंतर भ्रेठठ भेष्ठ राजे 
बेल्वावर मनाचा उदार असलेला भीम राजा संतुष्ट हाला आणि दुमयन्ती बनल हाचा 


२५२ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं भमहाभारतमू । [ नखोपार्यानपर्व' 
विवाह कारयामास दमयन्त्या नलस्य च ४२ उष्य तत्र यथाकामं 
नैषथो द्विपदां वरः । भीमेन समनज्ञातो जगाम नगरं स्वकम ४९ 
अवाप्य नारीरलं तु पण्यश्लाकोपि पार्थिवः । रमे सह तया राजसळ- 
च्येव बलवृत्रहा ४४ अतीव मदितो राजा भ्राजमानांशुमानिव । अर- 
अयताजा वीरो धर्भेण परिपालयन ४५ इईजे चाप्यश्वमेधेन ययात- 
रिव नाहुषः । अन्येश्व बहुभिर्धीमान्कतुमिश्वाप्दक्षिणेः ४६ पुनश्व रम- 
णीयेपु वनेषपवनष च। दमयन्त्या सह नलो विजहारामरोपमः ४७ जन- 
यामास च ततो दुमयन् त॑ महामना: । इन्द्रसेनं सुतं चाप इन्द्रसेनां च 
कन्यकाम्‌ ४८ एवं स यजमानश्व विहरंश्व नराधिपः । ररक्ष वसुसंपूर्णा 
वसुधां वसुबाधिपः ४९ [२२६१] इति श्रीमहांभारत ० मारण्यक पर्वणि 
नलोपाख्यानपर्वणि दमयन्तीस्वयंवर सप्तपत्नाशत्तमोध्यायः ॥ ५७॥ 

बृहृदूश्व उदाच ॥ वृते तु नेषध भैम्या लाकपाला महोजसः । यान्तो 
दहशुरायान्नं द्ापरं कालिना सह १ अथाबरवीत्कलिं शक्रः संमरेक्ष्ष बल- 
विवाहसमारंभ त्यानें करविला ४२. तव्हा परुषश्रेष्ठ नलानें इच्छप्रमाण तथे वास्तव्य 
केलें आणि भीमराजानें अनुज्ञा दिल्यावर तो स्वतःच्या नगराला निघुन गेला ४३. 
सारांश, हे राजा, इंद्र ज्याप्रमाणे शचीशीं रममाण हात असतो त्याचभमाणे तें 
र्रीरत्न प्राप्त झाल्यावर पुण्यश्लाक नलराजाही तिच्यासहवर्तमान रममाण झाला ४४. 
नंतर अत्यंत आनंदित झालेला व सूर्याप्रमाणे प्रकाशत असलेला तो वीर नलराजा 
धमाने परिवालन करणारा असल्यामळे प्रजेला सुख देऊ लागला ४५. नहुषपुज 
य्यातिराजाप्रमाणें त्या बुद्धिमान्‌ नलराजानं अश्वभेव व परिपूर्ण दक्षिणांना युक्त असे 
दसरेही पुष्कळ कतु केले ४६. पढं रम्य अशा वनामध्ये आणि उपवनामध्यें त्या 
देवतुल्व नलराजानं दमयंतीसहवर्तमान कीडा केली ४७ आणि नंतर त्या उदार 
राजानं दमयंतीचे ठिकाणीं इंद्रसेननामक पुत्र आणि इंद्रभेना ह्या नांवाची कन्या अशी 
दान अपत्य उतपन्न केलीं ४८ व ह्याप्रमा्शे यज्ञयाग आगि क्रीडा करीत असलेल्या 
त्या पृथ्वीपति नलराजानं द्रव्याने भरलेल्या प्रथ्वीचें रक्षण केलं ४९. ह्याप्रमाणें महा- 
मुनिव्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्री नहाभारतांतर्गत वनपर्वातील नलोपाख्यानपर्वापेकीं 
दुमपंतीच्या स्वयंवराविषयों सत्तावक्ञावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ५७ ॥ 

बृहृदृश्व सांगतातः-भीमराजाच्या कन्येने नलराजाला वरिल्यानतर महातेजस्वी 
लोकपाल परत जाऊं लागले असतां द्वापरासहवर्तमान कलि येत असल्याचें त्यांनीं 
अवलोकन कलें १. तेव्हां बलव वृत्र ह्यांचा वध करणार्‍या इंद्राने “ हे कले, द्वापराला 








अध्यायः ५८ ] $ वनपर्व 1 श्ज्कू 
वृत्हा । द्रापरेण सहायेन कळे बूहि क यास्यसि २ ततोजवीत्कलिः शर्कक 
दूमयन्त्याः स्वयंवरमू । गत्वा हिवराविष्य तां मना हि मम तां गतम्‌ ४ 
तमजबीत्महस्येन्द्रा निर्वेचः स स्वर्यवरः । वृतस्तया नलो राजा पतिर- 
स्मत्समीपत: ४ एवमु कस्तु शकेण कलिः कोपसमन्वितः । देवानामर्य 
तान्सवांनुवाचेद वचस्तदा ५ देवानां मानुष मध्ये यत्सा पातिमविन्द्त । 
तत्र तस्या भवज्याय्यं विपुळे दग्डधारणम्‌ ६ एवमुक्त तु कलिना प्रत्यू- 
चुस्ते दिवोकसः । अस्माभिः सममनुज्ञात दूमयन्त्या नला वृतः ७ का 
"व सवगुणे पेत नाश्रयेत नेलं तूपम्‌ । यो वेद धर्मानलिलान्यथावचयरि- 
तबतः ८ योधीते चतरा वेदास्सर्वानाख्यानपश्चमान । नित्यं तृत्ता गृहे 
यस्य देवा यक्षेष धर्मतः ९ अहिंभानिरतो यश्व सत्यवादी टडतत: । यस्मि- 
न्दाक्ष्यं धृतिज्ञानं नपः शोचं दुमः शमः १० प्रवाणि पुरुषव्याप्रे लाकपाल- 
समे नृप । एवंरूपं नलं यो वे कामयेच्छ तं कळे ११ आत्मानं म शपेन्मढो 
हन्यादात्मानमात्मना । एवंगुणं नळं या वे कामयच्छपितुंकल १२ छच्छे 





बरोअर घऊन तं काठें जात आठस तें सांग ” असं कलीला विचारिल असतां २ 
“ दृमयंतीच्या स्वयंवराचे ठिकाणीं जाऊन मी तिला वरणार आहें. कारण, माझ मन 
तिच्यावर गेलें आहे. '' हणून कलीनें इंद्राला उत्तर दिलें ३. तेव्हां इंद्र हास्य- 
पूर्वक त्याला हणाला “ तो स्वयंवर समारंभ उरकला. त्या दमयंतीने आह्यां संनिधच 
नलराजा पति वरिला ” ४. ह्याप्रमाणे इंद्राने सांगितले असतां कलि कोपयक्त झाला 
आणि सर्व देवांना हाक मारून ह्मगाला ५ “ देवांमध्यं ज्याअथी तिनें मनष्य फाति. 
वरिला त्याअर्थी तिला मोठा दंड करणंच न्याय्य आहे ” ६. ह्याप्रमाणें कलि 
हणाला असतां त्या देवांनीं त्याला फिरून सांगितलें “ आह्मी अनज्ञा दिल्यानेतर 
दुमयंतीनें नलाला वरिल आहे ७. अरे, सर्वगृणसंप्न नलराजाचा भाश्रय कोणती 
बरें त्री करणार नाहीं ? नलराजा केवल सर्ववर्मज्ञच नसून स्वतः त्याप्रमाणें आचरण 
करणारा आहे ८. चार वेद आणि पांचवा इतिहास ह्यांचे तो अध्ययन करीत आहे 
व त्याच्या घरीं यज्ञामध्ये देव वर्मतः नित्य तृप्त होत आहेत ९. हिंसा न करण्या- 
विषयीं तो नेहमीं तत्पर आहे; तो सत्यवचनी असून स्वीकारलेलें त्रत शेवटपर्यंत 
चालविणारा आहे आणि त्या पुरुषश्रेष्ठ व लोकपालतुल्य नलराजाचे ठिकाणीं नित्यो- 
त्साह, धेर्य, ज्ञान, तप, शञाच, इंद्रियदमन व मनःसंयमन हीं कायमची आहेत. तेव्हां, 
हे कले, अशाप्रकारच्या नलाला शाप वेण्याचें जो मनांत आणील १०, ११ तो 
मूढ स्वतःलाच शापील आणि आपणच आपला घात करून घेईल. हे कठे, अशापर- 


र्ष महाराष्ट्रन्यार्वोपेतं महाभारतभ्‌ 1 नठोपारुवानपर्व 
स नरके मजेदगाथे विपुल हुदे । एवमुकत्वा कलि देवा द्वापरं च 
दिवं ययुः १३ ततो गतेषु देवे कलिद्वापरमबवीत्‌ । संहर्द नोत्सहे 
कापं नल वत्स्यामि द्रापर १४ भ्रेशयिण्यामे तं राज्याञ भेम्या सह 
रंस्यते । त्वमप्यक्षान्समाविश्य साहाय्ये कतुंमहामे १५ [२२७६] इति 
श्रीमहाभारते शतसाहख्यां संहितार्या वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि नलो- 
षाख्यानपर्वाणि कछिदेवसंवादेष्टपब्यञाशत्तमोध्यायः ॥ ५८ ॥ 

बृहदूश्व उवाच ॥ एवं स समयं छत्वा द्वापरेण कालेः सह । आजगाम 
ततम्तत्र यत्न राजा स नेषधः १ स नित्यमन्तरपेप्पुर्निषधेष्ववसचिरम । 
अथास्प द्वादशे वर्षे ददर्श कलिरन्तरमू २ छत्वा मूत्रमृपस्पृश्य संघ्याम- 
स्वास्त नेषथः । अळत्वा पादयोः शोचं तत्रेनं कंलिराविशत्‌ २ स समा- 
विशय च नल समीपं पुष्करस्य च । गत्वा पुष्करमाहेरमेहि दीव्य नलेन 
वे ४ अक्षयते नलं जेता भवान्हि सहितो मया । निषधान्प्रतिपयस्व 
जिव्या राज्ये नलं नृपम ५ एवमुक्तम्त कलिना पृष्करो नलमभ्ययात । 
कारच्या गुणी नलाला जा शाप दण्याच मनांत आणील १२ ता अगाध व प्रचड 
आणि ह्मणूनच दुःसह अशा नरकरूप डबक्यामध्ये मम होईल ". ह्याप्रमाणे कठीला 
ब द्वापराला सांगून देव स्वर्गीस चालते झाले १३. नंतर देव गेल्यावर कलि द्वापराला 
हणाला “ ह द्वापरा, माझ्याने कोध आंवरून धरवत नाहीं. तस्मात्‌, मी नलाचे ठिकाणीं 
वास्तव्य करीन १४ आणि ( द्यूताच्य़ा योगानं ) त्याला राज्यापासून भ्रष्ट करून 
ठाकीन हणजे भीमकन्येसहवर्तमान त्याला रममाण होतां येणार नाहों. करितां, तूही 
फांशांमध्यें प्रावि्ट होऊन मला साहाय्य कर १५. ह्याप्रमाणें महामानिन्यासम्रणीत- 
लक्षग्रंथात्मकश्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील नलोपाख्यानपर्वांपेकीं कलि आणि देव 
ह्यांच्या संवादाविषयीं अहावन्ञावा अध्याय समाभ झाला ॥ ५८ ॥ 

बहृदश्व सांगतातः--- ह्याप्रमाणें बेत केल्यावर ज्या ठिकाणीं तो नैषधराजा होता 
त्या ठिकाणीं द्वापरासहवर्तमान कलि आला १. तो कलि नेहमीं संधि पहाण्याकरितां 
टपून बसून पुष्कळ दिवसपर्यंत निषधदेशामध्यें राहिला. तेव्हां बाराव्या वर्षी त्या 
कलीला संधि सांपडली २. मूत्रोत्सर्ग करून व त्या इंद्रियाचें प्रक्षालन करून नलरा- 
जा पादप्रक्षालन न करितां संध्येला बसला असतां त्या ठिकाणीं कलीनें त्याच्यामध्ये 
प्रवेश केला ३. ह्याप्रमाणें नलाचे देहामध्यें प्रविष्ट ज्ञाल्यावर तो कलि नलाच्या 
पुष्करनामक म्रात्याकडे गेला आणि त्याला हणाला “ चल, नलाशीं तूं दत खेळ ४ 
अक्षद्वूतामध्य माझ्या साहाय्याने तूं नलाला जिंकशील. तेव्हां नलार्चे रान्य जिंकून 








शघ्याय; ५९ | ३ वनपर्व । २५ 
कलिश्वेव वृषो भूत्वा गरवा पुष्करमभ्ययात & आसाद्य तु नलं वीरं 
पुष्करः परवीरहा । दीव्यावेत्यजवीद्धाता वृषेणेति महुर्मुहुः 3न च क्षमे 
ततो राजा समाहानं महात्मनः । वैदर्भ्या: प्रक्षमाणायाः पणकालमम- 
न्यत ८ हिरण्यस्य पुवर्णस्य यानयृग्यस्य वाससाम्‌ । आविष्टः कलिना 
खूते जीयते स्म नलस्तदा ९ तमक्षमद्संम्त सुह्ृदां न तु कश्वन | निवा- 
रणेभवच्छक्तो दीव्यमानमारदेमम्‌ १० ततः पोरजनाः सर्वे मश्रिभिः 
सह भारत । राजाने दृष्टमागच्छजिवारयितमातुरमू ११ ततः सत 
उपागम्य दमयन्त्ये न्यवेद्यतू । एष पोरजनो देवि द्वारि तिष्ठति कार्य- 
चान १२ निवेद्यतां नेषधाय सवांः प्रहतयः स्थिताः । अमृष्यमाणा 
व्यसनं राज्ञा धरमार्थदर्शिनेः १३ ततः सा बषाष्पकलया वाचा दूःखेन 
कर्शिता । उवाच नेषधं भेमी शोकोपहतचेतना १४ राजन्पोरजनो दारि 
त्वां दिदक्षुरवस्थितः । मत्रिभिः सहितः सर्वे राजभाक्तेप्रस्छतः: ॥ तं 
तं निषध देश आपल्या स्वाधीन करून घ ” ५. ह्याममाण कलानें सांगितलें असतो 
भुष्कर नलळाकडे आला व कलिही श्रेष्ठ फांशाचें रूप धारण करून पुष्कराकडे आला ६. 
ह्याप्रमाणें शत्रपक्षायवीरनाशक पुष्कर भ्राता वीर नलाकडे येऊन “ फांशानें आपण 
द्वत खेळू ” असं वारेवार हणाला असतां ७ नलराजा मोठा मानी असल्यामुळें 
स्वाला तें दमयतीसमक्ष झालेलें आह्ान सहन होईना तेव्हां हा द्यूतसमय आलाच 
असें त्यानें ठरविल ८. कलाने झपाटलेला नल ( दत सुरूं झालें असतां ) रोप्य, 
सुवर्ण, रथ आणि वरे ही सर्व हरला ९. द्यूतमदानं मत्त झालेला तो शत्रुदमन 
नलराजा दूत खेळत असतांना त्याचें निवारण करण्यास सुद्ददांपेकी काणीही जेव्हां 
समर्थ झाला नाहीं १० तेव्हां, हे भरतकुलात्पज्ञा यृधिष्ठिरा, द्यतमत्त झालेल्या 
राजाचे निवारण करावें एतदर्थ त्याची भेट घेण्याकरितां सर्व नगरवाती जन 
मञ्यांसहवर्तमान तेथें आले ११. तेव्हां साराथे दुमयतीच्या समीप जाऊन हणाला 
“ हे देवि, कांही कामाकारेतां हे नगरवासी लोक दरवाज्यापाशी यऊन उभे राहिले 
आहेत १२ आणि धम ब अर्थ ह्यांचं तत्व जाणणारा राजा संकटांत सांपडत आहे 
हं सहन न होऊन सर्व मंत्रीही येऊन उभे राहिले आहेत. करितां, हें वर्तमान नल- 
राजाला निवेदन होऊ द्या ” ११. ह्यापमाणे सूतानें सांगितल्यानंतर दुःखाकुल व 
शोकाच्या योमाने चित्तव्याकुलझालेली ती भीमकन्या दमयती अश्रूंच्या योगानें 
अस्पष्ट उमटत असलेल्या वाणीने नलराजाला हणाली १४ “ हे राजा, आपली 
बेर वेण्याकरितां राजनिष्ठापूर्वक सर्व मंत्र्यांसहषर्तमान नंगरेवांसी लोक द्रवाज्याशीं 





२५६ महाराष्ट्रव्याख्यापेतं महोभारतंम। [ नलोपाठ्यानपर्व 
द्रष्ठुमडसीत्येवे पुनः पुनरभाषत १५ तां तथा रुचिरापाहीं विलपन्ती 
तथाविधामू । आविष्टः कलिना राजा नाभ्यभाषत किंचन १६ ततस्ते 
मत्रिणः सर्वे ते चव पुरवासिनः। नायमस्तीति दुःखार्ता त्रीडिता जग्मु- 
राळयान १७ तथा तदभवदयूतं पुष्करस्य नलस्य च । याधषिर बहू- 
न्मामान्पृण्यश्लोकस् वजीयत१८[२२९४]इतिश्रीमहाभारतेशतमाहस्र्यां? 
मारण्यक पर्वणि नलोपाख्यानपर्वणिनलयूत एकोनष्टितमोध्याय:॥५९॥ 

बृहदश्व उवःच ॥ दुमयन्ती ततो दृष्टा पुण्यश्लाकं नराधिपमू । उन्म- 
त्तवदनन्मत्ता देवेन गतचेतसम्‌ 4 भयशोकसमाविष्टा राजन्भीमसुता 
ततः । चिन्तयामास तत्कार्थ सुमहत्पार्थिवं प्रति २ सा शडुमाना तत्पाप 
चिकीर्षनी च तलियप्त । नळं च हतसर्वस्खमपलभ्यदमजवीतू ३ बृह- 
त्मनामातियशां तां धारी पारिचारिकामू । हितां सर्वार्थकशलामनुगक्तां 
सुभाषिताप ४ बठत्सने बजामात्यानानाय्य नळशामनात । आचक्ष्व 








येऊन उभ राहिल आहत त्यांची आपण भेट घ्यावी ” अये तिने वारंवार 
राजाला सांगितलें १५. परंत, मनोहर नेत्रप्रांतांनीं युक्त असलेली ती तशा प्रकारची 
दमयंती ह्याप्रमाणे मोठ्या काकुळती सांगत असतांनाही राजा कलीनें ग्रस्त झाला 
असल्यामुळें तिच्याशीं काहीच बोलला नाहीं १६. तव्हा ते सर्व मंत्री व त नगर- 
वासी जन “ ह्या राजाचा नाश झाला ” हणून दुःखाकुल व लजित होऊन आपआ- 
पल्या घरी परत गले १७. हे यविष्ठिरा, पुष्कर आणि नल ह्यांमध्ये त्यायमार्णे 
पुष्कळ महिनेपर्यंत दत चालल व अखरीस पृण्यश्लोक नलराजा त्यांत हरला १८. 
ह्याप्रमाणे महार्मा व्यासप्रणीतलक्षप्र ॥ललक श्रीमहाभा तांतर्गा वनपर्वातील नलोपा स्या- 
नपवापेकीं नलाच्या द्यताविषदीं एकूगसाठावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ५९ ॥ 
बुह॒दश्व सांगतातः---दयतामध्य उन्मत्ताप्रमाणे बेहाष झालल्या पण्यश्लाक नलरा- 
जाला अवलाकन करून उन्माद्रहित अळदडी दुमयंती १ भय आणि शोक ह्यांनी 
व्याप्त झाली आणि, हे राजा, नतर ती भीमकन्यका र.जाच्या संबधानं आपल्या फारच 
मोठ्या कतंत्याचा विचार करू लागली २. ह्या द्यूतामुळें राजापर कांड्रीं अरिष्ट 
ओढवणार आहे अशी शका तिला येऊं लागली व त्याच हित करण्याची इच्छा 
धरणारी ती दमयंती नलाच्या सर्वसयाचा अपडार झाला ह समजून आल्यावर अति- 
विख्यात , कोणतोही गोष्ट घडवून आणण्याविषयों निपुण, अनरक्त, हितावह, मृदु- 
भाषिणी आणि सेवमध्यें तत्पर अशा आपल्या बहव्सेनानामक दायीला हणाली ३,४ 
“ बुहत्सने, जा ; नलराजाच्या आज्ञनें अमात्यांना वऊन ये आणि आपले द्रव्य गेलें 


कभ्याय: ६० ] ४ वनपर्व । 2७ 
यद्धृतं दिव्यमवशिष्टं च यद्दसु ५ ततस्ते मत्रिणः सर्वे विशञाय नलशास- 
नमू । अपि नो भागधंयं स्यादित्युकत्वा नठमावजन ९ तास्तु सर्वा: प्रढ- 
वयो द्वितीय समुपॉस्थताः । न्यवद्यद्धीमतुता न च तत्मत्यनन्दत ७ 
खाक्यमप्रतिनन्दन्तं भर्तारमभिवीक्ष्य सा । दमयन्ती पुनवेश्म ब्रीडिता 
प्रविवेश ह ८ निशम्य मतते चाक्षान्पुण्यश्लाकपराब्युखान । नल च 
हृतसर्वस्वं धात्री पुनरुवाच ह ९ बृहत्सेने पुनर्गच्छ वार्ष्णयं नठशासनातू । 
सूतमानय कल्याणि महत्कार्यमृपस्थितम्‌ १० बृहत्मना तु सा थरुत्वा 
दमयस्त्याः प्रभाषितम्‌ । वाप्णेयमानयामास पुरूषपेगापकारिभिः 9३ 
वार्ष्णयं तु तता भैमी सानत्वयरळुक्ष्णया गिरा! उवाच दशकालज्ञा प्राप- 
कालमनिन्दिता १२ जानीषे त्वं यथा राजा सम्यग्वृत्त सदा त्वयि । 
वन्य त्वं विषप्रस्थस्थ साहाय्य कतुमहॉसे 3३ यथायथा हि नृपतिः 
पुष्करणेव जीयते । तथावथास्य वे यूते रागो भूयाभिव्धते १४ तथा 
किती आणि शिलक राहिलं किती--हं त्यांना विचार ' ५. ह्याप्रमाणं बहुत्सेनेने 
जाऊन सांगितलें असतां नलाची आज्ञा झाल्याचं समजून “ ( दूतामध्यें बेहोष 
झालेल्या राजाला द्रव्याची चोकशी करण्याचें ज्याअर्थी सुचले आहे त्याअर्थी ) 
आमचे नशीबच उघडणार कीं काय ' असं ह्मणून ते नलराजाकडे आले ६. तदूनं- 
श्वर ले सर्व मंत्री दुसऱ्यानं दाराशी येऊन उभे राहिल्याचे भीमकन्येने नलाला सांगि- 
लें; तथापि त्याला तें रुचलं नाहीं ७. तेब्हां आपल्या सांगण्याकडे पति लक्ष्य देत 
नाही असतं अवलाकन करूने दुमयती पएनरापे हजित होऊन घरामध्ये गेली ८ आणि 
फांसे एकस्पारेखे पुण्यश्वाक नलराजाच्या विरुद्ध पडत आहत आणि नलाच्या सर्व- 
खाचा अपहार झालेला आहे असं ऐकून ती पुनरापे दायीला हणाली ९ “ बहइ- 
त्सेने, पुम्हां वार्ण्णेयाकडे जा आणि नलाची आज्ञा आह ह्मणून सांगन त्या 
सारथ्यांला घेऊन ये. कारण, हे कल्याणि, आपल माठ कर्तन्य बजावण्याची 
ही बेळ आठेली आहे " १०. ह्याप्रमाणें दमयंतीने सांगितलेले श्रवण 
केल्यावर बहत्सेना इ गोष्ट करणाऱ्या सेवकांसहवर्तमान वाष्णेयाला 
शब्रेऊन आठी ११. नंतर मधुरवाणीर्ने सांत्वन करून कालदेशवर्तमान जाणणारी ती 
निर्दोष भीमकन्या काळाने प्राप्त झालेली गोष्ट वार्ष्येपाला सांगू लागली कीं १२ 
“ हे सारथ्या, राजा तुझ्या ठिकाणीं नेहमीं चांगल्या रीतीने वागत असतो हें तूं 
जाणीतच आहेस. तस्मात, सांभत संकटांत सांपढलेल्या त्या राजाला साहाय्य करणें 
तुळा योग्य आहे १३. अरे जसा नसा पुष्कर नलराजाला जिंकीत आहे तसा तता 
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२५ट महाराष्ट्रव्यारूयोपेतं महाभारतम्‌ । | नलोपाख्यानपर्व 
च पुष्करस्याक्षाः पतन्ति बशवतिनः । तथा विपर्ययश्वापि नलस्याक्षेपु 
हेरेयेते १५ सुइुत्स्वजनवाक्यांने यथावच शूणाति च । ममापि च तथा 
वाक्यं नाभिनन्दाते मोहितः १६ नूनं मन्ये न दोषोस्ति नेषथस्य महा- 
स्मनः । यत्तु मे वचनं राजा ना'भिनन्दाते मोहितः १७शरण त्वां प्रपज्ञास्मि 
मारथे कुरु मदचः न हि मे शुध्यत भावः कदाचिद्रिनशेदापे१८नलस्य दयि- 
तानश्वान्योजयित्वा मन[जवान । इदमारोप्य मिथुनं कुण्डिनं यातुमहासि ) ९ 
ममज्ञातिष निक्षिप्य दारको स्यन्दनं तथा । अश्वांश्रेमान्ययाकामं वस 
वान्यज गच्छ वा २० दमयन्त्यास्तु तद्वाक्यं वाण्या नलसाराथेः । न्यवे- 
दय रशेपेग नलामात्येपु मख्यशः २१ तेः समत्य विनिश्वत्य भोनुज्ञाती 
महीपदे । ययो मिथनमारोण्य विदभस्तिन वाहिना २२ हयास्तत्र विनि- 
क्षिण्य स्यो स्थवरं च तमू । इन्डसेनां च तां कन्यामेन्द्रसनं च वाल- 
कम २३२ आमन्य भीमं राजानमार्तः शाचजलं नपम । अटमानरततो- 


ह्या राजाच्या द्यूताविषयीं अभिनिवश अधिक अधिकच वद्धिगत होत आहे. १४. 
त्याचप्रमाणं पष्कराला फासे अगदीं हुकमी पडत आहेत आणि नलराजाला पडत 
असलेल्या फांशाचे ठिकाणीं उलट प्रकार दृष्टोत्पत्तीस येत आहे १५. सुहृद आणि 
स्वजन ह्यांच्या शब्दांकड तर ता द्याव तस लक्ष्य देत नाहींच आणि त्याचप्रमाणें 
मोडित झाला असल्यामूळं त्याला माझेही सांगणे रुचत नाहीं १६. राजा 
मोहित झाला असल्यामळं त्याला माझं भाषण रुचत नाहीं ह्यांत खराखर त्या 
महात्म्या नलाचा दाष नाहीं अमे मला वाटतें १७. हे सारथ्या, मी तुला शरण 
आलं आहे; त्‌ माझं हें सांगण एक. अरे हा जो प्रकार चालला आहे त्याविषयी 
माझं मन शह नाहीं; कडाबितू, ह्यामध्ये नलाचा नाशही हाईल १८. करितां, 
मनाप्रमाणे वगवान्‌ असलेल नलाच प्रिय शश्व रथाला जोडुन आगि हीं दोन मुलं 
त्यामध्य बालन तं कुडिगपुराला चालता हो १९ आणि तथ गल्यावर हीं मुले, 
हा रथ आणि हृ अश्व माझ्या माहेरच्या माणसांचे स्वाधीन करून मग तं हवा तर 
तेथं रहा अथवा दुसरीकडे काठे जा ” २०. ह्याप्रमाणे दमयंतीनें सांगितल्यावर त्या 
वार्ष्णेयनामक नल तारथ्यानें नलराजाच्या मख्य अमात्यांना तें सर्व निवेदन केलें १. 
तेव्हां, हे भूपते युविष्ठिरा, त्यांनीं एकत्र मिळून तसें करण्याचा निश्वय केला व त्यांची 
अनुज्ञा झाल्यावर त्या दाघां मुलांना रथांत घालून तो त्या रथाच्या योगानें विदर्भ 
देशाला गेला २२. तेथें गेल्यावर ते अश्व, तो श्रेष्ठ रथ, ती इंद्रसना कन्या व इंद्रसेन 
बालकं अशीं तेथं ठेवून २३ आणि भीमराजाचा निरोप घेऊन ता हुःखित झालेला 


भध्याय: ६० ] ३ वनपर्व । २५९ 
याध्यां जगाम नगरीं तदा २४ कतपर्ण स राजानमुपतस्थे सुदूःसितः। 
भृतिं चोपययो तस्य सारथ्येन म होपत ९२५ [ २३१९ ] इति श्रीमहाभारते 
शत पाहड्र्यां मंहितायां वेयासिक्यामारण्यके पवाणि नलोपार्यानपर्वाणे 
कुण्डिनं प्रति कुभारकुमारीप्रस्थापन षष्टितमोध्यायः ॥ ६० । 

बहदश्व उवाच ॥ नतस्तु याते वार्प्णेये पुण्यश्लाकस्थ दीव्यतः । 
पुष्करण हते राज्यं यच्चान्यद्धसु (कंचन १ हतराज्यं नल राजन्महसन्पु- 
ष्करोबवीत्‌ । यूतं प्रवर्ततां भूयः प्रतिपाणास्ति कम्तव २ शिष्टा ते दम- 
यन्त्येका सर्वमन्याजित मया । दमयन्त्याः पणः साधु दर्ततां यदि मन्यसे ३ 
पुष्करणेवमृक्तस्य पुण्यश्लोकस्य मन्युना । व्यदीर्यतव हृदये न चेन 
किंचिदबवीत्‌ ४ ततः पृष्करमालाक्य नलः परममन्युमान । उत्सृज्य 
सर्यगाजेभ्या भूषणांने महायशाः ५ एकवासा ह्यसंवीतः पुहच्छोकषि- 
वर्धन: । निश्वक्राम ततो राजा त्यक्त्वा सुविपएलां श्रेयमू ६ दुमयन्येकव 
खाथ गच्छन्तं पृष्ठतान्वगातू । स तया बाह्यतः सार्थ जिराजं नषधावसतू ७ 


अट बापट --------_--“*“ 


व नलराजाकरितां शोक करीत भसलेला वाष्णेय सारथि हिंडत हिंडत पुनरपि 
अयोध्या नगरीला गेला २४. नंतर ता अत्यंत दुःखित झालेला वार्ष्णेय सारथि 
कहतुपर्ण राजाकडे गला आणि, हे पृथ्वीपते धर्मराजा, सारथि झ्या नात्याने तो त्याचा 
पगार घऊं लागला २५. ह्याप्रमाणें महामुनिन्यासप्रणीतलक्षग्रंथात्मकश्रीमहा- 
भारतांतर्गत वनपर्वातील नलापाख्यानपर्वापेकीं कुंडिणपुराला राजकुमार व राजकन्या 
पाठाविण्याविषयीं साठावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ६० ॥ 

बृहद्श्व सांगतात:---वारष्णेय साराथे गेल्यानंतर थूत करणाऱ्या पुण्यश्लोक नल- 
राजाचें राज्य आणि इतरही जं कांहीं द्रन्य होतें तें सर्व पुृष्करानें हरण केलें १ 
आणि, हे राजा, राज्यापहार झाल्या नलाला हंसत हेसत पुष्कर झाला “ वृत 
चालं दे. आतां पणाला लावण्याला तझ्यापाशीं काय आहे? २. एक दुमयंती तुझ्पा- 
पाशीं शिलक राहिली आहे; बाकी सर्व मीं जिकिल आह. करितां, इच्छा असेल तर 
तूं आपला दमयंतीचा पण खुशाल लाव कसा " ३. ह्याप्रमाणें पुष्कर बोलला असतां 
पुण्यश्लोक नलराजाचं हृद्य कोथानें जप कांहीं विदीण झालें; तथापि तो त्याला कांहीं 
एक झणाला नाहीं ४. तदनंतर पुष्कसकडे पाहून अत्यंत कुद्ध झालेल्या महाकीर्ति- 
मान्‌ नलराजानें आपल्या अवयवांपासून भूषणें काढून डाकिठीं ५ आणि पांघर- 
ण्यालाही कांहीं एक न घेतां त्या अपार लक्ष्मीचा त्याग करून सुहृदांचा शोक वद्धि- 
गत करणारा तो नलराजा फक्त नेसलेल्या थोजासहवतेमान चालता झाला ६. तेव्हां 


२६० महाराद्रज्यास्योपेत महाभारतम्‌ । | नटोपार्यानंपर्ष 
पुष्करस्तु महाराज घोषयामाम वे पुरे । नले यः सम्यगातिठठेत्स गच्छे- 
दृष्यतां मम ८ पुष्करस्य तु वाक्यन तस्य विद्ेषणेन च । पोरा न तस्य 
सत्कारं छतवन्तो युधिष्ठिर ९ स तथा नगराभ्याशे सत्काराही न 
सत्कृतः । जिरात्रमषितो राजा जलमाञण वर्तयन १० पीड्यमानः क्षुधा 
तत्र फलमूलानि कर्षयन । प्रातिष्ठठ ततो राजा दुमयन्ती तमन्वगातू ११ 

क्षुधया पीडथमानम्तु नळी बहुतिथेहाने । अपश्यच्छकुनान्कांश्विद्धिरण्य- 
सदृशच्छदान १२ स चिन्तयामास तदा निषधाधिपतिबली । अस्ति 
भक्ष्यो ममाद्यायं वपु चेद्‌ भविष्यात १३ ततस्तान्परिधानेन वाससा स 
समावृणोतू । तस्य तदख्मादाय सर्व जग्मूर्विहायमा १३४ उत्पतन्तः 
खगा वाक्यमेतदाहुस्ततो नलम । दृष्टा दिग्वासंसं भूमो स्थितं दीनम- 
धोमुखम्‌ १५ वयमक्षाः सुदुर्बद्ध तव वासो जिहीषंवः: | आगता न हि नः 
बृमयंतीही त्याचप्रमाणें एका वसत्रानिशींच त्याच्या मागोमाग निघन गेली व तिच्या- 
सहवर्तमान तो निषधदेशाधिपति नलराजा नगराबाहेर त्रिरात्र राहिला ७. इकडे, हे 
महाराजा, “ नलाशीं जो चांगल्या रीतीर्ने वागेल त्याचा मी वध कीन ” झणून 
पुष्करानें नगरामध्ये दंवडी दिली ८. तेव्हां पुष्कराची तशी आज्ञा झाल्यामुळें आणि 
( आपण दोन वेळां राजाला दोन गाष्टी सांगण्याकरितां त्याच्या दाराशीं गेलों अस- 
तांही त्यानें आपली परवा केली नाहीं हणून ) त्या नलाविषयींही मनांत तिरस्कार 
उत्पन्न झाला असल्यामुळें, हे युधि्ठिरा, नगरवासी जनांनी त्याचा सत्कार केलानाहीं ९. 
ह्यामुळें सत्कारास पाज असतांनाही सत्कार न होतां तो राजा नगरासमीप केवळ 
उद॒कावर उपजीविका करून तीन दिवस राहिला १०. नंतर क्षधेनं त्या ठिकाणीं 
व्याकुल होऊं लागल्यावर फलमूलें पाहण्याकरितां तो राजा तेथन पुढें चालता झाला 
असतां दुमयंतीही त्याच्या मागोमाग गली ११. ह्याप्रमाणं अनेक दिवसपर्यंत क्षुधेने 
पीडित झालेला तो नल मार्गानें जाऊ लागला तेव्हां सुवर्णासारख्या पंखांनी युक्त 
असलेले कांहीं पक्षी त्याने अअलोकन केले १९ आणि “ आज मला भक्ष्यही प्राप्त 
झालें आहे व हें आपल्याला वन हणूनही उपयागीं पडणार आहे " ह्मणन त्या 
निषथदेशाधिपाते बलाढ्य नलराजानें मनामध्ये आणिलें १३. नंतर नेसावयाचें वस्त्र 
त्या नलानं त्या पक्ष्यांवर टाकिले असतां त्याचं त॑ वस्र घेऊन त सर्वही पक्षी आका- 
शमागाने चालते झाले १४ आणि खाली मान घालून व दीन होऊन भमीवर उभो 
राहिलेल्या त्या दिगंबर नलाला अवलोकन करून ते पक्षी उडतां उडतां हणाले १५ 
“ हे मूढमते, आह्लीं फांते असून तुझें वस्च हरण करण्याच्या इच्छेने येथे आलो 





अभ्यांय: ६१ ] ३ वनपर्व । २६५ 
प्रीतिः सवाससि गते त्वाथे १६ तान्समीपगतानक्षानात्मानं च विवास- 
सम्‌ । पुण्यश्लोकस्तदा राजन्द्मयन्तीमथाजवीत्‌ १ ७ येषां प्रकोपादेश्द- 
यात्रच्यृतोहमनिन्दिते । प्राणयात्रां न विन्दर्य दुःखितः क्षुधयान्वितः 1८ 
थेषां छते न सत्कारमकुर्वन्मथि नेषधाः । इम ते शकुना भूत्वा वासा 
भीरूु हरन्ति मे १९ वैषम्य परमं प्राप्ती दुःखिता गतचेतनः । मर्ता तेह 
निबोधदं वचनं हितमात्मनः २० दंत गच्छन्ति बहवः पन्थयाना दुक्षिणा- 
पथमू । अवन्तीमृक्षवन्तं च समतिक्रम्य पर्वतम्‌ २) एष विन्ध्यो महा- 
शैलः पयोष्णी च ममद्रगा । आश्रमाश्रव महर्षीणां दहुमूलफलान्विता:२२ 
एष पन्था विदर्भाणामसो गच्छाते कासलाना । अतःपरं च दशोयं 
दक्षिणे दक्षिणापथः २३ एतदाक्यं नलो राजा दमयन्ती समाहितः । 
उवाचासळदारती हि भेमीमृद्दिश्य भारत २४ ततः मा बाष्पकल्या दाचा 
दुःखेन कर्शिता । उवाच दूमयन्ती तं नेषधं करुणं वचः २५ उद्देजते मे 
हृद्य सीदन्त्यदुभाने सर्वशः । तव पार्थिव संकल्प चिन्तयन्त्याः पूनः 
होतो. कारण, तू बराबर एक वस्र घऊन गेल्यामुळं आमच्या मनाला नीट वाटना'' १६. 
ह्याप्रमाणे त्यांनीं सांगितलं असतां त्या समीप असलेल्या फांशांकडे आणि वद्वरहित 
अशा आपणा स्वत:कडे पाहुन, हे धर्मराजा, तो पुण्यश्लोक नल दमयतीला ह्मणाला १७ 
“ हे निर्दोष ख्रिये, ज्यांच्या कोपामुळें मी एश्वयांपासून भ्रष्ट झालां आणि दुःखित ब्‌ 
क्षूवित झाला असतां प्राणयात्रा ( चालण्यापुरतें भक्ष्य ) मला प्राप्त होत नाहीं १८ 
च्‌ ज्यांच्याकरितां निषथ देशांत रहाणाऱ्या लोकांनीं माझा सत्कार केला नाहीं ते 
फांसे पक्षी हाऊन, हे भीरु, माझें वख हरण करीत आहेत १९. माझ्या संकटाची 
तर अगदी सीमाच झालेली आहे व त्यामुळें मी तुझा भरता दुःखित झालो असून मला 
कांहीं एक सुचेनासे झालें आहे. ह्याकरितां, आपल्या हिताचे हं माझें सांगणें तं ऐकर ०. 
अवंती आणि उदक्षवान्‌ पर्वत ह्यांवरून हे अनेक मार्गे दक्षिण देशाला जात आहेत 
२१. हा विंध्याद्रि महापरवत आहे, ही समृद्रगामिनी पयोण्णी नदी आहे आणि 
विपुल फलमल.नीं युक्त अस हे महृर्षीचे आश्रम आहेत २२. हा मार्ग (तुझ्या) विदर्भ 
देशाकडे जात आहे, हा कोसल देशाला चालला आहे आणि झाच्यापुढे दक्षिणेस 
हा दक्षिणाप्रथ देश आहे '' २३. हेंच भाषण, हे भरतकुलोत्प्ना युधिधिरा, भीमक- 
न्येला उद्देशून त्या दुःखित नलराजारने स्वस्थांतःकरणपूवक वारंवार केलें २४. तेव्हां 
दुःखाने कृश झालेली ती दमयंती अश्रूंच्या योगानें अस्पष्ट व हणूनच उमटत नसलेल्या 
वाणीनें त्या निषथाधिपाते नलराजाशीं दीन माषण करूं लागली कीं २५ “हे राजा, 





२४२ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [| नलोपारूपानपर्व 
पून: २६ हृतराज्यं हतद्रव्यं विवखं भ्षुच्छ्माच्वितम्‌ । कथमुत्सृज्य गच्छे- 
यमहे त्वां निर्जने वने २७ श्रान्तस्य ते क्षयातस्य चिन्तयानस्य तत्सु- 
खम । वन घारे महाराज नाशयिष्याम्यह कृमम्‌ २८ न च भायासमं 
किंचिद्दिद्यते भिषजां मतम्‌ । ओपषधं सर्वदूःजेष॒ सत्यमतद्ववीमि त >९ 
नळ उवाच ॥ एवमेतयथात्य त्वं दुमयान्त सुमध्यम । नास्त भार्यासमं 
मित्रं नरस्यातस्य भेषजम्‌ ३० न चाहे त्यक्तकामसूवां किमलं भीरु 
शकते । त्यजेयमहूमात्मा!ं न चय त्यामनिन्दिते ३१ दूमयन्त्युयाच ॥ 
यदि मां तवे महाराज न विहातुमिहेच्छसि । तत्किमर्थ विदभांणां पन्था: 
समुपदिश्यत ३२ अवामे चाहं नृुपते न तु मां त्यक्तमर्हमि । चेतसा 
त्वपछष्टेन मां त्यजेथा महीपत ३३ पन्थानं हिं ममाभीक्ष्णमाख्याम च 
नरोत्तम । अतोनिमिचं शाक म॑ वर्धयस्यमरोपम ४ यादे चायमभि- 
प्रायस्तव ज्ञातीच्बजेदिति । सहितावव गच्छावा विदर्भान्यादे मन्यसे5५ 
तुझ्या ह्या उद्दशाचा मी फिरून फिरून विचार करीत आहें व त्यामुळे माझें मन 
उद्दिभ्र होत असून माझे हातपाय तर अगदीं मोडले आढेत २६. अरे, राज्य व 
द्रव्य ह्यांचा अपहार होऊन वस््रराहित आणि क्षवा व श्रम ह्यांनीं व्याप्त झालेल्या 
तुला ह्या निर्जन वनामध्यं सोडून कशी बरें जाऊं ? २७. श्रांत व क्षुधात अशा तुला 
त्या सुखाची आठवण होऊं लागली असतां, हे महाराज, धारवनामर्ध्ये मी तुझे 
अम परिहार करीन २८. कोणतंही दुःख झाले असतां भार्यसारिखें दुसरं कोणतंही 
ओषध वेद'ना अभिमत नाहीं हें मी आपणांला सत्य सांगते ' २९. नल ह्मणता:--- 
हे सुंदरि दमयंति, दुःखित पुरुषाला भार्येसमान मित्र अथवा ओषध नाहीं, हें जे तूं 
झणतेस तें बरोबर आहे ३०. हे भीरु, तुझा त्याग करण्याचे माझ्या मनांत नाहीं; 
तस्मातू, तू कशाकारेतां ही हर्वीतसली शंका प्रत आहेस ? हे निर्दोष ख्त्रिये, मी 
स्वतःच त्याग करीन परंतु तुझा करणारच नाही २१. दमयंती हणत:---हे महाराज, 
आपण जर ह्या ठिकाणीं माझा त्याग करण्याची इच्छा करीत नाहीं तर विदर्भ 
देशाचा मार्ग कां झणन दाखवीत आहांत ? ३२. हे नराविपते, आपण माझा त्याम 
करणार नाहीं हें मी जाणीत आहे; परतु, हे भपते, आपलें चित्त जाग्यावर नस- 
ल्यामुळे आपण माझा त्याग करीत आहांत ३३. हे पुरुषत्रेष्ठ, आपण वारंवार मला 
( विदर्भ देशाचा ) मार्ग सांगत आहांत आणि ह्यामुळें, हे देवतुल्य भूपते, आपण माझा 
शोक वाद्धेंगत करीत आहांत ३४. “ ह्या र्रीर्ने माहेरच्या माणतांकडे जावें 
असा जर आवला अभिप्राथ असेल तर आषली इच्छा असल्यास आपण उभयक्तं 


अध्याय: ६) | ४ कनपर्व । २६३४ 
विदर्भरा जस्तत्ञ त्वां पूजयिष्याति मानद । नेन लं पूजितो राजन्सुखं वत्म्यसि 
नो गृहे [२२५५] श्रीमहाभारते ० संहितायां वेयाभिक्यामारण्यके 
पर्वणि नलापाख्यानपर्वणि नलळवनयात्रायामेकमटेतमोध्यायः ॥ ६१ ॥ 
नल उवाच ॥ यथा राज्यं तव पितुम्तया मम न संशयः ।नतु 
तत्र गमिष्यामि विषमस्थः कथंचन १ कर्थ समृद्धो गत्वाहं तव हषं- 
विवर्धनः । परिच्यूती गमिष्या'नि तव शोकविवर्धनः २ बृह॒दूश्व उवाच ॥ 
इति बुवञला राजा दमयन्तीं पुनः पुनः । सानवयामास कल्याणी 
चासमोर्धेन मंवृताम्‌ ३ तावेकवससंवीतावटमानावितस्ततः । क्षृत्पिपा- 
सापरिश्रान्तो सभां कांचिर्पेयतुः ४ तां सभामुपसंप्राप्य तदा स निष- 
धाधिपः । वैदर्भ्या सहिता राजा निषसाद महीतले ५ सवे विवखो 
विकचा मलिनः पांसुगुण्ठितः । दमयन्त्या सह श्रान्तः सुष्वाप धरणीतले ६ 
दमयन्त्यापे कल्याणी निद्रयापहृता ततः । महमा दुःखमासाद्य सुकु- 
मारी तपस्विनी ३ सुप्ता्यां दमयन्त्यां त नला राजा विशांपते । शोको 


चरोबरच विदर्भ दशाला जाऊं ३५ ह मानी भुपते, त्या ठिकाणीं विदभराजा तुमचा 
सत्कार करील आणि त्यांने सत्कार केला असतां आपण आमच्या घरीं सुखाने 
रहाल ३६. ह्याप्रमाणे महामुनिब्यासप्रणीतलक्षग्रेथात्मकश्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील 
नलोपाख्यानपवापेकीं नलाच्या वनयात्रेविषयी एकसष्टावा अव्याय समाप्त झाला ॥६१॥ 

नल ह्णतो:--- जसें तुझ्या पित्यार्चे राज्य आहे तसें माझेंही राज्य नि:संशय 
होतं. ह्यास्तवव, संकटांत असलेला मी, कांहीं झालें तरी, तिकड जाणार नाहीं १. 
कारण, मी समृद्ध स्थितीमध्यं तिकड जाऊन तुझा हर्षे वाद्धंगत होण्यास कारणीभूत 
झालां असतांना सांप्रत वेभवागासून भ्रष्ट झालेला मी त्ये जाऊन तुझा शोक 
बुद्धिंगत करण्यास कसा कारणीभत होऊं ! २. बहद्श्व सांगतातः--- ह्याप्रमाणें 
संभाषण करणाऱ्या नठराजावें अधे वखाने आच्छादित असलेल्या कल्याणी दमयंतीचें 
पुन्हां पुन्हां सांखन केल ३. ह्याप्रमाणें एका वस्ानं शरीर आच्छादित केलले ते स्रीपुरुष 
हिकडे तिकडे हिंडतां हिंडतां क्षुधने व तृषेने व्याकुल होऊन एका खोपटापाशीं आले ४ 
आणि त्या खोपटापाशीं आल्यावर तो निषथदेशाधिपति नलराजा वेदभासहवर्तमान 
भूतलावरच बसला ५. नंतर वखराहित, केसमोकळेसोडलेला, मलिन व धळीनें भरलेला 
असा तो नलराजा भतलावरक निजला ६ ब एकदम मार्गक्रमणायें दुःख झाल्यामुळें 
स्या बिचाऱ्या सती सुकुनार दुमयंतीलाही निद्रेनें घेरलें ७. नंतर, हे प्रजाधिफ्ते 
युधि्ठरा, दमयंती निद्रिस्यथ झाली असतां शोकानें ज्याचें अंतःकरण क्षुन्य झालें 





२७४ महाराध्रव्यांस्योवेते महांभारतम ।. | भळेपारूयानपर्व 
न्मथितचि चात्मा ने स्म शेते यथापुरा ८ स तद्वाज्यापहरणं सुहुच्यागं च 
सर्वरशाः। वन च तं परिध्वंसं ग्रेक्ष्य चिन्तामुपेयिवाद ९ किं नु मे स्यादिदू 
छऱ्वा किं नु मे स्यादकुर्वतः । किं न मे मरणं श्रेयः परित्यागो जनस्य 
घरा १० मामियं द्यनरकतेवं दुःखमामोति मत्कृत । माहरेहीना त्ियं गच्छे- 
स्कदाचित्स्वजनं प्राते ११ माये निःसंशय दुःखामियं प्राप्स्यत्यनुवता । 

डत्सर्गे संशयः स्यात विभदेतापि सुखं काचेत १२ स विनिश्वित्य बहुधा 
विचार्य च पुनः पुनः । उत्सर्ग मन्यते श्रेयो दमयन्त्या नराधिप १३ 
न चेषा तेजसा शक्या कोश्रिद्धषयितुं पथि । यशस्विनी महाभागा मद्ध- 
क्तरेयं पतिञजता १४ एवं तस्य तदा बद्धिर्दमयन्त्या न्यवर्तत । कलिना दुष्ट- 
भावन दूमयन्त्या विसर्जने १५ सोवखतामात्मनश्व तस्याश्वाप्यकपस्र 
ताम । चिन्तयित्वाध्यगाद्राजा वखार्थस्यावकर्तनमा १६ कथं वासो 
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आहे अशा नलराजाला पूर्वीप्रमाणे निद्रा येइना ८. तों राज्याचा अपहार, तो सुंदृ- 
दांचा त्याग आणि वनामध्ये प्राप्त झालली ती दुःस्थिते अवलोकन करून तो चिंतन 
करूं ठागला कीं ९ “ असें केल्यानें माझें काय होईल आणि न केल्यानें तरी काय 
होईल ? अशा अवस्थेंत रहाण्यापेक्षां त्या बायकोमाणसाचा त्याग करून जाणें 
अथवा मरण स्वीकारणं अधिक चांगलें नाहो काय ? १०. माझे ढिकाणीं हीस््री 
प्रेम करीत आहे आणि हणून माझ्याकरितां हिला ह्याप्रमाणें दुःख सोसावे लागत 
आहे. ह्यास्व, माझा वियोग झाला असतां ही कदाचेत माहरच्या माणसां- 
कडे तरी जाऊन ( सुखानं ) राहील १ १, ह्या पतित्रतेला माझ्याजवळ मात्र राहून दुःख 
प्राप्त होईल आणि त्याग केला असतां हिला दुःख प्राप हाइल किंवा नाही ह्याविषयी 
संशय आहे. ( कदाचित्‌ नर दुःख प्राप्त झाले तर सध्यांपक्षां जास्त तें काय होणार 
आहे ? परंतु ही जर माहेरी गेली तर ) कदाचित्‌ हिला सुखही प्राप्त हाईल ” १२. 
ह्याप्रमाणें अनक प्रकारें बेत करून फिरून फिरून विचार केल्यावर, हे नराविपते, 
दमयंतीला सोडून जाणंच बरें अर्स त्याला वाटलें १३. “ तेजामुळें मार्गा- 
मर्ध्यें कोणालाही हिच्यावर हृल्ठा करितां येणें शक्‍य नाहीं; कारण, ही पति- 
नता खत्री माझ्या सवेमध्यें तत्पर राहणारी असून महाभाग्यवती व यशस्विनी 
आहे ” १४. ह्याप्रमाणें दुरात्म्या कलीच्या योगानें दुमयंतीचा त्याग करण्याविषयी 
'त्या राजाची बुद्धि झाली आणि ती बरोबर असण्याविषयीं त्याचें मत फिरले १५. 
स्वतःला मुळींच वस नाहीं आणि तिला तर एकच वस्र आहे ह्याचा विचार करून 
'नलराजाने दृमयंतीर्चे अर्थ वश्न फाडून काढण्याचे मनामध्ये आणिलें १६ आणि 


अध्याय: ६२ | ४ वनपर्व । २४५ 
विकर्तेयं न च बुध्येत मे प्रिया । विचिस्त्येव नलो राजा सभा पर्यच- 
रसदा १७ परिधावनथ नल इतश्र्वतश्व भारत । आससाद समभाइश 
विकाशं खडमुत्तमम्‌ १८ तेनार्थ वाससाश्छत्त्वा निवस्य च परंतपः 

स॒तामृत्सृज्य वेदभी प्राद्रवदूतचेतनाम्‌ १९ तता निवृत्तद्दयः पुनरागम्य 
तां सभामू । दमवन्सी तदा दृष्टा रुगद निषधाधिपः २० यां न बायुन 
ववादित्यः पुरा पश्यति मे प्रियाम्‌ । सेयमयय सभामध्ये शेते भूमावनाथ- 
वतू २३ इयं वग्नावकर्मन संवीता चारुहासिनी । उन्मत्तव वराराहा कथं 
बुद्धा भविग्याते २२ कयमेका मती भेभी मया विरहिता शुभा । चरि- 
प्यति वन घोरे मृगव्यालनिषवित २३ आदित्या वमवा रुद्रा अश्बिनो 
समरुट्रणा । रक्षन्त त्वां महाभाग धर्वणासे समावृता २४ एवमुक्त्या 
म्रियां भार्या रूपणाप्रतिमां भवि । कलिनापहतज्ञानो नलः प्रातिषद- 
द्यतः २५ गत्वा गस्वा नलो राजा पुनराते मभां मुहूः । आळष्यमाणः 
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मी हें वस्र माझी प्रिया जागी हाणार नाहीं अज्ञा रीतीने फाडूं कसे १? ” असा 
पुन्हां पुन्हां विचार मनांत आणन नलराजा त्या खापटाभांवती हिंडूं लागला १७. 
नंतर इकडे तिकडे धांवाथांव करितां करितां, भरवकुलोत्पत्ना धर्मराजा, त्या खोपटा- 
जवळच त्याला एक उत्कृष्ट नंगी तलवार सांपडली १८. तिच्या यागानं अर्ध वर 
कापून काढन परिधान केल्यावर तो शत्रुतापन नलराजा मर्छित झाल्याप्रमाणे निद्रिस्थ 
असलल्या दमयंतीला सोडून चालता झाला १९. तदनेतर ( दयेच्या योगानें पुनरपि 
अत;करणानं उलट खा्ल्यामळें तो निषधदेशाधिपांते नलराजा पुनरापि त्या खोपटा- 
पाशी आला आणि दृमयंतीला अवलाकन करून रुदनपूर्वक शोक करूं लागला 
कां २० “ जी माशी प्रिया पूर्वी सुर्याच्या अथवा वायच्याही दृष्टी पडत नसे ती 
आज ह्या खोपटामध्यं अनाथाप्रमाणें भूमीवर शयन करीत आहे २१. ह्या कातरलेल्या 
वस्त्रान आच्छादित असलेली ही सुहास्यवदना सुंदरी जागी झाल्यानंतर कशी बरें 
चावरल्यासारखी होऊन जाईल ? २२. माझा वियोग झालली हीं शभ व पातित्रता 
भीमकन्या श्वापदांनीं व सर्पानीं सावित असलेल्या ह्या घोर वनामध्ये कशी बरें एकटी 
संचार करील ? २३. हे महा भाग्यवाति, तूं वर्मानें अवगंठित झालेली आहेस; ह्यास्तव, 
आदित्य, वसु, रुद्र आणि मरुर्रणांसहवर्तभाव अबतीकुमार हू तुझें रक्षण करोत २४" 
ह्याप्रमाणे रूपाने पृथ्वीमध्यें अप्रतिम असलेल्या आपल्या प्रिय भार्येला उद्देशून भाषण 
केल्यावर कलीनें विवेकशन्य झालेला नलराजा उठून चाळे लागला२५. ता नलराजा 
जाऊन जाऊन पुन्हांपुन्हा त्या खोपटापाशीं वेत अस. कारण, कलि त्याला तेथून 

डु 1. 


२४६ महाराषट्र्याख्यापतं महाभारतम । | नहोपाख्यानपर्व 
कलिना सोहदनावळष्यते २७ द्रिधेव हृद्य तस्य दुःखितस्याभवत्तदा । 
दोळेव महरा याति याति चेव सभा प्रात २७ अवकृट्म्तु कलिना 
मोहिवः प्राद्रवजलः । सुप्तामत्सुज्य तां भार्या विलप्य करुणं बहु. २८ 
नष्टात्मा कलिना स्पृष्टन्तत्तद्विगणयज्षूपः । जगामेकां वने शस्ये भार्या मु- 
'त्मुज्य दुःखितः २९ [२३८४] इति श्रोमहाभारते ० यासिक्यामारण्यके 
पमणि नलोपाख्यानपर्वणि दमयस्तीपरित्यागे द्रिषटितःध्याय: ॥ ६२ ॥ 

बृहद*व उवाच ॥ अपक्रान्ते नळे राजन्द्मयन्ती गतकुमा । अबुघ्यत 
वरारोहा संत्रस्ता विजन वने । अपश्यमाना भतारं शाकदुःखममन्विता । 
प्राकोशदुचः संत्रस्ता महाराजाति नेषयधम्‌ २ हा नाथ हा महाराज हा स्वा- 
भिन्कि जहासि माम्‌ । हा हतास्मि विनशास्मे भीतास्मि विजन वने ३ 
नन नाम महाराज धर्मज्ञः सत्यवागसि। कथमुकत्वा तथा सत्यं सुप्तामुत्सूज्य 
कानने ४ कथमृत्सूज्य गन्तासि दक्षा भार्यामनुवताम्‌ । विशपतानपरुत 


दूर नेत असें व दया दमयंतीसमीप त्याला आढून आणीत अन २६. सारांश, त्या 
दुःखित नलराजाचे हृदय द्विथा झालं व झापाळ्याप्रमाणें त्याची स्थिति होऊन ता 
वारंवार दूर जाऊं लागला व खोपटापाशीं येऊं लागला २७. असें होतां हातां करु- 
णखरानें फारच विलाप करून कलीनं पछाडलेला आणि हणूनच माहित झालला तो 
नलराजा त्या निद्रिस्थ भार्येला सोडून चालता झाला २८. सारांश, कलीनें घेरल्या- 
मुळे कशाचीही परवा न करितां ता विवकशून्य बनलेला दुःखित राजा निर्जन वना- 
मध्ये भार्येला एकटी टाकून चालता झाला २९. ह्याप्रमाणं महामुनिव्यासप्रणीत लक्ष- 
ग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील नलोपाख्यानपर्वापेकीं दुमयंतीचा त्याग कर- 
ण्याविषरयी बासष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ६२ ॥ 

बुहृदश्व सांगतात:---ह राजा, नल निघन गल्यावर श्रमपरिहार हाऊन त्यावी 
भाय सुंद्री दमयंती जागी झाली आणि निर्जन वनामध्यं भिऊ लागली १. शाक आण 
दुखः ह्यांनी व्याप्त झालल्या त्या दमयंतीला जऱ्हां पाति दृष्टी पडेना तव्हां ती फारच 
भयभीत झाली आणि “ हे महाराज ” ह्मणून नलाला उद्देशन उच्च स्वराने 
आक्रोश करू लागली २. ( दुमयती ह्मणते ) हे नाथ, हे महाराज, ह प्रभो, आपण 
माझा कां त्याग करितां ? हे देवा, माझा घात झाला, माझा नाश झाला. अरे, 
मी ह्या निजेन वनामध्यं मिऊन गेलं आहे ३. हे महाराज, तूं धर्मस्त असून सत्य- 
वचनी आहस; परंतु ,स्वयंवरसमयीं तशाप्रकारें सत्य भाषण करून आतांरे कां 
मल्य अरग्यामध्य निद्रिस्थ सोडून जात आहेरा ? ४. अरे, मी विशेषतः अनप- 


अध्याय; ६३ | ३ वनपर्व । २७ऊ 
प्रेणापरूते साते ५ शकक्‍्यसे ता गिरः मम्यक्कर्त माये नरश्वर । यास्तर्षा 
लोकपालानां संनिधरी कथिवाः पुरा  नाकाले विहितो मृत्युमंत्यारना 
परुषर्षभ । यत्न कान्ता त्वयोत्सृ्टा मुहर्तमांपे जीवति ७» पर्याप्त: परि- 
हासोगमेतावान्पुरुषर्षभ । भीताहमतिदुर्धर्ष दर्शयात्मानमीश्वर ८ इृश्यसेः 
हृश्यसे राजन्ञेष दृष्टोसि नेषध । आवार्य गुल्मेरात्मानं किं मां न प्रति- 
भाषसे ९ तृशेसं बत राजेन्द्र यन्मामवंगतामिह । विलपन्ती ममागम्य 
नाश्वासर्यासे पार्थिव १० न शाचाम्यहमात्मानं न चान्यदापि किंचन । 
कथं नृ भवितास्थक इति त्वां तप शाचिमि ११ कथं नु राजेस्वृ्षितः 
श्षुधितः श्रमकर्शितः । सायाह्ले वृक्षपलेष मामपश्यन्भविष्यसि. १२ ततः: 
सा तीब्नशोकार्ता प्रदीप्रवे च मन्युना । इतश्वतश्र्व रुदती पर्यघावत 
दुःखिता १३ मुहुरुत्पतत बाला मुहुः पर्ताते विहृळा । मुहुरालीयते 
भीता महः कोशात रादिते ३४ अतीव शाकसंतप्ता मुहुनिःश्वस्य 





राधी असतांनाही जरी शत्रनं अपकार केला आहे, तथापि तुझ्याविषयीं दक्ष क॑ 
तं सांगशील त्याप्रमाणं वागणाऱ्या मज, भार्येला सोडन तं काठे रे जात आहेस? ५ 

ह नराधिपा, त्या लोकपालांच्या संनिध माझ्यासंबथानं जे तं शाब्द पर्वी उच्चारिलस, 
त यथार्थ करण्यास तूं समर्थ आहस ६. ज्याअर्थी तूं त्याग केलेली ही कांता 
घक क्षणभर तरी जिवंत राहिली आहे. त्याअर्थी , हे पुरुषश्रेठा, वेळं 
आल्यावांचन मर्त्यांना मृत्यु येत नाहीं ( हीच गोष्ट खरी आहे ) ७. हे पुरुष- 
श्रे्ा, आतां ही थट्टा पुरे झाली. हे. आति दर्जंया, मी भयभीत झालं आह रे ! हे मभो,, 
आतां मला येऊन भेट ८. ह राजा, दिसलास देसलास र मला ! हे नेषधा, अरे 
हा दिसलास रे! अरे, झुडपांच्या आड दडून माझ्याशीं कां रे भाषण कररीतनाहींस? ९.. 
हे पृथ्वीपते राजेंद्रा, अशा अवस्थला जाऊन पोचलेली मी ह्या ठिकाणीं विलाप करीतः 
असतांनाही तं जवळ खेऊन मला धीर देत नाहींस हें खरोखर वाईट आहे १०. हे. 
राजा, मला स्वतःकरितां वाईट वाटत नसून दसर्‍्याही कश्यकरितां मी शाक. करीत 
बसलं नाहीं; परंतु, हे सजा, तूं एकटा कसारे राहशील ह्मणून मी शोक कर्रात आहें १ १.. 
हे राजा, त्रमानं थकून जाऊन क्षुवात व. तृषाक्रांत झालेल्या तला मी. सायंकालीं वुक्ष-- 
मलाजवळ दृष्टी पडलं नाहीं क्षणजे तुझी काय. रे अवस्था होइल ! ” १२. ह्याम- 
प्रमाणें तीन शोकाने घेरलेली आणि रामाने अशो कांहीं पेटलेली ती दमयंती 
दुःखित होऊन रडत रडत इकडे तिकडे धांद्‌ लागठी १३. ती बाला. वरचेकरु 
डढत अंत; वरचेवर विह्ठल होऊन पडत असे; वारंवार भयभीत होऊन दडत शसे. 


२ध्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेत॑ महाभारतमू । | नठोपार्पानपर्व 
विळा । उवाच भेमी निःश्वस्य रुद्त्वथ पतिवता १५ यस्याभिशापा- 
हुःखार्ता द्ःखं विन्दाति नेषधः । तस्य भूतस्प नो दु *ःखाहु :खमप्यधिकं 
भवेतू १६ अपापचेतसं पापो य एवं छतवाऑलम्‌ । तस्माहुःखतरं प्राप्य 
जीवत्वसुखजीविकाम्‌ १७ एवं तृ विलपन्ती सा राज्ञो भार्या महात्मन: । 
अन्वेषमाणा भर्तारे वन श्वापद्सेविते १८ उन्मत्तवद्धीमसुता विलपन्ती 
इतस्ततः । हा हा राजनिति महुरितश्रेतश्व धावांते १९ तां कन्द्मानाम- 
त्यर्थ कुररामेव वाशताम । करुणं बहु शोचन्ती विलपन्ती महुमुहुः २० 
सहसाभ्यागतां भेमीमभ्याशपरिवरर्तिनीम्‌ । जग्राहाजगरो ग्राहा महाकायः 
क्षुधान्वितः २१ सा ग्रस्यमाना ग्राहण शाकेन च परिप्लुता । नात्मानं 
शोचति तथा यथा शोचाति नेषथम्‌ २२ हा नाथ मा्मिह वने प्रस्यमा- 
नामनाथवतू । ग्राहेणानेन विजने किमर्थ नानुधावासे २३ कथं भावे" 
ष्यासे पुनर्मामनुस्मृत्य नेपध । कथं भवाजगामाद्य मामुत्सूज्य वने 
आणि एकसारखी आक्रोश करून रडत असे १४. ह्याप्रमाणे अत्यत शोकसंतप्त व 
विह्ल झालेली पतित्रता भीमकन्या वारंवार दीर्घ सुस्कारे टाकून टाकून रडत रडत 
हणाली १५ “ ज्याच्या द्वेषामुळं द:खपीडित झालेल्या नेषवराजाला दुःख होत 
आहे त्या प्राण्याला आमच्याही दुःखापेक्षां अधिक दुःख होईल १६. अर, निष्पाप 
अंतःकरणाने युक्त असलेल्या नलाला न्या पाप्यानं अशी अवस्था आणिली त्याला 
त्या नलापेक्षांही अधिक दुःख प्राप्त होऊन तो दुःखानं आपलं जीवित कंठो १७. 
ह्याप्रमाणें विलाप करणारी त्या महात्म्या नलराजाची भार्या श्वापदांनीं युक्त असलल्या 
त्या वनामध्ये भर्त्यांला शोध लागली १८. सारांश, “ ह राजा, हे राजा, ” असा 
वारंवार विलाप करीत अससेली ती भीमकलन्या उन्मत्त झाल्याप्रमाणं इकडे तिकडे 
थांबू लागली १९. तेव्हां आक्रोश करणारी कुररीच कीं काय अशा रीतीनें ओरड- 
णारी आणि अतिशय करुणस्वराने शोक करून वारंवार विलाप करीत असलेली २० 
ती भीमकन्पा एकाएकीं जवळ आली असतां शरीराने विप्पाड असलेल्या एका 
क्षूथित अजगरान त्या जवळ असलेल्या भीमकन्येला धारिलें २१. ह्याप्रमाणे शोकाने 
अगदीं ग्रासून टाकिलेल्या त्या दमयतीला अजगर गट्ट करीत असतांही नलराजा- 
कारेतां होत असलेल्या दुःखाम्रमाणं तिला स्वतःकरितां दुःख होईना २२. (ती 
ह्मणाली ) “ हे नाथ, अनाथाप्रमाणं हा भजगर ह्या निर्जन वनामध्यं मला गिळीत 
असतांनाही तूं कशा करितां धाऊन येत नाहींस ? २३. हे नेषथा, ( आतां जर तूं 
मसा सोडविले नाहींत तर ) पुनरपि माझें स्मर झालं झगजे तुझं कसं रे होईल ? 


भध्यायः ६३ ) ४ वनपर्व ! २६९ 
प्रभा २४ पापान्मुक्तः पुनलंब्ध्या बुद्धि चेता धनाने च २५ श्रान्तस्य ते 
क्षुधातस्थ परिग्ठानस्य नेषध । कः श्रमं राजशादूल नाशयिष्यति 
'तेनघ २६ ततः कश्चिन्मृगव्याथी विचरन्गहन वन । आकन्दमानां 
संश्रुत्य जवेनाभिससार ह २७ तां त्‌ दृष्टा तथा ग्रस्तामुरगेणायतक्षणाम । 
त्वरमाणा मृगव्याधः समभिक्रम्य वगतः २८ मुखतः पाठयामास शख्रेण 
निशितेन च । निव्चिष्टं भज तं विशस्य मृगजीवनः २९ मोक्षयित्वास 
तां ब्याधः प्रक्षाल्य मलिलन ह।समाश्वास्थ ळताहारामथ पप्रच्छ भारत ३० 
कम्य त्वं मृगशावाक्षि कथं चाभ्यागता वनम । कथं चेद्‌ महत्क्च्छं 
प्राप्वत्यांमे भारविनि ३१ दूमयन्ती तथा तन पृच्छ्यमाना विशांपते। सर्वम- 
तद्यथावत्तमाचचक्षस्प भारत ३२ तामधवखसंवीतां पीनश्रोणिययोधराम 
सुकुमारानवदयाठ़री पूर्णचन्द्रनिभाननाम्‌ ३३ अरालपक्ष्ममयनां तथा 
मधुरभाषिणीम । लक्षामरेत्वा मृ शब्याधः कामस्य वशमायिवान ३४ तामेवं 
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हे प्रभा, ह्या वनामध्यं मला सोडून तं आज कसा रे गेलास ? २४. अरे, हं नष्टचर्य 
संपल्यावर पुनरापे तुला विवेक, भान आणि द्रव्य हीं प्राप्त झालीं असतां माझं स्मरण 
झालं ह्मणजे तुझं कसं रे हाईल ? २५. हे नेषवा, श्रांत व क्षुवार्त झाल्यामुळें तुला 
फारच ग्लानि आली असतां, हे नुपश्रेष्ठा, हे निष्पापा, कोण रे तुझा श्रमपरिहार 
करील ? ” २६. ह्याप्रमाण ती दमयंती आक्रोश करीत असल्याचें श्रवण करून त्या 
गहन वनामध्ये संचार करीत असलेला एक पारधि वगानें तिच्या जवळ आला २७ 
आणि अजगरानं त्या दीर्नेत्रांनीं युक्त असलेल्या दुमयतीला ग्रासून टाकिले आहे 
असें अवलोकन कल्याबरोबर ता त्वरेनं पुढ येत असलेला पारधि वेगावेगानेच पुढें सरसा 
वला २८ आणि धार लावलेल्या शस्त्राने तो अजगर त्यानें मुखापासून फाडून टाकिला. 
ह्याप्रमाणें तो भुजंग फाडुन व मारून त्या पारध्यानें २९ तिची सुटका केली. नंतर 
उदकानें तिला धुऊन काढल्यावर व तिनें कांहीं भक्षण केल्यावर, हे भरतकुलोत्पज्ञा 
युधिष्ठिरा, तिला धीर देऊन तो पाराधे विचारू लागला कीं ३०, “ हे हरिणाक्षि, 
तूं कोणाची ? वनामध्ये कशी आलीस ? आणि, हे स्रिय, तुला हें महासंकर कसं 
प्राप्त झालें ? !' ३१. ह्याप्रमाणें, हे भरतकुलोत्पक्षा प्रजाधिपते धर्मराजा, तो पारधि 
दिला विचारू लागला असतां दमयंतीने त्याला हें सर्व वर्तमान इत्थंभूत सांगितलें ३२. 
तेव्हां अधवसखानं आच्छादित, पृष्ट करिप्रदेश व स्तन ह्यांनी युक्त, सुकुमार आणि 
निर्दोष अवयव, पूर्णचंद्राप्रमाणें मुख ३३१ आणि कुटिल केशाग्रांनीं युक्त असलेले नेञ 
ह्यांनीं संपन असलेल्या त्या मधुरभाषिणी दुमयंतीला पाहून तो व्याध अगदी कामाथान 


२७% महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । | नडोपार्यानपर्व 
श्हक्ष्णया वाचा लब्धको मुदुपूर्वया । सान्त्वयामास कामा्तस्तद्बुध्यत 
भाविनी ४५ दमयन्त्यापे तं दुष्टमृपलभ्य पतिविता । तीवरोषसमार्विष्टा 
प्रजज्वालेव मन्यूुना ३६ स तु पापमातिः क्षृद्रः प्रधर्षयितुमातुरः । 
दुर्थर्षा तर्कयामास दीफ्तामभििखामिव ३७ दमयन्ती तु दुःखार्ता पति- 
राज्यवबिनाछता । अतीतवाकपथ काले शशापेनं रुषान्विता ३८ यदहे. 
नैषधादन्यं मनसापि न चिन्तये । तथायं पततां क्षुद्रः परासुर्मगजी- 
वन: ३९ उक्तमात्र तु वचने तथा स मृगजीवनः। व्यसुः पपात मेदि- 
न्यामभिद्ग्ध इव द्रमः ४० [२४२४]हति शीमहाभारते मारण्यके पर्वणि 
नलोपाख्य[नपर्वण्यजगरग्रस्तद्मयन्तीमोचन जिषषितमाध्यायः॥ ६३ ॥ 

बृहदश्व उवाच ॥ मा निहत्य मृगव्याधं प्रतस्थ कमलक्षणा । वनं 
प्रतिभयं शून्य झिद्ठिकागणनादितमू १ सिंहद्दी पिरूरुव्याप्रमहिपर्क्षगणे- 
होऊन गेला ३४. असा. ता कामपीडित झालेला व्याध मृदुशब्दपर्वक मधर वाणीने तिचे 
ह्याप्रमाणें सांत्वन करूं लागला असतां त्या स्रीनें तं जाणिल ३'५. इतकंच न*्ह परतु, 
तो दुष्ट आह अस जाणून प्रचंड कोपान युक्त झालेली ती दुमयती रागानं जशी 
कांहीं जळफळुं ठामली ३६. तव्हा बलात्कार करण्याविषयीं अगदीं उद्च झालल्या 
त्या पापबुद्धि नीच व्यावाला प्रदीप्त अभिज्वालप्रमाण तिथ्या अगावर हात टाकणें 
भयकर आहे अभ वाटलें ३७. तथापि नुसती तोडान विनति करून. संकट 
टळण्याचा हा समय नव्ह अस त्या पातिहीन व राज्यहीन झालल्या दुःखाकुल 
कुद्ध दूमटंतीला वाटल्यावर तिन त्या व्यावाला शाप दिला की ३८ “ जर मी 
नलाशिवाय अन्य पुरुष मनामध्यही आणिला नसेल तर हा नीच व्याध गतप्राण 
होऊत पडो ३९ ". असं ह्णण्याबराबर अम्नीनें दग्ध झालल्या वक्षाप्रमाण ता व्याध 
गतप्राण होऊन पृथ्वीवर पडला ४० ह्याप्रमाणं महामुनिञ्यासप्रणीत लक्षग्रथात्मक 
श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील नलोपाख्यानपवीपेकी अजगरान ग्रासून टाकिलल्या. 
दृमयंतीच्या सुटकविषयीं तसष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ६३ ॥ 

बृहद॒श्व सांगतात:--मृगव्याधाला मारून ती कमलाक्षी दमयंती झ्िलिकास- 
ज्ञक पतगसमुदायाच्या योगानं नादित व शून्य अशा त्या भयंकर वनामध्य चा- 
लली १. तिंह, चित्ते, रु, व्याध, महिष व अस्वलें ह्यांच्या समुदायांनीं यक्त; 
अललेलें तं वन नानाप्रकारच्या पक्षिसमुदायांनीं गजबजलेले असून म्ल्छ व 

१ म्लेच्छांनी व्यास असलेल्या प्रदेशात बास्तब्य कारणे नाडे कालापासूनच भयंकर 
मानिलें जात होते अस झावरून दिसते. 


अध्यायः ६४ |] $ वनपर्व । २७१” 
र्यतम॒ । नानापक्षिगणाकीर्ण म्लच्छतस्करमवितस्‌ २ शालवणुधवाश्व- 
स्थतिन्दुकेकुदकिंशुकेः १ अर्जनारिष्टसंछन स्यन्दनश्व सशाल्मल: ४ 
जम्ब्वाब्रलोधखदिरसालवेत्रसमाकुलमू । पद्नकामलकप्लक्षकदम्बोदुम्ब- 
'रावतम ४ बद्रीबिल्वसंछनं न्यग्नापश्व समाकुठम । प्रियाठतालठ खस- 
र्जरहरीतकिबिभीतकेः ५ नानाथातुशतेनद्धान्विविथानपि चाचलान । 
निकुञन्पारिसंघष्टान्दरीश्राद्धुतरशनाः & नदीः सरांसे वापीश्व विवि- 
धाश्व मृगट्रिजान । सा बहून्भीमरूपांश्व पिशाचारगरासषसान ७ पल्व- 
लानि तडागानि गिरिकूटानि मर्वशः । सरितो निझेरांश्वेव ददुर्शाद्युत- 
दर्शनान ८ यूथशा ददहश चात्र विदर्भाधिपनन्दिनी । महिषांश्रव वराहांश्र 
कक्षांश्व वनपत्नगाच ९ तेजसा यशसा लक्ष्म्या स्थित्या च परया युता । 
चेदर्भी विचरत्यका नलमन्वषती तदा १० नाविभ्यत्सा नृपसुता मेमी 
तत्राथ कस्यचित्‌ । दारुगामटवीं प्राप्य भर्तुव्यसनपीडिता ११ विदर्भ- 
तनया राजस्विललाप सुदुखिःता । भर्वुशोकपरीतादुग शिलातलमथा- 
श्रिता १२ दमयन्त्युवाच ॥ व्यूृढोरस्क महाबाहा नषधानांजनाधिप ।क् 
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तस्कर ह्यांनीही तं युक्त होते २. शाल, वेणू, वव, अश्वत्थ, तिंदक, इंगुद, पळस 
अजुन, निंब, तिवस आणि सावरी ह्या वृक्षांनी ते आच्छादित झालेलं असून ३ 
जंबु, आम्र, लोप खेर, साल आणि वेत्र ह्यांनी तें गजगजलेलं हाते. पद्नक, आमलक, 
चिंचा, कदंब व उंबर ह्यांनी तें व्याप्त झालेलें असून ४ बर्दारे आणि बिल्व ह्यांनीही 
तं आच्छादित झालेलें हातें आणि वट, चार, ताड, खजर, हिरडे आणि बेहेडे ह्या 
वश्षाचीही त्यांत गर्दी झालली होती ५. असो. तऱ्हेतऱ्हेच्या शंकर्डा धातूनीं जखडून 
मलल अनेक पर्वत, नादित झालेलीं कुंजवनें, दिसण्यांत भयंकर अशा दुऱ्या ६, नद्या, 
सरोवरं, वापी, नाना प्रकारचे पशुपक्षी, भयंकर रूप धारण केलेले अनेक पिशाच, 
उरग व राक्षस ७, तळीं, तडाग, पर्वतशिखरें, ओहोळ आणि आश्रवयंकारक झरे तिनें 
अवलोकन केले ८ आणि त्या विदर्भराजाच्या कन्येने महिष, डुक्कर, अस्वलें आणि 
वनभुजंग ह्यांचे तर कळपच्याकळपच पाहिले ९. सारांश, तेज, यश, कांति आणि 
उत्कृष्ट आचरण ह्यांनी संपत्न असलेली ती विदर्भराजकन्या नलाचा शोध लावण्याक- 
रितां एकटी संचार करूं लागली १० आणि ती राजकुमारी भीमकन्या त्या अर- 
ण्यामध्यें कोणाचीही भीति बाळगीनाशीं झाली. पुढ भर्त्यांच्या दुःखानें पीडित झा- 
लली आणि भयंकर अरण्यामध्यें प्राप्त झालेली ११ ती विदर्भकन्या, हे राजा, अत्यंत 
दुःखित होऊन विलाप करू लागली आणि भत्याच्या शोकाने घेरलेली ती वृमयंती 


१२१७२ महारांधर्यांख्यापेत मेहाभारतम। | नठोपारूयानपर्व 
नु राजनतोस्यय विसूज्य विजने वने १ ३ अश्वमैधादिभिर्वीर कतुभि- 
भंरिद्क्षिणेः । कथमिष्टा नरव्याघ्र माये मिथ्या प्रबर्तसे १४ यर्वयोक्त 
नरश्रेष्ठ मत्समक्षं महाद्युत । स्मर्तमहीस कल्याण वचनं पार्थिवर्षम १५ 
यचचोक्तं विहगेईमेः समीप तव भूमिप । मत्समक्षं यदुक्ते च तद्वेक्षितु- 
मर्हमि १७ चत्वार एकतो वेदाः साड्मोपाड्ठाः संबिस्तराः । स्वधीता 
मनुजव्याप्र सत्यमक॑ किलेकतः १७ तस्मादहांसे शत्रध्न सत्यं कर्तु 
नरेश्वर । उक्तवानसि यढीर मत्सकाशे पुरा वचः १८ हा वीर नल 
नामाहं नशा किल तवानघ । अस्यामठव्यां घोरायां किं मां न प्राते- 
भाषस १९ कर्षयत्येष मां रोद्रो व्याचास्या दारुणाछॉतः । अरण्यराटू 
क्षुधाविशः किं मां न ञातुमर्हसि २० न॑ मे त्वदन्या का्चिद्धि प्रिया- 
स्तीत्यबवीः सदा । तामृतां कुरु कल्याण पुराक्तां भारती नृप ९१ 
उन्मत्तां विलपन्तीं मां भायांमिष्टां नराधिप । इोप्सतामीप्मितासे त्व॑ 
किं मां न प्रतिभाषने २२ कशां दीनां विवर्णा च मालनां वसुधाधिप । 
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विलाप कारितां करिता एका थोड्यावरं बसली १* नतर नलालोा उद्देशून ती हणाली 
हे विशालवक्षा, हे महापराक्रमी नेषधांधिपा, हे राजा, मला निर्जन वनामध्य सोडून 
तू आज कोठेंरे गेळा आहेस? १३. हे पुरुषश्रष्ठा वीरा, विपुल दक्षिणांनी युक्त असे 
अश्बमेधादि कत करून तं माझ्याशी खाटेपणानें कसा रे वागत आहेस ? १९४.हे 
पुरुषश्रेष्ठा, हे महातेजस्वी राजा, हे कल्याणा, हे नपश्रेष्ठा, माझ्यासमक्ष जें तू वद- 
लास त्याच स्मरण कर. १५. हे भपाला, हंसपक्ष्यांनी तृझ्याजवळ जे सांगितळें आणि 
माझ्यासमोर येऊन जें त्यांन सागितले तिकडे तूं लक्ष्य द १६. हे पुरुषश्रेष्ठा, अंगप्रत्मेगां- 
सहवत॑मान उत्तम प्रकारें अध्ययन केलेले सविस्तर चार वद एकीकडे आणि खरोखर 
नुसतं सत्यं एकीकड १७. तस्मात, हे शत्रुनाशका, ह प्रजाधिपते, हे वीरा, माझ्या- 
जवळ जें तूं पूर्वी वदळास ते खर कर १८. हे वीरा, हृ नला, हे निष्पापा, आज 
भी तुझी पत्नी ह्या घोर अरण्यामध्यें खरोखर हीन दीन झालें असतांना माझ्याशी 
कां रे भाषण करीत नाहींस! १९. अरे, आकाराने भयकर व दिसण्यांतही उग्र असा 
हा वनाधिपाति व्याध क्षुवित होऊन व आं पसरून मला आढून नेण्याच्या बेतांत आहे. 
तेव्हां तूं अशा वेळीं सुद्धां माझें कां रे रक्षण करीत नाहीस ? २०. हे कल्याणा, 
“ तुझ्यावांचून दुसरी कोणतीही स्त्री मळा प्रिय नाही ” असं तूं नेहमीं झणत होतास. 
ह्यास्तव, हे राजा, ती पूर्वी उद्चारिठेली बाणी तूं आतां खरी कर २१. हे प्रजाधि- 
पते, कसलेही भान न राहतां मी तुती योग्य व प्रिय भार्या विलाप करीत असतांना 
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यखोर्धप्रावतामेकां विलपन्तीमनाथवत्‌ २९ यूथश्र्टामिवेकां मां हरिणीं 
पूथलोचन । न मानयसि मामार्य रुदन्तीमरिकर्शन २४ महाराज महा- 
रण्ये अहमेकाकिती सती । दमयन्य्यभिमाषे त्वां किंमांन प्रतिभा- 
पसे २५ कुलशीलोपसंयञ्ञ चारुसर्वाइशोभन । नाय त्वां प्रतिपश्यामे 
गिरावस्मित्रगोेत्तम २७ वने चास्मिन्महाधारे सिंहब्याप्रनिषेविते । 
शयानमृपबिडं वा स्थितं वा निषधाधिप २७ प्रस्थितं वा नरश्रेष्ठ मम 
शोकविवर्धन । क॑ न प्रच्छा्मि दुःखार्ता त्वदर्थ शोककर्शिता २८ 
कथिदृष्टस्त्वयारण्ये संगत्येह नलो नृपः । को न॒ मे वाथ प्र्व्या वने- 
सम्मिन्प्रस्थितं नलम २९ अभिरूप महात्मानं परव्यूहाविनाशनम्‌ । यम- 
म्वेषांसे राजानं नेलं पद्मानिभेक्षणस्‌ ३० अयं स इति कस्याय श्रोष्यामि 
मधुरां गिरम्‌ । अरण्यराडयं श्रीमांश्वतूर्देशी महाहनुः ३१ शादूळाभिमृ- 
खोभ्येति बजाम्येनमशाइःता | भवान्मृगाणामाधिपस्वमस्मिन्कानने प्रभः३२ 


तूं माझा प्रिय भर्ता कशाकरिदां माझ्याशीं भाषण करीत नाहींस! २२. हे भूपते, 
कृश, दीन, निस्तेज, मालिन व अर्थ वस्त्र पारिधान केलेली अशी मी कळपांतून चक- 
ठेल्या एकट्या हरिणीप्रमाणें ह्या ठिकाणीं अनाथासारखी एकटी रांदून व विलाप 
करीत असतांना तूं माझी कां बरें पवा करीत नाहींस! २३,२९४. हे महाराज, मी 
दमयंती मोठ्या अरण्यामध्यें एकरी आहे व तुळा उंद्दशून बोलत आहें; परंतु, तूं 
मला कां बरें उचर देत नाहीस ? २५. हे कुलीना, हे शॉलसपन्षा, हे सर्व उत्कृष्ट 
अवयवांनी शोभणाऱ्या पुरुषश्रेष्ठा, ह्या पर्वतावर आज तूं माझ्या दृष्टी पडत 
नाहींस २६. हे निषधराजा, सिंहृन्याधांनी सेविव अशा ह्या महाघोर वनामध्ये मी 
तुला पडलेला, बसलेला, उभा असलेला २७ अथवा चालत असलेलाही पहात 
नाहीं. तस्मात्‌ , तझ्याकरितां शोकाने अगदीं जर्जर होऊन दुःखपीडित झालेल्या ह्या 
स्रीनें, हे माझा शोक वृद्धिंगत करणाऱ्या पुरुषग्रेष्ठा, तुझ्याविषयीं कोणाला बरें 
विचारावे? २८. ह्या अरण्यामध्यें नलराजा तुझ्या दृष्टी पडला आहे काय असं मी 
ह्या वनामध्ये निघून गेलेल्या नलासंबंधाने कोणाला विचारू! २९. “ योग्य, महात्म्या, 

शत्रुसेन्ययाशक आणि कमलनयन अशा ज्या नलराजाला तूं शोधेत आहेस ३० 

दो हा " अशी कोणाची मधुर वाणि आज माझ्या कांनीं पडेल बरें ! प्रचंड हनुवटी 

आणि चार दाढा ह्यांनी युक्त असलेला हा कांतिमांनू अरण्यराज ३१ व्याप्त माझ्या- 
कृडेच तोंड करून येत आहे. मी ह्याच्याकडे निःशंकपणानें जातें “ हे न्याधा, तूं 
मृगांचा अधिषति आहेस आणि ह्या अरण्यांतील राजा आहेस ३२. अरे, भी विरदर्म- 

३५ 





२३४ महाराष्ट्रव्याख्योपतं महाभारतम्‌ । | नटोपार्यानपर्व 
विद््भराजनतगां दुमयस्तीति १द्धि माम्‌ । निषधाधिपतेर्भार्या नलस्या- 
मित्रधातिनः ३३ पतिमन्वेषतीमेकां छपणां शेककर्शिताम्‌ । आश्वासय 
मृगन्द्रेह यदि दृष्टस्वया नलः ४४ अथवा त्वं वनपते नलं यदि न 
शंसासे । मां खादय मृगश्रष्ठ दुःखाद्स्माद्रिमोचय ३५ श्रृत्वारण्य विल- 
पितं न मामाश्वासमत्ययम । यामिमां स्वादुसाठिलामापगां सागरगमामू ३६ 
इमं शिलोचयं पण्यं शदर्बहुमिरुच्छितेः । विराजद्विरिवानेकेनकवर्णेर्म- 
नोरभेः ३७ नानाधातुसमाकीर्ण विबिथोपलभूषितम्‌ । अस्यारण्यस्य 
महतः केतभूतमिवोत्यितमा ३८ सिंहशादुलमातड़वराहरक्षमृगायतमू । 
पतत्रिभिर्बहुविधेः समन्तादनुनादितस्‌ ३९ किंशुकाशोकबकुलपुन्नागेरु- 
पशोभितम्‌ । कर्णिकारधवपुक्षः सुपष्पेरूपशाभितम्‌ ४० सरिक्धिः सवि- 
हड़ाभिः शिखरंश्व समाकुलम । गिरिराजमिमं तावत्पूच्छामि नृ्पाति 
प्राते ४१ भगवन्नचलश्रेष्ठ दिव्यदर्शन विश्रृत । शरण्य बहुकल्याण नम- 
स्तेस्तु महीथर ४२ प्रणमे तवाभिंगम्याहं राजपुत्री निवाध माम्‌ । राक्षः 
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राजकन्या दमयंती रत्रघातक निषधराज नलाची भार्या आढ, असं तं समज ३३ 
हे मृगराजा, ह्या ठिकाणीं जर तुला नल दृष्टी पडला असल तर शोकाकुल ' होऊन 
पतीचा शोध करीत अनाथ होऊन एकटी हिंडणाऱ्या मला तूं धीर द ३४. किंवा, 
हृ वनराजा, तुला जर नल कोठें आहे हें सांगावयाचें नसेल तर मला खाऊन टाक 
आणि, हे मुगश्रेष्ठा, एकदां ह्या दुःखांतून मुक्त कर ३५. अरे, ! माझा विलाप ऐकू- 
नही हा मला आश्वासन देत नाही. असो. आतां मधुर जलाने युक्त अशी जी ही 
समुद्राला जाऊन मिळणारी नदी तिला भी विचारितें ३६ अथवा ह्या पवित्र पर्व- 
ताला मी विचारून पाहतं. हा पवत अनेक उच्च शिखरांनीं यक्त आहे व ह्याचीं 
शिखरं पुष्कळ असन तीं अनक वर्णांनीं युक्त, मनाहर्‌ आणि शाभा पावणारीं अज्ञीं 
आहेत ३७. हा पर्वेत नानाप्रकारच्या धातूंनीं व्याप्त झाला असून नाना प्रकारच्या 
पाषाणांनीं भूषित झालेला आहे आणि ह्या प्रचंड अरण्यांतील उभारिठेला ध्वजच कीं 
काय असा शोभत आह ३८. सिंह, व्याप, गज, वराह आणि अस्वले ह्या पशंनीं 
हा युक्त असून अनेक प्रकारच्या पक्ष्यांनी हा आसमंतात नादित झालेला आहे ३९ 
पळस, अशोक, बकुल आणि पुन्नाग ह्या वक्षांनीं ह्याला शोभा आलली असून कर्णि- 
कार, धव व पुक्ष ह्या सुपुथ्पित वक्षांनींही हा सुशोभित झालेला आहे ४० आणि 
पक्षियुक्त नद्या व शिखरं ह्यांनी हा गजबजलेला आहे. तेव्हां, राजाच्या संबंधाने मी 
ह्याला विचारून पहात ४१. हे भगवन, हृ पर्वतश्रेष्ठा, हे दिव्यदृर्शना, ह प्रख्यात, 
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स्मषां राजभार्यी दमयन्तीति विश्रुताम्‌ू ४३ राजा विदर्भाधिपातः पिता मम 
महारथः । भीमो नाम क्षितिपतिश्वातुर्वर्ण्यस्य रक्षिता ४४ राजसूयाश्वम- 
धानां कतूनां दक्षिणावतामू । आहेता पार्थिवश्रेष्ठः पृथुचावीचितक्षणः ४५ 
जहण्यः साधुवृत्तश्व सत्यवागनसयकः । शीलवान्वीयसंपत्नः पृथुश्रीर्ध- 
मंविच्छुचिः ४७ सम्यग्गोधता विदर्भाणां निजितारिगणः प्रभुः । तस्य 
मां विद्धि तनयां भगवंस्त्वामपस्थितामू ४७ निषधेष महाराजः श्वशुरो 
भे नरोत्तमः । गृरहीतनामा विख्याता वीरसेन इति स्म ह ४८ तस्य राज्ञः 
सुतो वीरः श्रीमान्सत्यपराकमः । कमप्राभत पितुः स्व॑ या राज्यं समनु- 
शास्ति ह ४९ नलो नामारिहा श्यामः पुण्यश्लोक इति श्रुतः । बझण्यो 
वद्‌विद्वाग्मी पुण्यरुत्सोमपोभिमान ५० यष्टा दाता च योद्धा च भम्यक्केव 
प्रशासिता । तस्य मामबलां श्रेष्ठा विद्धि भार्यामिहागताम्‌ ५१ त्यक्तश्रियं 
भर्वृहीनामनाथां व्यमनान्वितामू । अन्वेषमाणां भतारं त्व॑ मां पर्वतस- 
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हे शरण्या, हे बहुकल्याणसंपक्न पदता, तुला नमस्कार असो ४२. मी जवळ येऊन 
तुला प्रणाम करीत आहें. मी राजकन्या, राजस्नुषा आणि दृमयंती ह्मणून प्रसिद्ध 
असलेली राजभार्या आहें असें तूं समज ४३. विदभदेशाविपाते भीमनामक महारथी 
राजा माझा पिता आहे. तो भूपाते असून चारी वर्णाचे रक्षण करणारा आहे ४४. 
राजसूय आणि अश्वमेध असे माठमोठ्या दक्षिणांनीं युक्त असलेले कतृ करणारा तो 
नुपश्रष्ठ असून विपुल आणि मनाहर अशा नेत्रांनी यक्त आहे ४५. तो जाह्मणभक्त, 
सदाचरणी, सत्यवचनी, मत्सररहित, सुशील, वीर्यवान्‌, महांवेभवशाली, धर्मवेत्ता व 
पवित्र असून ४६ विदर्भदेशाचे उत्तमप्रकारं रक्षण करणारा आहे आगि त्या प्रभनें 
आपले शत्रुगण पराजित केलेले आहेत. हे भगवन्‌, त्याची कन्या मी तुझ्या समीप 
आलें आहे असें तूं समज ४७. माझा श्वशुर नांव वेण्यासारिखा, पुरुषश्रेष्ठ व वीरसेन 
हणून प्रसिद्ध असून निषधदेशाचा महाराजा होता ४८. त्या राजाचा पुत्र वीर, वैभव- 
शाली आणि अमोधपराक्रमी आहे व पित्यापासून परंपरागत आलेलं स्वतःचे राज्य तो 
करीत आहे ४९. तो पुण्यश्लोक हणून प्रसिद्ध असलेला शत्रनाशक मेघश्याम नल 
हाय. तो जाझणभक्त, वेदवेत्ता, वक्ता, पुण्यवानु, सोमपान करणारा, नेहमीं अश्ति 
सिद्ध ठेवणारा ५०, यजन करणारा, दाता, योद्धा आणि उत्तम प्रकारें राज्य चाल- 
विणारा आहे. तेव्हां येथे आलेली ही मी अबला त्याची श्रेष्ठ भार्या आहे असें तूं 
समज १. हे पर्वतश्रेष्ठा, राज्यलक्ष्मीचा त्याग होऊ । मर्त्याचाही वियोग झाल्यामुळें 
मी संकटांत सांपडून अनाथ बनलें आहें आणि पतीचा शोध करीत हिंडत आहे हे 


२७५ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतस्‌ । | नळोपार्वानपर्ज 
त्तम ५२ सुमद्विसद्विरेतेर्हि वया शुहशतेनपः । कथिदृष्टोचलश्रे्ठ वन- 
स्मिन्वा नलो नृपः “५३ ग्जन्द्राविकमो धीमान्दीर्घबाहुरमर्पणः । 
विक्रान्तः सत्त्ववान्वीरो मरता मम महायशाः ५४ निषधानामधिपातिः 
कचिदृष्टस््वया नलः । किं मां विलपतीमकां पर्वतश्रेष्ठ विव्हलम्‌ ५५ गिरा 
नाश्दासयस्यद्य स्वा सुताभिव दुःखितामू। वीर विक्रान्त धर्मज्ञ सत्यसन्थ 
महीपते ५७ यद्यम्यस्मिन्वने राजन्दर्शयात्मानमात्मना । कदा पुस्निग्ध- 
गम्भारां जीमृतस्वनसंनिभाम्‌ ५७ श्रोष्यामि नेषधस्याहं वाचं ताममरृतो- 
पमास्‌ । वेद्भात्येव विस्पष्टां शुभां राज्ञी महात्मनः ५८ आम्नायसारि- 
णीमृद्धां मम शोकविनाशिनीमू्‌ । भीतामाश्वासयत मां नृपते धर्मव- 
त्सळ ५९ इति सा तं गिरिश्रेष्ठमुकत्वा पार्थिवनन्दिनी । दमयन्ती ततो 
भूयी जगाम दिशमुत्तरास्‌ ६० मा गत्वा ज्रीनहोराञान्ददर्श परमाडुना। 
तापसारण्यमतुळं दिव्यकाननशोभितम्‌ ६१ वसिष्ठभूग्वत्रिसमेस्तापसे- 
रुपशाभितम्‌ । नियतः संयताहारेद्मशोचसमन्वितेः &२ अब्भक्षेवा युभ- 
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तूं जाण ५२. हे पर्वतश्रेष्ठा, ह्या गगनचुंबित शेकडो शिखरांवर कोर्ठे तरी राजा तुला 
दृष्टी पडला आहे काय ? किंवा ह्या वनामध्ये तो नलराजा तं अवलठाकन केला 
आहिस काय ? ५३. श्रेष्ठ गजासारिखा पराक्रमी, बुद्धिमान्‌ , आजानुबाहु, भपमान 
सहन न करणारा, महाप्राकमी, घेर्यवान्‌ , वीरव महाकीर्तिमान्‌ असा माझाभर्ता ५९ 
निषधराज नल तुझ्या कोठें आढळण्यांत आला आहे काय ? हे पर्वतश्रष्ठा, विह्ल 
होऊन एकटी विलाप करीत असलेल्या मला ५५ आपल्या दु:खित कन्येप्रमाणें मधुर 
वाणीने आज कां रे धीर देत नाहींस? हृ वीरा, हे पराक्रमी, हे धर्मवेच्या, हे सल्यप्रतिज्ञ 
भपते ५६, हे राजा, ह्या वनामध्यें असलास तर स्वतः मला दर्शन दे. अत्यंत मधुर, 
यंभीर आणि भेघगजनसारिखी ५७ ती अमृततुल्य नलाची वाणी मला केव्हां बरें 
ऐकावयाला सांपडेल ! अहो, माझा शोक नाहींसा करणारी अशी त्या महात्म्या 
राजाची वैदूर्भी अशीच स्पष्ट, शुभ, सत्य व उदार वाणी केव्हां बरें माझ्या कानावर 
येईल? हे राजा, हे धर्मवत्सला, भयभीत झालेल्या मला आतां आपण धीर द्या” ५८,५९. 
ह्याप्रमाणें त्या श्रेष्ठ पर्वताला सांगून ती राजकन्या दमयंती तेथूनही पुढें उत्तर दिशेला 
चालती झाली ६० व तीन अहोरात्र चालून गल्यावर त्या श्रेष्ठ खोनें दिव्य वक्षानी 
जोभित असें एक अनुपम तपोवन अवलोकन केलें ६१. वसिष्ठ, भग आणि अग्नि 
ह्यांसारिख्या तपस्वी मुनींनीं तें वन सुशोभित झालेलें होतें व ते मुनि नियमाने वाग- 
भारे, आहाराचा त्याम केलेले, दम व शोच ह्यांनी युक्त असलेले ६२, उद्कप्राशन 


अध्याय: ६४ ] ३ वनपर्व ! १३७ 
क्षैश्व पत्राहरेस्तथेव 'च । जितेन्दियेमहा मागीः स्वर्गमार्गदिदलुभिः ६३ 
वल्कलाजिनसंवीतिमनिभिः संयतेन्दियेः । तापसाध्युषितं रम्य ददर्शाश्र- 
ममण्डलम ७६४ नानामृगगणेजुटं शाखामृगगणायतम । तापसेः समपेत 
'च' सा दृष्टेव समाश्वसत्‌ ७५ सुभ्रूः सुकेशी सुश्रोणी सुकुचा सुद्रिजानना। 
चर्चस्विनी सुप्रतिष्ठा स्वसितायतलाचना && सा विवेशाश्रमप्द वीरस- 
नसुतप्रिया । योषिद्रलं महाभागा दमयन्ती तपस्विनी ६७ साभिवाय 
तपोवृद्धान्विनययावनता स्थिता । स्वागतं त इति प्राक्ता तैः सर्वेस्तापसो- 
त्तमेः ६८ पजां चास्या यथान्यायं छत्वा तत्र तपोधनाः । आस्यता- 
मित्यथोचुस्ते बूहि किं करवामह ६९ तानुवाच वराराहा कचिद्धगवता- 
मिह। तपःस्वभिष धर्मे 'मृगपक्षिप॒ चानघाः ७० कुशलं वो महाभागाः 
स्वधर्माचरणेष॒ च । तेरुक्ता कुशलं भद्रे सर्वत्रात यशास्त्राने ७१ 
बूहि सवांनवद्याद्ठे का त्व॑ किं च चिकीर्षसि । दृद्देव त परं रूपं युतिं 
च परमामिह ७२ विस्मयो नः समुत्पजञः समाश्वसिहि मा शुचः । 


करून, वायुभक्षण करून अथवा गळलेलीं पानें सेवन करून राहणारे, जिताद्रेय, महाभा- 
ग्यवान्‌, स्वर्गमार्ग साधण्याची इच्छा करणारे ६३, वल्कलं व अजिने परिधान केलेले, 
मननशील आणि इंद्रेयसंयमन करणारे होते. असो. अशा प्रकारच्या तपस्वी मुनींनी 
वास्तव्य केलेलें रम्य आश्रमस्थान तिनें अवलोकन केलें ६४. नानाप्रकारचे मृग 
व वानरसमुदाय ह्यांनी संप्न असून तपस्वी लोकांनी युक्त असलेलें तें वन अवलो- 
कन करितांक्षणींच तिला धीर आला ६५ आणि उत्तम भिंवया, उत्कृष्ट केश, सुंदर 
कटि, मनोहर स्तन, उत्तम दंत व मुख, तेज, उत्कृष्ट कटिप्रदेश आणि अत्यंत कृष्ण- 
वर्ण व दीर्घ नेत्र ह्यांनी युक्त असलेली ६६ ती वीरसेनपुत्र नलराजाची प्रिया महा- 
भाग्यवती, तपस्विनी व सर्वोत्कृष्ट सी दमयंती त्या आश्रमामध्ये गेली ६७ आणि तपोवद्ध 
मुनींना अभिवंदन केल्यावर विनयान नम्न होउन उभी राहिली. तेव्हां “ तुझें स्वागत असो ” 
असें तिला त्या सर्वे श्रेष्ठ तपरूयांनीं सांगितलं ६८ आणि तिचा यथायोग्य आदरसत्कार 
केल्यानंतर “ बसा, आह्लीं आपलं काय काम करावें ? ” हणून ते तपोधन तिला 
झणाले असतां ६९ त्या सुंद्रीनें हे निष्पाप व महाभाग्वान्‌ मुनिजनहो, ममवानार्चे 
तप, अशिसेवा, धर्म ब स्वधर्माचरण यथास्थित चाललें असून अरण्यांतील पशुपक्षी 
बंगेरे सर्व कुशल आहेत नां! ” असें त्यांना विचारिलें. तेव्हां त्या यशस्विनीला ते हणाले 
“ हे कल्याणि, आमचें सर्वप्रकारे कुशल आहे ७०,७१. हे सर्वागपुंदारे, तू कोण आणि 
कोणत्या उद्देशानें येथें आठी आहेस हें आझांला सांग. तुझें उत्कृष्ट रूप आणि परा- 








श्ज्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतस्‌ । [| नळोपारूयानपेवे 


अस्यारण्यस्य देवी त्वमुताहोस्य महीभृतः ७३ अस्माश्व नद्या: कल्याणि 
वद सत्यमनिन्दिते । साजवीत्तातृषीन्ञाहमरण्यस्यास्य देवता ७४ न 
'्वाप्यस्य गिरेविप्रा नैव नद्याश्व देवता । मानुषी मां विजानीत यूयं सवे 
तपोधनाः ७५ विस्तरणाभिधास्यामि तन्मे शूणुत सर्वशः । बिदुर्भेप मही- 
पालो भीमो नाम महीपातिः ७६ तस्य मां तनयां सर्वे जानीत द्रिजस- 
त्तमाः । निषधाधिपतिर्थीमाजलो नाम महायशाः ७७ वीरः सद्रगमाजि- 
द्विद्वान्मम भर्ता विशांपातिः। देवताभ्यर्चन परो द्विजातिजनवत्सलः ७८ गोपा 
निषधवशस्य महातेजा महाबलः । सत्यवान्धर्मवित्राज्ञः सत्यसंधा रिम- 
दनः ७९ ब्रह्मण्यो देवतपरः श्रीमान्परपुरजयः। नलो नाम नृपश्रेष्ठी द्वराज- 
समयुतिः ८० मम भर्ता विशालाक्षः पूर्णन्द्वदनीरिहा । आहेता. करतुमु- 
ख्यानां वेदवदाडुःपपारगः ८) सपत्नानां मृथे हन्ता रविभोमसमप्रमः । 
स कैश्विनिळतिप्रक्षेरनार्येरळतात्मभिः ८२ आहय पृथिवीपालः सत्यध- 
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काष्ठेची कांति अवलोकन करण्याबरोबर ७२ आझांला विस्मय उत्पन्न झाला आहे. 
करितां, तूं धीर धर, शोक करूं नकोस. हे कल्याणि, हे निदोंष ख्त्रिय, तू ह्या अर- 
ण्याची देवता आहेस किंवा ह्या पर्वताची अधिदेवता आहेस अथवा ह्या नदीची अधि 
ष्ठानदेवता आहेस ? हें सत्य सांग ”. ह्याप्रमाणें कषींनीं विचारिल्यावर ती त्यांना 
हणाली “ मी ह्या अरण्याची देवता नाहीं ७३, ७४, अथवा, ह विप्रहो, ह्या पर्व- 
ताची किंवा नदीचीही देवता मी नाहीं. ह सवे तपाधनहो, मी मानुषी आहे हें तह्मीं 
समजा ७५. मी आपला वृत्तांत सविस्तर सांगतं तो आपण माझ्यापासून स्वेप्रकार 
श्रवण करा. विदभदेशामध्यें भीमराजा हणून भूपाल आहे ७६. त्याची मी कन्या 
आहे असें, हे सर्व दविजश्रेष्ठ हो, तुह्यी जाणा. निषधदेशाधिपाति, महायशस्वी व बद्धि- 
मान्‌ , विद्वान्‌ आणि संग्राम जिंकणारा वीर नलराजा माझा भर्ता असून तो देवपूज- 
नाविषयीं तत्पर आणि नाह्मण लोकांवर प्रेम करणारा आहे ७७, ७८. तो निषध- 
वंशाचा रक्षण करणारा असून महातेजस्वी, महाबलाढ्य, सत्यनिष्ठ, धर्मवत्ता, ज्ञान- 
वानू सत्यप्रातेञि आणि शत्रुनाशक असून ७९ तो नृपश्रेष्ठ नल कांतीनें इंद्रतुल्य, बाह्मण- 
मक्त, देवतांविषयीं तत्पर, वेभवशाली आणि शत्रुमेना जिंकणारा असा आह< >. सारांश, 
हा माझा विशालनयन मर्ता पूर्ण चंद्राप्रमाणे आनंदृदायकमुखकमलाने युक्त असून शत्रु- 
नाशक, श्रेष्ठ श्रेष्ठ कतु करणारा, वेद्वेदांगपारंगत ८१, संग्रामामध्यें शजूंचा वध कर- 
णारा आणि प्रभेने चंद्रसूर्यांची बरोबरी करणारा आहे. त्या सत्यनिष्ठ व धर्मपरायण 
भूपालाला उच्छंखल, कपटबुद्धि, कुटिल आणि दयूतामध्यें निपुण अशा कांहीं दुष्टांनीं 








अध्याय: ६४ ] ३ वर्नपर्व । २९७९ 
मंपरायणः । दूवने कुशळे्जिझेर्हतं राज्यं व्साने च ८३ तस्य मामवग- 
पच्छध्वं भाया राजर्षभस्य वे । दूमयन्तीति विख्यातां भर्वृदशनलालसाम्‌ ८४ 
सा वनानि गिरींश्वेव सरांमे सरितस्तथा। पल्वलानि च सर्वाणि तया- 
रण्यानि सवशः ८५ अन्वषमाणा भर्तारं नल रणविशारद्मू । महात्माने 
ळताख्रें च विचरामीह दुःखिता ८६ कश्िक्गवतां रम्य तपोवनमिदू 
नृपः । भवेखाप्ता नलो नाम निषधानां जनाधिपः ८७ यत्छतेहमिंद्‌ं जह्ल- 
न्प्रपत्ना भूशदारुणमू । वनं प्रतिभये घोरं शादूलमृगसवितम्‌ ८८ यदि 
केश्चविद्हारातनं द्रक्ष्यामि नळ तृपमू । आत्माने श्रेयसा योक्ष्य देहस्यास्य 
विमोचनातू ८९ को नु मे जीवितेनार्थस्तमृत पुरुपर्षममू । कथं भावि- 
प्याम्यवयाहं भर्वशोकाभिपाडिता ९० तथा विलपतीमेकामरण्ये भीमन- 

दइनीमू । दमयन्तीमथाचुस्त तापमाः सत्यदर्शिनः ९१ उद्कस्तव 
कल्याणि कल्याणा भविता शुभ । वयं पश्याम तपसा क्षिप्रं द्रक्ष्पासि 
नेषथमस ९२ निषधानामधिपतिं नल रिपुनिपातिनमू । भेमि धर्मभूतां 
श्वष्ठं द्रक्यस विगतज्वरम ९४ विमुक्त सर्वपापभ्यः सर्वरत्नसमान्वितम्‌ । 
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द्यतार्थ आह्ान करून त्याचे राज्य व द्रव्य हरण करून घेतल आहे ८२, ८३. त्या 
राजद्राची मी दमयंती ह्मणून विख्यात असलेली भाया असून त्या आपल्या भर्त्याच्या 
दर्शनाविषयीं उत्सुक आलेली आहें अस आपण समजा ८४. तात्पर्य, ती मी दुःखित 
राजपत्नी संग्रामनिपूण व कृतार्र अशा महात्म्या भत्या नलाला शोधण्याकरिता ह्या 
पुथ्यीवरील वनं, पर्वत, सरावरें, नद्या, सर्व तळीं आणि सवे अरण्ये हिंडत आहें ८५,८६. 
निषधदेशाचा अधिपाते नलराजा भगवानांच्या ह्या रम्य तपोवनामर्ध्य मला प्राप्त होईल 
काय ? ८७. ह जह्मनिष्ठ, त्याच्याकरिता मी ह्या अत्यंत दारुण वनामध्ये प्राप्त झाले 
आहें. ह्या घार वनामध्ये व्याघ व इतर श्वापदें रहात असल्यामळें हं एक प्रत्यक्ष भयच 
आहे ८८. आतां कांहीं दिवसांमध्य जर नलराजा माझ्या दृष्टी पडला नाहीं तर ह्या दहाचा 
त्याग करून मी आपलें सार्थक करून घेणार ८९. त्या पुरुषश्रे्ठ नलावांचून मला ह्या 
जीविताशीं काय हो करावयाचे आहे. भतुशाकानं व्याप्त झालेली मी आज जिवत कशीं 
राहु १ ” ९० ह्याएमाणे ऊरण्यामध्ये एकटी संचार करीत असलेली ती भीमराजाची 
कन्या दमयंती विलाप करूं लागली असतां ते सत्यदर्शी तपस्वी तिला ह्मणाले ९१ 
“ हे कल्याणि, तुला पुढें चांगले दिवस येतील. हे शुभे, त निषधराज नलाला सत्वर 
अवलोकन करिशील हें आह्यांला तपश्रर्येच्या योगाने दिसत आहे ९२. हे भीमकन्ये 
धर्मनिष्ठांमध्ये श्रेष्ठ व शत्रुधातक असा निषधदेशाधिपाते नल चिंतारहित असलेल्य 


श्टश महागष्रव्याख्योपेत॑ महाभारतस। | नठोपार्यानपर्व 
सदेव नगरं श्रेष्ठ प्रशासतमरिन्द्मम्‌ ९४ द्रिषतां भयकर्तारं सुद्दा शोक- 
नाशनमू । पति द्रक्ष्षासे कल्याणि कल्याणाभिजनं नूपमू ९५ एवमुकत्वा 
नलस्येष्टां महिषी पार्थिवात्मजास्‌ । तापसान्त्हिताः सर्वे साभिहाजा- 
श्रमास्तथा ९६ सा दृष्टा महदाश्वर्य दिस्मिता दभवत्तदा । दमयन्त्यन- 
चद्याड्ी वीरसेननरपस्नृषा ९७ किं नु स्वमो मया दृष्टः कोयं विधि- 
रिहाभवत्‌ । क्क न॒ ते तापसाः सर्वे क्क तदाश्रममण्डलम ९८ क सा 
युण्यजला रम्या नदी द्विजनिषेविता । क्ष न ते ह नगा हदयाः फलपु- 
*्पोपशाभिताः ९९ ध्यात्वा चिरं भीमसुता दमयन्ती शुचिस्मिता । भर्दशो- 
कपरा दीना विवर्णवदनाभवतू 1०० सा गत्वाथापरां भूमिं बाप्पसंदि- 
सधया गिरा । विठलापाश्रुपर्णाक्षी दृष्टाशोकतरे ततः १ उपगम्य तरुश्रे- 
छमशोकं पुष्पितं वने । पलछ्ठवापीडितं हृद्य विहडेरननादितम्‌ २ अहो 


बी. 


चतायमगमः श्रीमानस्मिन्वनान्तरे । आपीडेरबहुभि्भातति श्रीमान्पर्वेतरा- 
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तूं अवलाकन करशील ९३. सर्व सकटांतून मुक्त आणि सर्व रत्नांनीं युक्त असा 
शत्रुद्मन करणारा नलराजा त्याच श्रेष्ठ नगरामर्ध्ये राज्य करीत असलेला तू अवलो 
कन करशील ९४. हे कल्याणि, शत्रूंना भय उत्पन्न करणारा व मित्रांचे दुःख 
नाहींसें करणारा असा उत्तम कुलीन पति नलराजा तं अवलोकन करशील ” ९५. 
ह्याप्रमाणें नलाच्या प्रिय भार्वेला हणजे राजकन्या दमयंतीला सांगन ते सर्वे तपस्वी 
मुनि अग्निहोत्र व आश्रम ह्यांसहवर्तमान गुप्त झाल ९६. तेव्हां तें माठें आश्चर्य 
अवलोकन करून वीरसेनराजाची स्नुषा सुंद्री दुमयंती विस्मित झाली ९७ आणि 
“ अहो, हं कां मीं स्वप्न पाहिले कीं काय ! अहो, ह्या ठिकाणीं हा काय प्रकार 
झाला ! ते सर्व तपस्वी काठें गेले आणि तो आश्रम तरी काणीकड नाहीसा 
झाला ९८ ! पक्षिगणांनीं व पुण्यजनांनी युक्त असलेली ती रम्य नदी काय झाली ! 
आणि फलें व पुष्पं ह्यांनी सुशोभित असलेले ते मनोहर वक्ष तरी कोणीकडे 
भेल ! ” ९९. ह्याप्रमाणें पुष्कळ वळ चिंतन करून ती पुहास्यवदना भीमकन्या 
दृमथंती पतीच्या शोकाने व्याप्त झाल्यामुळे दीन व म्लानवदन झाली १००. नंतर 
ती दुसरीकडे चालती झाली आणि एक अशोक वृक्ष दृष्टी पडतांक्षणीं अश्रूंनी नेत्र 
भरून आलेली ती दमयंती अश्रूंनी कठ दाटल्यामुळें अस्पष्ट झालेल्या वाणीनें विलाप- 
केरूं लागली १. नंतर ण्ह्ठवांनीं भूषित, पक्ष्यांनी नादित आणि प्रफुट्ठित अशा त्या 
मनोहर व श्रेष्ठ अशोक वृक्षापाशी जाऊन हणाली २ “ अहो, ह्या वनामध्ये हा 
सुंदर कुक्ष आहे १ तो अनेक पट्ठवांच्या योगानें पर्वतराजासारिखा कांतिमान विसत 


झभ्यांय: ६४ ] ३ वनपर्व । २८६ 
डिव ९ विशोकां कुरु मा क्षिप्रमशोक प्रियदर्शन । वीतशोकमयावाधे 
कित्त्व दृष्टवाचूपम्‌ ४ नल नामारिदमनं दमयन्त्याः प्रिर्य पतिम । 
निषथानामधिपतिं दृष्टवानसि मे म्रियस्‌ ५ एकवसखत्रार्थसंवीत सुकुमार- 
तनत्वचस । व्यसनेनार्दित धीरमरण्यमिद्मागतमस्‌ ६ यथा विशोका गच्छे- 
यमशोक नग तत्कुरू । सत्यनामा भवाशोक अशोकः शोकनाशनः ७ 
एवं साशोकवृक्षं तमार्ता वे परिगमग्य ह । जगाम दारुणतरं देश॑ भेमी 
चराझ८ना ८ सा द्दर्श नगा्नेकाभेकाश्व सरितस्तथा । नेकांश्र पर्वताञम्या- 
ेकांश्व मृगपक्षिणः ९ कन्दरांश्व नितम्वांश्व नदीश्वा द्भृतदर्शनाः । द्दर्श 
तान्भीमसुता पतिमन्वषती तदा ११० गत्वा प्रकष्टमध्वानं द्मयन्ती शुचि- 
स्मिता । ददर्शाथ महासार्थ हस्त्यश्वरथसंकुलम ११ उच्तरन्तं नदी 
रम्यां प्रसन्नसलिलां शुभाम्‌ । सुशीततोयां विस्तीर्णा हादिनीं वेतमेर्वु- 
ताम्‌ १२ प्रोड्टां कोचकुररश्वक्रवाकोपकूजिताम्‌ । कृमंग्राहझपाकीर्णी 
विपुलद्वीपशोभितवामू १३ सा दृष्टेव महासार्थ नलपतली यशस्विनी । 
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आहे ३. हे अशोका, तूं मला सत्वर शाकरहित कर. हे प्रियदर्शना, शोक, मय 
आणि पीडा ह्यांनी रहित असा नलराजा तूं कोठें पाहिला आहेस काय ? ४० आरे, 
दुमयंतीचा प्रियपाते शजुनाशक नल तं अवलोकन केला आहिस काय ? अरे, अर्ध- 
वस्त्र परिधान केलेला, सुकुमार तन॒ व कांति ह्यानीं युक्त असलेला आणि संकराने 
जर्जर झालेला माझा प्रिय वीर निषधराजा ह्या अरण्यांत आलेला तूं अवलोकन 
केला आहेस काय ? ५,६. हे अशोकवक्षा, मी शोकरहित होऊन येथून जाईन 
असं तूं कर. हे अशोका, अशोक हणजे शोकनाशक असा अर्थ आहे. तेव्हां तूं 
आपलं नांव खरें कर ” ७. ह्याप्रमाणें शोकाकुल झालेल्या त्या भीमकन्येनें अशोक- 
वक्षाला प्रदक्षिणा केली आणि तेथन ती श्रेष्ठ खी त्याच्याहीपेक्षां घोर प्रदेशाकडे 
चालली ८. तेथें गेल्यावर अनेक वक्ष, अनेक नद्या, अनेक रम्य पर्वत आणि अनेक 
पशुपक्षी तिनें अवलोकन केले ९ आणि पतीचा शोध करीत करीत चाललेल्या त्या भीम- 
कन्येने दऱ्या, कडे आणि दिसण्यांत अद्भून अशा नद्या अवलोकन केल्या ११०. ह्याप्र- 
मार्णे पहातां पहातां बराच मार्ग आक्रमण केल्यावर त्या सुहास्यवदना दमयंतीनें 
गज, अश्ब आणि रथ ह्यांनी भरलेला असा एक मोठा जनसमूह अवलोकन केला ११. 
तो जनसमूह---निर्मळ व अत्यंत शीत जलाने युक्त, वेतांनी आच्छादित, विस्तीर्ण, 
खथळाळणारी, रम्य, शुभ, क्रौंच आणि कुररपक्षी ह्यांनी नादित, चक्रवाक पक्ष्यांच्या 
ध्वमीनें युक्त, कांसवे, सुसरी आणि मासे ह्यांनी भरलेली आणि विस्तीर्ण बेरांनीं 
३६ 


२८२ महाराष्ट्रव्याख्योपेत मडाभारतम्‌ । [ नळोपारूभानपर्व . 
उपसर्प वरारोहा जनमध्यं विवेश ह १४ उन्मत्तरूपा शोकार्ता तथा 
वसखत्रार्थसंवृता । छशा विवणणां मलिना पांसुध्वस्तशिरोरुहा १५ ता 
दृष्टा तज मनुजाः केचिकद्धीताः प्रदद्रवुः । केचिचिन्तापरा जग्मुः 
केचिचत्र विचुक्रशः १६ प्रहसन्ति स्म तां केचिद्भ्यसयान्त चापरे । 
अकुर्वत दर्या केचित्पप्रच्छुश्वापि भारत १७ कासि कस्यासि कल्याणि 
किं वा मृगयसे वने । त्वां दृष्टा व्यथिताः स्मेह कचित्त्वमसि मानुषी 1८ 
वद्‌ सत्यं वनस्यास्य पर्वतस्थाथवा दिशः । देवता त्वं हि कल्याणि त्यां 
व्यं शरणं गताः १९ यक्षी वा राक्षसी वा त्वमुताहासि वराढुना । 
सर्वथा कुरु नः स्वस्ति रक्ष वास्मानानेन्दिते १२० यथायं सर्वथा सार्थः 
क्षेमी शीप्रमितो वजतू । तथा विवत्स्व कल्याणि यथा श्रेयो हि नो 
भवेत्‌ २१ तथोक्ता तेन सार्थन दमयन्ती नृुपात्मजा । प्रत्युवाच ततः 
साध्वी भतृष्यसनपीडिता २२ मार्यवाहं च सार्थ च जना ये चाञ केचन । 
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शोभित झालेली--नदी उतरत होता १२,१४३. तो महासमाज दृष्टी पडतांक्षणीं नल- 
पृत्नी यशस्विनी सुंदरी दमयंती जवळ जाऊन त्या लोकामध्ये शिरली १४. 
त्यावेळीं तिची आकृति उन्मत्त दिसत होती, शोकानं ती अगदीं व्यापत झालली 
होती, अर्धवसत्र तिनें परिधान केलेलें हातें आणि ती स्वतः कृश, निस्तेज व मलिन 
असून तिचे केशही धुळीने भरलले व अस्ताव्यस्त झालेले हाते १५. तिला अव- 
लोकन करितांक्षणीं त्या मोठ्या समाजांतील कांहीं लाक भयभीत होऊन पळं 
लागले, कांहीं चिंताक्रांत हाऊन जाऊं लागले, कांही आक्रोश करूं लागले १६, 
कांहीं तिला हंसू लागले, कांहीं जण तिचा द्वेष करूं लागले आणि कांहीं दया 
करून, हे भरतकलोत्पक्ना धर्मराजा, तिला विचारू लागले १७ “ हे कल्याणि, तूं 
कोण आहेस, कोणाची आहेस आणि वनामध्ये काय पहात आहेस ? तुला 
पहाण्याबरोबर आझी घाबरून गेलां आहांत; तेव्हां तूं मानुषीच आहेस नां ? १८ 
हं खरें सांग; अथवा, हे कल्याणि, हें वन, पनत अथवा दिशा ह्यांपैकी तं कोणाची 
अधिदेवता आहेस कीं काय तें सांग. आह्ली तुला शरण आलों आहोंत १९. हे सुंदर 
स्रिये, तूं यक्षिणी, राक्षसी अथवा उत्कृष्ट खरी आहेस कीं काय ? कोणीही असलीस 
तरी आमचं कल्याण कर; आमचं रक्षण कर १२०.हे कल्याणि, हा आमचा समाज 
येथत सत्वर सुखरूप चालता होईल आणि आमचें कल्याण होईल अशी तं तजवीज 
कर ” २१. ह्याप्रमाणें त्या समाजाने तिला सांगितलं असतां भतुंदुःखाने पीडित 
झाळढी ती साध्वी राजकन्या दमयंती त्या समानांतील मुख्याला आणि समाजाठा 





अंप्यागंः ६४ ] ३ वनपर्व । शट 
यवस्थविरवालाश्व सार्थस्यथ च पुरोगमाः २४ मानुषी मा दिजानीत मनुजा- 
थधिपतेः सुताम । वृपरन्षां राजभार्यो भर्वृदर्शनलाठसाभू २४ विदभराण्मम 
पिता भर्ता राजा च नेषधः । नलो नाम महाभागस्तं मार्गाग्यपराजि- 
तम २५ यदि जानीत तरपतिं लिप्रं शंसत मे प्रियम्‌ । नले पुरुषशादूल- 
ममितञ्रगणसदनम २६ तामुवाचानवद्यादीं सार्थस्य महतः प्रमुः । सार्थ- 
वाहः शुचिर्नाम शुणु कल्याणि मदचः २७ अहं सार्थस्य नेता वे सार्थ- 
वाहः शुचिस्मिते । मनष्य नलनामाने न पश्यामि यशस्विनि २८ कुअ- 
रद्दीपिमहिषशादुलर्क्षमूगानपि । पश्याम्यस्मिन्वने ळत्नने ह्यमनुष्यनिषे- 
विते २९ करते त्वां मानषीं मर्त्य न पश्यामि महावने । तथा नो यक्षरा- 
डद्य मणिभद्रः प्रसीदत १३० साजवीद्रणिजः सर्वान्मार्थवाहं च तं ततः 1 
क न यास्थाते सार्थायमेतदाख्यातुमहॉसे ३१ मार्थवाह उवाच ॥ सार्थाय 
वेद्राजस्य सुबाहोः सत्यदर्शिनः । क्षिप्नं जनपद गन्वा लामाय मनु- 


हणाली “ तरुण, वृद्ध काणि बाल असे जे कोणी येथें असाल आणि विशेषकरून 
ह्या समाजाचे ज काणी पुढारी असाल २२,२३ते सर्व, मी राजकन्या राजस्नृषा आणि 
राजभार्या पतिदर्शनाविषयीं उत्सुक असून मानुषी आहें, असें समजा २४. विद्र्मदे- 
शाचा राजा माझा पिता असून महाभाग्यवान्‌ नलनामक नेषधराजा माझा भर्ता आहे 
आणि त्या अपराजित भर्त्याला मी शोधीत आहे २५. करितां, पुरुषश्रे्ठ आणि 
शजञुनाशक असा माझा प्रिय नलराजा कोठें आहे हें जर तुह्यांला माहीत असेल तर 
मला सांगा ” २६. ह्याप्रमाणें तिनें सांगितल्यावर त्या सुंदरी दमयंतीला त्या मोठ्या 
समाजाचा प्रभू, जो शुचिनामक समाजाध्यक्ष होता तो, हणाला “ हे कल्याणि, 
माझें हणणे ऐकन घे २७. हे सुहास्यवदने, मी समाजाधिपति ह्या समाजाचा पुढारी 
आहें. हे यशस्विनि, नलनामक मनुष्य माझ्या आढळण्यांत आला नाहीं २८. गज, 
चित्ते, महिष, व्याध, अस्वलें आणि मृग मी ह्या संपूर्ण निर्जन वनामध्ये अवलो- 
कन करीत आहे २९. ह्या महावनामध्यें एक फक्त तूंच मनुष्यख्ी मला दिसत 
आहेस. ह्याशिवाय कोणीही मनुष्य मला दिसत नाहीं. असो. यक्षाधिपाते मणिमद्र 
आज आमच्यावर कृपा करून ( ह्या अरण्यामध्यें ) आमर्चे रक्षण करो ” १३५. 
ह्याममाणे त्यांनीं सांगितल्यावर सर्व वाणी आणि तो समाजाधिपाते ह्यांना “ तो तांडा 
कोठें जात आहे, हें आपण मला सांगा ” अर्स तिर्ने विचारिलें असतां ११ तो 
समाजाविपाते तिला ह्णाला:-हे मनुष्यकन्यके, हा तांढा कांहीं लाम व्हावा ह्या 
उद्देशानें सत्यानें वागणाऱ्या चेदिराज सुबाहूच्या देशामध्ये सस्वर जाणार आहे १३२. 


स्ट्छ प्रहाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम । [ नटोपार्यानफ्वं 
जात्मजे १३२ [२५५६] इति श्रीमहाभारते ० मारण्यके पर्वणि नलोपा- 
ख्यानपर्दणि दमयन्तीसार्थवाहसंगमे चतुःपट्टितमोध्यायः ॥ ६४ ॥ 
बृहदश्व उवाच ॥ सा तच्छुत्वानवद्याठ्ठी सार्थवाहवचस्तदा । जमाम 
सह तेनेव सार्थन पतिलालसा १ अथ काले बहुतिथे वने महाते दारुणे। 
तडागं सर्वतोभद्रे पद्मसोगन्थिकं महत्‌ २ दहशुर्वणिजो रम्यं प्रभूतयवसे- 
म्थनमू । बहुपुष्पफळोपेतं नानापक्षिनिषेवितस ३ निर्मलस्वादमलिलं 
भनोहारिप्शीतलमू । सुपारश्रान्तवाहास्ते निवेशाय मनो दधुः ४ संमत 
सार्थवाहस्य विविशुर्वनमुच्मम्‌ । उवास मार्थः पुमहान्वेलामासाय 
पश्चिमाम्‌ ५ अथाधंरातरसमये निःशब्दस्तिमिते तदा । सुपे सार्थ पारिश्रान्ते 
हस्तियूथमृपागमतू & पार्नायार्थ गिरिनदीं मदप्रस्रवणाविलाम्‌ । अथा- 
पश्यत सार्थ तं सार्थजान्सुबहून्यजाच ७ ते तान्याम्यगजान्दृष्टा सर्वे वन- 
गजास्तदा । समाद्रवन्त वेगेन जिघांसन्तो मदात्कटाः ८ तेषामापततां 


ह्याप्राणें ० लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील नलोपाख्यानपर्वापेकीं दमयंती 
आणि सार्थवाह ह्यांच्या भेटीविषयीं चोसष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ६४ ॥ 
बृहृदश्व मनि सांगतातः--तें समाजाध्यक्षाचें भाषण श्रवण केल्यावर पातिदर्शना- 
विषयीं उत्सुक असलेली ती सुंदरी दमयंती त्याच समाजाबरोबर निघाली १. पुढें 
जातां जातां बरेच दिवस लोटल्यावर सर्व बाजूंनीं ज्यामध्ये उतरण्याला मार्ग आहेत 
असें एक पद्मसोगंधिक नामक मोठें सरोवर एका मोठ्या धोर वनामध्यें २ त्या उद- 
म्यांनी अवलोकन केलें. त्या रम्य सरोवरासमीप पुष्कळ गवत व रान वाढलेले होतें; 
अनेक प्रकारच्या पुष्पफलांनीं तें स हवर युक्त होतें; नानाप्रकारचे पक्षी त्याच्यासदीप 
रहात होते ४; निर्मल आणि स्वार्दिष्ठ उद्कानें तें भरलेलें होतें व तें जात्या मोठें 
मोहक असून शीतल होतें. त्या सरोवराचे ठिकाणीं ज्यांची वाहने फारच थकून गेलेली 
आहेत अशा त्या वाण्यांनीं उतरण्याचे मनामध्ये आणिले ४. नंतर त्या समाजाथे- 
पतीच्या संमतीनें ते सर्व वाणी त्या उत्कृ वनामध्यें शिरले आणि संध्याकाळ झाल्या- 
वर त्वा अतिप्रचंड समाजाने त्या ठिकाणीं वास्तव्य केलें ५. तदनंतर मध्यरात्रीचा 
समय झाल्यावर तो श्रांत झालेला सर्व समाज निद्रिस्थ होऊन जिकडे तिकडे अगदीं 
सामसूम झालें असतां पाणी पिण्याच्या उद्दशानें एक हत्तीचा कळप मदृस्रावानें गढूळ 
झालेल्य़ा त्या डोंगराळनदीवर आला आणि तेथें आल्यावर तो तांडा वत्या तांड्याबरो- 
बर असलले पुष्कळच हत्ती त्यांनी अवलोकन केले ६,७. तेव्हां त्या ग्राम्य गरजांना अव- 
होकन कॅलून ते सर्व मद्‌मत्त वनयज त्यांना मारण्याकरितां वेगावेगानें त्यच्या अंगावर 








अध्यावः ६५ ] ३ वनपर्व । श्ट्य 
बेगः करिणां दुःसहोभवत्‌ । नगाग्रादिव शीणांनां शहाणा पततां क्षिती ९ 
स्पन्द्तामापि नागानां मार्गा नष्टा वनोद्भवाः मार्ग संरुध्य संसुपं पश्चिन्याः 
सार्थमुत्तममू १ ० ते तं ममदुः सहसा चेष्टमानं महीतले । हाहाकारं 
प्रमुबन्तः सार्थकाः शरणार्थिनः ११ वनगुल्मांश्रव धावन्ता निद्रान्या 
बहवोभवन । केचिददन्तेः करेः केचित्केचित्पद्धथां हता गजेः १२ निह- 
तोष्टाश्ववहुलळाः पदातिजनसंकुलाः । भयादाधावमानाश्रव परस्परहता- 
स्तदा १३ घोरान्नादान्विमुक्चन्ता निपेतुर्थरणीतले । वृक्षेष्वारुद्य संरव्याः 
पतिता विषमेषु च १४ एवंप्रकारेबहुभिर्देवेनाकम्य हस्तिभिः । राज- 
स्विनिहतं सर्वे सम्रद्ध॑ सार्थमण्डलमू १५ आरावः सुमहांश्वासी- 
त्रेलाक्यभयकारकः । एषाभ्निरुत्यितः कष्टखायध्वं धावताधुना १६ 
रत्नराशिर्विशीणीयं गृह्धीध्वे किं प्रधावत । सामान्यमतद्राविणं न 
मिथ्या वचनं मम १७ एवमेवाभिभाषन्तो विद्रवान्ति भयात्तदा । पुन- 
रेवाभिधास्यामे चिन्तमध्वं सकातराः १८ तस्मिस्तथावर्तमाने दारुणे 
धांवून गेले ८ आणि ते गज धांवून जाऊ लागले असतां पर्वतापासून तुटून भूमीवर 
पडत असलेल्या शिखरांच्या वेगाप्रमाणें त्यांचा वेग दुःसह झाला ९. हत्ती जाऊं लागलें 
असतां वनांतील मार्गांचा मागमूस नाहींसा झाला आणि त्या कमलयुक्त सरोवराचा 
मार्ग अडवून जो तांडा निजला होता १० तो तांडा भूतलावर तरफडत असतांना 
त्या गजांनीं एकाएकीं तुडवून टाकिला. त्या तांड्यांतील शरणार्थी लोक हाहाकार 
करूं लागले १ १; निद्रेनें घरल्यामुळें कांहीं दिसेनासे होऊन पुष्कळजण वनांतील 
झुडपांकडे धांवूं लागले व हत्तींनी त्यांच्यापेकी कांहींना दातांनी, कांहींना सोंडांनों 
आणि कांहींना पायांना, मारून टाकिले १२. त्या तांड्याबरोबर असलेले पुष्कळ उंट 
व घोडे मरून पडून पायदळ लोकांची गर्दी झाली असतां भयानें धांवतां धांवतांच 
एकमेकांवर आपटून कित्येक मेळे १३. भयंकर आरोळ्या ठोकीत ठोकीत कित्वेक 
भूतलावर पडले आणि कित्येक वृक्षांवर चढून घाबरे झाल्यामुळे दुर्गम प्रदेशावर पडून 
राहिले १४. ह्याप्रमाणें अनेक प्रकारांनीं, हे धर्मराजा, दुर्देवामुळें ह््तींनीं तो बहुतक 
वेभवशाली तांडा तुडवून मारून टाकिला १५. त्या वेळेला जेलोक्यालाही भय उत्पन्न 
करणारी अशी फारच मोठी अरडा ओरड झाली. “ अरे हा भयंकर वणवा लागला आहे, 
आतां धांवा! थांवा! आमचें रक्षण करा १६. अरे, ही रत्नांची रास अस्ताव्यस्त पडली 
आहे.ही घ्या धांबतां कां ! अरे, हें द्रव्य सर्वसाधारण आहे; मी खोटे सांगत नाहीं १७. 
तुझीं भवभीत झालां आहांत; परंतु, पुनरापे मी तुझांला सांगतो त्याचा विचार करा”. 
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श्ट्टै महाराष्ट्रव्याख्यापेत॑ महाभारतम्‌ । [ नलोपार्यानपर्व 
जनसंक्षये । दमयन्ती च बुबुधे भयसंत्रस्तमानसा १ ९ अपश्यदेशसं तत्र 
सर्वलोकभयंकरम्‌ । अदष्टपूर्व तदृ्ठा बाला पद्मनिभेक्षणा २० संसक्त- 
वदनाश्वासा उत्तस्थो भयविह्हला । ये तु तत्र विनिमुक्ताः सार्थात्केचि- 
दविक्षताः २१ तेबुवन्सहिताः सर्वे कस्येद्‌ कर्मणः फलमू । नूनं न पूजि- 
तोस्माभिमीणिमद्रो महायशाः २२ तथा यक्षाविपः श्रीमाज वै वेश्रवणः 
प्रभः । न पूजा विधकर्तृणामथवा प्रथमं छता २३ शकृनानां फले वाथ 
विपरीतमिद्‌ं धुवम । ग्रहा न विपरीतास्तु किमन्यदिदमागतमर २४ 
अपरत्वजुवन्दीना ज्ञातिद्रव्यविनाछीताः । यासावचय महासार्थ नारी 
ह्युन्मततदर्शना २५ प्रावि्टा विळताकारा छत्वा रूपममानुषम । तयेयं 
(१४िता पूर्व माया परमदारुणा २७ राक्षसी वा धुवं यक्षी पिशाची वा 
भयंकरी । तस्याः सर्वमिद्‌ पापं नाज कार्या विचारणा २७ यदि पश्याम 


असें बोलत बोलत ते लोक भयान घांवाथांव करू लागले १८. ह्याप्रमाणें तो 
भयंकर जनसंहार सुरूं झाला असतां दमयंती जागी होऊन मनामध्ये अगदीं भयभीत 
झाली १९ आणि सर्व लोकांना भय उत्पन्न करणारा असा संहार तिनें अवलोकन केला. 
पूर्वी कधींही अवलोकनांत न आलेले तें भयकर वर्तमान अवलोकन केल्यावर ती कमलन- 
यना बाला दमयंती २० भयानं अगदी विद्ल होऊन उभी राहिली असतां तिच्या तोंडां- 
तून शब्दही निघेनासा झाला व भयामुळ ती श्वासही सोडीनाशी झाली. नतर त्या तांड्या- 
पेकी » कांहीं जखम वगेरे न होतां हत्तीच्या तडाक्यांतून सुटले हाते २१ ते सर्व एकत्र 
जमून ह्णूं लागले “ अरे, हे कोणाच्या कमर्चि तरी फल उद्याला आलें? अरे ! यक्षा- 
घिपाते महाकार्तिमान्‌ मणिभद्राचें आह्लीं पूजन केलें नाहीं ( त्याचा हा परिणाम 
असावा. ) २२. त्याचप्रमाण यक्षाविपति वेभवशाली प्रभु कुबेराचंही आहीं पूजन केलें 
नाहीं अथवा विघ्नकर्त्याची आह्ली प्रथम पूजा केली नाहीं (त्यामुळें हें संकर आढवलें 
असावं)२३. अथवा आपल्याला जे शकुन झाले त्यांचेच हं विपरीत फल निःसंशय असलें 
पाहिजे. अरे! ग्रह तर आपल्याला विपरीत नाहींत नां ? अरे ! हें काय रे मलतेंच संकट 
आपल्यावर ओढवले ! ” २४. ह्यानतर ज्ञाति आणि द्रव्य ह्यांचा वियाग झाल्यामुळें 
दीन झालेले असे कांहीं त्यांतलेच लोक ह्मणाले “ दिसण्यांत उन्मत्त आणि आका- 
रानें विद्रूप अशी जी स्री अमानुष रूप धारण करून आज ह्या महासमाजामध्यें 
शिरली तिनें अत्यंत भयंकर माया पर्वीच उत्पन्न करून ठेविली होती २५,९२६. ती 
कोणी तरी भयंकर राक्षसी, यक्षिणी अथवा पिशाची असली पाहिजे आणि तिचाच 
हा सर्व अनर्थ आहे ह्यांत संशय नाहीं २७. समाजाचा नाश करणारी व अनेक 


अध्याय; ६५ ] ३ पनपर्व । २ढ७ऊ 
सा पापा सार्थध्रीं नेकदुःखदाम्‌ । लोष्टभिः पांसुभिश्वेव वृणेः काठेश्र 
मुश्टिनिः २८ अवश्यमेव हन्यामः साथस्य किल छत्यकाम्‌ । दुमयम्ती तु 

छुत्वा वाक्यं तेषां सुदारुणम्‌ २९ हीता भीता च संविभा प्राद्रवद्यत्र 
काननम्‌ । आशडमाना तत्पापमात्मानं पर्यदवयतू ३० अहो ममोपरि 
विधेः संरम्भो दारुणो महान । नानवधाति कुशल कस्यंद॑ कर्मणः 
फलळमू ३१ न स्मराम्यशुभं किंचित्कतं कस्पचिदणण्वापे।) कर्मणा मनसा 
चाचा कस्येद कर्मणः फलम्‌ ३२ नूनं जन्मान्तरळतं पापमापतितं महत्‌ । 
अपश्चविमा्मिमां कष्टामापदं प्राप्तवत्यहमू ३३ भर्ठ्राज्यापहरणं स्वजनाच 
पराजयः । भता सह वियोगश्व तनयाभ्यां च विच्यातिः ३४ निर्नाथता 
वने वासो बहुव्यालनिषेविते । अथापरयुः संप्राप्ते हतशिष्टाजनास्तदा ३५ 
देशात्स्मादिनिष्कम्य शोचन्ते वेशसं छतम्‌ । भ्रातरं पितर पुत सखायं च 
नराधिप ३६ अशोचत्तत्र वेदुर्भी किं नु मे दृष्ठतं रतमू । योपिमे निर्ज- 
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ग्रकारांनीं दुःख देणारी ती पापिणी जर आपल्या दृष्टी पडली तर मातीच्या डिख- 
'ळांनीं, धुळीने, गवतानं, काष्ठानीं अथवा (काहा न सांपडल्यापत) बुक्यांनीं सुद्धां २८ 
आपण त्या समाजाच्या कृत्येला अवश्य मारून टाकू '. हं त्यांचें अत्यंत घोर भाषण 
अवण केल्यावर २९ दमयंती लज्नित व भयभीत होऊन गाधळून गेली व जिकडे अरण्य 
हात तिकडें पळत सुटली आणि त लोक कदाचित्‌ हटल्याप्रमाणें आपणाला मार- 
ण्याचे पापकम करण्यास चुकणार नाहींत अशी शंका येऊन ती स्वत:बद्दल शोक 
करूं लागली ३० कीं, “ अहो, केवढाहा तरी माझ्यावर देवाचा हा महाभयंकर 
घाला पडला आहे ! अद्यापिही बऱ्याची चिन्हं दिसत नाहोत. तेव्हां, कोणत्या 
चरे कर्मांच फल हे उदयास आलं ह्मणावें ! ३१. कोणाचेंही अगदीं अणुमाजअसुद्धां 
““कायेनं, वाचने अथवा मनानं-भाझ्या हातून वाईट झाल्याच मला र,रत नाह. त्व्हां 
हें कोणत्या कमांचे फल ह्मणावें बरं ! ३२. खरोखर जन्मांतरी कल्ले 
महत्‌ पातक आतां उदयास आलं आहे आणि हणूनच पतीच्या राज्याचा 
अपहार, स्वजनांपासून त्याचा पराजय, भर्त्याशीं वियोग, मुलांशी ताडातोड, 
अनाथपणा, आणि पुष्कळ श्वापदे ज्यामध्ये राहतात अशा वनामध्ये वास्तव्य हीं 
कधींही मार्गे न फिरणारी दुःसह आपात्ते मला प्राप्त झाली आहे ” असो. इकडे दुसरा 
दिवस उजाडल्यावर हत्तींनीं मारून शिलक राहिलेले त्या तांड्यांतील लोक ३३, ३४, ३५ 
त्या प्रदेशांतून बाहेर पडून, हे धर्मराजा, त्या अनथोबद्दल कोणी आत्याकरितां, कोणी 
पित्याकारेतां, कोणी पुत्राकरितां आणि काणी मित्राकरितां शोक करूं लागल ३६. 








श्द्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेते महाभारत । [ नठोपार्यानपॅप 
भरण्ये संप्रातोयं जनार्णवः ३७ स हतो हस्तियूथेन मन्दभाग्यान्ममेव 
सते । प्रातब्यं सुचिरं दुःखं नूनमद्यापि वे मया ३८ नाप्राप्तकाली ग्रियते 
थुतं वृद्धानुशासनम । या नाहमद्य मृदिता हस्तयूथेन दुःखिता ३९ न 
हदेवळतं किंचिन्नराणामिह विद्यते । न च मे बाठभावेपि किंचित्पाप- 
छत छतमू ४० कर्मणा मनसा वाचा यदिदं दुःखमागतम्‌ । मन्ये स्वयं- 
वरछते लोकपालाः समागताः ४१ प्रत्याख्याता मया तत्र नलस्यार्थाय 
देवताः । नूनं तेषां प्रभावेण वियोग प्राप्तवत्यहम ४२ एवमादीने दुःखार्ता 
सा विल्प्य वराढुना । भ्रलापाने तदा तानि दमयन्ती पतितता ४३ 
हतशेषेः सह तदा बाहमणर्वेदपारगेः । अगच्छद्राजशादूल चन्दलेखेव 
शारदी ४४ गच्छन्ती साचिराद्वाला पुरमासादयन्महतू । सायाहले चेदि- 
राजस्य सुबाहोः सत्यदार्शनः ४५ अथ वरस्रार्थसंवीता प्रविवेश पुरोचत- 
मम्‌ । नां विह्ृलां छशां दीनां मुक्तकेशीममार्जिताम ४६ उन्मत्तामिव 


नंतर विदर्भराजकन्या दमयंती हणाठी “ काय तरी मी पातक केलेलें 
आहे ! अहो, निर्जन अरण्यामध्ये जो मला हा जनसमह प्राप्त झाला होता ३७ तोही 
हत्तींच्या कळपाने मारून टाकिला. माझ्याच मंदभाग्यामुळें ती गाष्ट झाली. मला 
खरोखर अद्यायि सुद्धां पुष्कळ कालपर्यंत दुःख भोगावयाचें आहे १८. मी दुःखित 
झालें असूनही हत्तींच्या कळपाने ज्याअर्थी मला आज तुडवन टाकेली नाहीं त्याअथी 
वेळ आल्यावांचून मृत्यु यत नाहीं हं जं वृद्धांचे झणणं मीं ऐकिलं आहे तेंच सत्य 
आहे १९. देवाच्या कृतीवांचून काणतीही गोष्ट मनुष्यांना ह्या जगतामध्यं प्राप्त होत 
नाहीं. परंतु, हें जं दुःख प्राप्त झालं आहें तं जर पूर्वसाचित कमांचें फल झणावें तर 
बालपणीं सुद्धां कृतीने, मनानं अथवा वाणीनेंही मी कधीं कांहीं पापकर्म केलें नाहीं. 
( नाहीं ह्मणायाला ) स्वयंवरार्थ लोकपाल जमले असतांना ४०, ४१ नलाकरितां 
मी त्या देवतांचा अव्हेर केलेला आहे. तेव्हां, त्यांच्याच प्रभावानं मला हा वियोग 
प्राप्त झाला असावा ” ४२. ह्याप्रमाणं दुःखाकुल झालेल्या त्या श्रेष्ठ खी पतिव्रता दुम- 
थंतीनें विलाप केला ४३ आणि हत्तींनी मारून शिलक राहिलेले त्या तांड्याबरोबर 
जे कांहीं वेदपारंगत जाझण हाते त्यांच्यासहवर्तमान, हे नृपश्रेष्ठा धर्मराजा, शरदतूं- 
तील चंद्रकलेप्रमाणं शोभणारी ती दमयंती जाऊ लागली ४४. जातां जातां थोड- 
कथाच वेळानें हणजे सायंकाळीं चेदिराज सत्यनिष्ठ सुबाहूचें मोठें नगर तिला 
लागलें ४५ व समीप आल्यानंतर अर्धवस्र परिधान केलेली ती दमयंती त्या उत्कृष्ट 
नमंरामर्ध्ये प्रविष्ट झाली. तेव्हां विह्ृल, कृश, दीन, केश अस्ताव्यस्त झालेली, 


अध्याय: ६५ ] $ यॅनपर्व । शटर 
गच्छन्ती दृहशुः पुरंवासिनः। प्रविशन्ती तु तां दडा चेदिराजपुरी तदा ४३ 
अनुजग्मुस्वञ बाला ग्रामिपुत्राः कुतूहळात्‌ । सा तैः परिवृतागच्छत्स- 
मीपं राजवश्मनः ४८ तां प्रामादगतापश्यद्राजमाता जनेर्वृताम्‌ । धात्री- 
मुवाच गच्छेनामानयेह ममान्तिकम ४९ जनेन कलिश्यते बाला दुःखिता 
शरणार्थिनी । ताइग्रूपं च पश्यामि वियातर्यांते भे गृहम्‌ ५० उन्मच- 
वषा कल्याणी श्रीरिवाधतलोचना । सा जनं वारयित्वा तं प्रासादतल- 
मुत्तमम ५१ आरोप्य विस्मिता राभन्द्मयन्तीमपृच्छत । एवमप्यपुखा- 
विष्टा बिभर्षि परमं वपः ५२ भासि वियृदिवाश्रेपु शंस मे कासि कस्य 
या । न हि ते मानुषं रूप भूषणेरपि वर्जितम्‌ ५३ असहाया नरेभ्यश्र 
नोद्विजस्यमरप्रभे । तच्छूत्वा वचनं वस्या भेमी वचनमजवीतू ५४ मानुषी 
मां विमानीहि भर्तारं समनुवताम। सेरन्धीं जातिसंपज्नां भुजिष्यां काम- 
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मालेन ४६ आणि उन्मंच स्त्रियाप्रमाणं चालत असलेली दमयंती नगरवासी जनांनी 
अवलाकन केली आणि नदिराजाच्या नगरीमध्ये शिरत अमलेल्या त्या दृमयंतीला 
अवलाकन करून ४७ गांवांतील पुढाऱ्यांची मुठ उत्केठने तिच मागोमाग चाललीं. अशा 
प्रकारे बालांनी पारिवेटित असलेली तो दमपनी राजमंदिरासमीप गेली ४८. तेव्हां 
लोकांनी परिवेटित असलेल्या त्या दमयतीला अवलोकन करून वाड्यामध्ये बसलली राज- 
माता आपल्या दासीला ह्मणाली '' जा आणि हिला माझ्याकडे घेऊन ये ४९. दुःखाकुल 
आणि रक्षकांची इच्छा करणाऱ्या ह्या बालला लोक पीडा दृत आहेत. माझ्या घराला 
शोभा आणील अशा प्रकारचं तिचे रूप मला दिसत आहे ५०. ह्या कल्वाणी 
र्ञीचा वेष उन्मत्ताप्रमागे असुन हिच नेत्र लक्ष्मीप्रमाणं ॥१ आहेत ". ह्याप्रमाणें 
दासीला सांगितल्यावर दूमयतीच्या भांवताली जमलेल्या लोकांना दूर करून त्या 
उत्कृष्ट राजवाड्यामध्यें राजमांतनें तिला ११ आणिली आणि, हे राजा, ती राज- 
माता दुमयंतीला झणाली “ ह्याममाणं तं दुःखाने व्याप्त झाली असुनही पराकाषठेची 
काये धारग करीत आडेस ५२ आगे मेवांतील विदययठताच कीं काय अज्ञी 
भासत आहेस. तव्हां, तूं काण व कोणाची हें मला सांग. भूषणानें रहित असूनही 
मनोहर दिसत असलेलें हें तुझं रूप मनुष्यार्चे नव्हं ५३. हे देवतुल्य ख्रिये, तुझ्या- 
जरोबर कोणी नसतांनाही तू लोकांना भीत नाहींस. ( तेव्हां तूं साधारण खरी 
नव्हस हें खचित आहे. ) " हें त्या राजमातेर्चे भाषण ऐकून घऊ! भीमकन्या दृम- 
यंती झणाठी ५४ “ मी मनुष्यजातीची खी असून भत्यांला अनुसरून वामणारी 
आहें असें आपण समजा. मी इच्छेप येईल त्या ठिकाणीं वास्तव्य करणारी आथे 
र जी 


२९०९ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [| नलोपाख्यानपबं 
वासिनीम ५५ फलमूलाशनाभेकां यंत्रभायंप्रातिश्रयाम्‌ । असंख्येयगुणा 
भर्ता मां च नित्यमनुवतः ५७ भक्ताहमांपे तं वीरं छायेवानुगता पथि । 
तस्व देवातसडनेभूदरतिमात्रं सुदेवने ५७ द्यूते स निर्जितश्वेव वनभेक 
उपेयिवान । तमकवसनं वीरमुन्मत्तमिव विहृलम्‌ ५८ आश्वासयन्ती 
भर्तारमहमप्यगमं दनम्‌ । स कदाचिद्ठने वीरः कगम्मिश्वित्कारणा- 
न्वरे ५९ क्षुत्परीतस्त विमनास्तदप्यकं व्यसजयत्‌ । तमेकवसना नभ्- 
मुन्मत्तवदचतसम्‌ ७० अनुबजन्ती बहुला न स्वपामि निशास्तदा । 
ततो बहुतिथे काले सुततामुत्सृज्य मां कचित्‌ ६१ वामसार्थ पॉरोच्छिय 
त्यक्तवान्मामनागसम्‌ । तं मार्गमाणा भर्तार॑ दृद्यमाना दिवानिशम्‌ ६२ 
साहे कमलगर्भाभमपशयन्ती हृदि प्रियमू । न विन्द्ाम्यमरप्रख्यं मिय प्राण 
श्वर प्रभम ७६३ तामश्रुपरिपूर्गाक्षी विळपनती तथा बहु । राजमातात्र- 
वीदार्ता भेमीमार्तस्मरां स्वयम्‌ &४ वमस्व मयि कल्याणि प्रीतिर्म परमा 
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अंतःपरामध्यें राहणारी जातीची दामी आहे ५५. मी फळें व मळं ह्यांवर उपजी- 
विका करीत असून तूर्त एकटीच हिंडत असते आणि हिंडतां हिंडतां जेथें सायंकाळ 
होईल तेथें य वास्तव्य करीत असतें. माझा भर्ता असंख्य गुणानीं यक्त असून नेहमीं 
मला अनुसरून वागत असता ५६ आणि मीही छायेप्रमाणं त्याला अनुतरून वागत असन 
त्याच्या सेवेमध्यं नेहमीं तत्पर असतें. दुवामुळें त्याच्यावर द्यताचा अत्यंत दुःसह प्रसंग 
आला ५७ आणि त्या द्यूतामध्यें पराजय पावून तो एकटा वनामध्ये चालतां झाला. 
तेव्हां, दुःखानं विदह्ठल होऊन एक वश्न परिवान केठेला ता वी( उन्मत्ताप्रमाण वनांत 
जाऊं लागला असतां ५८ मीही त्याला धीर देण्याकरितां त्याच्या मागामाग वनामध्ये 
गेलें. एकदां क्षथित होऊन खिन्न झाठठा तो वीर वनामध्ये चालला असतां कांहीं कार- 
णामुळें त्याला जवळ अमल एक वरही टाकावे लागलं. तव्हां नम्न व उन्मत्ताप्रमाणे 
विवेकहीन झालेल्या त्या भर्त्याच्या मागोमाग मी एकावख्रानिशीं ५९६० गेलेंव 
अरण्यामध्यं पुष्कळ रात्री माझ्या झांपवांचन गेल्या. तदनंतर बराच काळ लोटल्यावर 
मी त्याचा कांहीं अपराध कला नसतानाही मला झोंप लागली आहे असें पाहून तो 
माझ्या वखांतील अर्व वर्न फाडून घऊन मला टाकून चालता झाला. अहोरात्र अंतः 
करणामध्यें जळत अउलेली मी व्या भर्त्याला शोधीत आहें ६१,६२. कमलाच्या 
गाभ्याप्रमाणें मनोहर व देवतुल्य असा तो प्रिय प्राणनाथ प्रभु दृष्टी पडत नसल्या- 
मुळें माझ्या मनाला कांहींच बरें वाटत नाहीं ” ६३. ह्याप्रमाणें अश्रूनीं नेत्र भरून 
आलेली ती दमयंती नानापरकारांनीं विलाप करूं लागली. तेव्हां आर्त होऊन आक्रोश 
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त्वथि । मृगशिष्यन्ति त मंद्रे मर्तारं पुरुषा मम ७५ अपि वा स्वयमा- 
गच्छत्परिधावनितस्ततः । इहेव वसती भद्रे भतारमुपटप्स्यसे ७७ राज- 
मातुर्वचः श्वत्वा दूमयन्ती वचोबर्व,तू । समयेनात्सहे वस्तु त्वयि बीरप्र- 
जायिनि ७७ उच्छिष्ट नेव भुञीयां न कुर्या पादधावनम । न चाहं 
पुरुषानन्यान्प्रभाषेयं कथंचन ६८ प्रार्थयेद्यादे मां कश्रचिद्षण्डयस्ते स एमा- 
न्भवतू । वध्यश्व तेसछन्मन्द इति मे बतमाहितम ६९ भर्तुरवेषणार्थ 
तु पश्ययं ब्राहमणानहम्‌ । यथेवमिह वत्स्यामि त्वत्सकाशे न संशयः ७० 
अतान्यथा न मे वासो वर्तत हृद्य क्षचितू । तां प्रहृ्टन मनसा राज- 
मातेद्मजवीत्‌ ७१ सर्वमेतत्करिष्यामि दिष्ट्या ते अतमीदशम्‌ । एव- 
मुक्‍त्वा ततो भेमी राजमाता विशांपंत ७२ उवाचद्‌ दुहितरं सुनन्दां 
नाम भारत । सेरन्धीमभिजानीष्व सुननूदे दवरूपिणीम्‌ ७३ वयसा 
तुल्यतां प्राप्ता सखी तव भवत्वियम्‌ । एतया सह मोद्स्व निरुद्विश्ममना 
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करीत असलल्या त्या भीमकन्या दृमयतीला राजमाता दु:खित होऊन ह्मणालठी ६४ 
“ हु कल्या >, तूं माझ्यापाशी रहा. तुझे ठिकाणी माझें पराकाष्ठाचं प्रेम आहे. हे भद्रे, 
माझे सेवक लाक तुझ्या भर्त्यांला शोधून काढितील ६५; किंवा इकडे तिकडे धांवतां 
थांवतां तो स्वतःच येथे येईल. हे कल्याणि, तूं येथेंच रहा; हणजे तुझी व भर्त्याची 
गांठ पडेल ” ६६. ह्याप्रमाणें राजमातेनें सांगितलें असतां ते ऐकून घेऊन दमयंती 
झणाली “ हे वीरमाते, काहीं अटीवर मी तझ्यापाशीं राहीन ६७. मी कधीं उच्छिष्ट 
भक्षण करणार नाहीं; कधीं काणाचं पादप्रक्षालन करणार नाहीं; इतर पुरुषांशी मी 
कसाही प्रसंग आला तरी भाषण करणार नाहीं ६८; जो कोणी माझा अभिलाष 
करण्याची इच्छा धरील त्याचें तुला शासन करावें लागेल आणि एक वेळ शासन 
करून जर तो न ऐकेल तर त्या मूढाचा तुला वघही करावा लांगल, हे माझं तत ठर- 
ललं आहे ६९. भर्त्यांचा शोधे करण्याकरितां फक्त जाह्यणांची मात्र मी गांठ घेत 
जाईन. ह्याप्रमाणं होत असल तर मी तुझे संनिथ वास्तव्य करीन ह्यांत संशय 
नाहीं ७०. ह्याशिवाय इतर तऱ्हेने कोठेंही वास्तन्य करण माझ्या मनाला नीट वाटत 
नाहीं". ह्याप्रमाणे दुमयेंतीने सांगितलें असतां प्रसन्न अंतःकरणाने राजमाता तिला 
ह्मणाली ७१ “ हें मी सर्व चालवीन; अशा प्रकारचें तुझें तरत आहे ही फार चांगली 
या आहे ''. ह्याप्रमाणे, हे भरतकुलोतलना प्रजाधिपते ध्भराजा, भीमकन्या दृमयं- 
तीला सांगून ती राजमाता आपल्या सुनंदानामक कन्येला हणाली “ हे ुनंदे, ही 
दासी देवरूपिणी आहे असें तूं समज ७९, ७३. ही वयानें तुझ्या बरोबरीची आहे. 








२९२ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌। [| नडोपाख्यानपर्य 
सदा ७४ ततः परमसंहृष्टा सुनन्दा गृहमागमत्‌ । दमयन्तीमृुपादाय सखीमिः 
परिवारिता ७५ सा तत्र पुज्यमाना वे दमयन्ती व्यनन्द्त । सवंकामेः सुवि- 
हितेनिरुद्वेगावसत्तदा ७७ [२६३२] इति श्रीमहाभारंते ० मारण्यके पर्वणि 
नळोापाख्यानपर्वाणे द्मयन्ती चेदिराजगृहवासे पश्चषडितिमाध्याय: ॥६५॥ 

बृहद्श्व उवाच ॥ उत्सुज्य दमयन्ती तु नळा राजा विशांपते । ददर्श 
दावं दह्यन्त महान्तं गहने वने १ तत्र शुश्राद शब्दे वे मध्य भूतस्य 
कस्यचितू 1 अभिधाव नलेत्युचेः पृण्यश्लाकात चासठतू २ मा 
भरित नलश्वोक्त्वा मध्यमभ्नः प्रविश्य तम॒ । ददर्श नागराजानं शयानं 
कुण्डळीळतम्‌ ३ स नागः प्राजलिभूत्वा वपमाना नलं तदा। उवाच मां 
विद्धि राजन्नागं कर्काटकं तृप ४ मया प्रलब्धी महर्षिनारदः सुमहातपा: । 
तेन मन्यपरीतेन शप्तास्मि मनुजाधिप ५ (तष्ठ त्वे स्थावर इव यावदेव नलः 
कर्चित्‌ । इतो नता हि तत्र त्वं शापान्मोक्ष्यासि मत्कतातू & तस्य शापाचन 
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तेव्हां ही तुझी सखी असो. हिच्यासहवतमान तूं नेहमीं निःशक मनान कीडा 
कुरीत जा ” ७१. ह्याममाणें मातनें सांगितल्यानंतर सख्यांनीं परिवेष्टित असलेली ती 
सुनंदा पराकाष्ठेची आनंदित झाली आणि दुमयंतीला घेऊन घरामध्ये गेली ७५. 
नेतर त्या ठिकाणीं मानमान्यता होऊ लागलेली दमयंती आनादित झाली आणि 
तिच्या सर्व इच्छा उत्तमप्रकारे तिद्धीस जाऊं लागल्यामुळें ती निर्भयपणं तेथ राहूं 
लागली ७६. ह्याप्रमाणे > श्रीमहाभारतांतर्गत वनपव!तील नलापाख्यानपवापेकी चादि- 
राजाच घरीं दमयंतीचे वास्तव्य झाल्याविषवीं पासष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥६५॥ 

बहदश्व सांगतातः--हे प्रजाविपत धमराजा, दमयंतीला सोडून नलराजा चालता 
झाल्यावर त्या गहून वनामध्ये प्रचंड वणवा लागलेला त्यान पाहिला १ व त्या 
ठिकाणीं त्या वणव्यामधन " हे नला, हे पण्यश्लाका, थांव ” असा अनकवळां कोणाप्रा- 
ण्याचा शब्द त्याच्या कानावर आला २. तव्हां “ भिऊं नको ” असं हणन नल 
अग्नीमध्ये शिरला तों वेटोळे घालून पडलला नागराज त्यानं अवलाकन केला ३. 
नंतर तों नाग नम्र होऊन कांपत कांपत नलाला ह्मणाला “ हे प्रजापालका नलराजा, 
मी कर्कोटक नाग आहें असं तूं समज ९. हे प्रजाविपते, अत्यत महातपस्वी नारद 
महषींचा मीं उपहात केला असतां “ तथन कीं काळीं नल तुला घेऊन जाईपर्यंत 
तूं स्थावराप्रमार्णे निश्वळ होऊन रहा आणि नलानें तुला नेलं ह्मणजे त्या वेळीं तूं 
माझ्या शापापासून मुक्त होशील ” असा त्या महर्षीनीं कृद्ध होऊन मला शाप 
दिंहा आहे ५,६ व त्यांच्या शापाटळें एक पाऊल देखील टाकण्यास मी 


अध्याय: ६६ ] ३ वनपर्व । २९९ 
शक्तोस्मि पदाद्विचलितुं पद्मा । उपदक्ष्यामि ते श्रेयखातुमर्हति मां 
भवान ७» सखा च त भविष्यामि मत्ममा नास्ति पज्गः । लघुश्व ते 
भविष्यांभि शीघ्रमादाय गच्छ मामू ८ एवमुक्त्वा स नागेन्द्रो वभूवादुः- 
छमात्रकः । तं गृहीत्वा नलः प्रायादशे दावविवर्जितम्‌ ९ आकाशदश- 
मासाय विमुक्त कष्णवत्मना । उत्खष्ट्कामं त॑ नागः पुनः कर्कोटकोबज- 
वीतू १० पदानि गणयन्गच्छ स्वानि नेषध कानिचित्‌ । तज तेह महा- 
बाहा श्रेयो धास्यामि यत्परम्‌ ११ ततः संख्यातुमारव्धमद्शद्दशम पदे । 
तस्य दृष्टस्य त्रय क्षिप्रमन्तरथीयत १२ स दृष्टा विस्मितस्तस्थावात्मानं 
विळतं नलः । स्वरूपधभारिणं नाग ददर्श स महीपातिः 4३३ ततः कर्को- 
टको नागः सान्त्वयञलमत्रवीतू । मया तन्तर्हितं रूपं न त्वां वियुर्जना 
इति १४ यत्कत चामि निळतो दुःखन महता नल । विषेण म मदीयेन 
त्वयि दुःखं निवत्स्यते १५ विषेण संवृतेगत्रिर्यावत्त्वां न विमाक्ष्याति । 
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असमर्थ आहें. ह्यास्तव तूं माझं रक्षण कर. मी तुला कल्याणाची गोष्ट सांगेन 3 आणि 
तुझा सखा हाइन. माझ्यासारिखा दुसरा नाग को ॥ही नाहीं. आतां मी तुझ्याकरितां 
हलका होता आणि तूं मला घऊन सत्वर चल ” ८. ह्याप्रमाणं बोलून तो नागराज 
अगदीं अगृष्ठायवढा झाला आणि नंतर नलही त्याला घऊन जेथ वणवा नव्हता 
अशा प्रदेशामध्यं गेला ९. तदनंतर अम्नीने रहित अशा उघड्या प्रदशामध्यें 
गल्यावर नल त्या नागाला सोडून देण्याचें मनांत आणीत आहे तोंच तो 
केकोटक नाग त्याला हणाला १० “ ह नेषभा, तूं कांहीं पाउलें मोजीत माजीत 
चल ह्मणजे, हे महापराक्रमी राजा, मी तुझें उत्कृष्ट कल्याण करीन ” ११. 
ह्याप्रमाणे कर्कोटक नागानं सांगितल्यावर नलराजा पाउलं माजून चालूं लागला 
असतां दहावं पाउल टाकितवळीं ( “ दश ” असं ह्मणतांक्षणीं ) त्या नागाने 
त्याला दंश केला व नागाचा दंश होताक्षणींच नलाचं पाहिले रूप गुप्त झालें १२. 
तेव्हां आपला दह विकृत झाला असें अवलोकन केल्यावर नलराजा विस्मयानं थक्क 
हाऊन उभा राहिला असतां स्वतःचे रूप धारण केलेला ककोटेक नाग त्या भुपतीच्या 
दृष्टी पडला १३. तद्नंतर सांत्वन करीत कर्रात ककोटक नाग नलाला ह्मणाला 
“ तुला लोकानी ओळखूं नये ह्मणून मीं तुझें रूप गुप्त केलें आहे. १४. हे नला, 
ज्याच्यामुळें दुःस्थिति येऊन तूं मोठें दुःख भोगीत आहेस तो कलि माझ्या विषाच्या 
योगानें तुझे ठिकाणीं मोठ्या दुःखाने वास्तव्य करील १५. हे महाराजा, विषयृक्त 
अवयवांनीं आंपर्यंत तो तुला सोडणार नाहीं तोंपर्यंत तो तुझे ठिकाणीं बुःखानें 


२९४ महाराष्ट्रव्यांख्योपेत॑ महाभारतमू । | नहोपारूयानपर्व 
तावत्त्ववि महाराज दुःखं वे स निवत्स्याते १६ अनागा येन निछतस्त्वम- 
नर्हाो जनाधिप । करोधादसृययित्वा तं रक्षा मे भवतः ाता १७ नते 
भयं नरव्याप्र दु्रिभ्येः शत्रुतापि दा । जह्मविद्भथश्व भाविता मत्मसादा- 
छराधिप १८ राजन्विषनिमित्ता च न ते पीडा भविष्यात । सड्रगमेष च 
राजेन्द्र शश्वज्ञयमताप्स्यासे १९ गच्छ राजनितः सूतो. बाहुकोहामाते 
जुवन । समीपमृतुपणस्य स हि चेवाक्षनपुणः २० अयोध्या नगरीं 
रम्यामध वे निषवेश्वर । स तेक्षह्दरयं दाता राजाश्वहृदयेन वे २१ इक्ष्वा- 
कुकुलजः श्रीमान्मित्रं चेव भविष्याति । भवि ष्यासि यदाक्षज्ञ: श्रेयसा योक्ष्यसे 
तदा २२ मममेष्यसि दारेस्त्वं मा स्म शोके मनः छुथाः । राज्येन तन- 
याभ्यां च सत्यमेतद्रवीमि त २३ स्व॑ रूपं च यदा द्रष्टामिच्छथास्त्वं 
नराधिप । संस्मर्तव्यस्तदा तेह वासश्वेद्‌ निवासयेः २४ अनेन वासमा 
छत्नः स्व॑ रूपं प्रातिपत्स्यभे । इत्युकत्वा प्रददो तस्मे दिव्यं वासो युगं 
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वास्तव्प करील १६. हे प्रजाविपते, कपटाचा प्रयोग होण्यास तूं योग्य नसून अगदीं निरप- 
राधी असतांना ज्याने तुला काट करून आपत्ति आणिली त्या कलीचा रागाने सूड 
उगवून मीं तझें रक्षण कलं आहे १७. ह पुरुषश्रष्ठा राजा, श्वापदे, शत्र अथवा जह्म- 
चेचे ह्यांपासून तुला माझ्या प्रसादाने भम उत्पन्न हाणार नाहीं १८. हे राजा, विषा- 
बद्दल तुला पीडा होणार नाहीं आणि, हे राजाविराज, संग्रामामध्य तला नेहमीं जय 
मिळत जाईल १९. ह राजा, “ मी बाहुकनामक साराथे आहे अस सांगत सांगत 
तूं यथून कतुपर्ण राजाकडे जा. तो राजा द्यतविद्येमध्यें निपुण आहे २०.ह निषधराज, 
त्‌ आज रम्य अशा अपोध्या नगरराप्रत जा. तो कतुप्णराजा तुझ्यापासून अश्वार्वद्या 
घेऊन तुला यूतविद्येचं तत्त्व सागल २१. हे राजा, इक्षवाकुकुलात्पक्न वेनवशाली 
क्हतुपर्णराजा तुझा मित्र होईल आणि तूं जेव्हां द्यतविद्यमध्यं निपुण हाशील तेव्हां 
तुझं कल्याण हाईल २२. तूं आतां शोक करू नकोस. खत्री, राज्य आणि पुत्र हीं 
तुला प्राप्त होतील हं मी तुला सत्य सांगतां २३. हे राजा, खवतःच शरीर अवलोकन 
करण्याची जेव्हां तुला इच्छा होईल तव्हां तूं माझें स्मरण करून हं वस्त्र परिधान 
करीत जा २४९.ह्यावसत्रानं तू आच्छादित झालास हणजे तुला आपले स्वरूप प्राप्त हाईल. 








नरऱ-न्नळ, 


१ नलरजाच्या शरारामध्यें कलि प्रविष्ट झाला होत', त्या कलांला दुःख देण्याकरितां कर्काटक 
झायानें नलराजाला दुश केला. ह्यावढन ज्याच्या शरीरामध्ये जो परबेश करितो त्याला त्या शरी- 
राला होणाऱ्या खुखदुःखाचा उपभोग घ्यावा लागतो ही गोष्ट सिद्ध होते आणि असाच प्रक 
कोणी काणाला झपाटले असल्यास होत असल्याचे दृष्टोत्पत्तीस यर्त. 


अध्याय: ६६ | ३ वनपर्व । २९५ 
सदा २५ एवं नळे च संदिश्य वासो दृत्वा च कोरव। नागराजस्ततो राजंस्त- 
ज्ञैवान्तरधीयत २६ [२६५८] इति श्रीमहाभारते ० वेयासिक्यामारण्यके 
पर्वणि नलोपाख्यानप्वणि नलककोटकसंवादे पटषष्टितमोध्यायः:॥६७॥ 

बृहद्श्व उवाच ॥ तस्मिनञन्तर्हिते नाग प्रययो नेषथा नल: । क्रतुप- 
स्थ नगरं प्राकिशदशमेहाने ) स राजानमुपातिष्ठदाहुकोहमिति जुवन । 
अश्वानां वाहन य॒क्तः पृथिव्यां नास्ति मत्समः २ अर्थळच्छेष चेवाहं 
भ्रष्टव्यो नेपूगषु च । अन्नसंस्कारमापि च जानाम्यन्येव्शिषतः ३ यानि 
शिल्पानि लाकेस्मिन्यच्षेवान्यत्सुदुष्करम। सर्व यतिष्ये तत्कर्तुमृतुपर्ण भरस्व 
माम्‌ ४ कतृपण उवाच ॥ वस बाहुकभद्रं ते सर्वमेतत्करिष्यासि । शी प्र- 
यांने सदा बुद्धिर्धियत मे विशेषतः ५ म त्वमातिष्ठ योगं तं यन शीघ्रा 
हया मम । भंवयुरश्वाध्यक्षोसि वतनं त शतं शता ७ त्वामुपस्थास्यत- 
अवैव नित्यं वार्ष्णेयजीवली । एताभ्यां रेस्यस मार्थवम वे मॉ्ये वाहक ७ 
चृहदश्व उवाच ॥ एवमुक्ती नलम्तेन न्यवसत्तत्र पजितः | कतुपर्णस्य नगरे 


नना टक. याप पप्पा नन 





ह्याप्रमाणें नलाला सांगून ककोटक नागान त्याला दान दिव्य वर्ख दिलीं २५ आणि 
हे कुरुकलोत्यन्ना धर्मराजा, ह्याप्रमाणं नलाला सांगून त्याला वस्त्रं दिल्यावर तो नाग- 
राज तेथेंच गृप झाला २६. ह्याप्रमाण ० श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील नलोपाख्यानपर्वो- 
"पैकीं नल व कर्कोटक यांच्या संवादाविषयीं सहासष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥६६॥ 

बहृदश्व सांगतातः--- तो नाग गुप्त झाल्यावर निषधराज नल दहाव्या दिवर्शी 
कटतुपर्ण राजाच्या नगरामध्यें जाऊन पोंचला १ आणि मी बाहुक आहें असें हणत 
ह्मणत राजापाशी जाऊन हणाला “ अश्व हाकण्यांत पर्थ्वीमध्यं माझ्यासारिखा योग्य 
सारथि दुमरा कोणीही नाहीं २. द्रव्यसंतीं कांहीं कठीण प्रसंग येऊन पडले असतां 
मला सल्ला मसलत विचारावी व्‌ इतरांपतां पाकासेद्धीसंबंधानेही मी कांहीं विशेष जाणीत 
आहे ३. हे तपणे राजा, फार कशाला १ जीं जीं हणून कांहीं या जगतामध्ये शिल्प- 
कर्मे आहेत आणि जें जें हणून कांहीं कृत्य करण्यास दुर्धर आहे तें सर्व पार पाडून 
नेण्याविषयीं मी यत्न करीन; तूं माझें पोषण कर " ४. कतुपर्ण हणाला:-हे बाहुका, 
तुझें कल्याण असो. तूं येथें रहा. हं सर्व कांहीं तूं करशील. विशेषेकरून रथांत बसून 
लवकर जाण्याविषयीं माझी नेहमीं इच्छा असते ५. ह्यास्तव, ज्याच्या योगाने माझे 
अश्व सत्वर गमन करूं लागतील असा कांहीं उपाय तूं योज. तूं अश्बावर्रील अध्यक्ष हो; 
तुला द्रमाहा पगार दहाहजार मिळत जाईल ६. वार्ष्णेय आणि जीवल हे दोतेजण 
नित्प तुझ्या आज्ञेमध्यें तत्पर राहतील आणि ह्यांच्यासहवर्तमान, हे बाहुका, तूं आपला 


१्९व्छ महाराष्ट्रव्यारूयोषेतं महाभारतम्‌ । | नठोप्ाड्यानप्वर 
सहवार्ष्णेयजीवलः ८ स वे तत्रावमद्राजा वेदर्भीमनुचिन्तयन । सायं- 
सायं मदा चेमं श्लोकमेकं जगाद ह। ९क्क नुसा क्षुत्पिपासातां श्रान्ता 
शते तपस्विनी । स्मरन्ती तस्य मन्द्स्य क॑ वा सायापतिष्ठाते १० एवं 
बुवन्तं राजानं निशा्यां जीवळोबवीतू । कामेनां शोचसे नित्यं श्रोतुमि- 
झछामि बाहुक ११ आयुष्मन्कस्थ वा नारी यामिवमन॒शोचासे । तम- 
वाच नळो राजा मन्दपरज्ञस्थ कस्यचितू १२ आसीद्दहुमता नारी तस्या 
हढतरं वचः । स वे केनचिदर्थन तया मन्दा व्ययुज्यत १३ विप्रयक्तः 
स मन्दात्मा भ्रमत्यसुखपीडितः । दह्यमानः स शेकेन दिवारात्रमत- 
न्द्रितः १४ निशाकाल स्मरंस्तस्याः श्लोकभेकं स्म गा्यात १५ स 
विभ्रमन्महीं सर्वा कचिदासाय किंचन । वमत्म्नर्हस्नहुःखं भूय एवानुसं- 
स्मरन १७ सा त॒ ३ पुरुषं नारी छच्छेप्यनुगता वन । त्यक्ता तनाल्प- 
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काळ सुखान घालविशील. तूं माझ्यापाशीं रहा ७. बृहदश्व सांगतात:--दह्याप्रमाणें 
त्यानें नलाला सांगितलं अमतां मानमान्यतापूर्वक वाष्णंय आणि जीवल ह्यांसहवर्तमान 
तो नल कतुपणांच्या राजधानीमध्यं राहिला ८. तथ वास्तव्य करीत असतांना त्या 
राजाला विद्भराजकन्या दमयंतीच एकसारखं स्मरण होत असं आणि सायंकाळ 
झाला हणजे प्रत्येक दिवशीं ता. क्षवनं व तुने व्याकल हाऊन श्रांत झालली ती 
बिचारी काठें बरं पडली असेल ? किग त्या मंदूमतीचें स्मरण करणाऱ्या तिनें आज 
( उपजीविकेकरितां ) काणाचा बर आश्रय केला अभेल ” हा एकश्लाक एकमारखा 
हणत असे ९, १०. ह्याप्रमाणं नलराजा राञी आपल्याशीं बालं लागला असतां 
जीवल त्याला हणाला * हृ बाहुका, ह्या कोणत्या खरीकरितां तं नित्य शाक कर्रीत 
असतोस हं एकण्याची माझी इच्छा आह ११. हे दीर्घायु बाहुका, ह्याप्रमाणे तूं 
जिच्याबद्दल शोक करीत असतोस ती स्री तरी काणाची आह ” ? ह्याप्रमाणं जीव- 
लानं विचारिल्यावर नलराजा त्याला हणाला “ कोणा एका मंदुर्मात पुरुषाची १२ 
एक अतिप्रिय खत्री होती. त्या पुरुषांचं भाषण तर मुळींच विश्वसनीय नसं. पुढें कांहीं 
कारणांमुळे त्या मूढ पुरुषाचा तिच्याशीं वियोग झाला असतां १३ स््रीवियाग झालेला 
तो मूढमाते दुःखाकुल हाऊन भटकं लागला. त्याची निद्रा अगदीं नाहींशी झाली 
असून रात्रंदिवस ता ख्रीच्या शोकानं जळत असे १४ आणि रात्रीच्या वेळीं तिचे 
स्मरण होऊन तो एक डोक हणत अस १५. ह्याप्रमाणें सर्व पृथ्वी हिंडतां हिंडतां 
काणाचा तरी आश्रय करून ता मध्यां राहिलेला आहे व तशा प्रकार राहण्याला 
लो अयोग्य असून वारंवार त्या दुःखाचं स्मरण करकरून तो आपले दिवस कंठीत 


अध्यायः ६७ | ३ पॅनपर्व ! २९७ 
पुण्येन दुष्कर यदि जीवति १७ एका बालानभिज्ञा च मार्गाणामत- 
थाचिता । क्षुसिपासापरीताझडी दुष्करं यदि जीवाते १८ श्वापदाचरिते 
नित्यं वने महाति दारुणे । त्यक्ता तेनाल्पभाग्येन मन्दप्रज्ञेन मारिष १ ९ इत्येवं 
नैषधो राजा दमयन्तीमनुस्मरन । अज्ञातवासं न्यवसद्राज्ञस्तस्य निवेशनेर ० 
[२६७८] इति श्रीमहाभारते शतमाहख्र्यां संहितायां वैयासिक्यामार- 
ण्यके पर्वणि नलोपाख्यानपर्वणि नठविलापे मधषष्टितमोध्यायः: ॥ ६९॥ 

बृहदश्व उवाच ॥ हृतराज्ये नले भीमः सभार्य प्रष्यतां गते । द्िजा- 
ग्प्रस्थापयामास नलदर्शनकाद्व्या १ संदिदेश च तान्मीमो वसु दत्त्वा च 
पुष्कलम । मृगयध्वं नलं चव दूमसन्ती च मे सुताम्‌ २ अस्मिन्कर्मणि 
संपञ्ने विज्ञाते निषथाविपे'। गवां सहस्र दास्थामि यो वस्तावानयि- 
प्याति ३ अग्रहारांश्व दास्यामि ग्रामं नगरसंमितम्‌ । न चेच्छक्याविहा- 
नेतुं दमयन्ती नळोपि वा ४ ज्ञातमाञ्पि दास्यामि गवां दराशतं थनम । 
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आहे १६. संकट प्राप्त झालं असतां ती खी त्या पुरुषाच्या मागोमाग वनामध्ये गेली; 
परंतु, त्याचें पूण्य कमी झाल्यामुळें त्यानें तिचा त्याग केला. अशा स्थितीमध्ये जर ती 
स्री जिवंत राहिली असेल तर मोठं अघटितच समजलें पाहिज १७. एकटी, अल्पवयी, 
चनांतील मार्गाविषयीं अनभिज्ञ, अशा प्रकारचें दुःख सहन करण्यास अयोग्य आणि 
झषुथेनें व तृषेनं अगदीं जर्जर झालेली अशी ती खरी जिवंत राहिली असेल तर खरोखरच 
मोठी अघटित माष्ट समजली पाहिजे १८. कारण, आर्या जीवला, त्या भाग्यहीन 
मंदमाति पुरुषाने ज्या ठिकाणीं श्वापदांचा नित्य संचार आहे अशा मोठ्या घोर वना- 
मध्य तिला टाकन दिलली आहे ” १९. ह्याप्रमाणें दमयंतीचें स्मरण करीत करीत 
नेषधराजा त्या क्रतपर्ण राजाच्या घरीं अज्ञातवासामध्यें राहिला २०. ह्याप्रमार्णे ०वनपर्वाँ- 
तील नलोपाख्यानपर्वापेकीं नलाच्या विलापाविषयीं सदुसष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥६७॥ 

बृहुदश्व सांगतात:--- ह्याप्रमाणें राज्याचा अपहार होऊन नलानें भार्येसहवर्तमान 
चसऱ्याचें दास्य स्वीकारिलें असतां भीमराजानें नलाला पाहण्याकरिता जाझण पाठ- 
विले १ आणि पाठवितांना पुष्कळ द्रव्य देऊन भीमराजा त्यांना हणाला “ नल ब 
माझी कन्या दमयंती ह्यांचा तुझीं शोध लावा २. हें कार्य सिद्धीस गेल्यावर ह्मणजे 
निषधराज नलाचा शोध लागल्यावर तुमच्यांपेकीं जो त्या उभयतांना घेऊन बेईल 
स्पाला मी एक सहस्र गाई देईन २. इतकेंच नव्हे परंतु, असें झाल्यास अग्रहार देईन 
आणि राजथधानीसारिखा गांबही बक्षीस देईन. दमयंती आणि नल ह्यांना येथें घेऊन 
येणं जर शक्‍य नसेल ४ तर नुसता शोध लागल्यावर पुद्धा मी एक सहस्र माई 

| द 


श्र्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । | नलठोपाख्यानपर्व 
इत्युक्तास्ते ययु्हबष्टा बाह्मणाः सर्वतोदिशम्‌ ५ प्रराष्ट्राणि चिन्वन्तो नेषधं 
सह भार्यया । नेव क्कापि प्रपश्यन्ति नलं वा भीमपुत्रिकाम्‌ ६ ततश्रदि- 
पुरीं रम्यां सुदेवो नाम वे द्रिजः । विचिन्वानोथ वेदर्भीमपश्यद्राजवे- 
श्मानि ७ पुण्याहवाचने राज्ञः सुनन्दासहितां स्थिताम्‌ । मन्दं प्रर्यायमा- 
नेन रूपणाप्रतिमेन ताम । निबद्धां पूमजालेन प्रभामिव विभावसोः < तां 
समीक्ष्य विशालाक्षीमधिकं मलिनां शाम । तर्कयामास भेमीति कार- 
णऐेरुपपादयन ९ सुदेव उवाच ॥ यथेयं मेपुरा दृष्टा तथारूपयमडुना । 
कृतार्थोस्म्यद्य इृघ्ठेमां लोककान्ताभिव श्रियम्‌ १० पर्णचन्द्रनिभां श्यामा 
चारुवत्तपयोधराम्‌ । कुवन्तीं प्रमया देवीं सर्वा वितिमिरा दिशः ११ 
चारुपद्मविशालाक्षी मन्मथस्य रतीमिव । इष्टां समस्तलाकस्य पणंच- 
न्द्रप्रभामिव १२ विदर्भसरमस्तस्माद्ववदोषादिवाद्धृतास्‌ । मलपक्लानुलि- 
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देईन ”. ह्याप्रमाणे भीमराजाने सांगितलें असतां त्राण आनदित हाऊन चोहोकडे 
गेल ५ व गेल्यावर अनेक नगरामध्ये व राष्ट्रांमध्ये भार्यसहवर्तमान नषधराजाचा त्यांनीं 
शोव केला; परंत, नल अथवा भीमकन्या दमयती त्यांच्या काठही आढळण्यात यइना ६. 
नंतर सुद्वनामक बाह्मण त्यांचा शोध लावण्याकरितां रम्य चदिपरीमध्यें गेला 
असता विदर्भराजकन्या दमयती त्याने राजवाड्यामध्य पाहिली ७. ती ( कांहीं निमि- 
त्ताने ) राजाचे पुण्याहवाचन चालल असतां राजकन्या सुनदेसहवर्तमान तेथें उभी 
हाती; तिचें अप्रतिम रूप-ती भीमकन्वा दमयतीच अभावी अस-- ( सूक्ष्म दृष्टीने 
अवलोकन करणाऱ्याला ) किंचित दर्शवीत होत आणि धुराच्या लोटाने व्याप्त 
झालली अग्नीची प्रभाच की काय अशी ती दिमत होती ८. असो. फारच मलिन व 
कृश झालेल्या तिला अवलोकन केल्यावर खाणाखुणांच्या यागान ती भीमकन्याच 
असावी असा त्या सुदेव ज्ाह्मणान तर्क केला ९. सुदव आपल्याशी ह्मणाला:--- 
जशी मी हिला पूर्वी पाहिली होती तशीच ही स्त्री रूपानें दिसत आहे. लाकग्रिय 
लक्ष्मीप्रमाणे हिला अवलठोकन करून मी आज कृतार्थ झालां आहें १०. हिची कांति 
पूर्ण चंद्राप्रमाणे असून हिची ठवण नेहमीं सोळा वर्षांच्या स््नीप्रमाणें आहे. हिचे 
स्तन मनाहर व वतुल असून आपल्या तेजाच्या योगानें ही देवी सर्व दिशा प्रकाशित 
करीत आहे ११. हिच नत्र सुदर व कमलपत्राप्रमाण विशाल असून मदनाच्या 
रतीप्रमाणें ही रूपवती आहे आणि पुर्णचंद्राच्या प्रभेप्रमाणें ही सर्व लोकांना दृष्ट 
आहे १९. विद्भदेशरूप सरोवरापासून प्रारधदोषामुळें उपटली गेलेली व मळानें 
आणि चिखलाने सर्वाग व्याप्त झालली ही वमयंती सरोवरापासुन काढून आणिलेल्या 
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पाझीं य्रृणाठीमिव चोदधताम्‌ १३ पोणमासीमिव निशां राहुग्रस्तनि- 
शाकराम्‌ । पतिशोकाकुलां दीनां शृष्कस्रोतां नदीमिव १४ विध्वस्तप- 
णकमलां वित्रासितविहंगमामू । हस्तिहस्तपरामृष्टां ब्याकुलामिव 
पद्मिनीम्‌ १५ सुकुमारीं सुजाताहीं रललगर्भगृहोचिताम्‌ । दद्यमानामि- 
वा्कण मृणालीमिव चोद्धताम्‌ १६ रूपादार्यगुणापेतां मण्डनार्हामम- 
ण्डितामू । चन्द्रलखामिव नवां व्याभ्रि नीलाभ्रसंवृताम्‌ १७ कामभोंगेः 
प्रियेहींनां हीनां बन्धुजनन 'च । देहं धारयतीं दीनं मतृंदर्शनकाद्ठऱ्या १८ 
भर्ता नाम परं नार्या भूषणं भूषणेविंना । एषा हि राहिता वेन शोभमाना 

शोभते १९ दुष्करं कुरुतेत्यन्त हीनो यदूनया नलः । धारयत्यात्मनो 
देहे न शोकेनापि सीदाति २० इमामसितकेशान्तां शतपत्रायतक्षणाम । 
सुखार्हा दुःसितां दृष्टा ममापि व्यथत मनः २१ कदा नु खलु दुःखस्य 
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कमलिनीप्रमाणे दिसत आहे १३. पतिशाकान ही ब्याकुल झाली असल्यामुळें, जिच्यामध्यं 
राहून चद्रझा पासन टाकिला आहे अशा, पार्णिनेच्या रात्रीप्रमाणें ही दिसत आहे आणि 
( पतिशोकामळेच ) दीन झालेली ही दमयती प्रवाह शुष्क होऊन गेलेल्या नदीप्र- 
माणे ( सोदर्यराहेत ) दिसत आहे १४. गजशुडांचा संबंध झाल्यामुळें ज्यांतील कम- 
लपत्रांचा व कमलांचा विध्वंस झालेला आहे व ज्याच्या तीरावरील पक्षी भवभीत 
झालले आहेत अशा क्षुब्ध झालेल्या सरोवराप्रमाणं ही दिसत आह १५. हा जात्या 
सुकुमार आह; हिचे अवयव उत्कृष्ट आहेत व रत्नखचित मंदिरामध्येंच राहण्याला ही 
याग्य आहे. परंतु, सरोवरांतून बाहेर उपटून पडून सूर्या (च्या तापा ) ने दग्ध होत 
असलेल्या कमलिनाप्रमाणें आज हिची स्थाते झालेली दिसत आहे १६. रूप आणि 
ओदार्य ह्या गुणानीं संपन्न व अलंकार धारण करण्यास योग्य असतांनाही भूषणर- 
हित अशी ही दमयंती नील मेघांनी आच्छादित झालेल्या आकाशांतील नव्या चंद्र- 
कलेप्रमाणें दिसत आहे १७. प्रिय अशा भोग्य वस्तूनीं व बंधुजनांनीं हीन असलेली 
ही दमयंती पतीची भेट होइल ह्या आशेनें मोठ्या कष्टाने देह धारण करून राहिलेली 
आहे १८. इतर भूषणें कांहीं जरी नसली तरी भर्ता हे स्रीचे मुख्य भूषण होय. ही 
त्याने राहित असल्यामुळें जात्या देदीप्यमान असूनही सध्यां शोभत नाहीं १९. हिचा 
वियोग झाला असतांनाही नल जर श.काने नाश न पावतां आपला देह धरून राहिला 
असेल तर त्याच्या हांतून ही अत्यंत दुधंट गोष्ट होत आहे असें झटलें पाहिजे २४. 
कृष्ण केशाग्र आणि कमलपन्राप्रमागें विशाल नेत्र ह्यांनी युक्त व सुखोापभागालाच 
योग्य असूनही दुःखित असलेल्या ह्या दमयंतीला अवलोकन करून माझ्याही मनाला 

















